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Ha az ifjú testır tudta volna, hogy a mobiltelefonról kezdeményezett hívás az életébe kerül, egy ujjal sem nyúlt volna készülékheza. De nem tudta, ezért aztán megnyomta a zöld gombot. Ez volt élete utolsó tévedése.

2005. július 7-én London központjában négy öngyilkos merénylı fel-robbantotta a hátizsákjába rejtett bombát. A merényletben ötvenkét ember vesztette életét, a sebesültek száma elértehétszázat. Közülük legalább százan egész életükre megrokkantak.

A négy merénylıbıl három Nagy-Britanniában született, és ott is nıtt fel, bár szüleik pakisztáni bevándorlók voltakA. negyedik jama-icai születéső, szintén brit állampolgár, aki áttért az iszlámraİés. az egyik társa még tinédzserek voltak, a harmadik huszonkét éves, míg a vezetıjük már betöltötte a harmincadik életévét. A négyadikálisr fiatalember nem külföldön esett át az agymosáson, és nem valami eg-zotikus országban sajátította el az extrém fanatikus hitvilágot, hanem

Anglia szívében, néhány szélsıséges prédikátor által is gyakran láto-gatott mecsetben.

A robbanások után huszonnégy órán belül fény derültamerénylık kilétére, és Leedsben, illetve a város környékénkerültsi megtalálni a rejtekhelyüket is. Mind a négyen többé-kevésbé yorkshire-i tájszólás-ban beszéltek. Vezetıjük, Mohamed Sziddik Khan kisegít ı általános iskolai tanár volt.

A házkutatás során a rendırség talált néhány olyan dolgot is, amit nem kívánt nyilvánosságra hozni. Az értékes tárgyibizonyítékot négy nyugta képezte, melyekbıl kiderült, hogy a két idısebbik merénylı vásárolt négy eldobható, háromsávos mobiltelefont,amely gond nélkül szinte az egész világon használható. Atelefonok SIM-kártyáját húsz-húsz font értékben fel is töltöttékA.vásárláskor természetesen készpénzt használtak, a készülékeknekpedig nyoma

veszett. A rendırség viszont lenyomozta a számukat, és felvetteıket a keresett telefonszámok listájára, hátha egyszerégism valakinek eszébe jut használniıket.

Fény derült arra is, hogy Sziddik Khan és a legközelebbi barátja a csoportban, Sehzad Tanvir, a fiatal pandzsábi az elızı év novembe-rében három hónapra Pakisztánba látogatott. Arrólemn sikerült in-formációt szerezni, hogy ott kivel találkoztak, denéhány héttel a rob-bantások után az arab al-Dzsazira televízió leadottegy meglehetısen provokatív felvételt, amelyben Sziddik Khan arról beszél, hogyan tervezi a saját halálát, és egyértőenlmmeg lehetett állapítani, hogy a felvétel az iszlámábádi tartózkodás idején készült.

Az már csak 2006 szeptemberében derült ki, hogy azegyik me-rénylı egy úgynevezett „liliomfehér”, vagyis lenyomozhatatlan mo-biltelefont is vitt magával, amit az al-Kaidához kötıdı felettesének adott ajándékba. (A brit rendırség már korábban arra az álláspontra jutott, hogy egyik merénylı sem rendelkezett megfelelı szakmai ismeretekkel ahhoz, hogy küls ı segítség nélkül ilyen bombákat állítson elı.)

Bárki is volt ez a magas rangú al-Kaida vezér, azjándékota min-den bizonnyal továbbadta valakinek. Mégpedig a DélVazirisztán-szélfútta hegyei közt, valahol a pakisztáni-afgánatárh közelében, Pe-savartól nyugatra, Oszama bin Laden láthatatlan rejtekhelyén tevé-kenykedı elit csoport egyik tagjának, aki iránt érzett mélytiszteletét ezzel az ajándékkal kívánta kifejezni. Természetesen csak vészhely-zet esetére szánta, hiszen az al-Kaida tagjai rendkívül el ıvigyázato-sak, ha mobiltelefonokról van szó, de azt ekkor még az adományozó sem tudhatta, hogy a brit fanatikusok képesek voltak akkora ostoba-ságra, hogy a telefon vásárlásáról szóló nyugtátthagyjákot az aszta-lukon Leedsben.

Bin Laden belsı köre négy divízióra oszlik. Külön egység foglal-kozik a konkrét terrorcselekményekkel, a finanszírozással, a propa-gandával és a vallási doktrínákkal. Mindegyiknek gvanme a maga vezetıje, felettük pedig csak bin Laden és legfıbb bizalmasa, Ayman al-Zawahiri áll. 2006 szeptemberében az egész terroristaszervezet fi-nanszírozásáért felelıs csoport vezetıje Zawahiri egyiptomi ismerı-se, Tewflik al-Qur volt.

İ – csak jóval kés ıbb tisztázott okokból – szeptember 15-én álru-hában tartózkodott a pakisztáni Pesavar városában,de nem azért, mert veszélyes küldetésre indult, hanem mert épp most tért vissza egyrıl. Azon a végzetes délutánon a kísérıjére várt, akinek az volt a feladata, hogy visszavigye a vaziri csúcsok közé, ahol magával a sejkkel volt találkozója.

Rövid pesavari tartózkodása idején a tálib mozgalomnégy lojális híve látta vendégül. Ahogy az északnyugati hegyekbıl, a kegyetlen törzsek által uralt határövezetbıl származó emberek általában, úgy ık is gyakorlatilag pakisztáni állampolgárok voltak,de származásuk szerint hamisítatlan vazirik. Inkább beszélték a stut,pa mint az urdut, szívük pedig els ısorban a pastukhoz húzott, hiszen a vazirik is a pastuk altörzsének nevezhetık.

Mind egy madrasszában, vagyis az iszlám legradikálisabb szektá-ja, a vahhábiták általőködtetettm szélsıséges nevelıintézetben nıt-tek fel. Semmi mást nem tudtak, és semmi máshoz nemis értettek, mint hogy a Koránból kívülr ıl fújták az idézeteket, hiszen mást nem is tanultak, akárcsak amadrasszában nevelkedett sorstársaik milliói, akik tulajdonképpen bármilyen értelmes munkavégzésre alkalmatla-nok. Ha viszont feladatot kapnak a vezetıjükt ıl, azt akár az életük árán is elvégzik. Azon a szeptemberi napon a középkorú egyiptomi védelmét bízták rájuk, aki ugyan a Nílus menti arabnyelvjárást be-szélte, de azért nagyjából a pastuval is elboldogult. Az egyik fiatal-embert Abdelahinak hívták, és nem sokkal azelıtt kapta meg élete el-sı mobiltelefonját. Sajnos a készülék akkuja üres volt, mert elfelej-tette feltölteni.

Dél volt. Túl veszélyes lett volna lemenni a helyimecsetbe imádkozni. Al-Qur úgy döntött, hogy inkább testırei társaságában mondja el az imát a tetıtéri lakosztályban. Majd evett egy keveset, és ledılt pihenni.

Abdelahi öccse Pesavartól több száz kilométerre lakott, a szintúgy erısen fundamentalista Quetta városában, ahol édesanyjukat valami-lyen betegség ágynak döntötte. Nem akart ı mást, csak érdeklıdni a hogyléte felıl a mobiltelefonon. Hogy pontosan mit akart mondani, teljesen lényegtelen, pusztán néhány szót az éterben száguldó fecse-gı szavak milliárdjai közül, amelyek nap mint nap bejárják az egész

földgolyót. De az új mobiltelefon csak nem akart be kapcsolni. Az egyik társa megmutatta az akku feltöltöttségét jelzı kis vonalakat, és elmagyarázta neki, hogyan kell feltölteni a készüléket. Abdelahi ekkor látta meg azt a telefont, amely az egyiptomidiplomatatáskáján hevert.

Ez a készülék fel volt töltve. Úgy gondolta, nem te sz semmi ros-szat, beütötte hát az öccse számát, és már hallottais, ahogy a hívás kicseng a távoli Quetta városában. Ebben a pillanbant az iszlá-mábádi föld alatti kapcsolótermek labirintusában, hola a Pakisztáni Terrorelhárító Központ lehallgatócsoportja is helye t kapott, egy kis piros kijelzı türelmetlen villogásba kezdett.

Akik ott élnek, általában azt mondják, HampshiregliaAn legcsodála-tosabb vidéke. Déli partja a La Manche csatornáraézn. Itt található a híres tengeri kiköt ı, Southhampton, és a portsmouthi hajógyár. A megye központja a történelmi Winchester, amelynek l egnagyobb büszkesége a csaknem ezeréves katedrális.

Távol az autópályáktól, de még aıutaktólf is, a vidék szívében fekszik a Meon csendes völgye. E kedves kis folyó p artján számos falu és kisebb városka terül el békésen, amióta azangolszászok birtokba vették a környéket.

Észak-déli irányban egyetlen valamirevaló út vezet át a tájon, a többi s őrő fasorok, sövények és zöldellı mezık közt kanyargó egysávos utacskák hálózata csupán. Hamisítatlan ékivid élet, mint a régi szép idıkben. Kevés a négy hektárnál nagyobb földterület,s é még kevesebb kétszáz hektárnál nagyobb farm. A kházaısi gerendákból és téglákból épültek, régimódi cseréppel, hatalmas istállókkal, pajtákkal. Igazi antik gyöngyszemek.

Az a férfi is, aki épp egy ilyen pajta tetején ült,a csodálatos pano-rámában gyönyörködött. Madártávlatból láthatta a Meon völgyét és a legközelebbi falut, Meonstoke-ot, amely mindössze p ár kilométerre lehetett. Amikor Abdelahi élete utolsó telefonhívását kezdeményezte, néhány idızónával odébb, a tetın serénykedı férfi letörölte az izzadságot a homlokáról, és visszatért a munkájához: rendíthetetlenül szedte tovább a több száz évvel korábban felhelyezett cserepeket.

Inkább ácsmestereket kellett volna szerzıdtetnie, akik a teljes te-tıfedést elvégezték volna a pajtán. A munka gyorsabban és biztosab-

ban haladt volna, csak persze az ilyesminek rendesen megkérik az árát. És éppen ez volt a bökkenı. Az ácskalapácsos férfi egykor kato-na volt, nemrég vonult nyugállományba huszonöt évzolgálats után, és a vagyona nagy részét már felemésztette nagy ánaklm megvalósí-tása: egy nyugodt vidéki tanya, ahol végre otthonralel. Ez volt hát a pajta, a négy hektár föld, a földút az egysávos útig, amely levezet a faluba.

A katonákat nem mindig veti fel a pénz. A középkoripajta meg-hitt otthonná történı átalakítására e szakterületen jártas cégeılkta-pott költségbecslésektıl pedig rögtön el is akadt a lélegzete. Ezért döntött hát úgy, hogy saját maga végzi el a munkát,akármeddig tartson is.

A hely épp elég idilli volt. Lelki szemeivel már ttaláa tetıt régi fényében, amikor még nem folyt be rajta az ıes, melyet úgy kívánt helyreállítani, hogy a kilenc tizedét az eredeti cserepekkel fedi be, a maradék tíz százalékot pedig régi lebontott épületek maradványaival kereskedıcégektıl szerzi be. A favázas fedélszék szarufái még min-dig olyan állapotban voltak, mint amikor a tölgybıl kifaragtákıket,

de a kereszttartókat már le kellett cserélni modernszigetelı fedél-lemezekre.

Elképzelte a nappalit, a konyhát és a könyvtárszobát, melyeket ott alakít ki a mélyben, ahol most a széna porosodik. Persze a villany-szerelést és a vízvezeték-szerelést profikra bízza,de már beiratkozott esti tagozaton egy southamptoni szakiskolába, aholmajd elsajátítja a falazás, a vakolás, az ácsolás és a festés-mázolásmester égét.

Egy szép napon elkészül a kikövezett belsı udvar és a vetemé-nyeskert is. A bejárót felönti kaviccsal, az öreg g yümölcsösben pedig bárányok legelésznek majd. A nyárutó balzsamosan yheen szellı-jében esténként a háztáji legelınfelállított sátor ıeltt azt számolgatta, hogy szép lassan és rengeteg munkával mindez megvalósulhat még az ı szerény jövedelmébıl is.

Negyvennégy éves, barna ıbrő, szikár férfi. Haja és szeme korom-sötét. Fizikumát bárki megirigyelhette volna. De neki elege volt. Elég volt a sivatagból, a dzsungelbıl, a maláriából, a piócákból, ele-ge volt a dermesztı hidegbıl, a reszketı éjszakákból, a moslék ka-jákból, abból, hogy állandóan fájjon minden porcikája. Majd keres

valami munkát a közelben, szerez egy labradort vagy egy pár Jack Russelt, és talán még egy asszony is akad, akivel egoszthatjam az életét.

A férfi a pajta tetején újabb tucat cserepet szedetfel. A tíz épet megtartotta, a töröttek darabjait ledobta a földre. Iszlámábádban pedig csak villogott a piros lámpa.

Sokan azt hiszik, hogy a feltölt ıkártyás mobiltelefonok esetében a SIM-kártya feltöltése után már nincsenek kiszámlázott költségek. Ez

a vásárló, illetve a felhasználó szempontjából igazis, de a szolgálta-tók szintjén más a helyzet. Ha a telefont nem csakabban a körzetben használják, ahol a kártyát vásárolták, az érintettmobilszolgáltatók számítógépes rendszerei egymás közt még rendeznek éhány számlát.

Amikor Abdelahi hívását az öccse fogadta Quettában,abban a pil-lanatban a telefon a Pesavar közelében telepített rádióadó üzemidejét kezdte használni. Ez az adó a Paktel tulajdonát képezi. Így aztán a Paktel számítógépe megkereste a SIM-kártya angliaiforgalmazóját természetesen azzal a szándékkal, hogy jelezze neki: „Az egyik vásárlód az én ıidmet és légteremet használja, úgyhogy tessék szépen fizetni!” A Pakisztáni Terrorelhárító Központ viszont már évek óta arra kötelezte a Paktelt és versenytársát,a Mobitelt, hogy a hálózatukban kezdeményezett és fogadott minden hívást juttassanak

el a lehallgató központba. A központban pedig törté netesen éppen egy angol szoftver segítette a munkát, amely pontosan tudta, hogy milyen telefonszámok bejelentkezése esetén kell ezniejel. Ebben a pillanatban sikerült azonosítania az egyik keresett számot.

A pakisztáni hadsereg szolgálatosırmestere egy pillanatig nézte még a képernyıt, de aztán késlekedés nélkül hívta a felettesét,ki a végighallgatta a rövid jelentést, majd megkérdezte:

– Mit dumál a fickó?

Az ırmester belehallgatott a beszélgetésbe.

– Valamit az anyjáról. Úgy t  őnik, a fivérével beszél.

– Honnan?

Újabb gombnyomás.

– Pesavari adó.

Több kérdésre nem volt szükség. Az egész beszélgetést úgyis au-

tomatikusan rögzíti a rendszer. Most viszont késlekedés nélkül be kell mérni, hogy hol van a telefon. Az ırnagy nem sok reményt főzött hozzá, hogy egy ilyen rövid beszélgetés alattez sikerülhet.

Hiszen az az ırült, aki ezt a telefont használja, valószín őleg nem fog sokáig cseverészni.

Több emelettel a föld alatti lehallgató központ fel ett három gomb-nyomással tárcsázta a Terrorelhárító Központ pesavari fıparancsnok-ságát.

Évekkel korábban, még a New York-i VilágkereskedelmKöz-pont ikertornyai ellen indított terrortámadás ıeltt a Pakisztáni Belsı Hírszerzés, ismertebb nevén az ISI tele volt a pakisztáni hadsereg fundamentalista muszlim tisztjeivel. Ez komoly problémát jelentett, és ezért nem lehetett megbízni bennük a tálibok, val mint az általuk támogatott al-Kaida elleni harcban.

Muszaraf elnöknek viszont nem nagyon volt más választása, meg kellett fogadnia az Egyesült Államok „tanácsát”, am ikor is azt java-solták, hogy tegyen rendet a háza táján. E programkeretében a szél-sıséges nézeteket valló tiszteket elıször is kitessékelték az ISI-bıl, és visszahelyeztékıket a hadsereg kötelékébe, másrészt pedig létre-hozták a Terrorelhárító Központot, ahová frissen végzett, ifjú tiszte-ket ültettek, akiknek semmi közük az iszlámista ter rorcsoportokhoz, bármilyen hithő muszlimok legyenek is. Az egyik ilyen fiatal tiszt Abdul Razak ezredes volt, aki korábban harckocsi-parancsnokként szolgált. İ irányította a Terrorelhárító Központ pesavari parancs-nokságát. Fél kettıkor fogadta a hívást.

Figyelmesen végighallgatta fıvárosi kollégáját, majd így szólt:

– Mennyi ideje beszél?

– Nagyjából három perce.

Szerencsére Kazak ezredes irodája mindössze nyolcszáz méterre volt a Paktel adótornyától, az irányzék pedig egy ilométeresk körzeten belül igen hatékonyan m őködik. Két technikus kíséretében pillanatok alatt felviharzott a tetıre, bekapcsolta az irányzékot, és megkezdte a város átfésülését. Ahogy teltek a másodpercek egyre pontosan sikerült bel ıni a hívást kezdeményezı készülék pozícióját.

– Vége a beszélgetésnek – tájékoztatta felettesétz iszlámábádia lehallgató központban szolgálatot teljesít ı ırmester.

– A francba! – dühöngött az ırnagy. – Három perc, negyvennégy másodperc. Mondjuk ennél többet nem is nagyon remélhettünk.

– De úgy tőnik, hogy nem szakította meg a hívást! – mondta az ırmester.

A pesavari óváros egyik tetıtéri lakásában Abdelahi elkövette má-sodik óriási hibáját. Amint meghallotta, hogy az yiptomieg mozgoló-dik a szobájában, gyorsan elköszönt az öccsétıl, és egy gyors moz-dulattal bedugta a telefont egy párna alá. Csak éppen elfelejtette ki-kapcsolni. Egy kilométerre a párnától Razak ezredesirányzéka to-vább dolgozott.

A Brit Titkosszolgálat, vagyis az SIS, és az amerikai CIA érthetı okokból komoly er ıkkel képviselteti magát Pakisztánban, hiszen ez a terrorizmus ellen vívott háború egyik legfontosabbszíntere. A nyu-gati szövetségesek egyik nagy elınye mindig is abban rejlett, hogy ez

a két ügynökség 1945-tıl szinte folyamatosan összehangolta a tevé-kenységét.

Persze voltak kisebb összezördülések, különösen a b rit árulók miatt, mint Philby, Burgess és McLean 1951-ben. Aztán az amerikai-aknak is felnyílt a szemük, amikor rájöttek, hogy nekik is van egy kis „vörös brigádjuk”, vagyis számos olyan ügynökük, ak iknek a szíve – ki tudja, miért – Moszkvához húz, így aztán abbamaradt a marakodás a két ügynökség között. 1991-ben, amikor véget ért a hidegháború, a politikusok az Atlanti-óceán mindkét partján voltakolyan ostobák, hogy azt hitték, most végre beköszöntött az ezeréves béke korszaka. Ez volt az a pillanat, amikor az új hidegháború szép csendben meg-született az iszlám vigyázó karjai közt.

Szeptember 11. után viszont véget ért a vetélkedés,demég a poli-tikai suskusoknak is lejárt a mandátuma. Az új szabály röviden így szólt: ha tudsz valamit, oszd meg velünk! És fordít va. A frontot to-vább erısítették más hírszerzı ügynökségek gyümölcsöz ı kapcsola-tai is, de a többiek együttm őködési készsége meg sem közelíti az angolszász információgyőjtöget ık kooperációs szintjét.

Razak ezredes a saját városában mindkétıparancsnokságf vezetı-jét jól ismerte. Személyesen közelebb állt az SIS-se Brian O’Dowd-hoz, egyébként pedig a mobiltelefont is eredetilegaz angolok fedez-ték fel, úgyhogyıt hívta elıször, amikor visszament az irodájába.

Ebben a pillanatban Al-Qur éppen becsukta maga mögö tt a fürd ı-szobaajtót, Abdelahi pedig benyúlt a párna alá, ésvisszatette a tele-font az eredeti helyére. Némi őbntudattal vette észre, hogy még min-dig be van kapcsolva, ezért aztán gyorsan kinyomtaNem. gondolt ar-ra, hogy esetleg le is hallgathatták, csak az akkujárt az eszében. Min-denesetre nyolc másodperccel elkésett. Az irányzékmegtette, ami tıle tellett.

– Hogyhogy bel ıtted? – kérdezte O’Dowd. Hirtelen úgy érezte, mintha ezen a napon egyszerre lenne karácsony és még néhány nagyon boldog születésnap.

– Semmi kétség, Brian! A hívás az óvárosból jött, az egyik öteme-letes épület legfelsı szintjérıl. Két emberem már el is indult megnéz-ni a terepet.

– Mikor akartok bemenni?

– Amint besötétedik. Legszívesebben hajnali háromkor mennék, de az elég kockázatos lenne. Addigra kirepülhet a madárka…

Razak ezredes egy évet töltött Angliában, ahol a Camberley Tiszti Fıiskolán a Brit Nemzetközösség által szponzorált továbbképzésen vett részt, és elıszeretettel használta az ott elsajátított nyelvezett.

– Jöhetek én is?

– Szeretnéd?

– Szerinted a pápa katolikus? – felelte az ír.

Razak felnevetett.

– Hát, az egyetlen igaz Isten követıjeként ezt én nem tudhatom! – vágott vissza élbı. – Mindegy. Találkozzunk hatkor az irodámban! És civilben! Méghozzá itteni civilben.

Úgy értette, hogy az még korántsem elég, ha az angol nyugati öl-tönyre cseréli a katonai egyenruháját. Az óvárosban, különösen a Kissza Kavani Bazárban csak szakadt nadrágban és sszúho ingben le-het elkerülni a felt őnést. És persze a hegyi klánok viselte öltözékben és turbánban. Ez alól pedig még O’Dowd sem kivétel.

A brit ügynök pár perccel hat elıtt érkezett a sötétített ablakokkal felszerelt fekete Toyota Land Cruiserrel. Egy Land Rover persze jó-val angolosabb lett volna, de a helyi fundamentalisták között jobban elterjedt a Toyota, így ez tőnt helyes választásnak. Hozott magával egy üveg Chivas Regal whiskyt is. Abdul Razak ezt s zerette a legjob-

ban. Egyszer fel is rótta pakisztáni barátjának, gyho a kelleténél talán jobban szereti a skót piát.

– Jó muszlimnak tartom magamat, de azért rögeszmés nem va-gyok – mondta Razak. – A disznóhúshoz hozzá sem nyúlok, abban viszont nem látok semmi rosszat, ha az ember táncol, vagy elszív egy jó szivart. Ezeket csak a tálib fanatikusok tiltják, nekem pedig azok-hoz semmi közöm. Ami pedig a sz ılı-, vagy a gabonapárlatot illeti, az elsı négy kalifátus idején szinte mindenki ivott bort,ha pedig egy szép napon a Paradicsomban egy nálad magasabb beosztású valaki a szememre hányja mindezt, hát majd közvetlenül a végtelenül kegyel-mes Allahhoz fordulok, hogy bocsánatért esedezzemAddig. viszont ne csak együnk, igyunk is!

Páran talán furcsállották, hogy egy néhai harckocsi-parancsnokból ilyen kiváló rendır váljék, de Abdul Razak már csak ilyen volt. Har-minchat éves, nıs, két gyerek apja, és igen mővelt. Tökéletesen átlát-ta az összefüggéseket, ráérzett a legfinomabb dolgokra is. Harci tak-tikája inkább a kobrával szemben álló mongúzra, tminatámadóan csörtet ı elefántra emlékeztetett. Úgy tervezte, hogy tőzharc nélkül hatol be a lakásba, ha egy mód van rá. Ezért tehátalehetı legóvato-sabban közelített a cél felé.

Pesavar az egyik legısibb város, de egyik része semısibb, mint a Kissza Kavani Bazár. A karavánok évszázadokon átálltakit meg pihenni, mielıtt Afganisztán felé vették az irányt, és nekivágtak Khyber-hágónak. Ahogy minden valamirevaló bazár, aKissza Kava-

ni is minden emberi szükséglet kielégítésére kínáltmegoldást: takaró, pokróc, kend ı, szınyeg, rézbıl készült dísztárgy és edény, élelmiszer és ital minden formában és mennyiségben kapható volt, és kapható még ma is.

Számtalan etnikum és számtalan nyelv. Aki már hoszokottzá ehhez a kavalkádhoz, közelrıl ki tudja szőrni az afridi, a vaziri, a ghilzai és a pakisztáni turbánokat az északi sapkák, valamint a tádzsik és üzbég szırmés kalapok között.

A szők utcácskák és sikátorok labirintusában, ahol bárkiletudja rázni a rátapadtırszemeket, egymást érik a kis butikok, élelmiszer-boltok, órások, kosarasok, pénzváltók, madárárusokés a régimódi mesemondók. A birodalmi id ıkben a britek méltán nevezték Pesavart

Közép-Ázsia Piccadillyjének.

Az irányzék az egyik kusza erkélyekkel és tarkabarkablakredı-nyökkel borított magas épület legfels ı szintjén lokalizálta a telefon-hívást. A földszinten szınyegáruház őmködött, a ház elıtti utcácskán széltében csak egy autó fért el. Az itteni nyáriıségreh tekintettel minden ház lapos tetıs, hogy a lakók fölmehessenek leveg ızni estén-ként. A tetıre az utcáról is fel lehet jutni a kinti lépcsıkön. Razak ezredes észrevétlenül közeledett a csapatával.

Négy törzsi viseletbe öltözött emberét a célépülett ıl négy házzal lejjebb küldte a tet ıre. Szép nyugodtan felmásztak, majd onnan tetı-rıl tetıre ugrálva jutottak el a kiszemelt házig. Itt várták a további utasítást. Hat embere indult fel a lépcsın az utcáról, mindegyik auto-mata fegyvert rejtegetett a ruhája alatt, kivéve azt az izmos pandzsá-bit, aki a faltör ı kost cipelte. Amikor mindenki elfoglalta a pozíció ját az ezredes biccentett a pandzsábinak, aki egyetlenhatalmas csapással betörte a zárat. Az ajtó felcsattant, a csapat pedig pillanatok alatt be-rontott a lakásba. A tetın várakozók közül hárman lejöttek a lépcsın, a negyedik ott maradt arra az esetre, ha valakinek mégis sikerülne fölfelé elmenekülnie.

Amikor Brian O’Dowd késıbb ismét megpróbálta felidézni az eseményeket, úgy őtnt neki, minden félelmetesen gyorsan zajlott. A lakásban tartózkodók is hasonlóan érezték.

Az egységnek fogalma sem volt arról, hogy hányan lesznek, vagy hogy egyáltalán mi vár rájuk odabent. Ugyanúgy tettlehevolna ott egy kisebb hadsereg is, mint egy békésen vacsorázócsalád. Még a lakás alaprajzát sem ismerték. Az épületek tervrajzát Londonban vagy New Yorkban legalább meg lehet szerezni, de aKissza Kavani Bazárban ez a lehetıség nem adatott meg. Csak annyit tudtak, hogy ebben a lakásban egy keresett mobiltelefont használt valaki.

Odabent négy fiatalembert találtak a tévéıttel. Két másodpercig át is futott az agyukon, hogy talán mégis rossz helyre törtek be. De a következ ı pillanatban már feltőnt, hogy mind a négy férfi szakállas, és a hegyi törzsek ruháját viseli, az egyik pedig,aki a leggyorsabban ocsúdott fel, már nyúlt is a ruhája alatt rejtegetett pisztolyért. A neve Abdelahi volt, négy golyó ölte meg, amelyek egy Hec kler & Koch MP5-ösb ıl egyenesen a mellkasába fúródtak. A másik hármatikes-

rült még azelıtt ártalmatlanná tenni, hogy megmoccantak volna. Razak ezredes határozottan megmondta, hogy élve akarja ıket, ha egy mód van rá.

Az ötödik személy ottlétét a hálóból kihallatszó jó kora csattanás árulta el. A pandzsábi már korábban ledobta a faltörı kost, de ehhez az ajtóhoz elég volt a hatalmas válla is. Az ajtó bedılt, és két kemény fickó máris a szobában termett, mögöttük Razak ezre des lépett be. A háló közepén egy középkorú arab férfi állt, szemeikerekedett a fé-lelemmel teli győlölett ıl. Épp a laptopját akarta fölvenni a padlóról, ugyanis amikor meghallotta, hogy mi történik odakint, teljes erıbıl a földhöz vágta, hátha így sikerül tönkretennie. Amik or betörték a háló ajtaját, tudta, hogy nem maradt elegendı ideje, hogy magához vegye a gépet, és a következı pillanatban már rohant is a nyitott ablak felé. Razak ezredes rákiáltott az embereire:

– Kapjátok el!

De kicsúszott a pandzsábi kezébıl. Az egyiptomi, aki a hıség mi-att félmeztelenre vetkızött, szinte úszott a verejtékben. Az erkélyen a másodperc töredékéig sem idızött, egyenesen átugrott a korláton, és tizenkét méterrel lejjebb, a kemény kövezetbe csapódott. A járókelık azonnal odarohantak, de az al-Kaida magas rangú vezetıje már csak kettıt hörgött, azután meghalt.

A házon és az utcán pillanatok alatt úrrá lett oszaká.Mindenütt rohangáló és üvöltöz ı emberek. Az ezredes a mobilján azonnal hívta az ötven egyenruhás katonáját, akik négy utcávalrébbar sötétített üveg ő furgonokban várakoztak. Egy perc alatt megjelentek, és hely-reállították a rendet, már ha azt a még nagyobb szt,káoamit a megje-lenésük eredményezett, rendnek lehet nevezni. Az intézkedés viszont elérte a célját: biztosították az épületet. AbdulazakR minden szom-szédot ki akart kérdezni, elsısorban a ház tulajdonosát, aki a föld-szinti szınyegboltot is vezette.

A katonák körülvették a holttestet, és letakartákEl.ıkerült egy hordágy is. A halottat a Pesavari Városi Kórház hullaházába szállí-tották. Még mindig senki nem sejtette, hogy ki voltaz illetı. Csak annyit tudtak, hogy inkább vállalta a halált, mintsem hogy az ameri-kaiak kitüntet ı figyelmének középpontjába kerüljön. Afganisztánban a bagrami fogolytáborban, ahova az iszlámábádi ságokható minden

bizonnyal továbbították volna a CIA pakisztániıparancsnokánakf szíves kérésére.

Razak ezredes bement az erkélyrıl. A három foglyot már megbi-lincselték, és csuklyát húztak a fejükre. Fegyvereskíséretre volt szükség, hiszen vérbeli fundamentalista környéken ártakj. Az embe-rek errefelé nem szeretik a rend ıreit. Miután a foglyokat és a holt-testet elszállították,ı még órákig dolgozott a lakásban, hogy a lehetı legalaposabban átfésüljön mindent, és minél több információt szerez-zen meg azokról, akik a keresett mobilt a kezükbe v ették.

Brian O’Dowdot arra kérték, hogy a rajtaütés idejérmaradjon a lépcsıházban. Most márı is bent volt a hálóban, kezében a sérült Toshiba laptoppal. Mindketten tudták, hogy valószínőleg ez lesz a koronaékszer. Mindent, amit csak találtak, az útleleket,v a mobilte-lefonokat, az utolsó fecni papírt, bármilyen jelentéktelennek tőnt is, a foglyokat és a szomszédokat is biztonságos helyreogjákf szállítani, és kiszednek belılük minden információt, amit csak lehet. De elıször

a laptopot veszik kezelésbe…

Az egyiptomi igencsak naiv volt, ha azt hitte, hogy a Toshibán okozott küls ı horpadások tönkreteszik a kincset. Még ha meg is pró-bálta volna törölni a rajta tárolt fájlokat, az semsegített volna sokat. Nagy-Britanniában és az Egyesült Államokban mindenü tt találni olyan varázslókat, akik lelkiismeretesen átkutatjákmerevlemezt, és minden egyes szót kiszednek bel ıle, amit valaha is rögzítettek a számítógépen.

– Kár érte, bárki is volt – mondta az SIS ügynöke.

Razak morgott valamit a foga között. İ végül is logikusan csele-kedett. Ha napokig itt mászkáltak volna, a fickó simán kereket old. Ha órákig szaglásznak, biztos kiszúrják az embereitaház körül, és a madárka akkor is kirepült volna. Ezért hát gyorsanés határozottan kellett fellépnie, és ha még kap öt másodpercet, korak most a titokza-tos öngyilkos is a kezében lenne. Megírta a közvéleménynek szánt nyilatkozatát, miszerint egy ismeretlen bőnöz ı életét vesztette, ami-kor ellenállt a letartóztatásnak, és kiugrott az ablakon. Legalábbis ez lesz a hivatalos szöveg, amíg meg nem tudják, hogy ki volt az illetı. Ha esetleg kiderül, hogy valami nagy al-Kaida fejes rıl van szó, ak-kor az amerikaiak úgyis népünnepélyt rendeznek a sajtókonferenci-

án, és részletesen ecsetelik majd a diadalt. De ebben a pillanatban még fogalma sem volt róla, hogy milyen magasan is helyezkedett el Tewfik Al-Qur az al-Kaida hálózatában.

– Most egy ideig úgyis nagyon elfoglalt leszel – fo lytatta O’Dowd. – Segíthetek azzal, hogy a legnagyobb diszk récióval, sze-mélyesen viszem el a laptopot a fıparancsnokságra?

Szerencsére Abdul Razaknak volt humorérzéke. A hivatalában szüksége is volt rá. Ebben a magából teljesen kifordult világban csak humorral lehet megırizni az épelméjőséget. Különösen a „legna-gyobb diszkréció” kifejezés tetszett neki.

– Ez nagyon kedves t ıled – válaszolta. – Négy emberem elkísér a kocsidig. Biztos, ami biztos. És ha vége ennek az egésznek, majd fel-bontjuk azt az erkölcstelen italt, amit hoztál.

Az SIS ügynöke szorosan magához ölelte az értékes szállítmányt, majd négy pakisztáni katona kíséretében visszatértfekete Land Cruiserhez. A következ ı lépéshez szükséges technológia itt már rendelkezésre állt, a kocsi volánjánál pedig azgesítideıen lojális szikh sofırje gondoskodott a védelemrıl.

Pesavar határán kívül, egy a világ szeme ıel elzárt kis helyre mentek, ahol O’Dowd rákapcsolta a laptopot a sajátsokkal erısebb gépére, egy Tecrára, amely azonnal megnyitott egyolyosótf a kiber-térben az angliai Costwold-dombság mélyén megbúvóormányzatiK Kommunikációs Parancsnoksághoz Cheltenhamben.

O’Dowd jól elboldogult a modern technológia vívmány aival, de azért (jó laikushoz illıen) mindig némi csodálattal adózott az ilyen varázslatoknak. Néhány másodperccel ıkésbb, több ezer kilométeres távolságban már Cheltenham kezében volt a Toshibaerevlemezé-nek teljes tartalma. Úgy szívta ki a laptopból az a datokat, ahogyan a pók szívja ki az éltetı nedveket a hálójába akadt légybı.

A parancsnokság vezetıje ezután azonnal a Terrorelhárító Köz-pont fıparancsnokságára hajtott, és ott biztos kezekbe adtaz értékes zsákmányt. De még mielıtt elérte az épületet, a cheltenhami iroda már továbbította is az információkat a marylandi rtFoMeade-be, az Amerikai Nemzetbiztonsági Hivatalhoz. Pesavarban koromsötét volt, a Costwold-dombság fölött épp csak alkonyodott, Marylandben pe-

dig most kezdıdött a délután. Mindez nem számított. A Kormányzati

Kommunikációs Parancsnokságon és a Nemzetbiztonságnál soha nem süt a nap. Nincsenek se nappalok, se éjszakák.

Mindkét hatalmas épületkomplexum rusztikus környezetben fek-szik, és a munka itt egy percre sem áll meg. Folyamatosan figyelnek: az Északi-sarktól a Déliig, a bolygó minden pontját . Hallgatják, szelektálják, kirostálják, elteszik, kidobják,ıveszik,el és ha érdekes, tanulmányozzák azt a több százmilliárd szót, amelyötszáz nyelven, több mint ezer dialektusban elhagyja az emberi faj száját.

És ez még csak a kezdet. Mindkét ügynökség több száz kóddal dolgozik, és mindketten rendelkeznek egy külön egys éggel, amely-nek feladata a sérült számítógépes fájlok helyreállítása, valamint a kibertér kutatása. A bolygó újra fordult egyet a tengelye körül, és a két  ügynökség  már  neki  is  látott,  hogy  tanulmányozzmindazt, amirıl Al-Qur valaha azt hitte, hogy törölte a személyes fájljai közül. A szakértık helyreállították a törölt fájlokat is. A folyamathason-

ló ahhoz, ahogyan a festményrestaurátorok dolgoznak. A lehetı legó-vatosabban letörlik a felület küls ı felszínén felhalmozódott kormot, vagy éppen azt, amit a festı késıbb festett a képre, és így feltárul elıttük a korábbi mő. Al-Qur Toshibájából pedig egymás után jöttek elı a dokumentumok, amelyekrıl azt hitte, hogy végképp elvesztek a világ számára.

Brian O’Dowd természetesen már azelıtt értesítette az iszlámábá-di felettesét, mielıtt még csatlakozott volna Razak ezredes akciójá-hoz. Az SIS rangidıs tisztje tájékoztatta a CIA-s „rokonát” is. Mind-ketten tőkön ülve várták a fejleményeket. De Pesavarban a munka még korántsem ért véget.

Razak ezredes éjfélkor indult vissza a bazár területérıl a többtás-kányi összegyőjtött anyaggal. A három foglyul ejtett testır a fıpa-rancsnokság alagsorában várakozott. Természetesenemn küldheti ıket normál börtönökbe, ahol a szökés vagy a némi kü lsı segítséggel végrehajtott öngyilkosság mindennapos dolognak számít. Iszlámábád már tudta a nevüket, és semmi kétség, hogy továbbította a híreket az Amerikai Követségre, ahol a CIA is bérelt néhány obátsz. Az ezredes úgy saccolta, hogy néhány kemény hónap vár rájukgramban,Ba

annak ellenére, hogy minden bizonnyal ık maguk sem tudják annak a férfinak a nevét, akit védelmeztek.

Az eseményeket elindító leedsi mobiltelefont is sikerült azonosíta-ni. Lassan kiderült, hogy a szerencsétlen Abdelahi engedély nélkül vette kölcsön a készüléket. Most a hullaházban feküdt négy golyóval a mellkasában, de az arca érintetlen volt. Egy szobával odébb feküdt egy másik halott is. Azı arca viszont teljesen szétroncsolódott. A város legjobb plasztikai sebésze próbálta helyrehozni, amit még lehe-tett. Amikor végzett, a hulláról készítettek egy fotót. Egy órával ké-sıbb Razak ezredes alig leplezett izgalommal hívta fel O’Dowdot. Mint minden terroristaellenes egység, amely az iszlámista terrorszö-vetkezetek ellen harcol, a pakisztáni Terrorelhárító Központ is hatal-mas fényképarchívumotıriz a gyanús alakokról.

Az semmit nem jelent, hogy Egyiptom messze van Pakisztántól. Az al-Kaida tagjai legalább negyven különböz ı országból származ-nak, és legkevesebb kétszer ennyi etnikumhoz tartoznak. A tagok pe-dig sokat utaznak. Razak azzal töltötte az éjszakát, hogy végignézte a számítógépén tárolt fényképeket az irodája hatalmasplazmatévéjén, és közben minduntalan vissza-visszalépett egy bizonyos fényképhez. Már a tizenegy lefoglalt, kiváló minıségben hamisított útlevélbı

is tisztán látszott, hogy az egyiptomi sokat utazotés igen gyakran változtatott a külsı megjelenésén. Mégis ez az arc – egy olyan ember arca, aki bármelyik nyugati bankban sem keltett volna feltőnést, vi-szont aki mindent és mindenkit győlölt, aki nem osztotta az ı kifica-modott vallási nézeteit – valami hasonlóságot mutatott azzal az arc-cal, amely ott feküdt a márványasztalon. O’Dowd éppen az amerikai CIA-s kollégájával reggelizett, amikor Razak felhívta. A két ügynök gondolkodás nélkül hagyta ott a lágy tojást az asztalon, és máris ro-hantak a fıparancsnokságra.İk is alaposan szemügyre vették a ké-pet és összehasonlították a hullaházban készült fotóval. Ha ez való-ban igaz lenne… Mindketten csak egyre tudtak gondol ni: azonnal értesíteni kell az otthoniakat. Az egyiptomi ugyanis nem más, mint az al-Kaida bankárja, Tewfik Al-Qur.

Még a délelıtt folyamán megérkezett a pakisztáni hadsereg heli-koptere, és mindent elvitt. A csuklyába bújtatott,megbilincselt fog-lyokat, a két holttestet, valamint a dobozokat a lakásban összegyőj-tött tárgyi bizonyítékokkal. Mindenkinek megköszönték az áldozat-kész munkát, de Pesavar mégsem a központ. A központugyanis ma

már egész máshol van. Marylandben.

Szeptember 11-e után egy dolog egyértelmő lett, mégpedig oly-annyira, hogy ezt azóta senki nem vitatja. Azt mind ig is tudták, hogy valami elkezdıdött, méghozzá nem is akármi. A hírszerzés korábban is tisztában volt ezzel, a bizonyítékok persze nemdíszcsomagolásban érkeztek, hanem apró töredékekben a világ különböz ı szegleteibıl.

A kis bizonyítékdarabkák az Egyesült Államokban mőköd ı tizenki-lenc hírszerzı szolgálat közül hét vagy nyolc egység kezében győltek össze. Csak ezek soha nem kommunikáltak egymással.

Szeptember 11. viszont felkavarta az állóvizet. Azóta hat olyan vezetı létezik, akihez minden nyomozás eredményét máregkorábal-bi fázisban el kell juttatni. Közülük négy politikus: az elnök, az alel-nök, valamint a védelmi és a belügyminiszter. A kétmásik pedig pro-fi a hírszerzés területén: a Nemzetbiztonsági Tanács elnöke, Steve Hadley, aki a Belügyi Biztonsági Fıosztály, valamint a tizenkilenc ügynökség munkáját felügyeli. A másik pedig, akinek kezében minden szál összefut: a Nemzeti Hírszerzés igazgatója: John Negroponte.

A CIA továbbra is az elsıszámú hírszerzı szervezet az Egyesült Államok határain kívül, de a Központi Hírszerzés már rég nem egye-düliként végzi ezt a tevékenységet. Ma már mindenkijelent felfelé, és teszi ezt a híres három szavas mottó alatt: összegyőjteni, egybevet-ni, összeállítani. Az óriások között a foglalkoztat ottak számát és az éves költségvetését tekintve még mindig a Fort Mead-i Nemzetbiz-tonsági Hivatal a legnagyobb. És a legtitkosabb is. A világtól elzár-tan tevékenykedik, mindent megfigyel, mindent feljegyez, mindent lefordít, mindent kielemez. De mivel ilyen hatalmas mennyiségő le-hallgatott, rögzített, letöltött, lefordított anyag gal dolgozik, gyakran igénybe veszi „házon kívül” szakértı bizottságok szolgálatait is. Az egyik ilyen a Korán Bizottság.

Amikor a Pesavari kincs megérkezett, elektronikus és papír for-mában, a többi ügynökség is munkához látott. A halott azonosítása alapvetı fontossággal bírt, a feladatot az FBI kapta. Huszonnégy órán belül a hivatal megerısítette a hírt. A Pesavari öngyilkos, aki ki-ugrott az ablakon, valóban az al-Kaida finanszírozási ügyekért fele-lıs vezetıje volt, és azon kevesek közé tartozott, akik személyes kap-

csolatban állnak magával Oszama bin Ladennel. Kettejüket a szintén egyiptomi származású Ayman al-Zawahiri hozta összeİ. szúrta ki, és kereste meg az ügyüknek a fanatikus bankárt.

A Belügyi Osztály vette kezelésbe az útleveleket. Mind a tizene-gyet. Kettıt még soha nem használtak, de a másik kilencben számos pecsét szerepelt, amelyet különböz ı európai országokban és a Közel-Keleten tett látogatásokról tanúskodtak. Azon senkinem lepıdött meg, hogy az útlevelek közül hat belga volt. Mind m ás-más névre szólt, és mindegyik eredeti, kivéve persze a tartalmukat.

A globális hírszerzı társadalom szemében Belgium már régóta számít a leggyengébb láncszemnek. 1990 óta nem keves bb mint tizenkilencezer szőz útlevél őtnt el Belgiumból – és ezt maga a belga kormány állítja. Az okmányokat állami alkalmazottakárulták jó pénzért. Negyvenötöt adtak el csak a strasbourgi, húszat pedig a hágai konzulátuson. A két marokkói gyilkos, akik atálib-ellenes Ahmad Shah Massoud elleni merényletet elkövették, szintén innen szerzett be kettıt. Al-Qur egyik belga útlevele is innen származottA. másik öt pedig a „ki tudja, hogyan került hozzá” kategóriába tartozik, ahogyan a maradék tizennyolcezer-kilencszázharmincöt is.

A Szövetségi Légi Közlekedési Hivatal a nemzetközi légi közle-kedésben kiterjedt kapcsolatrendszerét felhasználvaellenırizte a re-pül ıjegyeket, és az utaslistákat. Nem volt könnyő feladat, de az útle-velekben a belépést és kilépést jelzıpecsétek jó támpontot nyújtot-tak.

Lassan de biztosan összeállt a kép. Tewfik al-Qur minden bizon-nyal azt a megbízást kapta, hogy lenyomozhatatlan orrásokbólf győjtsön össze egy nagyobb összeget ismeretlen célokra . Arra nem volt bizonyíték, hogy ı maga bármit is megvásárolt volna, ezért az egyetlen logikus magyarázat, hogy másokhoz juttattael a pénzt, akik saját hatáskörben intézték a beszerzéseket. Néhányamerikai fejes a fél karját odaadta volna azért, hogy megtudja, kikkel is találkozott a bankár. E nevek ismeretében ugyanis, ebben biztosakvoltak, egy egész hálózatot fel lehetett volna göngyölíteni szerte Európában és a Közel-Keleten. Az egyetlen lehetséges célország, ahova az egyiptomi nem utazott be, az Amerikai Egyesült Államok volt.

A döbbenet viszont el ıször Fort-Meade-ben verte ki a biztosítékot.

A pesavari lakásban talált Toshibából összesen hetvenhárom doku-mentumot sikerült letölteni. Voltak köztük reptéri menetrendek és olyan járatokkal kapcsolatos információk, amelyek zolgáltatásait al-Qur valóban igénybe is vette. Továbbá volt néhányénzügyip jelentés is, amelyek felkelthették a pénzügyi szakember érdeklıdését, mert további feldolgozásra jelölte kiıket. De ezekbıl nem derült ki semmi.

A legtöbb angol nyelven íródott, bár volt közöttük néhány francia és német dokumentum is. Al-Qur mindhárom nyelven lyékonyanfo beszélt. A bagrami légibázison kikérdezett és meglepı n közlékeny testırök elmondása szerint az arab anyanyelvén kívül a bankár még akadozva ugyan, de beszélte a pastut is, ami arra utal, hogy bizonyos idıt Afganisztánban töltött, bár a nyugati hírszerzıknek arról nem volt információja, hogy ez pontosan mikor történhetett.

A dokumentumok közt találtak viszont egy arab nyelvő szöveget is, ami már komoly aggodalmat keltett. Mivel Fort-Meade eredetileg egy hatalmas katonai bázis, mint ilyen a Védelmi Min sztérium alá tartozik. A Nemzetbiztonsági Hivatal vezetıje csak tábornok lehet. Az arab fordításokat végzı osztály vezetıje pedig személyesen tıle kért idıpontot.

A Nemzetbiztonsági Hivatal egyre több arabul jól beszélı alkal-mazottat foglalkoztat a kilencvenes évek óta, vagyis amióta az iszlá-mista terrorizmus egyre inkább elıtérbe került, és már nem csak a palesztin-izraeli konfliktus miatt van szükség e nyelv beható ismere-tére. Az igazi áttörés e téren akkor következett be, amikor Ramzi Juszef 1993-ban pokolgépes merényletet kísérelt mega Világkeres-kedelmi Központ ellen. Szeptember 11-e után viszont már nem volt mese: „Minden szóról tudni akarunk, ami ezen a nyel ven a világban elhangzik”. Ezért aztán az Arab Fıosztály hatalmas, és több ezer for-dítónak ad munkát, a legtöbbjük arab születés ő, ott is járt iskolába, csak elvétve akad közöttük olyan, aki más kultúrkörben végezte tanulmányait.

Az arab nem csak egy nyelv. A Korán klasszikus arabnyelvezete mellett félmilliárd ember beszéli legalább ötven lönbözkü ı dialektus-ban és megannyi eltérı kiejtéssel. Ha a rögzített beszéd elég gyors, valamilyen akcentus érzıdik benne, esetleg hemzsegnek benne a

helyi idiómák, és még ráadásul a felvétel ıminsége sem tökéletes, akkor általában olyan fordítót kell találni, aki yanarrólug a környék-rıl származik, mint a beszélı, hogy biztonsággal feltárható legyen minden homályos utalás.

Sıt, a beszélık gyakran virágnyelvet használnak, amelyben szám-talan képi utalás, költıi túlzás, hasonlat és metafora jelenik meg. Rá-adásul sokszor csak félmondatokban beszélnek, a valódi jelentést sokkal inkább a szövegkörnyezet hordozza, mintsem a konkrétan elhangzott mondat. Teljesen más nyelv, mint mondjukaz angol, ahol általában egy szó egy fogalmat jelöl.

– A két utolsó dokumentumot vettük górcs ı alá – magyarázta az arab fordítócsoport vezet ıje. – Minden jel arra utal, hogy két külön-böz ı szerzıtıl származnak. Úgy gondoljuk, hogy az egyiket al-Zawahiri írta, a másikat pedig maga al-Qur. Az elsıben ugyanis al-Zawahiri korábbi beszédeiben azonosított szófordulatokat találtunk, persze csak akkor állíthatnánk százszázalékos nsággal,bizto ha lenne hanganyagunk is. A válasz pedig minden bizonnyal al-Qurtól ered, bár ıtle még nincs korábbi arab szövegünk, hiszen a bankár elsı-sorban angolul írt. Viszont mindkét szövegben találunk utalásokat a Korán egy bizonyos szakaszára. Allah áldását kérikvalamire. Az osztályomon számos arab iskolát végzett alkalmazottdolgozik, de a tizennégy évszázaddal ezelıtt írott Korán nyelvezete gyakran több rejtett értelmet is hordoz. Egy szó mint száz, szerintem fel kellene hívni a Korán Bizottságot, hogyık is vessenek rá egy pillantást.

A tábornok egy bólintással jelezte, hogy intézkedik.

– Oké, professzor! Úgy lesz!

Felpillantott az ajtó felett lógó képerny ıre.

– Harry! Fogd a gépet, és kerítsd elı nekem a Korán-fejeseket! Most azonnal, akár a föld alól is!

Második fejezet

۞

A Korán Bizottság négy tagot számlál, közülük háromaerikai és brit akadémikus. Mindhárman egyetemi tanárok, egyikük sem arab származású, de egész életüket a Korán, valamintölcsekab által írt értelmezések elmélyült tanulmányozásával töltötték.

Egyikük a New York-i Columbia Egyetemen oktat, és Fort Meade parancsára már egy katonai helikopterben ült, amely Nemzetbizton-sági Hivatal felé repítette. A másik kettıWashingtonban a Rand Corporation, illetve a Brookings Instituion alkalmazásában álltİket. a hadsereg személyzeti autói győjtötték be.

A negyedik, és egyben legfiatalabb bizottsági tag rd. Terry Martin, aki éppen tanulmányi szabadságát töltötte washingtoni Georgetown Egyetemen, egyébiránt pedig a Londoni Egyetem szerte

a világon elismert Orientalista és Afrika-tudományok Intézeténél állt alkalmazásban.

Az arab kultúrkör ismeretét tekintve az angol komoly helyzeti elınnyel indult. Irakban született és ott is nıtt fel egy hatalmas olaj-társaság könyvelıjének második gyermekeként. Az apja nem angol-szász iskolába, hanem az iraki felsıtízezer gyermekei számára fenn-tartott magániskolába íratta be. Tízéves korábanr máúgy beszélt ara-bul, hogy senki meg nem mondta volna róla, hogy ide gen kultúra csemetéje, bár a pirospozsgás arc és a vörösbe hajló sz ıkés haja elá-rulta vér szerinti származását.

1965-ben született, és már a tizenegyedik életévében járt, amikor az idısebb Mr. Martin úgy döntött, elhagyja Irakot, és inkább a biz-tonságos Nagy-Britanniába vonul a családjával. A’athBaPárt ekkor került ismét hatalomra, de valójában nem Bakr elnök irányította az országot, hanem az alelnök, aki könyörtelen pogromo t indított min-den valós vagy képzelt politikai ellenfele likvidálására.

A Martin család már több zavaros idıszakot is átvészelt Irakban az ötvenes évek békés napjai után, amikor még Feisal király kisfiú-

ként ült a trónon. Látták az ifjú király és nyugatbarát miniszterelnö-ke, Nuri Said lemészárlását, utódja, Kasszem tábornok véres kivég-zését egy tévéstúdióban, és a brutális Ba’ath Pártmegjelenését a poli-tikában, amelyet elıször még sikerült megfékezni, de 1968-ban ismét megkaparintották a hatalmat. A Martin család fejeéth éven át figyel-te, ahogy a párt pszichopata alelnöke, Szaddam Huszein kezében egyre több hatalom összpontosul, végül 1975-ben úgy döntött, el-hagyja az országot.

Idısebbik fia, Mike ekkor tizenhárom éves volt, és minden továb-bi nélkül beírathatta egy angliai bentlakásos iskolába. Meglehetısen komoly pozíciót kapott a Burmai Olajtársaság londoni irodájában Denis Thatcher közbenjárásnak köszönhetıen, akinek a felesége, Margaret éppen ekkor vette át a Konzervatív Párt zetésétve. A kará-csonyt már az egész család Nagy-Britanniában töltötte.

Terryt már ekkor is rendkívül ígéretes, jófejő gyereknek tartották. Úgy tette le a nála két-három évvel ıidsebb korosztálynak elıírt vizs-gákat, mintha ez lenne a legtermészetesebb dolog avilágon. Nagyon úgy tőnt, és majdnem így is lett, hogy néhány éven belülösztöndíjas-ként fog végezni Oxfordban vagy Cambridge-ben. Deı inkább az a-rab tanulmányokat részesítette elınyben. Még középiskolás korában, 1983 tavaszán jelentkezett az Orientalista és Afrika-tudományok Intézetébe,ısszel pedig már itt hallgatott közel-keleti történelmet.

Három évvel késıbb kitőnı minısítéssel végzett, majd újabb há-rom év alatt megszerezte a doktori címet is, szakterülete a Korán és az elsı négy kalifátus lett. Ezután egy évet töltött a kairói Al-Azhar Intézetben, ahol tovább mélyíthette ismereteit a Koránról. Amikor visszatért, mindössze huszonöt évesen megkapta a lehetıséget, hogy szemináriumokat tartson, ami pedig komoly elismerés, ugyanis az a-rab tanulmányok terén az Orientalista és Afrika-tudományok Intézete a világ egyik legkeményebb iskolájának számít. Harmincnégy éves volt, amikor elıadások mellett is megjelent a neve a tantervben, negyvenévesen pedig megkapta a professzori címet. Egy évvel ké-sıbb a Nemzetbiztonsági Hivatal felkérte tanácsadónak, ugyanis azu-tán, hogy 2006 tavaszán romba ıdlt az élete, egy évre elfogadta a washingtoni Georgetown Egyetemen felkínált vendégprofesszori állást.

A Fort Meade-i megbízott egy elıadóteremben talált rá, amint ép-pen a „Korán modern korunkra vonatkozó tanításai” témában tartott elıadást.

Elsı pillantásra látszott, hogy a hallgatók körében igen népszerő. Az elıadóteremben egy gombost őt sem lehetett volna leejteni. Az ó-rái általában hosszú, kulturált beszélgetésekk voltaegyenrangú felek között. Csak nagy ritkán hivatkozott az egyetemi jegyzetekre, az elı-adást ingujjban tartotta, fel-alá járkált a katedraelıtt. Az alacsony, kissé kövérkés elıadó minden porcikája azt sugallta, hogy mindená-ron át akarja adni a tudást, soha nem intette le egyetlen hallgatóját sem, ha a kérdésfeltevése hiányos ismeretekrılárulkodott, közérthe-tıen beszélt, magát az elıadást rövidre fogta, hogy minél több idı maradjon a kérdésekre. Éppen itt tartott, amikor a Fort Meade-i láto-gató megjelent a teremben.

Az ötödik sorban egy piros kend  ıs fiatalember jelentkezett.

– Azt mondta, hogy nem ért egyet azzal, amikor „fun damentalistá-nak” nevezik a terroristákat. Miért?

A szeptember 11-én bekövetkezett események után Amerikában az arab világgal, az iszlámmal és a Koránnal kapcsolat s médiavihar következtében a kérdések szinte azonnal elkanyarodtak az elméleti bölcselkedéstıl, és elsısorban az utóbbi tíz évben a nyugati világra gyakorolt hatásokat firtatták.

– Azért, mert ez egyáltalán nem helytálló – mondta professzor. – Maga a szó azt jelenti, hogy „vissza az alapokhoz”. Azok viszont, akik bombákat robbantanak a vonatokon, közterületeken és a buszo-kon, nem az iszlám alapjaihoz térnek visszaİ.k a saját fejük után mennek, újraírják a Koránt, és csak arra használjákazeredetit, hogy kiragadjanak belıle néhány passzust, amivel igazolhatják a háborúju-kat. Minden vallásban léteznek fundamentalisták. zártA rendekben élı keresztény szerzetesek, akik szegénységi és szüzességi fogadal-mat tettek, akik lemondanak a világi dolgokról, ésfeltétlen engedel-mességet fogadnak, mind fundamentalisták. Minden vallásban talá-lunk ilyen aszkétákat, csakhogy ezeknek eszükbe semjut támogatni a férfiak, nık és gyermekek ellen válogatás nélkül elkövetett megtö-gyilkosságokat. Ez a kulcsszó! Vizsgáljuk meg a világ valamennyi vallását, és a mögöttük rejlı titkokat, és látni fogjuk, hogy a vissza-

térés az alapokhoz nem egyenlı a terrorizmussal, hiszen egyetlen vallás alapvetı tanításai – így az iszláméi sem – támogatják a tömeg-gyilkosságokat!

Az elıadóterem szélén a Fort Meade-i küldött megpróbálta felhív-ni magára dr. Martin figyelmét. A professzor rövidoldalpillantással nyugtázta a jól fésült fekete öltönyös jelenlétét. Messzirıl látszott rajta, hogy a kormány embere. A küldött sokatmondóa n az órájára pillantott. Martin bólintott.

– Akkor ön hogyan nevezné a mai terroristákat? Dzsihádistáknak? A kérdés egy buzgó hölgytıl érkezett valamelyik hátsó sorból. Az

arcvonásai alapján dr. Martin úgy gondolta, hogyszüleia valahonnan a Közel-Keletr ıl származhatnak, Indiából, Pakisztánból, vagy esetleg Iránból. Viszont nem viselte a szigorú muszlim elıírásoknak megfe-lelıen a fejkendıt.

– Még a dzsihád sem nevezhetı helyénvalónak ebben a kontextus-ban. A dzsihád természetesen létezik, de annak is egvannakm a sza-bályai. Vagy valakinek a személyes küzdelmét jelenti azért, hogy jobb muszlim váljék belıe – ekkor természetesen egyáltalán nem agresszív – vagy pedig az igazi szent háborút jelenti, az iszlám vallás fegyveres védelmét. A terroristák azt állítják, yhogık ezt teszik. Csakhogy a szabályokat nem veszik figyelembe. Elıször is az igazi dzsihádot csakis a Korán legitim, elismert tekintélye hirdetheti ki. Bin Laden és ministránsainak iskolázottsága pedig,hogy úgy mond-jam, meglehetısen hiányos. Még ha a nyugati világ valóban megtá-madta, veszélyeztette vagy megalázta és lealacsonyította volna az iszlámot és a muszlimokat, a szabályokat akkor ise bkellene tartani, és ezek a Koránban teljesen egyértelmően le vannak fektetve. Tilos például megtámadni és megölni azokat, akik semmitemn tettek az iszlám követıi ellen, és egy ujjal sem ártottak nekik. Tilos megölni a nıket és a gyerekeket. Tilos túszokat ejteni, a foglyokat kínozni vagy megölni. Az al-Kaida terroristái ezeket a szabályokat nap mint nap megszegik. Arról nem is beszélve, hogy jóval több m uszlimot gyil-koltak már le, mint ahány keresztény vagy zsidó vallású ember-társukat.

– Akkor minek nevezné a mozgalmukat?

A  terem  szélén  álló  küldött  egyre  türelmetlenebbül
mocorgott.

Magától a tábornoktól kapott parancsot. Nem akarta,hogy ı érkez-zen vissza utolsóként az emberével.

– Újdzsihádistáknak, mert egy szentségtelen háborútindítottak, aminek semmi köze a Szent Koránhoz és az iszlámhozAz. igazi dzsihád nem barbárság,ık viszont barbárok. Attól tartok, már csak egy kérdésre van idınk.

A hallgatók szép lassan nekiláttak a pakolásnak. Azelsı sorban egy egyetemi rockegyüttes pólóját visel ı ifjú keze még hirtelen a magasba lendült.

– Ezek a merénylık mártírnak vallják magukat. Ezt mivel tudják igazolni?

– Semmivel – mondta dr. Martin. – Ugyanis átverték ıket, pedig köztük is vannak jó páran, akik komoly iskolákat végeztek. Egy az iszlámért jogszerően vívott dzsihádban teljesen elfogadható a shahid, azaz a mártírhalál. De itt is vannak szabályok, amely k megint csak teljesen egyértelmőek a Koránban. A harcos nem végezhet magával önkez őleg, még akkor sem, ha önként vállalta a biztos halállal járó küldetést. Nem tudhatja ugyanis a saját halála helyét és pontos idejét. Az öngyilkos merénylık megszegik ezt a szabályt. Az öngyilkosság szigorúan tilos. Mohamed egyértelmően megtagadta, hogy áldását adja egy öngyilkos holttestére, pedig az illetı azért végzett magával, hogy ne kelljen végigszenvednie a halálos betegségekínjait. Akik ártatlanok vérét ontják, közben pedig saját életüknek is véget vetnek,

a pokolra jutnak, nem a Paradicsomba. És azok a ham is próféták és imámok, akik erre ráveszikıket, ugyanúgy velük tartanak. Most viszont itt az idı, hogy visszatérjünk Georgetown és a hamburgerek világába. Köszönöm a figyelmet!

A hallgatók felállva tapsoltak, a zavarában elvörösödött profes-szor pedig felhúzta a zakóját, és a váratlan látogatóhoz lépett.

– Elnézést, professzor úr, hogy megzavartam az elıadását – mondta a Fort Meade-i küldött –, de össze kellett h ívni a Korán Bizottságot. A kocsi kint vár minket.

– Ilyen sürg ıs?

– Már tegnap is késı lett volna, uram! Elég nagy a felfordulás.

– Tud valami közelebbit mondani? – kérdezte Martin.

– Nem, uram.

Persze, hogy nem. Nem kell tudnia. Az örök szabály. Ha valaki-nek nem kell feltétlenül tudnia valamit ahhoz, hogy elvégezze a munkáját, akkor nem is fog tudni róla. Martinnak még kicsit vissza kell tartania a kíváncsiságát. A kocsi a szokásoseketef Sedan volt, tetején az árulkodó antennával, amely folyamatosanbiztosította a kapcsolatot a bázissal. A sofır beosztása a szabályoknak megfelelıen tizedes, de annak ellenére, hogy a Fort Meade katonai bázis, ez a fickó civilben volt. Nem kell feltétlenül nagydobra verni a dolgot.

Dr. Martinnak elızékenyen kinyitotta a hátsó ajtót, és türelmesen várt, amíg a professzor bekecmergett az ülésre. A kísérı tiszt a sofır mellett foglalt helyet, és pár perc múlva már el nyelteis ıket a délutáni forgalom a baltimore-i autópályán.

Messze keleten a férfi, aki a fejébe vette, hogy apajtáját kényelmes otthonná alakítja, fáradtan nyúlt el a tábortőzmellett. Nem lesz itt semmi gond. Ha képes volt aludni a sziklákon, hófödte fennsíkokon, akkor a puha fő az almafák alatt nem okozhat problémát.

Tőzifából nem lesz hiány, az biztos. Annyi korhadt deszkát sze-dett le a tetırıl, hogy élete végéig is elég lenne. Csajkája vidáman sistergett a vörösen izzó parázs fölött, teát f ızött. A világon sok jóra-való ital létezik, de egy katonának az egész naposfárasztó munka után mégiscsak egy forró tea esik a legjobban.

Valójában délután már nem dolgozott a ıtetn, ehelyett lesétált Meanstoke-ba. Hétvégi bevásárlás.

Látszott, hogy mindenki tudja, mekkora fába vágta fejszéjéta. Egyedül akarja helyreállítani az öreg pajtát. A falusiak értékelték az igyekezetét. A gazdag londoniakat, akik elıszeretettel villogtatják a csekkfüzetüket, és megjátsszák a földbirtokost, persze szintén udva-riasan fogadták, de a hátuk mögött azért kaján vigyorral összemoso-lyogtak. Viszont ez a fekete hajú magányos farkas,aki egy sátorban lakik a kertje közepén, és nem riad vissza a kétkezi munkától – így tartották a faluban – nagyon jóravaló szerzet.

A postás szerint ritkán kap levelet, csak néhányvataloshi boríté-kot kézbesített neki, de még ezekre is azt mondta,hogy adja csak le a kocsmában, így nem kell külön miatta felmásznia a hegyre azon a sá-ros úton. A postás ezért különösen nagy becsben tartotta a jövevényt. A levelek címzettje „ezredes” volt, de err ıl soha nem beszélt sem a

kocsmában, sem a boltban. Mindig mosolygott és nagyon udvarias volt. A helyiek egyre növekv ı tisztelete ennek ellenére lassan, de biztosan némi kíváncsisággal is párosult. Annyiazdagújg jelent meg errefelé az utóbbi idıben, de ki lehet ez az ember? Honnan jött, és miért döntött úgy, hogy Meanstoke-ban fog letelepedni?

Délután a faluban tett látogatása alkalmával betértarégi Szent András-templomba is, ahol szóba elegyedett Jim Foley tiszteletessel.

A kiszolgált katona egyre inkább úgy érezte, hogyagyon fogja élvezni az életet ezen a vidéken. Bármikor lebiciklizhet Droxfordba a Southamptonba vezetı úton, és vásárolhat friss zöldséget a piacon. Felderítheti a rengeteg kanyargós kis utat, amelyek et a tetırıl látott, és jóféle barna sört ihat az öreg kocsmákban, amelyek ezen utak mellett állnak.

De holnapután lejön a vasárnapi misére is a Szent ndrásA-temp-lomba, és azısi kövek békés csöndjében imádkozni fog, amit egyéb-ként máskor is gyakran megtett.

A mindenható Isten bocsánatát kéri mindazokért, akiket az évek során megölt, és azı lelki üdvükért könyörög. Azon bajtársainak is

az örök békességet kéri, akik mellette estek el a harcokban, és hálát ad az istennek, hogy soha nem kellett nıket és gyerekeket legyilkol-nia, vagy olyanokat, akik békés szándékkal közeledtek felé. Azért is imádkozik, hogy egyszer eljöjjön az idı, amikor ı már megbőnhı-dött minden rossz cselekedetéért, és beléphet a Mennyei Királyság kapuján.

Aztán visszatér a domboldalra, és folytatja a munkát. Van még pár ezer cserép azon a tetın.

Bármilyen hatalmas is a Nemzetbiztonsági Hivatal épületkomplexu-ma, az Egyesült Államok egyik legnagyobb katonai bá zisának, Fort Meade-nek csak egy apró töredékét foglalja el. A Washington és Baltimore között a 95-ös államközi országúttól kele tre elterül ı bázis kereken tízezer hivatásos és mintegy huszonötezer ivilc alkalmazott-nak ad munkát. Úgy mőködik, mint egy önálló város, és a kisvárosok minden jellegzetességét magán viseli. A „kemény mag” szigorúan ırzött biztonsági zónán belül található egy eldugottsarokban, ahol dr. Martin korábban még soha nem járt.

A Sedan megállás nélkül hajtott be a bázisra, ésndgonélkül elju-

tott a biztonsági zóna bejáratáig. Itt viszont gondosan ellenırizték a belépési engedélyeket és a személyi okmányokat,rita professzortb pedig alaposan megbámulták azırök, amikor kísérıje elmagyarázta nekik, hogy kirıl is van szó. Az ellen ırzıpont után csaknem egy ki-lométert haladtak még, majd a kocsi megállt egy épülettömb oldalsó ajtaja elıtt. Dr. Martin és kísérıje belépett az ajtón. A pultnál fegyve-res ırök fogadták ıket. Újabb ellen ırzés, telefon, ujjlenyomat-azono-sítás, íriszfelismerés, végül a belépés engedélye.zv

Az épület folyosóin tett kisebbfajta maratoni túra után végre meg-álltak egy felirat nélküli ajtónál. A kísérıtiszt kopogott, majd belé-pett. Dr. Martin végre ismerıs arcokat is megpillanthatott: barátai és kollégái, szintén a Korán Bizottság tagjai már rkeztekmgé.

Az irodát, ahogyan az a kormányzat szolgálatábaítottállirodák-hoz illik, kizárólag a feladat ellátásához feltétlenül szükséges eszkö-zökkel szerelték fel. Az ablak nélküli helyiségben légkondicionáló berendezés gondoskodott a friss levegırıl. Középen egy kerek asztal, körülötte székek, az egyik falon egy hatalmas képer nyı arra az eset-re, ha a megbeszéléshez bármilyen vizuális segédanyag használatára lenne szükség. Oldalt külön kis asztalon termoszban kávé, csészék, és egy tálcán a szendvicsek az örökösen korgó amerikai gyomor igé-nyeinek megfelelıen.

Vendéglátóik, két szemmel láthatólag nem akadémikushírszerzési ügynök, sz őkszavú udvariassággal mutatkoztak be. Az egyik a Nem-zetbiztonsági Hivatal igazgatóhelyettese volt, akit a tábornok küldött maga helyett, a másik pedig a washingtoni Belügyi Biztonsági Hiva-tal magas beosztású tisztje.

És ott volt a négy akadémikus, köztük dr. Martin. İk négyen már ismerték egymást korábbról, mielıtt még beléptek volna a névtelen, a nyilvánosság fürkészıszeme elıl eltakart szakértıi bizottságba, hi-szen mind ugyanannak az egy könyvnek és egy vallásnak a tanulmá-nyozására tették fel életüket. Olvasták egymáslmányaittanu a szak-folyóiratokban, valamint egy-egy konferencián személyesen is össze-futottak már. A Koránnal ilyen intenzíven foglalkozó tudósok tábora nem nevezhetı hatalmasnak.

Terry Martin üdvözölte kollégáját a New York-i Columbia Egye-temrıl, dr. Ludwig Schrammét, Ben Jolleyt a Randtıl, és „Harry”

Harrisont a Brookingstól, akinek minden bizonnyal l étezett normális keresztneve is, de mindenki csak Harrynak hívta. Ben Jolley volt kö-zöttük a legid ısebb, nagyszakállú medvetípus, aki az igazgatóhelye-

tes rosszallásával mit sem törıdve máris rágyújtott a hangafából ké-szült termetes pipájára, és jóízően pöfékelte a füstöt, míg úgy nem parázslott benne a dohány, mintıszi estén a máglyák. A Westing-house szellıztetıberendezés megtett minden tıle telhetıt, és tulaj-donképpen jól is kezelte a nem mindennapi helyzetet, de természe-tesen ezek után szőrıcsere és alapos szervizelés várt rá.

Az igazgatóhelyettes azonnal a tárgyra tért, és tájékoztatta a tudó-sokat összehívásuk okáról. Két dokumentum másolat aiosztotta ki, mindenki egy-egy dossziét kapott, benne az al-Kaida bankárjának laptopjáról megszerzett eredeti arab nyelvő szöveggel és a hozzá kapcsolódó angol nyelv ő fordítással, melyet az Arab Fıosztály fordí-tói készítettek. A négy férfi rögtön az arab szöveg gel kezdte. Dr. Jolley hatalmas füstfelh ıvel borította be a fél szobát, a Belügyi Biz-tonság képviselıje összevonta szemöldökét. A négy tudós nagyjából egyszerre fejezte be az olvasást.

Aztán átfutották az angol fordítást is, hogy lássák, mi maradt ki és miért. Jolley kérdın nézett a két hírszerzı tisztre.

– És?

– És… mi, professzor
őr?

– Mit nem értenek, amiért nekünk ide kellett jönnün k? – kérdezte.

Az igazgatóhelyettes az asztalhoz lépett, és magához vett egy angol fordítást.

– Ezt itt – mutatott rá egy részre a szövegben. – E zt nem értjük. Mi a fenérıl beszélnek ezek?

A négy tudós megkereste az eredeti arab szövegben a megfelelı részt. Nekik nem volt szükségük a fordításra. Idézet volt a Koránból. Mindannyian számtalanszor látták már ezt a mondatot, és sokat gon-dolkodtak a lehetséges értelmezésekrı. De mindannyiszor bölcseleti szövegekben találkoztak vele. Ezek viszont napjainkban íródott leve-lek. Három utalás az egyik levélben, és egy utalásmásikban.

– Al-Iszra? Ez biztos valami kód lehet. Mohamed pró féta életének egy bizonyos szakaszára utal.

– Bocsássák meg a tájékozatlanságomat – szólalt megaBelügyi

Biztonság embere –, de mi az az Al-Iszra?

– Terry, magyarázd el neki! – mondta dr. Jolley.

– Nos, uraim – vágott bele Terry Martin –, a Prófét a életében be-következett egyik kinyilatkoztatásról van szó. A tu dósok máig vitat-koznak azon, hogy Mohamed valóban átélte-e az igaziisteni csodát, vagy pusztán a testen kívüli lét élményét tapasztalmeg. Röviden az történt, hogy a Próféta egy évvel azelıtt, hogy elhagyta Mekkát és Medinába vonult, álmot látott. Vagy hallucinált.gyVaisteni csodát látott. Nevezzük most az egyszerőség kedvéért álomnak. A lényeg az, hogy álmában a mai Szaúd-Arábia mélyérıindulva végighaladt

a sivatagon és a hegyeken, majd eljutott Jeruzsálembe, amely akkori-ban kizárólag a zsidók és a keresztények szent városa volt.

– Mikor történt mindez? A mi id ıszámításunk szerint?

– Nagyjából Krisztus után hatszázhuszonkettıben.

– És aztán?

– Gábriel Arkangyal egy szárnyas lovon ülve fölrepítette Moha-medet a hét mennyországon keresztül egyenesen a Mindenható Isten színe elé, aki megtanított neki minden imát és szertartást, melyeket minden igazhitőnek követnie kell. Ezeket a Próféta megjegyezte, majd késıbb írásban rögzítette, amely a hatezer-hatszázhatvanhat vers elválaszthatatlan részévé vált. Máig ezeketstrófákat tekintjük az iszlám alapjának.

A másik három professzor némán bólintott.

– És ezek ezt beveszik? Az eszem megáll… – mordult fel az igaz-gatóhelyettes.

– A tárgyban véleményem szerint ennél kevésbé lekezelı stílus lenne helyénvaló – vágott közbe Harry Harrison éles hangon. – Az Újtestamentumban olvashatjuk, hogy Jézus Krisztus n egyven napon és negyven éjen át böjtölt a pusztában, majd ezutánmagával a Sátán-nal találkozott, aki ekkor megkísértette. Ha valakinegyven napja nem evett, minden bizonnyal hallucinál. De a keresztény hívek szá-mára ez Szentírás, és eszükbe sem jut kétségbe vonni a történet hite-lességét.

– Igaza van, elnézést kérek. Tehát az Al-Iszra nemmás, mint találkozás az arkangyallal?

– Szó sincs róla – vette át a szót Jolley. – Az Al-
Iszra maga az u-

tazás. Varázslatos, csodás, isteni utazás, mégpedigAllah útmutatásai szerint.

– Úgy is nevezték – tette hozzá dr. Schrammer –, ho gy „a sötétsé-gen keresztül vezet ı út a nagy megvilágosodásig"”…

Az idézet egy több évszázados Korán-értelmezésbıszármazott, amelyet a másik három szakértıis ismert, így ismét helyeslı bólin-tással nyugtázták kollégájuk megjegyzését.

– A kérdés most már csak az, hogy mit érthet egy mai muszlim és egy al-Kaida fejes alatta?

Az akadémikusoknak eddig fogalmuk sem volt a dokumentum e-redetérıl. Nem hírszerzés eredménye, hanem zsákmány. A késbenrd rejlı információ egész más megvilágításba helyezte agokatdol.

– Er ısen védték? – kérdezte Harrison.

– Két ember az életét áldozta érte, nehogy a kezünkbe kerüljön.

– Hát… érthet ı. – Dr. Jolley figyelmesen szemlélte a pipáját. A másik három némán meredt maga elé. – Attól tartok,ez nem lehet más, mint valamilyen projekt fedıneve. Valamilyen mőveleté. És minden bizonnyal nem kis horderejő dolog rejtızik mögötte.

– Valami nagyszabású terv? – kérdezte a belügyis.

– Uraim, az istenfélı muszlimok, kiváltképp, ha fanatikusokról van szó, az Al-Iszrát nem veszik félvállról. Számukra ez olyasmi, ami az egész világot megváltoztatta. Ha valamit AlIszra- névvel illetnek, akkor egész biztos, hogy valami bıdületesen nagy dologra gondolnak.

– És arra nincs utalás, hogy mégis mi lehet ez a terv?

Dr. Jolley körbenézett. Kollégái tanácstalanul rákzta fejüket.

– Semmi. Mindkét szöveg írója Isten áldását kéri projektre,a de ez minden. Vagyis, és azt hiszem, hogy ezt mindannyiunk nevében mondhatom, azt javasoljuk, hogy sürg ısen derítsék ki, mire megy ki ez a játék. Mert bármi is legyen mögötte, az biztos, hogy nem hívnák Al-Iszrának, ha csak egy hátizsákba rejtett bombára, egy szórakozó-hely elleni támadásra, vagy egy lángokba borítottelyih autóbuszra gondolnának.

A megbeszélésen senki nem jegyzetelt. Nem is volt ár szükség. Minden elhangzott szót automatikusan rögzítettek. N em véletlenül hívták ezt az épületet „Elvarázsolt Kastélynak”.

A két hírszerzı tisztnek egy órán belül ott lesz a megbeszélés szó szerinti átirata az asztalán, és egész éjjel azasztalukíró fölött fognak görnyedni, hogy elkészítsék a jelentésüket. A jelentés pedig még napfelkelte elıtt egy lepecsételt borítékban, fegyveres ırizettel elhagyja az épületet. És olyan magasra megy, amilye n magasra csak az Egyesült Államokban egy jelentés mehet: a Fehér Házba.

Terry Martin és Ben Jolley ugyanazzal a limuzinnal indult vissza Washingtonba. Jóval nagyobb volt, mint az a Sedan, amivel Terry érkezett. Az elsı és a hátsó részt üvegfal választotta el egymástólAz.

üveg mögött a sof ırbıl és ifjú kísérıjükb ıl csak a tarkójukat látták. A nyers modorú öregúr gondosan megtapogatta zsebében a pipáját, és fáradtan bámult ki a mellettük elsuhanó tájra, lehullotta sárga falevelek végeláthatatlan tengerére. A fiatalabb itbrkollégája a másik ablaknak dılt, ésı is éber álomba merült.

Egész életében csak négy embert szeretett, és közülük hármat az utóbbi tíz hónapban veszített el. Az év elején a szülei szinte együtt haltak meg. Mindketten hetven fölött jártak, már túl voltak a harmin-con, mikor két fiuk született. Az apját prosztatarák vitte el, az anyját pedig annyira megviselte a tragédia, hogy egyszerően nem akart to-vább élni. Szívfacsaró levelet írt a két fiának, vettbe egy doboz alta-tót, beült egy kád forró vízbe, elaludt, és ahogy írta „elindult megke-resni apát”.

Terry Martin teljesen kikészült, de a két másik ember, akiket még saját magánál is jobban szeretett, segített nekivészelniát a szörnyő idıszakot. Az egyik az élettársa volt, a sudár termető,jóképő bróker, akivel tizennégy éve osztotta meg mindenét. Aztánött jaz a végzetes márciusi este, az eszeveszetten száguldó részeg sofır, az emberi test koppanása a fémen, a holttest a hullaházban, ésaazszörny ő temetés, ahol Gordon szülei könyörtelen rosszallással nézték az ı ıszinte könnyeit.

Komolyan gondolkodott azon, hogy véget vet immár ljesente nyomorúságossá vált saját életének is, de a bátyja,Mikemintha csak megérezte volna, hogy mit tervez, átjött hozzá egyhétre, és átsegítet-te a válságon.

Mindig is hısként tisztelte a bátyját, már az Irakban töltött gyermekévek idején és Angliában a Hereford mellettiHaileybury

középiskolában is.

Mike-ban mindig megvolt minden, ami belıle hiányzott. Az ı bıre világos volt, Mike-é sötét,ı duci volt, Mike sovány,ı puhány volt, Mike kemény, ı lassú volt, Mike gyors, ı gyáva volt, Mike pedig bátor. Ahogy ott ült a limuzinban, és Maryland szélsebesen suhant el a szeme elıtt, gondolatban felidézte azt a rögbimeccset, amivel Haileyburyben Mike feltette a koronát ötévesközépiskolai tanulmányaira.

Amikor a két csapat levonult a pályáról, Terry széles mosollyal az arcán állt a tömegben a kifeszített kötelek mellett. Amikor Mike odaért hozzá, barátságosan összekócolta a haját,aztésmondta:

– Jók voltunk, mi, öcsi?

Terrynek hatalmas gombóc volt a torkában, amikor végre rászánta magát, hogy elmondja a bátyjának, hogy rádöbbent,égiscsakm a fiú-kat szereti. Mike, aki ekkor már az ejtıernyısöknél szolgált, és nem sokkal azelıtt tért vissza a Falkland-szigetekrıl, egy pillanatig elgon-dolkodott, aztán széles vigyorral énekelte Joe. EBrown. nótájának utolsó sorát a Van, aki forrón szereti- bıl.

– Hát, senki sem lehet tökéletes!

Terry szemében, ha ez lehetséges, a bátyja ebben pillanatban még nagyobbra nıtt, és az iránta érzett imádata végképp nem ismert határokat.

Marylandban a nap nyugovóra tért. Ugyanabban az idızónában Kuba fölött is alkonyodott, és a délnyugati Guantánamói-félszigeten egy férfi leterítette imádkozópokrócát, kelet felé fordult, letérdelt és megkezdte az imát. A rácsokon túl egy közkatona szenvtelen arccal figyelte a rituálét. Már vagy százszor végignéztea jelenetet, de a parancs úgy szólt, hogy soha egyetlen pillanatra sem lankadhat a figyelme.

Az imádkozó férfi a korábban Röntgen Tábornak, majdDelta Bá-zisnak, a médiában a Guantánamo rövidítése alapjáncsak „Gitmó-nak” nevezett börtönben raboskodott csaknem öt telj es éve. Az elsı idık brutális bánásmódját egyetlen pisszenés nélkülseltevi el. Egyet-len hang sem hagyta el a torkát, úgyőtrte a teste és a vallása minden-nemő megaláztatását, de ha csak egy pillanatra is ránézett fogvatar-tóira, a s őrő szakállal borított arcában mélyenıülfekete szemekbıl

csak úgy sütött a gy őlölet, így aztán még keményebben ütötték-verték. Deı nem tört meg.

A „köpsz-vagy-kapsz” id ıkben, amikor a foglyokat arra buzdítot-ták, hogy árulják be társaikat, és ezzel valamivelelviselhetıbb élet-körülményeket érdemelhetnek ki, ı egy szót sem szólt, így aztán nem is kapott engedményeket. Amikor ezt a többiek látták, róla hordtak össze mindenféle hazugságot, de mivel a vádakból egy szó sem volt igaz, válaszra sem méltatta azokat, akik ezekkel szembesítették.

Az aktákkal teli szobában, ahol a szakvéleményekapjáulal szolgá-ló kihallgatások jegyzıkönyvei tornyosultak, az imádkozó férfiról már hatalmas anyag győlt össze, de bel ıle szinte semmit nem sikerült még kiszedni. Azokra a kérdésekre értelmesen válaszolt, amelyeket évekkel ezelıtt egy olyan tiszt tett fel neki, aki úgy gondolta, hogy humánus módszerekkel többet érhet el, mint erıszakkal. Ezért léte-zett egyáltalán bármilyen használható dosszié azetérélıl.

De a probléma még mindig ugyanaz volt. A kikérdezéseket vezetı tisztek közül senki nem értett a nyelvén, így mindig a tolmácsokra kellett támaszkodni, akik állandóan elkísértékıket mindenhová. Csakhogy a tolmácsoknak is megvolt a magukhoz való eszük. Ugyanis bizonyos elınyöket élveztek, ha közrem őködésüknek kö-szönhet ıen értékes információk kerültek felszínre. Tehátık maguk is költöttek néhány mesét.

A negyedik év végére az imádkozó férfit „együttmőködésre nem hajlandó” kategóriába sorolták, ami annyit tesz: képtelenség megtör-ni az ellenállását. 2005-ben átvitték az új Echozisra,Báahol folya-matosan teljes elszigeteltségben tartották. Itt aehérf falú cellák sok-kal kisebbek, sétára pedig csak éjjel van lehetıség. A fogoly egy tel-jes éve nem látta a napot.

Rokonok nem keresték, egyetlen kormány sem érdeklıdött fel ıle, ügyvédek sem nyújtottak be érte papírokat. A vele kapcsolatba kerü-lı ırizetesek általában megháborodtak, és pszichológiaikezelésre kellett szállítaniıket. De ı egy szót sem szólt, csak olvasta a Koránt. Amíg imádkozott, megérkezett azırségváltás.

– A mocskos arabja! – mondta a távozó ır. A váltótársa a fejét rázta.

– Nem arab ez, te! Hanem afgán.

– Mit szólsz ehhez az egészhez, Terry? – törte meg a csendet a merengésbıl magához tért Ben Jolley a limuzin hátsó ülésén.

– Hát, nem hangzik valami biztatóan, az már egyszerbiztos – vá-laszolta Terry Martin. – Láttad a két szellem arcát? Tudták, hogy va-lószín őleg csak megerısíteni tudjuk azt, amit már eddig is sejtettek, de azért egyáltalán nem látszottak boldognak, amikor eljöttünk.

– Más tippünk viszont nekünk sincs. Muszáj lesz kideríteniük, hogy mi is ez az Al-Iszra hadmővelet.

– De hogyan?

– Hát, én már elég sokıidttöltöttem ezek között a szellemek kö-zött. A hatnapos háború óta dolgozom nekik tanácsadóként a Közel-Kelettel kapcsolatos kérdésekben. Hidd el, megvan zeknek a ma-

gukhoz való eszük: bels ı informátorok, átállt ügynökök, lehallgatás, fájlok helyreállítása, kémrepülıgépek, és a számítógépek is egy cso-mót segítenek, percek alatt továbbítják az információkat, ami koráb-ban hetekbe telt. Szerintem kiderítik, hogy mi ez az egész, és vala-hogy majd csak megakadályozzák. Ne feledd, nagyon osszúh utat tettünk már meg azóta, hogy Gary Powerst lelıtték Szverdlovszk fölött kilencszázhatvanban, vagy amióta az U2-es le fényképezte a kubai rakétákat hatvankettıben. Te még akkor nem is éltél, ha jól tudom… – hencegve nevetett saját vénségén.

Terry Martin csak némán bólintott, majd így szólt:

– Lehet, hogy már valakit be is ültettek az al-Kaidába?

– Azt kétlem – mondta az öreg. – Ha lenne ilyen emb erük, az rég megadta volna nekik a vezetık pozícióját, és már írmagjuk se lenne, úgy megszórták volnaıket bombákkal.

– De még az is lehet, hogy valakit csak ezután fognak beküldeni, az kideríti, hogy mi ez az egész, aztán visszajön za információval.

Az öreg megint eltökélten rázta a fejét.

– Ugyan már, Terry! Te is tudod, hogy ez lehetetlen. Egy született arabot könnyen rávehetnek, hogy inkább mégiscsak lelnünk dolgoz-zon. Ha pedig nem született arabot küldesz, azt min djárt el is felejt-heted. Hiszen mindketten tudjuk, hogy az arabok hatalmas családok-ban, klánokban, törzsekben élnek. Elég egy jól irányzott kérdés a családjáról vagy a klánjáról, és az emberünk márislebukott. Vagyis tökéletes önéletrajz kellene. Ráadásul úgy is kellkinéznie, úgy is kell

imádkoznia, és ami a legfontosabb, úgy is kell viselkednie, mint ık. Ha imádkozás közben csak egy szót is elvét, azok afanatikusok azonnal kiszúrják. Naponta ötször ismétlik el az imákat, de soha nem tévesztenek el egyetlen betőt sem.

– Ez igaz – mondta Martin, és bár tudta, hogy veszett ügyön töri a fejét, azért a gondolat nem hagyta nyugodni. – De setleg valaki megtanulhatná azokat az imákat, és kitalálhatna egyolan családot, amit képtelenség lenyomozni.

– Felejtsd el, Terry! Egyetlen nyugati sem lenne képes megtévesz-teni az arabokat, és elhitetni velük, hogy ı is arab.

– A bátyám meg tudná csinálni – mondta dr. Martin.

A következ ı másodpercben ha le tudta volna harapni a nyelvét, biztosan megtette volna. De végül is nem lett baj. Dr. Jolley csak dörmögött valamit, ejtette a témát, és nagy érdeklıdéssel szemlélte Washington külterületeit. Az elöl ül ı két fej egyike sem fordult hátra. Martin megkönnyebbülten sóhajtott fel, és arra gondolt, hogy biztosan kikapcsolták a kocsiban a mikrofonokat.

Tévedett.

Harmadik fejezet

۞

A Fort Meade-i jelentés a Korán Bizottság állásfoglalásáról szombat hajnalra el is készült, és ezzel nem kevés alkalmazott hétvégi prog-ramját húzta keresztbe. Marek Gumienny, a CIA Mőveleti Parancs-nokságának igazgatóhelyettese is közéjük tartozott,akit egy nappal késıbb Old Alexandria-i otthonában vertek fel álmábólAzt. a paran-csot kapta, hogy haladéktalanul jelenjen meg a munkahelyén. Azt viszont nem mondták, hogy miért.

A „miért” már ott hevert az asztalán, amikor belépett az irodájába. Washington fölött még csak nem is pirkadt, de a nap elsı sugarai már megvilágították a Prince George’s County távoli hegyeit, ahol a Patuxent folyó a Chesapeake-öböl felé veszi útját.

Marek Gumienny irodája azon kevesek közé tartozott,amelyek a hatodik emeleten, vagyis a legfelsı szinten kaptak helyet abban a ha-talmas téglalap alakú épületben, amely nem más, mint a CIA fıhadi-szállása, ismertebb nevén a Langley. A régi épületenmrég újrava-kolták, hogy a hasonmásától, az új épülettımeg lehessen különböz-tetni, amelyet a szeptember 11. után rohamosan bıvül ı ügynökség szintén birtokba vett.

A CIA hierarchiájában az igazgató személyét hagyományosan a politikusok közti egyezség határozza meg, de az igazi munka mindig is a két igazgatóhelyettes kezében összpontosult. A mőveletisek a tényleges titkosszolgálati tevékenységet végzik,gmíahírszerzés fel-adata a beérkezı információk rendezése, elemzése, amelynek ered-ményeképp a nyers adatok és információk értelmes ésszéeg állnak össze.

Alattuk áll a két elhárítási igazgató: a BelsıElhárítás (azı dolguk, hogy tisztán tartsák az ügynökséget, és megóvjáktól,at hogy esetle-ges árulók kerüljenek a berkeikbe), valamint a Terrorelhárítás (itt egyre több a munka, amióta az ügynökségnek az egyko ri Szovjetunió ellen vívott harca egyre inkább áttevıdött a Közel-Keletre).

A mőveleti igazgatóhelyettesi posztokat a hidegháború kezdete óta, vagyis nagyjából 1945-tıl mindig is a Szovjetunió, valamint a csatlós államok és Kelet-európai fıosztályok szovjetszakértıi töltöt-ték be, akik itt komoly karriert futhattak be. Marek Gumienny volt az elsı arabszakértı, akit mőveleti igazgatóhelyettesnek neveztek ki. Fiatal ügynökként éveket töltött a Közel-Keleten, k ét ottani nyelvet is elsajátított (az arabot és az elsısorban Iránban beszélt farszit), és tövir ıl hegyire ismerte az ottani kultúrákat.

Bármennyire is nonstop ez az épület, ilyenkor, vasárnap hajnalán kicsi az esélye, hogy valahol is kaphat olyan jó íző kávét, amilyenhez hozzászokott, ezért aztán – magad uram, ha szolgádnincsen – neki-látott a kávéfızésnek. Amíg a kávé lefıtt, beleolvasott az íróasztalán álló dossziéba, amelyben benne volt a vékony, viaszpecséttel lezárt jelentés is.

Elıre tudta, hogy nagyjából mire számíthat. Lehet, hogy Fort Meade végezte a fájlhelyreállítást, a fordításta teljesés elemzést, de a nagy fogást mégiscsak maga a CIA, a britek és aakisztánip terror-elhárítók csinálták Pesavarban. A pesavari és iszlám bádi CIA dol-gozói pedig folyamatosan küldték az információkat, hogy a fınökük képben legyen.

A dossziéban ott volt az al-Kaida bankárjának számítógépérıl le-töltött összes dokumentum, de a két összességében h áromoldalnyi levél mindjárt az elején kapott helyet. Gumienny lyékonyanfo beszélt arabul, de az írott szöveg megértése mindig is nehezére esett, ezért gyakran belenézett a fordításokba.

Elolvasta a Korán Bizottság állásfoglalását is,lyetamekét hír-szerzı tiszt készített a találkozó után, de ebben semmi eglepmıt nem talált. Számára is egyértelmővolt, hogy az Al-Iszra, a Prófétának az éjszakában tett varázslatos utazása csakis valamiagyn horderejő projektre utalhat.

A projektnek most már az amerikai hírszerzı-társadalom berkein belül is ki kell találni valami nevet. Al-Iszra természetesen nem lehet, hiszen ez már önmagában is elárulná, hogyjöttekrá valamire.

Belenézett a titkosító programba, hogy milyen nevek közül választ-hat, amivel a jöv ıben kollégái az al-Kaida projektjét illethetnék,r-bá mi legyen is az.

A számítógép véletlenszerően dobja ki magából a neveket, a cél az, hogy a fedınév semmit se áruljon el. A CIA projektneveit ebben

a hónapban a tengeri élılények ihlették, most éppen a mérges rája volt soron, így lett a projekt neve „Mérges Rája”.

A dossziéhoz szombat este tették hozzá az utolsó anyagot. Rövid volt és velıs. Olyan ember írta, akire senki nem mondhatta, hogy ter-jengısen fogalmaz, a hat legfıbb vezetı egyike, a Nemzeti Hírszer-zés igazgatója. Fort Meade-bıl a dosszié minden bizonnyal elıször hozzá, valamint a Nemzetbiztonsági Tanács elnökéhez, Steve Had-ley-hez és a Fehér Házba jutott el. Marek Gumiennyszinte látta maga elıtt, hogy az Ovális irodában egész éjjel égett a palám.

Az utolsó bejegyzés a Nemzeti Hírszerzés Igazgatóságán született:

MI AZ AZ AL-ISZRA?

ATOM-,
BIOLÓGIAI
VEGYI,
VAGY
ESETLEG
HAGYOMÁNYOS

FEGYVER?

DERÍTSD KI, HOGY MI EZ, MIKOR ÉS HOL VÁRHATÓ?

HATÁRID İ: AZONNAL

MEGSZORÍTÁS: NINCS

HATALOM: KORLÁTLAN

JOHN NEGROPONTE

A papír alján szép kacifántos aláírás. Az EgyesültÁllamok területén összesen tizenkilenc információgyőjtı és archiváló ügynökség léte-zik. Marek Gumienny ezzel a levéllel megkapta az irányítást minde-gyik felett. A papírlap tetejére pillantott. İ volt a címzett, személye-sen. Ebben a pillanatban kopogtak.

Az ajtóban egy fiatal ÁSZ15 -ös állt újabb küldeménnyel a kezében. Az Általános Szolgálat egy egyszerő fizetési besorolás, a 15-ös pedig azt jelenti, hogy még nagyon zöldfül ő az illetı. Gumienny bátorító mosollyal fogadta a jövevényt, akin látszott, hogyilyen magasan még sosem járt ebben az épületben. Átvette a csomagot, aláírta az átvételi elismervényt, és megvárta, míg ismét egyedül marad az irodában.

Az új dossziét is a Fort Meade-i kollégák küldtékKét. Korán fejes beszélgetésének átirata volt, amely egy autó hátsóülésén hangzott el, amikor visszavitték ıket Washingtonba. Az egyikük brit származású.

Az utolsó mondatát Fort Meade-ben valaki pirossal aláhúzta, és egy sor kérdıjelet is helyezett még mellé.

Annak idején a Közel-Keleten Marek Gumiennynek sok dolga akadt a britekkel, és néhány honfitársával ellentétben, akik három é-ven át próbáltak rendet tenni az iraki pokolban,ı nem volt túl büszke ahhoz, hogy belássa, abban, amit Kipling egykor a Nagy Játéknak nevezett, a CIA legnagyobb segítsége a Jordán folyóés a Hindukus között elterül ı vidékrıl szerzett misztikus tudás volt.

Másfél évszázadon át az egykori birodalom katonáiként, kor-mányzati tisztviselıként, vagy éppen különc felfedezıiként a britek bejárták ezt a pusztaságot, a hegységeket, és azolsóutkecskepászto-rig mindent megismertek azon a vidéken, amelyet ma a hírszerzık csak idızített bombaként emlegetnek. A britek egymás közt úgy hív-ták a CIA-t, hogy a „Tesók”, vagy a „Társaság”, azamerikaiak pedig úgy nevezték a londoni Titkosszolgálatot, hogy a „Barátok” vagy a „Cég”. Marek Gumienny egyik ilyen barátja egy olyanember volt, akivel jó, kevésbé jó és nagyon veszélyes idıket is átvészelt még ügynök korában. İ most itt ücsörgött Langley-ben az íróasztala mel-

lett, Steve Hillt pedig miután kiemelték a csatatérıl, a Cég közel-keleti ellenırévé tették meg a Vauxhall Cross-iı fparancsnokságon.

Gumienny úgy érezte, egy találkozó semmiképp sem that,ár sıt még valami jó is kisülhet bel ıle. A biztonság itt nem volt kérdés. Ab-ban ugyanis biztos volt, hogy a briteknek ugyanúgy megvan a teljes anyag, mint neki. İk is megszerezték a pesavari laptop teljes tartal-mát a saját szakembereik segítségével a cheltenhamifıhadiszálláson. İk is ugyanúgy kinyomtatták az egész anyagot, és minden bizonnyal ık is észrevették ezeket a furcsa utalásokat a Koránra a két utolsó levélben.

Amirıl viszont kizárólag Marek Gumienny tudott, és amirıl a lon-doniaknak valószín őleg sejtésük sem volt, az egy brit tudós furcsa félmondata, amelyet Marylandban egy limuzin hátsó ülésén ejtett el. Megnyomott egy gyorstárcsázó gombot a telefonján. Atelefonköz-pontos kollégák is jók bizonyos esetekben, de a modern technológiá-nak köszönhet ı gyorstárcsázás nagyban megkönnyítette a magas beosztású tisztek életét.

Londontól nem messze, egész pontosan Surrey-ben egy takaros

kis családi házban megszólalt a telefon. Langley-ben reggel nyolc óra volt, Londonban pedig délután egy. A háziak éppaz ebédhez készülıdtek. A harmadik csöngetés után egy férfihang szóltbele. Steve Hill eddig nagy élvezettel golfozott, és mostmég nagyobb élvezettel akart nekilátni a rostonsültnek.

– Tessék?

– Steve? Itt Marek.

– Öregem, szevasz! Csak nem vagy itt nálunk?

– Nem, az irodámból beszélek. Átmehetnénk a biztonsági vonalra?

– Persze, két percet kérek…

Mielıtt a telefon elnémult, Gumienny még elkapott egy félmonda-tot:

– Drágám, várjatok kicsit a kajával!

A következ ı hívásnál az angliai beszélgetıpartner hangja ugyan egy árnyalattal gépiesebbé vált, de már nem lehetetlehallgatni.

– Jól hallom, hogy valami beakadt a ventilátorba az irodádban? – kérdezte Hill.

– A füled még a régi – vette a lapot Gumienny. – Go ndolom, neked is megvan nagyjából ugyanaz, mint nekem Pesavarból…

– Valószín ő. Tegnap rágtam át rajta magam. Már vártam, hogy mikor hívsz.

– Nekem viszont van valamim, amir ıl te nem tudsz, Steve. Van itt nálunk egy vendégoktató egyetemi tanár Londonból. éntekP este kicsúszott a száján valami nagyon érdekes. A lényeg, amiért hívlak: ismersz egy Martin nevő fickót?

– Milyen Martin?

– Ez a vezetékneve. Az öccse dr. Terry Martin. Mond ez neked valamit?

Steve Hill azonnal abbahagyta a viccelıdést. Merev arccal bámult a semmibe. Hát persze, hogy ismeri a Martin fivéreket. Még 1990-91-ben, az elsı öbölháborúban, amikor ı Szaúd-Arábiában egy ellen-ırzı pontnál volt szolgálatos, a tudós bátyja szépenslisszoltbe Bag-dadba, és alázatos kertésznek kiadva magát ott epertéltsert Szaddám titkosrendıreitıl néhány méterre, és csak úgy ontotta magából a-fon tosnál fontosabb információkat közvetlenül a diktátor megbeszélései-rıl.

– Talán mond – felelte. – Mert?

– Szerintem ezt meg kéne beszélnünk – mondta az ame rikai. – Méghozzá személyesen. Átrepülhetnék hozzád, megkampt a Grummant.

– Mikor jössz?

– Még ma. A repül ın majd alszom. Londonban együtt reggelizhe-tünk.

– Oké. Lebeszélem Northolttal.

– Remek, és Steve! Amíg odaérek, megszereznéd enneka Martin-nak a teljes anyagát? A többit majd megbeszéljük szóban, jó?

Londontól nyugatra, az Oxfordba vezet ı úton található a Királyi Légierı northolti bázisa. A második világháborút követıen néhány

évig a polgári utasforgalomnak is átengedték, amikor Heathrow épült. Utána már csak másodlagos reptérként tartották számon, végül pedig csak magángépek fogadására használták. Viszont mivel továbbra is a légierı tulajdona, az itteni fel- és leszállások a szokáso formalitások nélkül is elintézhetık, vagyis semmi nyomuk nem marad.

A CIA-nak is megvan a saját reptere Langley mellett, és egy kisebb flotta az igazgatóság számára. Marek Gumienny a tekintélyes pozícióból kapott mindenható papírjával minden további nélkül megkapta a Grumman V-t. Az összkomfortos gépen egész jól ment az alvás. Steve Hill a Northolton várta.

Nem a Temze fölött átível ı Vauxhall Bridge déli hídfıjénél, a Vauxhall Crosson található zöld és homokkı színő szent helyre vitte vendégét, amelyben a Titkosszolgálat dolgozik, hanem a sokkal csöndesebb, a reptértıl nagyjából ötven kilométerre fekvı, külön telken épült Cliveden Hotelba, amely korábban magánvillaként funkcionált. Itt egy kis konferencia-lakosztályt glaltfo a számára.

Itt olvasta el az amerikai Korán Bizottság jelentét,s amely nagy-ban hasonlított a cheltenhami elemzéshez, és megkapta a limuzin hátsó ülésén lezajlott beszélgetés átiratát is.

– Baszki! – mordult fel, amikor a végére ért. – A másik fickónak igaza volt. Ez képtelenség. Itt nem csak a nyelvtudásról van szó, ha-nem az összes többi apróságról. Egy nem arab ezeken azonnal elbu-kik.

– Akkor mit javasolsz, mit mondjak a nagyfej őeknek?

– Kapjatok el egy al-Kaida fejest, és verjétek ki belıle! – mondta Hill.

– Steve, ha a leghalványabb sejtésünk is lenne arról, hogy hol a fenében vannak az olyan szintő al-Kaida fejesek, akik errıl tudnak valamit, akkor már rég túl lennénk az egészen. Dedologa nagyon nem úgy fest, hogy ilyen információt csak úgy be tudunk szerezni valamelyik bazárban.

– Várjatok és füleljetek! Valaki majd csak használj ezt a kifeje-zést valahol…

– Az embereim azt feltételezik, hogy ha az Al-Iszra lesz a követ-kezı nagy dobásuk, akkor biztos, hogy az Egyesült Állam ok a cél-pont. Ha azt mondom Washingtonnak, hogy várjuk a csodát, ami ta-lán be sem következik, nem biztos, hogy nagyon megdicsérnek a kre-ativitásomért. Egyébként pedig az al-Kaida mostanramár biztosan tudja, hogy megszereztük a laptopot. Lehet, hogy a büdös életben nem használják többet ezt a kifejezést, legfeljebbszemélyes találko-zókon.

– Hát, akkor el lehetne hinteni, hogy mindent tudunk az egészrıl, és már szorul a hurok, akkor talán leállnak vele,shagyjáké a fenébe az egészet…

– Talán. De az is lehet, hogy nem. És ebben is hogy an lehetnénk biztosak? Csak lógna a leveg ıben az egész, sose tudnánk meg, hogy a Mérges Rája le van-e zárva, vagy nincs. És ha nincs? És ha folytat-ják az elıkészületeket? A fınök azt kérdezi: atom-, biológiai, vegyi vagy hagyományos támadás? Hol és mikor várható?eAMartinod tényleg be tud menni az arabok közé úgy, hogy arabnak nézzék? Tényleg ilyen jó a fickó?

– Hát valamikor az volt – mondta Hill, és odacsúsztatott vendégé-nek egy vaskos dossziét. – Nézd csak meg!

A szokásos bırkötésen csak ennyi állt: „Mike Martin ezredes”.

A Martin fiúk anyai nagyapja az indiai Darjeelingben teaültetvé-nyes volt a két világháború között. Ottani tartózkodása alatt valami olyasmit mővelt, amirıl addig még nem nagyon hallott a világ: fele-ségül vett egy indiai lányt.

A brit teaültetvényesek a világtól elzárt sznob közösségben éltek.

A feleségüket is általában Angliából importálták,agy va Raj tisztek lányai közül válogattak. A Martin fiúk csak képekrıl ismerték nagy-apjukat, Terence Grangert: magas, pirospozsgás úriember, szıke ba-jusz, hatalmas pipa a szájában, fegyver a kézben,minta diadalittasan áll az elejtett tigris teteme fölött.

És voltak képek a kedves, szeret ı szívő és csodaszép Miss Indira Bohse-ról is. Amikor a teaültetvényesek nem tudták Terence-et lebe-szélni a házasságról, nem rúgták ki, amivel csakvábbto fokozták volna a botrányt, hanem inkább más megoldást kerestk.Az ifjú párt áthelyezték Assamba, a burmai határ közelébe.

Ha ezt büntetésnek szánták, akkor nagyon melléfogtak. Granger és ifjú felesége imádtak itt élni, a hatalmas ıerdkben, a vízesések, a tigrisek és más vadállatok közelében. Susan 1930-nbaszületett.

1943-ra a háború szele eljutott Assamba is, a japánok Burma felıl közeledtek a határ felé. Terence Granger már túlkoros volt ahhoz, hogy behívják katonai szolgálatra, de önkénteskéntjelentkezett. 1945-ben halt meg az Irrawaddy folyónál.

A teaültetvényesektıl kapott nevetséges özvegyi nyugdíjával Indi-ra Grange nem tehetett mást, visszament szülıföldjére. Két évvel ké-sıbb újabb megpróbáltatás következett: India a függetlenség elnyeré-se után két részre szakadt. Ali Dzsinna ragaszkodotaz északi terüle-ten a muszlim Pakisztán kikiáltásához, Pandit Nehrupedig délre he-lyezte a túlnyomórészt hindu vallású Indiát. Menekültek egész hada indult el északnak és délnek, az utakon pedig mindennaposak voltak az erıszakos összet őzések.

Mrs. Granger aggódott a lánya testi épségéért, ezért Angliába, a sógorához küldte Susant, aki Surrey-ben volt építész. Fél évvel késıbb az édesanya meghalt a helyi zavargásokban.

Susan Granger tizenhét éves korában láttaıszörel apja szül ıhazá-ját. Egy évig járt a leányiskolába, majd háromtanultaévig a betegá-polást a Farnhami Közkórházban. Huszonegy éves korában, amint lehetett, jelentkezett légi utaskísérınek a British Airways tengeren-túli járataira. Lélegzetelállítóan szép volt, csodaszép gesztenyebarna haja alatt az apja kék szeme csak úgy perzselt, ıbre az angol lányo-kénál egy halvány árnyalattal volt csak barnább.

A London-Bombay járaton kapott munkát elsıorban azért, mert

folyékonyan beszélte a hindi nyelvet. Akkoriban ezmég nagyon hosszú és fárasztó repülıút volt: a járat Róma, Kairó, Baszra, Bahrein és Karachi érintésével jutott el LondonbólBombaybe. Ezt a fáradságos utat egyetlen személyzet sem bírta végigcsinálni, a váltás Bászrában volt, Irak déli részén. Itt találkozott951-1ben a Country Clubban az egyik olajtársaság könyvelıjével, Nigel Martinnal. 1952-ben össze is házasodtak.

Az elsı fiuk, Mike tíz évvel ezután született, három évráe pedig jött a második, Terry. De a két fiú egyáltalán nemishasonlított egy-másra.

Marek Gumienny figyelmesen megnézte a dossziéhoz csatolt fényképet. Mike ıbre nem egyszerően halványbarna, hanem kimon-dottan sötét. A haja és a szeme is fekete, mint azéjszaka. A nagyma-ma génjei egy generációval késıbb törtek felszínre, az unoka testé-ben. Szinte semmi közös nem volt benne a georgetown i tudós öccsé-vel, aki világos bırét és szıkés haját az apjától örökölte.

Eszébe jutottak dr. Ben Jolley szavai. Ha valaki sikeresen be akar épülni az al-Kaidába, annak úgy is kell kinéznie, intm egy arabnak, és úgy is kell beszélnie. Gumienny átugrotta az trajzbanéle a gyer-mekévek további részleteit.

Ezután mindkét fiú iraki iskolába járt, és mégdvesakeFatimától, a dadájuktól is sokat tanultak, aki egyébként késıbb visszament a saját törzséhez, amikor már elég pénztőgyjtött össze ahhoz, hogy megfelelı kérıje akadjon.

Aztán egy olyan rész következett, amely minden bizonnyal egy Terry Martin interjúból származott: ahogy az idısebbik fiú az iraki viseletébe ott rohangált a Bagdad külvárosában, Saadunbun épült házuk udvarán, az apja iraki vendégei ámulattalyeztékjeg meg: „Te, Nigel! Ez a gyerek jobban hasonlít bármelyik arabra, mint rád!”

Jobban hasonlít bármelyik arabra… Marek Gumienny egy darabig ízlelgette még ezt a mondatot. Tehát Ben Jolley négy ellenvetésébıl kettı kipipálva: úgy néz ki, és úgy is beszél, mint egyarab. Ha intenzív oktatásban részesül, vajon meg tudja-e tanulni hibátlanul az imákat és a megfelelı szertartásokat?

A CIA embere továbbolvasta az anyagot. Szaddám Huszein alel-nök megkezdte a külföldi olajtársaságok államosítát,s 1972-ben az

Anglo-Iraq Olajtársaság sem kerülhette el a sorsátNigel. Martin még három évig dolgozott Irakban, majd 1975-ben hazatepült a család-jával. Mike ekkor tizenhárom éves volt, a Haileyburközépiskolába került. Marek Gumienny itt kávészünetet tartott.

– Ez a fickó képes lenne rá, ezt te is tudod – mondta, amikor visszajött a mosdóból. – Ha megfelel ı kiképzést kap, és elegendı háttéranyagot biztosítunk a számára, vele sikerülhetne. Egyébként hol van most?

– Eltekintve attól a két m ővelettıl, amikor nekünk dolgozott, az ejtıernyısöknél és a különleges er ıknél szolgált. Tavaly vonult vissza, huszonöt év szolgálati idı után. És ami azt illeti, szerintem a dolog amúgy sem mőködne.

– Miért, Steve? Mindene megvan, ami nekünk kell.

– Kivéve a megfelelı háttér! A szülık, a kiterjedt családi kapcso-latok, a születési hely... Az ember nem sétálhat csak úgy be az al-Kaidához, hacsak nem öngyilkos merénylınek jelentkezik. Itt pedig ennél egy kicsit többrıl van szó. Ahhoz, hogy valaki olyan szinten élvezze a bizalmukat, hogy egy ilyen komoly projekt terveibe beavassák, többéves ismeretség kellene. Ez itt a bökkenı, Marek, és ez is marad. Hacsak…

Kicsit elmélázott, de aztán újra csak csóválta jétafe.

– Hacsak… mi? – kérdezte az amerikai.

– Nem, szó sem lehet róla!

– Talán én is segíthetnék ezt eldönteni!

–  Valamilyen  cserére  gondoltam.  Ha  lenne  valaki,  aki  helyett

beküldhetnénk. Érted, egy hasonmás… De ez is nagyon kockázatos. Ha ugyanis az eredeti még élne, akkor az al-Kaidában szolgálna. Ha pedig már halott, arról is biztosan tudnának. Szóval ez is bukta.

– Elég vaskos ez a dosszié – mondta Marek Gumienny. – Kölcsönadod?

– Persze, ez csak másolat. De azért ne nagyon mutogasd!

– Még szép, ígérem, csak én nézem meg, öreg haver!Meg a személyes iratmegırzım. Vagy az iratmegsemmisítı.

Gumienny visszarepült Langley-be, de néhány nappalkésıbb újra telefonált. Steve Hillt ezúttal az irodájában érteutol.

– Azt hiszem, újra meglátogatlak – vágott bele a közepébe az

igazgatóhelyettes. Addigra már mindketten tudták, ogyh az angol mi-niszterelnök biztosította fehér házi barátját, hogyabritektıl minden lehetséges támogatást megkap, amire csak szükségeanv a Mérges Rája projekt lenyomozásához.

– Rendben, Marek! De mit ugrálsz ennyit, van valami új fejlemé-nyed?

Steve Hillnek felkeltette a kíváncsiságát ez a nagymobilitás. A mai modern technika segítségével már bármit másodpercek alatt el lehet juttatni a CIA-tıl az SIS-hez, teljes biztonságban. Ezért nem kell átrepülni a fél világot.

– Tudod, a hasonmás… – mondta Gumienny. – Azt hisze m, meg-találtam. A fickó tíz évvel fiatalabb ugyan, de jóval idısebbnek néz ki. Termetre is ugyanolyan. Ugyanolyan sötét az arca is. És egy igazi al-Kaida veterán!

– Ez jól hangzik, de hogy lehet, hogy nem a rossz f  iúkkal van?

– Mert nálunk vendégeskedik. Guantánamóban. Már vagy öt éve.

– Egy arab? – Hill nem is próbálta meg palástolni a döbbenetét. Arról neki is tudnia kellene, ha egy arab al-kaidás az utóbbi öt évben a Gitmóban ücsörgött volna.

– Nem, egy afgán. A neve Izmat Khan. Még ma repülök!

Terry Martin még egy héttel a Fort Meade-i látogatás után sem tudott nyugodtan aludni. Az a hülye elszólás! Miért is nem tudta befogni a száját? Miért kellett a bátyjával hencegnie? ÉsBenha Jolley valahol ezt továbbmondta? Washington végtére is olyan, mintegy nagyra nıtt, pletykás falu. Hét nappal a limuzinban tett szer ncsétlen megjegyzése után felhívta a bátyját.

Mike Martin épp az utolsó törött cserepeket távolította el a becses pajtatetırıl. Végre nekiláthat a tetıfedésnek. Egy hét múlva már nem fog beesni az esı. A közeli szögre felakasztott b ırmellénye zsebében megszólalt a Lillibulero dallama a mobilján. Oda egyensúlyozott a mostanra már veszélyesen hézagos szarufákon, ésta,láthogy az öccse keresi Washingtonból.

– Helló, Terry!

– Mike? Itt Terry. – Még mindig képtelen volt hozzászokni, hogy akit hív, már elıre tudja, hogy ki keresi. – Elég nagy hülyeséget csináltam, és azért hívlak, hogy bocsánatot kérjektıled. Egy héttel

ezelıtt kicsit eljárt a szám.

– Fasza. Mit mondtál?

– Nem biztos, hogy gond lesz. Mindenesetre, ha néhány öltönyös fickó megkeresne, tudod, kikre gondolok, akkor küld d el ıket a francba! Elég hülye voltam, tudom, de a lényeg, hogy ha bárki…

Mike Martin a sasfészkébıl már látta is a szürke Jaguárt, amint óvatosan araszol a pajta felé a sáros úton.

– Semmi gond, öcsi – intette le az öccsét kedvesen. – Azt hiszem, már itt is vannak.

A két titkosszolgálatos kapott egy-egy kempingszéket, Mike Martin pedig egy fatörzsön ült, amelyet még láncfőrésszel fog kezelésbe venni, így biztosítja egy jó id ıre a tábortőzhöz szükséges t őzifát. Martin figyelmesen végighallgatta az amerikai összefoglalóját, és sokatmondóan pillantott Steve Hillre.

– Ez van, Mike. A kormányunk ugyan feltétlen együttmőködést í-gért a Fehér Háznak, és bármit kérnek, megadjukik,nekde természe-tesen senkit nem kényszerítünk arra, hogy olyan kül detést vállaljon, ahonnan nincs visszatérés.

– És ez olyan lenne?

– Szerintünk nem – szólt közbe Marek Gumienny. – Ha csak egyetlen olyan al-Kaida fejest is sikerülne azonosí tani, és nagyjából belıni, hogy hol tartózkodik, aki pontosan tudja, hogy mire készül-nek, magát azonnal kihoznánk, és a többit már mielistudnánk intéz-ni. Lehet, hogy már az is elég, ha összeszedi nekünk a helyi pletyká-kat.

– De így bejutni… nem hiszem, hogy képes lennék még rá, hogy arabnak adjam ki magam. Tizenöt évvel ezelıtt ez bejött, láthatatlan-ná tettem magam rogyadozó viskóban éldegélı alázatos kertész képében. De ott fel sem merültek a Mukhabarat vallatási technikái… Itt viszont elég sok kellemetlen kérdésre kellene elkészülnömf. Hiszen ık is el tudják képzelni, hogy ha valaki öt évig volt amerikai kezekben, akkor azt áttérítették, nem?

– Természetesen, arra mi is számítunk, hogy lesznekkérdéseik. De ha szerencsénk van, akkor a vallatást éppen egyolyan fejes végzi,

akire nekünk szükségünk van. Éppen ezen a ponton ke llene akcióba lépni: szépen kitör az épületbıl, és rámutat a fickóra. Mi pedig ott

állunk lesben az ajtó elıtt.

– Ez a fickó – mutatott rá Martin a Guantánamóban f ogva tartott férfi aktájára – egy afgán. A tálibok oldalán ltharco.Tehát pastu. A pastu nyelvet az életben nem tudom folyékonyan megtanulni. Az elsı afgán kiszúrna.

– Mike, a felkészítés több hónapig tartana – mondta Steve Hill. – Addig úgysem indulhatsz el, amíg nem érzed úgy, hogy teljesen felkészültél. De még akkor sem mehetsz, ha úgy érzed, hogy nem fog összejönni. Afganisztántól pedig messze leszel. Az afgán fundamen-talistáknak megvan az a jó tulajdonságuk, hogy nemnagyon mozdul-nak ki a saját környékükrıl. Mit gondolsz, képes lennél arra, hogy egy nem valami magasan képzett pastu szintjén, pastu akcentussal pötyögj arabul?

Mike Martin bólintott.

– Az valószín őleg menne. És mi van, ha a turbánosok odahoznak egy afgánt, aki tényleg ismerte ezt a fickót?

A két látogató mélyen hallgatott. A tábortőz körül mindenki tudta, hogy ha ez bekövetkezne, az rögtön a véget jelenten é.

Amíg a két titkosszolgálatos inkább meredten bámultalába elé, semmint hogy részletesen ecsetelje, mi történne egy lebuktatott kémmel az al-Kaida markában, Martin belelapozott adossziéba. Amit pedig ott látott, attól elakadt a lélegzete.

Az öt évvel idısebb arcon mély barázdákat hagyott a szenvedés, tíz évvel is öregebbnek látszott a saját koránále . mégisD ı volt az. Az a fiú a hegyekbıl, a félholt Kala-i Dzsanginál.

– Én ismerem ezt az embert – mondta alig hallhatóan . – A neve Izmat Khan.

Az amerikainak a szája is tátva maradt.

– Hogy a francba ismerheti? Már öt éve jegeljük a Gitmóban!

– Az rendben van, de jó pár évvel azelıtt még együtt harcoltam vele az oroszok ellen a Tora Borában.

A két látogatónak beugrottak a részletek Martin aktájából. Hát persze! Egy évig segített a mudzsahedeknek a megszálló szovjetek elleni harcban. Nem sok esély volt rá ugyan, de nemis volt egészen lehetetlen, hogy ık ketten találkoztak. Tíz percig kérdezgették Izmat Khanról, hogy esetleg valamivel még kiegészítheti az afgán anyagát.

Aztán Martin visszaadta a dossziét.

– És most milyen ez az Izmat Khan? Mennyire változo tt meg a Delta Bázison?

Az amerikai megvonta a vállát.

– A fickó k ıkemény, Mike. Hihetetlen. Csúnya fejsérüléssel és erıs agyrázkódással hozták be. Akkor sebesült meg, amikor elkapták.

Eleinte a dokik azt hitték, hogy… szóval, érti… oly an együgy ő. Aztán egy fenét! Csak fogalma sem volt róla, hogy hol van. Az agy-rázkódás és a hosszú út miatt. Ez 2001 decemberénekelsı napjaiban történt, nem sokkal a kilenctizenegy után. A kezelés… hogy is mondjam… nem volt valami kislányos. De aztán a természet megoldotta a kérdést, felépült, és ki is lehetettérdeznik.

– És mit mondott?

– Nem sokat. Csak pár dolgot. Nem volt hajlandó harmadrangú tisztekkel szóba állni, és nem teljesítette a parancsot. Csak bámult ránk meredten, és a koromfekete szemében minden tükröz ıdött, csak testvéri szeretet nem. Ezért is van lakat alatt. Dea többiekt ıl megtud-tuk, hogy egy kicsit tud arabul, még Afganisztánbanragadt rá, azelıtt pedig egy madrasszában nevelkedett, ahol jó sok idézetet megtanult a Koránból. Két angol önkéntes al-kaidás is össze oltv zárva vele,

akiket azóta már kiengedtünk. İk azt mondják, most már tud egy kicsit angolul is, már amennyit ıtlük megtanult.

Martin Steve Hillre pillantott.

– Ezeket szedjétek össze, és tegyétek karanténba! –mondta.

Hill bólintott.

– Egyetértek, Mike. Meglesz.

Marek Gumienny felállt és körüljárta a pajtát, amígvendéglátójuk újra áttanulmányozta az aktát. Martin meredten bámult a tőzbe, és a parázs mélyén halványan felderengettıtteel egy távoli domboldal. A levegıben süvít ı sziklaszilánkok, a szovjet helikopter gépfegyvere, amint támadásba lendül… És egy turbános fiú suttogása: „Megha-lunk, Angol?” Gumienny visszajött a t őzhöz, leguggolt és egy faág-gal megpiszkálta a parazsat. Az emlékkép szertefoszlott a szikra-felhıben.

– Nem kis feladatra vállakozott itt ezzel a pajtával, Mike… Szerintem még egy kisebb profi brigádnak is meggyőlne vele a baja

rendesen. Maga pedig egyedül dolgozik rajta?

– Hát, próbálkozom. Huszonöt éve most elıször van rá elég idım.

– De elég pénze az nincs, ugye?

Martin megvonta a vállát.

– Ha kell valami munka, rengeteg ırzı-védı céget tudok, akik alkalmaznának. Az iraki háború több testırt kitermelt, mint égen a csillag, de még ez sem elég. Egy hét alatt többet eresnek így, mint katonaként fél év alatt.

– Csak nem akar visszatérni a porba és a homokba, az életveszély-be és a korai halál fenyegetı réméhez? Hiszen ebbe már biztosan belefáradt.

– És maguk mit ajánlanak? Floridai nyaralást az al-Kaidával? Marek Gumienny felnevetett.

– Tudja, Mike, az amerikaiakat sok mindennel meg le het vádolni, de olyat még soha nem hallottam, hogy szőkmarkúak lettek volna valakivel, aki segített nekik. Nagyjából mondjuk évi kétszázezer dollárt tudok elképzelni az elkövetkezı öt évre. A pénzt külföldi bankszámlákra utaljuk, nehogy az adóhatóság belezavrodjon a sok információba. Aztán akkor már nem is nagyon kell munkába járnia. Meg nem kell többet az életben kockázatos utakra indulnia…

Mike Martin gondolatai ismét elkalandoztak. Most ép egy jelenet ugrott be a kedvenc filmjébıl, amikor T. E. Lawrence pénzt ajánl Auda Abu Tajinak, hogy segítsen neki lerohanni Akabát. Eszébe jutott a híres válasz: Auda nem a brit aranyért megy Akabába, hanem azért, mert úgy tartja kedve. Felállt.

– Steve, azt szeretném, ha beborítanátok valami vászonnal ezt a pajtát, hogy addig ne ázzon be, amíg távol leszekÉs.amikor vissza-jövök, szeretném pontosan úgy viszontlátni, ahogy most itt hagyom.

A Közel-Keletért felelıs tiszt bólintott.

– Meglesz.

– Oké, akkor hozom a cuccomat. Nincs valami sok. De azért a csomagtartót megtölti.

Így született meg a nyugati világ válasza a MérgesRája projektre egy hampshire-i kertben, az almafák alatt. Két nappal késıbb a szá-mítógép véletlengenerátora új nevet dobott ki: Feszítıvas mővelet.

Ha lebukik, Mike Martin nem tudta volna kimagyarázn magát, de

a késıbbi megbeszéléseken bármit is mondott el az afgánról, aki egy-koron a barátja volt, egyetlen részletet mindvégigmegtartott magá-nak.

Talán úgy gondolta, hogy a „nem kell tudnia” szabály kétélő fegyver. Talán úgy vélte, hogy ez a részlet nem olyanis fontos. Az egész nem is volt más, mint egy rövid, suttogó beszélgetés egy Dzsai nevő hely arabok vezette barlangkórházának sötétjében.

Második rész

Harcosok

Negyedik fejezet
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A hampshire-i kertben meghozott döntés a két titkoszolgálatit magas beosztású vezetıje számára egy egész döntéshozatali hullámot indított el. De mindenekelıtt a megfelelı politikai feljebbvalóktól kellett beszerezni a jóváhagyásokat.

Már ez is komoly nehézségbe ütközött, ugyanis Mike Martin egyik feltétele az volt, hogy a beavatottak száma,akik valaha is tudni fogják, hogy mi az a Feszítıvas mővelet, nem haladhatja meg az egy tucatot. A volt katona aggodalmát egyébként mindktent megértet-ték.

Ha már ötven ember tud valami érdekeset, egyvalaki biztosan kikotyogja a titkot. Nem direkt, nem ártó szándékkal, még csak nem is feltétlenül rosszindulatból, hanem elkerülhetetl enül.

Ám azok, akik csak egyszer is vállaltak olyan veszedelmes külde-tést, hogy ellenséges környezetben valaki másnak adták ki magukat, pontosan tudják, hogy milyen idegölı rábízni az életüket a háttércsa-patra, és remélni, hogy egyikük sem követ el valami végzetes hibát. Ilyen helyzetben az ember csak remélheti, hogy nem jön közbe vala-

mi elıreláthatatlan balszerencse, és ez már önmagábanfolyamatosis feszültséget generál. De a kémek legrosszabb rémálma, hogy azért leplezik le ıket, és felfedésük után azért szenvedik el a kínokkínjait egészen a halálukig, mert valami idióta egy bárbanezzel a sztorival akart felvágni a barátnıjének, és a beszélgetést valaki éppen meghal-lotta – ennél rosszabbat senki még csak elképzelnisem tud. Ezért minden további nélkül elfogadták Martin szigorú tételétfel.

Washingtonban John Negroponte megbeszélte Marek Gumienny-vel, hogy itt egyedül ı fog tudni a dologról, és ı áldását adja a tervre. Steve Hill a brit kormány egyik tagjával vacsorázott, és hasonló eredményre jutottak. Ez eddig tehát négy.

Gumienny és Hill viszont tisztában volt azzal is, ogyh ık nem fognak tudni a nap huszonnégy órájában kizárólag rer az ügyre koncentrálni. Mindkettıjüknek szüksége volt egy végrehajtó tisztre, aki a mővelettel kapcsolatos napi teendıket intézi. Marek Gumienny egy fiatal arabszakértıt választott a CIA Terrorelhárító ıFosztályá-ról. Michael McDonald azonnal eldobott mindent, ami a kezében volt, sietve tudatta a családjával, hogy pár hónapig Nagy-Britanniá-ban fog dolgozni, és amikor Marek Gumienny hazaért,ı már váltotta is a reptéren.

Steve Hill behívta irodájába a helyettesét, GordonPhilipset. A két vezetı, mielıtt még bárkit is beavattak volna, megegyezett abban, hogy a Feszítıvassal kapcsolatos bármilyen tevékenységhez szükség lesz valami elfogadható fed ı sztorira, nehogy a beavatottakon kívül bárki megtudja, hogy egy nyugati ügynököt próbálnak bejuttatni az al-Kaidába.

Langley-ben és a Vauxhall Crosson egyaránt azzal magyarázták a két személy tervezett távollétét, hogy egyszerőtovábbképzésre utaz-nak, ami elıreláthatólag hat hónapig fog tartani.

Steve Hill bemutatta egymásnak a két fiatalembert,és elmagya-rázta nekik, hogy pontosan mit is terveznek a Feszítıvas mőveletben. McDonald és Phillips mély megdöbbenéssel hallgattavégig a beve-zetıt. Hill nem a Temze-parti irodában helyezte elıket, hanem a Cég vidéken fenntartott számos biztonságos házai egyikét szemelte ki számukra.

Miután kicsomagoltak és egybegyőltek a társalgóban, mindketten kaptak egy-egy vaskos aktát.

– Holnap kiválasztjuk a fıhadiszállást – kezdte Hill. – Vagyis van huszonnégy órájuk, hogy ezt tövirıl hegyire megtanulják.İ az az ember, akit beküldünk. Addig a napig vele, utána pedig neki fognak dolgozni. İ pedig – és egy vékonyabb dossziét is a dohányzóasztalra dobott – az, akinek a nevében beküldjük. Róla, mint látható, jóval kevesebbet tudunk. De az amerikai vallatók több száz órányi kihallgatás alatt csak ennyit tudtak kipréselni belıe a Gitmóban. Ezt is tanulják meg.

Miután elment, a két fiatalember kért egy hatalmaskancsó kávét a házvezetıtıl, és nekiláttak az olvasásnak.

Mike Martin gimnazista korában, pontosan az 1977-esfarnborough-i légiparádén ismerte megıelször a szerelem érzését. Vele volt az apja és az öccse is. Ámulva csodálták a vadászgépeket,bombázókat és a legújabb prototípusokat. Mike számára a Vörös ördögök, az ejt ıer-nyıs osztag lélegzetelállító bemutatója volt a csúcs. Az égen egy parányi folt jelent meg,ık pedig szabadeséssel száguldottak a föld felé, az utolsó pillanatban kinyitották az ejtıernyıjüket, és egytıl egyig pontosan a pár méter átmérıjő leszállókörbe érkeztek. Ebben a pillanatban tudta, hogy mivel akar foglalkozni az életben.

1980 tavaszán, amikor már végzısvolt a Haileyburyban, szemé-lyesen írt az ernyısöknek, akik szeptemberben hívták be elbeszélge-tésre az aldershoti kiképzıállomásra. Amint megérkezett, megcsodál-ta a veterán Dakotát, amelybı még az elıdei ugrottak ki, amikor megpróbálták elfoglalni az arnheimi hidat, majd azırmester bekí-sérteıt és a négy másik fiút az interjúszobába.

Az iskolában (az ernyısök mindig mindenkit leinformálnak) Mike átlagos képességőtanulónak számított, viszont annál jobb atlétaként tartották nyilván. Ez nagyon imponált az osztagnakTermészetesen. felvették, és október végén már meg is kezdıdött a huszonkét hetes kiképzés, amely 1981 áprilisáig tartott.

Az elsı négy hét meneteléssel, fegyverkezelési alapismeretekkel, harctéri és fizikai állóképesség-javítással telzt,ána még két hét ráa-dás következett kibıvítve az elsısegély-tanfolyammal, valamint ek-kor ismerkedtek meg az atom-, biológiai és vegyi támadások jeleinek felismerésével, illetve a lehetséges óvintézkedésekkel.

A hetedik hét további állóképesség-javításról szólt, minden nap egyre keményebb lett, de ez még meg sem közelítettea nyolcadik és a kilencedik hét kínszenvedéseit. A tél közepén ıerltetett menetben masíroztak teljes menetfelszereléssel a hátukon a walesi Brecon hágóin keresztül. A legkeményebb fickók is úgy dıltek ki a sorból, mint egy zsák krumpli. Hétrıl hétre csökkent a csoport létszáma.

A tizedik héten következett a lıgyakorlat a hythe-i kiképzıpályán. Martint, aki ekkor töltötte be a tizenkilencedik él etévét, mesterlövész kategóriába sorolták. A tizenegyedik és a tizenkettdik úgynevezett vizsgahét volt – fel-alá rohangáltak a homokbuckákon, hatalmas

fatönköket cipeltek es ıben, sárban. Legalább nem fáztak a dermesztı hidegben.

– Vizsgahetek? – mordult fel Phillips. – Miért, a t öbbi talán nem volt az?

Akik kibírták a vizsgaheteket, végre megkapták aınh áhított piros sapkát, majd ezután három hét önvédelmi gyakorlat,járırözés és „éles fegyverhasználat” következett. Ez már januárvégén volt, a Brecon vidéke elviselhetetlenül zorddá és fagyossávált. Vizes ruhában aludtak, és tüzet sem tudtak gyújtani.

A tizenhatodiktól a tizenkilencedik hétig tartott az, amiért Mike Martin az ernyısökhöz jelentkezett: az ejt ıernyıs kiképzés a Királyi Légierı abingdoni bázisán. Páran még itt is kiestek – nemcsak a repül ıbıl. A végén pedig eljött a szárnyasparádé, amikor grevé megkapták az ejtıernyısök szárnyas jelvényeit. Azon az estén a jó öreg 101-es klub Aldershotban egy újabb botrányos bulinak lehetett szem- és fültanúja.

Ezután két hét harctéri gyakorlat következett még,amit a bennfen-tesek csak nemes egyszerőséggel „utolsó lépés” néven emlegettek, aztán a díszfelvonulást kellett átismételni, a huszonkettedik héten pedig jött az avatás, ahol a büszke szül ık meggyızıdhettek róla, hogy szeplıs csemetéikbıl immár igazi katona vált.

A kiképzık Mike Martin közlegényt már jó ideje PTA-ként (po-tenciális tisztanyag) tartották számon, 1981 áprilisában el is küldték Sandhurstba, a Királyi Katonai Akadémiára, ahol decemberre hadnagyot faragtak belıle. Ha azt hitte, hogy ezután már minden a kedve szerint alakul, akkor nagyot tévedett.

Az ejtıernyıs ezredben három zászlóalj szolgál. Martint pedig a harmadik csoportba osztották, ami történetesen éppen ekkor került pingvinmódba az aldershoti bázison.

Az ejtıernyısök kilenc évbıl hármat, vagyis minden harmadik évadot a földön töltenek közönséges gyalogsági szol gálatban. Az ejtıernyısök ki nem állhatják a pingvinmódot.

Martin szakaszparancsnokként az újoncokhoz került. Az volt a dolga, hogy a frissen érkezett ifjakat ugyanolyan kemény megpróbál-tatásokon vezesse végig, mint amiket egy évvel korábban ı maga is elviselt. Végig is csinálta volna a pingvinmódot aHarmadik Ejtıer-

nyıs Zászlóalj kötelékében, ha valahol messze délen egy Leopoldo Galtieri nevő úriember nem szól közbe. 1982. április 2-án az argentin diktátor ugyanis elfoglalta a Falkland-szigeteket.A Harmadik Ejtıer-nyıs Zászlóaljat is mozgósították.

A kérlelhetetlen Margaret Thatcher utasítására egyhéten belül egy egész flotta indult el az Atlanti-óceán túloldalára, ahol a déli féltekén beköszönt ı tél, a viharos tenger és a szakadó esı vártaıket.

Martin a Canberra nevő szállítóhajóra került, amely a parányi, szélfútta Ascension-szigeten tette kiıket. Itt maradtak pár napig, amíg valahol a messzi távolban az utolsó diplomácialépésekkel is megpróbálták meggyızni Galtierit, hogy vonuljon ki a szigetekrıl, illetve Thatchert, hogy ne támadjon. Arról persze egyik sem álmod-hatott, hogy ha megegyezésre jutnak, akkor hivatalukban maradhat-nak. A Canberra tehát folytatta útját szorosan az expedíció két repül ıgép-anyahajója, a Hermes és azInvincible mögött.

Amikor kiderült, hogy az invázió elkerülhetetlen, M artint és csa-patát helikopterrel vitték át Canberráról az anyahajóra. Itt aztán megszőntek a civilizált körülmények, amelyeket a másik hajón élvez-hettek. Azon az éjszakán, amikorıket átvitték a Sea King helikopte-rekkel, egy másik, ugyanolyan Sea King a tengerbe zuhant és elsül-lyedt. Ez volt a Különleges Légiszolgálat (az SAS) eddigi legna-gyobb vesztesége, amit egyetlen éjszaka alatt szenvedett el: tizen-kilenc halott.

Martin a harminc emberével és a Harmadik Ejtıernyıs Zászlóalj további egységeivel San Carlos Waternél szállt pra.rtJó pár kilomé-terre voltak a sziget fıvárosától, Port Stanleyı-tl, és éppen ezért nem is volt ellenséges a fogadtatás. Az ernyısök és a tengerészek egyetlen pillanatig sem késlekedtek, erıltetett menetben, esıben és sárban indultak keletnek, a fıváros felé.

A Bergen hátizsák olyan nehéz volt, mintha mindenkimég egy másik embert cipelt volna a hátán. Amikor megláttakegy-egy argen-tin Skyhawkot, azonnal lelapultak a földre, de az a rgentinokat elsı-sorban a partközelben várakozó hajók érdekelték, nem pedig a sárban fetrengı ejtıernyısök. Ha ugyanis elsüllyesztik a hajókat, akkor az ernyısöknek úgyse lesz hova menniük.

Az igazi ellenség viszont a hideg volt, a szőnni nem akaró fagyos

esı és a kimerítı menetelés egy olyan vidéken, ahol a talaj egyetlen fát sem bír megtartani. Egészen Mount Longdonig.

Június 11-én este a hegy lábánál a HarmadikıernyEjtıs Zászlóalj bevette magát egy magányos házba, és nekilátottjesítenitel azt a megbízást, amiért több mint tízezer kilométert hajóztak.

Csöndes éjszakai rajtaütést terveztek, és így is alakult egészen ad-dig, amíg Milne tizedes rá nem lépett egy aknára.zutánA már elég zajos volt. Az argentin gépfegyverek rázendítettek,a világítórakéták pedig gondoskodtak arról, hogy az egész hegyoldal és a völgy nappa-

li fényárban ússzon. A Harmadik Zászlóalj visszafuthatott volna a fe-dezékébe, vagy mehetett egyenesen a géppuskatőzbe, hogy elfoglalja Longdont. Az utóbbit választották. Huszonhárman estk el, negyve-nen megsebesültek, de végül mégis sikerrel jártak.

Ez volt az elsı alkalom, amikor a golyók a feje mellett záporoz-tak, körülötte egymás után estek el a bajtársai, ésMike Martin megé-rezte azt a furcsa, fémes érzést a nyelvén: a félelem ízét.

De ez sem fogott ki rajta. A saját harmincfıs szakaszában, ahol egy ırmester és három tizedes is szolgált, az éjszakaisszecsapásö mérlege hat halott és kilenc sebesült volt.

A hegygerincet tartó argentin katonák viszont nem önkéntesek voltak, hanem kényszerrel besorozottak, a napsütött e pampák fiai, akik korábban apuka közbenjárására megúszták anaságotkato. Nem akartak ık itt az esıben és szélben fagyoskodni. Feladták hát az állásaikat, és Port Stanley-be menekültek.

Hajnalban Mike Martin már a hegytetırıl nézett le a felkelı nap sugaraiban úszó városra, és újra megtalálta atyáistenét,i akit oly sok éven át elhanyagolt. Hálaimát rebegett, és megesküdött, hogy soha többé nem feledkezik meg róla.

Akkoriban, amikor a tízéves Mike Martin Bagdad közelében, az apja saaduni kertjében szaladgált az iraki vendégek legnagyobb örömére, kétezer kilométerre keletreıtle egy fiúgyermek született.

A pakisztáni Pesavart és az afganisztáni Dzsalálábádot összeköt ı úttól nyugatra fekszik a Spin Ghar, vagyis a Fehér-hegyek vidéke, amelynek legmagasabb csúcsa a Tora Bora.

Ezek a hegyek távolról olybáőtnnek, mint hatalmas sorompók a két ország között. A szélfútta, hideg csúcsokon állandóan ott virít a

fehér sapka, télen pedig az egész vidéket hó borítja.

A Spin Ghar már Afganisztán fölött mered a magasba,a pakisztá-ni oldalon a Safed Kuh vidékkel határos. A Dzsalálábád környékén fekvı dús mezıket száz és száz patakocska szövi át, melyek a Spin Gharról szállítják az esı és a megolvadt hó vizét. Ezek rengeteg völ-gyet alakítottak ki, amelyekben érdemes a földmőveléssel próbálkoz-ni, az illatozó legel ıkön pedig a bárányok és a kecskék őkitnı füvet találnak.

Az élet itt kemény, az egymástól távolıes,aprócska közösségek nem bıvelkednek földi javakban. Itt él az a népcsoport, akiktıl már a régi Brit Birodalom is rettegett, és patáni (ma pastu) néven emleget-ték ıket. Annak idején a sziklás erıdítményeik mögül vívták parti-zánháborújukat a hosszú, rézborítású muskétával,úgynevezettaz jezaillal, amellyel valamennyien olyan pontosan céloztak,akár a mai mesterlövészek.

Az angol uralom idején Rudyard Kipling versben is megörökítette, hogy milyen hatalmas veszélyt is jelentettek ezek a hegyi népek az Angliában drága pénzen kiképzett katonákra nézve:

Kis csetepaté a határ mellett –

Könny ő vágta a szoros felé –

Kétezer font oktatás hull földre,

Egy tízrúpiás jezail elé…

1972-ben létezett egy kis falucska ezen a hegyvidéken, úgy hívták, hogy Maloko-zai. Ahogy a többi ilyen kis település, ez is a már régen jobb létre szenderült alapító harcosa után kapta a nevét. A faluban öt nagyobb építmény állt, melyekben egy-egy népes, nagyjából húsz ıft számláló család lakott. Ezen a nyári estén a vezetı,Nuri Khan háza elıtt győlt össze a falu népe. A tüzet is itt gyújtották meg, és lelkesen szürcsölték a forró, cukor- és tejmentes teát.

Az itteni épületek körül csak ott emeltek falakat, ahol a szobák és a karám álltak. Az eperfarönkök vörösen izzottak a tőzben, a nap már lebukott a sötétbe öltözött hegyek mögött, és a nyá ri levegı gyorsan lehőlt.

A nık szobájából hangzó kiáltások elnémultak, és méghangos férfiak is abbahagyták a beszélgetést, hogy hallják, van valami

újság. Nuri Khan felesége most szüli a negyedik gyermekét, a falu elsı embere pedig azért imádkozott Allahhoz, hogy másodszor is fiú-gyermekkel ajándékozza meg. Nem véletlen, hogy a gtöbbenle fiút akarnak, hiszen amikor kicsi, terelgetheti a nyájat, amikor pedig felnıtt férfivá érik, meg tudja védeni a házat. Nuri nnakKha már volt egy nyolcéves fia és két kisebb lánya.

Az éjszaka sötétjében csak a lángok világították mea horgas orrú arcokat és a fekete szakállakat, amikor egy középkorú nı nagy sietve kilépett az árnyékból. Az apa fülébe súgott valamit, amitıl annak azonnal fülig ért a szája.

– Allah Akbar! Fiam született! – kiáltotta. A férfi rokonai felpat-tantak, és a levegı pillanatok alatt megtelt az éjszakai égboltra kilıtt puskagolyókkal. Mindenki gratulált, átölelte a boldog apát, és hálát adott a végtelenül kegyelmes Allahnak, aki szolgáját egy újabb fiúval ajándékozta meg.

–  Na, és mi lesz a neve? – kérdezte az egyik csordapásztor.

– Izmatnak fogom hívni, ahogyan a nagyapámat is hívták, nyu-godjék békében a lelke – válaszolta Nuri Khan. És ivatalosanh is így lett, amikor egy imám eljött a faluba a névadóra ésa körülmetélésre.

A gyermekévekben nem történt semmi különleges. Amik or már tudott tipegni, tipegett, amikor pedig már járni istudott, akkor össze-vissza rohangált. Ahogyan a legtöbb falusi fiú, ı is pontosan azt akarta csinálni, amit az idısebbek, ötéves korában pedig már azt a megtisztelı feladatot kapta, hogy a nyári napokon hajtsa ki ajószágot a magasabban fekvı legelıkre, és vigyázzon rájuk, amíg aıkn takarmányt győjtenek télire.

Folyton könyörgött, hogy ne kelljen már a n ıknél aludnia, és ad-digi élete legbüszkébb napja volt, amikor végre odaengedték a férfi-ak közé a tőzhöz, és hallgathatta a történeteket arról, hogy a pastuk hogyan gyızték le a vörös kabátos angolokat ezekben a hegyekben százötven évvel ezelıtt. Az elbeszélı elıadásában mégis olybáőnt, mintha az egész tegnap történt volna.

Az apja volt a falu leggazdagabb embere. Errefelé pedig csak egy-fajta gazdagság létezik: a tehenek, a birkák és ecskéka száma. Ezek az állatok ugyanis mindig meghálálták a jó bánásmódot és a kemény munkát: biztosították a húst, a tejet és a ruházatois.A kis földeken

zabot és kukoricát termesztettek, a gyümölcsöt és az olajat a bıséges termést hozó eper- és diófák szolgáltatták.

Semmi szükség nem volt arra, hogy bárki is elhagyjaa falut. Izmat Khan élete elsı nyolc évében nem is látott mást a világból. Az öt család egy mecseten is osztozott, ahova péntekenként jártak imád-kozni. Izmat apja hívı volt, de nem tartozott a fundamentalisták közé, a fanatikusok közé pedig végképp nem.

A hegyek mögött Afganisztán demokratikus köztársaságnak nevezte magát, de ahogy az gyakran lenni szokott, amegnevezés itt sem volt teljesen találó. A kommunista kormányt erısen támogatta a Szovjetunió. Vallási szempontból ez nagyon furcsa helyzetet ered-ményezett, hiszen az ország nagy része hithőmuszlim, számukra pedig az ateizmus egyet jelent az istentelenséggel,vagyis teljességgel elfogadhatatlan.

De a városokban lakó afgánokról általában elmondható, hogy sze-rény, toleráns emberek, a fanatizmust csak késıbb erıltették rájuk. A nık is jártak iskolába, csak kevesen takarták el azrcukat, az éneket és a táncot nemcsak, hogy engedélyezték, hanem elterjedt szórakozá-si forma is volt, a rettegett titkosrendırség pedig a feltételezett politi-

kai ellenzék tagjait üldözte, nem a vallási elıírások szigorú betartását ellenırizte.

Maloko-zai falucska két módon kapcsolódott a külvil ághoz. A kuchi nomádok idınként errefelé haladtak el a csempészáruval megrakott öszvéreikkel Pakisztán felé, Parachinar árosábav. Jobbnak látták elkerülni a Khyber-hágón keresztül vezetı fıutat, ahol csak úgy hemzsegtek a járırök és a határırök. İk szállították a híreket a síkvidékekrıl, a városokból, a távoli kabulból, a völgyek mögöt t elterül ı világból. És ott volt még a rádió, a nagy becsben tartott kincs, amely ugyan folyamatosan zúgott és sercegett, és a vétel sem volt valami tiszta, de néha egész jól lehetett érteni a híreket. A BBC pastu nyelvő adását fogták, amely nem kommunista felfogásban- tu dósított a pastuknak a világ dolgairól. Békés gyermekkor volt. Aztán jöttek az oroszok.

Maloko-zai lakóinak nem sokat számított, hogy kinek van igaza. Nem tudták, de nem is nagyon érdekelteıket, hogy a kommunista el-nökükre neheztelnek a moszkvai mentorai, mert nem k épes megfele-

lı rendet tartani az országban. Csak az számított, hogy egy egész orosz hadtest kelt át az Amu-Darja folyón a szovjet Üzbegisztán fe-lıl, majd a Salang-hágón keresztül bevonultak Kabulba. Ez (akkori-ban még) nem az iszlám és az ateizmus háborúja ,voltcsupán egy-szerő sérelem.

Izmat Khan meglehetısen egyszerő oktatásban részesült. Meg-tanulta a Korán verseit, amelyek szükségesek voltakaz imádsághoz, bár ezeket egyarabnak nevezett nyelven írták, és egy szót sem értett belılük. Mivel az imám nem a faluban lakott, rendszerint Nuri Khan vezette az imádságokat, ésı vezette be a fiúkat az írás-olvasás alapjaiba, természetesen csak pastu nyelven. Izmato az apja tanította meg a Pukhtunwali szabályaira, vagyis az elıírásokra, amelyeket minden pastunak be kell tartania az életében. Becsületesség, vendégszeretet, és a vérbosszú szükségessége a sértések orvoslására: ezek voltak a fı szabályok. És Moszkva megsértetteıket.

Itt a hegyekben szervezıdött az ellenállás, tagjai pedig Isten har-cosainak, mudzsahedeknek nevezték magukat. A hegyi emberek elsı dolga az volt, hogy valamilyen szervezett formát vegyenek fel, majd eldöntsék, hogy mi a teendı, és ki lesz a vezetıjük.

Nekik fogalmuk sem volt a hidegháborúról, de most megtudták, hogy vannak igen nagyhatalmú barátaik, akik a Szovjetunió ellensé-gei. Ez érthetıen hangzott, hiszen az ellenségem ellensége... Ottvolt mindjárt a fundamentalista Ziaul Hakk diktátor irányítása alatt álló szomszédos Pakisztán, aki a vallási különbségek ellnére szövetséget kötött az Amerika nev ő keresztény nagyhatalommal, és annak barátaival, az angolokkal, az egykori hírhedt ellenséggel.

Mike Martin belekóstolt az éles helyzetekbe, és azonnal érezte, hogy ı ezt bizony élvezi. Egy ideig Észak-Írországban isszolgált az IRA elleni hajtóvadászatban, de itt valahogy nem talált a helyét. Annak ellenére, hogy az örvlövészek bármikor hátbaı hettékl az embert, a járırök errefelé elég sokat unatkoztak. Más lehetıségek után nézett hát, és 1986 tavaszán jelentkezett a Különleges Légi Szolgálathoz, ismertebb nevén az SAS-hoz.

Az SAS embereinek nagyobbik része az ejtıernyısökt ıl érkezik, hiszen a kiképzésük és harci technikájuk igen hasonló, csak az SAS azt állítja, hogy náluk kicsit keményebbek a vizsgák. Martin papírjai

eljutottak Herefordba, az ezred adminisztrációs központjába, ahol az arab nyelvtudást különösen érdekesnek találták, ezért mindjárt be is hívták a válogató tréningre.

Az SAS-nél azt mondják, hogyık csak legkeményebbeket veszik fel, utána pedig még jól megdolgozzákıket. Martin végigcsinálta a hathetes „kezd ı” válogatót. A tréningen voltak még más ernyısök is, páran a gyalogságtól, a lovasságtól, a páncélosoktól, a tüzérségtıl, de még néhány gépész is bejutott. Ami a másik „elit”lakulatot illeti, a Különleges Vízi Osztag (SBS) szinte kizárólag a ten gerészet emberei közül válogatott.

Maga a tréning rendkívül egyszerő elıírások szerint szervezıdik. Az elsı napon egy mosolygós ırmester fogadta ıket:

– Uraim, nem azért vagyunk itt, hogy kiképezzük, hanem azért, hogy kinyírjuk magukat!

Meg is tették. A jelentkezık közül csak minden tizedik tudja vé-gigcsinálni a „kezdı” tréninget. Jobb mindjárt az elején megszaba-dulni azoktól, akik úgysem fogják bírni. Martin kibírta. Aztán jött a következ ı szint: dzsungel-gyakorlat Belize-ben, majd egy újabb hó-nap Angliában, ahol a vallatási technikákkal szembeni ellenállásukat tökéletesítették. Az „ellenállás” azt jelenti, hogyszó nélkül kell t őrni, bármilyen kellemetlen praktikákat is alkalmaznak azemberen. A dologban talán az az egyetlen jó, hogy az ezred ésaz önkéntes is bármelyik órában kérhet VE-t (vissza az egységéhez).

Martin 1986 nyárutóján állt be az SAS-hez kapitányirangban. A szabadesı osztagot választotta, mint az ernyısök általában.

Ha az ernyısök nem is vették sok hasznát az arab nyelvtudásának, az SAS ezt annál inkább kihasználta, hiszen hagyományosan szoros szálak őfzik az arab világhoz. Maga az ezred 1941-ben a sivatag nyu-gati részén alakult, és a „szíve” mindig is visszahúzta Arábia homo-kos tájaira.

Azt szokták mondani, hogy ez a hadsereg egyetlen nyereséges egysége, persze ez nem teljesen igaz, de azért majdnem. Az SAS emberei a legkeresettebb testırök, illetve test ırkiképzık a világon. Arábiában a szultánok és emírek mindig is SAS-eseket választottak a személyes testıreik kiképzésére, és ezért a szolgálatért hatalmas pénzeket fizettek. Martin elsı megbízatása a Szaúdi Nemzeti Gárda

kiképzése volt, de 1987 nyarán hazahívták.

– Nagyon nem szeretem az ilyesmit – mondta az ezred  parancsnok.

– Kurvára nem szeretem! Vauxhall kölcsön akarja kérni magát. Emiatt az arab ügy miatt.

Egy zöld és homokkı színő épületre célzott, a Thames déli part-ján, Londonban, amelyet Vauxhall Cross-nak neveznek. Itt mőködött az SIS – a Cég.

– Hogyhogy, nekik nincsenek saját embereik, akik tudnak arabul?

– kérdezte Martin.

– Dehogynem, tele van velük a padlás. Csak ugye az még önma-gában nem elég, hogy valaki beszél arabul. És ráadásul nem is csak Arábiáról lenne szó. Valakit be akarnak küldeni Afganisztánba, a szovjet vonalak mögé, hogy felvegye a kapcsolatot az ottani ellen-állással, a mudzsahedekkel.

Pakisztán katonai diktátora elrendelte, hogy Pakisztánon keresztül márpedig egyetlen nyugati katona sem juthat be Afganisztánba. Azt már nem tette hozzá, hogy a katonai titkosszolgálata, az ISI nagy élvezettel juttatta el a mudzsahedekhez az amerikaisegítséget, de azt nagyon nem szerette volna, hogy egy Pakisztánon keresztül bejutott amerikai vagy angol katonát az oroszok elkapjanak,és utána az orra alá dörgöljék.

Az afganisztáni szovjet megszállás félidejében ontvisza britek rá-jöttek, hogy nem a Pakisztán választotta GulbuddinHekmatyart, ha-nem a tádzsik Shah Massoudot kell támogatni, aki nem Európában vagy Pakisztánban lapított, hanem a megfelelı helyeken keményen alátett a megszállóknak. A problémát az jelentette,miképpen juttas-sák el hozzá a segítséget, hiszen a messzi északierületeken tanyá-zott.

A Khyber-hágónál egy jó vezetıt kölcsönözni a mudzsahed egy-ségektıl nem volt nehéz feladat. Akárcsak a régi angol uralom ide-jén, pár arany itt még mindig nagyon sokat ért. Ahogy a mondás tart-

ja: az afgánok hőségét nem lehet megvásárolni, de bármikor ki lehet bérelni.

– Kapitány – mondták neki az SIS ıfparancsnokságán, amely ak-koriban még a Century House-ban székelt –, a legfontosabb a leta-gadhatóság. Ezért kell, persze csak formális értelemben, kilépnie a

hadseregbıl. Természetesen, amikor visszajön – milyen kedves: „amikor visszajön”, nem, „ha visszajön” –, visszave szik az állo-mányba.

Mike Martin ekkor már tökéletesen tisztában volt zal,az hogy az SAS berkeiben létrejött a szupertitkos Forradalmi Katonai Szárny, amelynek az a feladata, hogy annyi bosszúságot okozzon a kommu-nista kormányoknak szerte a világon, amennyit csakbír. Ezt meg is említette.

– A dolog még ennél is titkosabb – mondta a tiszt. – Unikornis Egységnek hívjuk, mert egyszerően nem is létezik. Soha nincs benne több mint tizenkét ember, jelenleg négyen vannak. Arra van szüksé-günk, hogy valaki beslisszoljon Afganisztánba, szerezzen egy hegyi vezetıt a Khyber-hágónál, annak segítségével eljusson aandzsírP völgybe, ahol Shah Massoud tevékenykedik.

– Ajándékot kell vinni? – kérdezte Martin.

A másik legyintett.

– Néhány kisebb tárgyat. Amit egy ember elbír. Deéskıbb már használhatunk öszvéreket is, és akkor már jóval többet tehetünk, ha Massoud a saját embereit küldi elénk a déli határra.Csak elıször valakinek fel kell vennie vele a kapcsolatot, érti?

– És mi az ajándék?

– Pipadohány. Nagyon szereti a dohányunkat. Emelletmég két egyszerő csı, és hozzá néhány föld-levegırakéta. Mert a légitámadá-sokat annyira már nem szereti. Meg kellene tanítani az embereit ezeknek a fegyvereknek a használatára. Szerintem azakció most ısztıl számítva úgy hat hónapig tartana. Na, mit szól hozzá?

A megszállás még nem tartott fél éve sem, de az márekkor is tisztán látszott, hogy az afgánok egy dologra megint nem sznekle képesek, ami eddig sem sikerült nekik soha a történelem foly amán: egysége-sen fellépni. Hetekig folyt a vita Pesavarban és Iszlámábádban, a pakisztáni hadsereg pedig ragaszkodott ahhoz az álláspontjához, hogy amerikai pénzeket és fegyvereket kizárólag azáltaluk elfoga-dott ellenálló szervezeteknek fog osztani. Végül az ellenálló csopor-tok száma hétre fogyatkozott. Mindegyiknek volt egy-egy politikai vezetıje és egy fegyveres parancsnoka.İk voltak a Pesavari Hetek.

Közülük csak egy nem volt pastu, Rabbani professzor
, és karizma-

tikus háborús parancsnoka, Ahmad Shah Massoud a távoli tádzsik földr ıl származtak. A másik hat közül hármat „Gucci parancsnok-nak” neveztek, mert csak nagyon ritkán, vagy soha nem jelentek meg a megszállt Afganisztán területén, inkább a biztonságos külföldön tevékenykedtek elegáns nyugati öltönyükben.

A másik három közül kettı, Sayyaf és Hekmatyar az ultra iszlá-mista Muszlim Testvériség támogatói közül került ki. Hekmatyar kegyetlenségét és bosszúvágyát jól példázza, hogyszovjeta megszál-lás végére több afgánt végeztetett ki, mint ahányroszt elintézett.

Nangarhar térsége, ahol Izmat Khan is született, Maulvi Younis Khales molla alá tartozott. Khales amolyan bölcs prédikátor volt, aki-nek a szemébıl mindig valami derő és kedvesség sugárzott. Jól ellen-súlyozta Hekmatyar kegyetlenségét, aki nagy ívben l eis kerülte a társaságát.

Annak ellenére, hogy ı volt a hét közül a legid ısebb, már hatvan is elmúlt, Younis Khales számtalan alkalommal vezette személyesen embereit a megszállt Afganisztán területére. Máskorpedig a helyette-se, Abdul Haq irányította a sereget.

1980-ra a háború elérte a Spin Ghar völgyét is. Azovjeteks Dzsa-lálábád ıfelözönlöttek a vidékre, és légierejük büntet ı támadásokat kezdett a hegyi falvak ellen. Nuri Khan hőséget esküdött Younis Khalesnak, a nagy hadúrnak, aki felkérte, hogy szervezze meg a saját lashkarját, vagyis fegyveres alakulatát.

A jószágoknak a Fehér hegyek hatalmas barlangjaibantaláltak menedéket, és az emberei is itt húzták meg magukatlégitámadások idejére. Úgy döntött viszont, hogy a n ık és a gyerekek nem marad-hatnak tovább, nekik Pakisztánba kell menniük.

A kis csoport mellé természetesen férfikísérıtis kellett rendelnie, aki vigyáz rájuk az úton és Pakisztánban, bármeddigtartson is ez az áldatlan állapot. Erre a feladatra a saját apjátlölteje ki, aki már hat-van felett amúgy sem bírta a hegyi harcokat. A poggyászok szállítá-sára szamarakat és öszvéreket fogtak be.

A nyolcéves Izmat Khan a könnyeivel küszködött, ami kor – hiszen ı is gyermek volt még – búcsút vett apjától és bátyjától. Aztán megemberelte magát, kezébe vette az egyik öszvér kantárját, amelyi-ken az édesanyja is ült, és elindult a magas hegycsúcsok irányába,

Pakisztán felé. Hét teljes év telt el, mire visszatér számőzetésébıl, és ekkor csak egyetlen cél vezette: hogy hővös kegyetlenséggel szálljon szembe az oroszokkal.

A hadurak azzal a céllal, hogy a világ elfogadjaı ket, úgy döntöt-tek, hogy politikai pártokat alapítanak. Younis Khales pártja a Hizb-i-Islami lett, és a fennhatósága alatt mindenki számára kötelezı volt a tagság. Pesavar mellett gombamód szaporodtak a sátorvárosok egy ENSZ nevő szervezet zászlaja alatt. Izmat Khan errıl a szervezetrıl még soha nem hallott. Az ENSZ megegyezett az ekkor már pártve-zérnek öltözött hadurakkal, hogy mindegyiknek lehet egy külön menekülttábora, és oda senki más nem léphet be, csak megfelelı párt tagjai.

Volt még egy másik szervezet is, amelyik élelmet ésplédeket osz-togatott. A jelük egy zömök piros kereszt volt. Izm at khan ilyet sem látott még korábban, de a forró levest jól ismerte,és mivel a hegye-ken át vezetı út nagyon kimerítette, boldogan ízlelgette a meleg ételt. Ezenkívül volt még egy dolog, amit elıírtak a menekülttáborok lakó-inak, és mindazoknak, akik az ENSZ és Ziaul Hakk tábornok szerve-zése alatt a nyugat bıkező adományaiból részesültek: a fiúk számára kötelez ı volt megismerni a Koránt a menekülttáborban felállított madrasszában. Másra nem is oktattákıket. Nem tanultak matemati-kát, fizikát, történelmet vagy földrajzot. Semmi mást nem csináltak, csak megállás nélkül ismételgették a Koránból vettidézeteket. Ezen-kívül pedig csak a háborúról hallottak.

Ezeknek a madrasszáknak az imámjait Szaúd-Arábia küldte és fi-zette, a legtöbbjük maga is szaúdi volt. İk pedig az iszlám egyetlen, Szaúd-Arábiában is elfogadott ágát hozták magukkal:vahhábiz-must, amely az iszlám fajtái közt a legkegyetlenebb: semmilyen más gondolkodást nem őtr meg a környezetében. Így aztán, amíg pár lé-pésre tılük a Vöröskereszt szorgalmasan osztogatta az élelm et és a gyógyszert, fiatal afgánok egész generációját sikerült olyan agymo-sásban részesíteni, amely lefektette az elképesztıvallási fanatizmus biztos alapjait.

Nuri Khan amikor csak tehette, évente két-három alkalommal meglátogatta a családját, a sereget pedigısebbikid fiára bízta. De az út viszontagságai idıvel egyre jobban megviselték. Nuri Khan megö-

regedett. 1987-ben arcát már mély barázdák szák,ntottés szinte alig állt a lábán. Izmat bátyja meghalt egy légi csapásban, amikor a többi-eket küldte el ıre a biztonságos barlangba. Izmait tizenöt éves volt, és majd szétvetette a büszkeség, amikor az apja arra kérte, hogy segít-sen neki a harcokban, csatlakozzon az ellenálláshoz, és váljonı is mudzsaheddé.

A nık természetesen sírtak, az öreg nagyapa pedig alig hallhatóan motyogott. Tudta, hogy ı már a következı telet nem éli túl itt, a Pesavar melletti menekülttáborban.

Nuri Khan egyetlen megmaradt fiával és nyolc emberével, akik szintén meglátogatták a családjukat, visszaindultyugatn felé, a magas hegyeken át Nangarhar tartományba, a háborúba.

A fiú, aki visszatért, már nem ugyanaz volt, mintkia elhagyta a tá-jat. De idıközben a táj is megváltozott. Igazi csatatér lettA. völgyek-ben alig állt még egy-egy ıkkunyhó. A Szukoj bombázók és a Hind helikopterek gépfegyverei nem kíméltek semmit a völgyekben, Pan-dzsírtól északra, ahol Shah Massoud harcolt, és le egészen Paktiáig és a Sinkai vidékéig. A síkságokonıketél az afgán hadsereg vagy a szovjet KGB módszereit remekül alkalmazó titkosrend ırség, a Khad tartotta kordában.

Viszont a hegyi emberek és azok, akik a síkságokrólés városok-ból csatlakoztak hozzájuk, igencsak kemény diónak bizonyultak, és mint késıbb kiderült, valóban legy ızhetetlenek voltak. A légi bizto-sítás ellenére, ami annak idején a Brit Birodalomnak még nem állt rendelkezésére, a szovjetek ugyanarra a sorsra kárhoztattak, mint egykor a szétszabdalt brit hadoszlopok a Kabultól Dzsalálábádig tartó öngyilkos menetelésük alatt.

Az utakra lesbıl lıttek, a hegyeket képtelenség volt megközelíteni is, legfeljebb a levegıbıl. 1986 szeptembere óta pedig a mudzsahe-dek kezében már ott voltak az amerikai Stinger rakéták, így a szovjet berepül ıknek el kellett dönteniük, hogy magasabbra emelkedn ek, ahonnan már nem tudnak elég pontosan célozni, vagykockáztatják, hogy a földr ıl kilövik ıket.

A szovjetek vesztesége napról napra nıtt, akik életben maradtak, azokkal a sebesülésük és a betegségük miatt egyre kevésbé lehetett számolni, a közhangulat pedig még egy olyan erıs irányítás alatt álló

országban is, mint a Szovjetunió, egyre kevésbé volt megértı. Brutális, kegyetlen háború dúlt. Hadifoglyokat mindkét fél alig

ejtett. A szerencsések hamar meghaltak. A hegyi klánok legjobban az orosz pilótákat győlölték. Ha élve elkaptak egyet közülük, egy kis vágást ejtettek a hasán, és kikötözték egy szikláho.Kis idı elteltével a szerencsétlenül járt katona belei már a térdéigrtek,é a szenvedés-nek pedig csak a halál vethetett véget. De ıelfordult az is, hogy a nık

– és nyúzókéseik – kezére adtákıket.

A szovjetek válaszképp mindent lebombáztak, és mienred rálıt-tek, ami csak élt és mozgott: lett légyen az férfi,nı, gyerek vagy állat. Számolatlanul szórták a taposóaknákat a hekregy a levegıbıl, aminek eredményeképpen Afganisztán a rokkantak országa lett. Mire a háború véget ért, egymillió afgán halt meg, további egymillió vesztette el valamelyik végtagját, a hajléktalan men kültek száma pedig elérte az ötmilliót.

Izmat Khan jól ismerte a fegyvereket a menekülttáborból. A ked-vence neki is a Kalasnyikov volt, a hírhedt AK–47-e s. A sors iróniá-ja, hogy ezt a szovjet fejlesztéső fegyvert, amely a világ minden szakadár- és terroristaszervezetének legkedveltebbharci eszközévé vált, most éppen a szovjet katonák ellen használtáknagy sikerrel.

Az amerikaiaknak viszont jó okuk volt arra, hogy éppen ezzel a fegyverrel támogassák az afgánokat: így egyszerőbb volt a muníció kérdését megoldani. Ha lelıttek egy szovjet katonát, a nála találtı- l szert máris használhatták, nem kellett ıaszerekl nehézkes szállítását a hegyek közt megszervezni.

Emellett ott volt még a rakéta-meghajtású gránátvetı,az RPG. Használata és újratöltése rendkívül egyszerő, kis és közepes távol-ságban halálos. Szintén a Nyugat ajándéka.

Izmat Khan tizenöt éves korához képest igen nagyraıtt, de még hiába próbálkozott a szakállnövesztéssel. A hegyiletéviszont gyor-san megedzette és megkeményítette. Néhány szemtanúarról számolt be. Hogy a pastuk úgy mozognak a hegyen, mint a hegyi kecskék, lábuk mintha soha nem fáradna el, és amikor már okmásalig kapnak levegıt, ık még csak nem is zihálnak.

Már egy éve harcolt otthon, amikor az apja magáhozhívatta. Egy napbarnított arcú, fekete szakállas idegen is voltvele. Vastag gyapjú-

ruhát, vaskos túrabakancsot, ujjatlan mellényt viselt.

Mögötte pedig egy akkora hátizsák hevert, amelyhez foghatót a fiú még sosem látott. A zsáknak két birkabırbe csavart csı támasz-kodott. Az idegen fején pastu turbán díszelgett.

– Ez az ember a vendégünk és barátunk – mondta Nuri Khan. – Azért jött, hogy segítsen, és velünk harcoljon. Ezeket a csöveket el kell vinnie Pandzsirba, Shah Massoudhoz. Te fogod elvezetni hozzá.

Ötödik fejezet

۞

Az ifjú pastu harcos tágra nyílt szemekkel bámultaz idegent. Mintha nem értette volna, amit Nuri Khan az imént mondott.

– Afgán? – kérdezte.

– Nem, angol.

Izmat Khan ebbe már beleszédült. Az ısi ellenség! Ráadásul olyasvalaki, akikrıl az imám amadrasszában azt mondta, hogy átko-zott. Biztosan kafir, hitetlen, keresztény, aki mindörökre a poklok tü-zére kerül. İ pedig kísérje el egy kétszáz kilométeres távon,a áthe-gyeken az északi nagy völgyhöz? Éjjel-nappal legyen az ı társaságá-ban? De az apja mégiscsak jó ember, jó muszlim, és a barátjának nevezi ezt az embert... Hogy lehet ez?

Az angol ekkor a mutatóujjával megérintette a mellét, a szíve tájékát.

– Szalem alejku, Izmat Khan – mondta. Az apja nem tudott arabul, annak ellenére, hogy már szép számban csatlakoztakhozzájuk ön-kéntes arabok is itt fent a hegyekben. Az arabok mindig is összetar-tottak, mindig együtt mozogtak, nem nagyon volt vel ük dolga, a nyelvüket nem kellett hát érteni. De Izmat sokat olvasta a Koránt, az pedig csak arab nyelven íródott, és az imám is az nyanyelvén beszélt. Izmat tehát egész jól elboldogult már arabul.

–  Alejkum asszalam –  bólintott elismer ıen. – Hogy hívod magad?

– Mike – mondta az idegen.

– Má...jk – próbálgatta a furcsa nevet Izmat.

– Rendben, akkor most igyunk egy jó teát! – mondta az apja. Egy barlangban húzták meg magukat, mintegy tizenöt kilométere a volt falucskájuk romjaitól. A barlang mélyén aprócska őtz pislákolt, elég mélyen ahhoz, hogy a füst ne hívja fel rájuk a szovjet portyázók figyelmét.

– Ma itt alszunk. Reggel pedig elindultok északra. Én délre megyek, csatlakozom Abdul Haq-hoz. Lesz egy újabb rajtaütés a

dzsalálábád-kandahári úton.

Kecskehúst és rizskenyeret vacsoráztak, majd mindenki elvonult aludni.

Másnap a két útitárs már pirkadatıtt elindult észak felé. Aprócs-ka völgyek egész kis labirintusán vezetett át az juk,út ahol bármikor találhattak menedéket. Viszont a völgyek közt, a meredek hegyhá-takon csak kisebb sziklák árválkodtak. Itt képtelenség volt fedezékbe bújni. Ezeket a szakaszokat mindenképpen éjszaka, oldfénybenh kellett megtenni, napközben pedig a völgyekben mara dni.

A második napon máris elpártolt mellılük a szerencse. Hatalmas út állt még ıelttük, ezért már hajnalhasadás ıeltt elhagyták az éjsza-kai táborhelyüket. A felkelı nap sugarai azonban egy hatalmas domb elıtt értékıket. Ezen kellett átmenniük, hogy elérjék a következı hegy lábát, ahol már ismét könnyőfedezéket találni. Ha most meg-állnak, akkor egy teljes napot veszítenek, mert csak éjjel folytathatják az utat. Izmat Khan azt javasolta, hogy kockáztassámeg az átkelést. Félúton járhattak felfelé menet, amikor meghallották motorok zaját.

Mindketten a földre vetették magukat – de már késı volt. A domb mögött hatalmas, halált hozó szitaköt ı módjára tőnt fel egy szovjet Mil Mi-24D helikopter, melyet mindenki csak Hind néven emlege-tett. Az egyik pilóta biztosan észrevette a mozgásta sziklás dombol-dalon, vagy véletlenül megcsillanhatott valami fém a ruházatukon, mert a Hind egyszer csak megfordult, és elindult feléjük. A két Izo-tov motor felbıgött, és a rotorok fenyegetı taka-taka-taka hangja fül-siketítıen visszhangzott a sziklák között.

Mike Martin kikandikált a fejét védıkét karja alól. Semmi kétség, megláttákıket. A két, tandem ülésben ülı szovjet pilóta egyenesen a szemébe nézett, a Hind pedig támadásba lendült.

A gyalogos katonák legrosszabb rémálmai közé tartozik, hogy egy-szer nyílt terepen, ahol nincs hova bújni, rájuk tapad egy harci heli-kopter. Körbenézett. Úgy száz méterre tılük egy nagyobb sziklarakás emelkedett ki a kopár domboldalból. Nincs olyan magas, mint egy ember, de le lehet kuporodni mögé. Odakiáltott az fgána fiúnak, és mindketten nekiiramodtak. Az ötvenkilós hátizsákot otthagyta érintetlenül, de az egyik csövet, amely olyannyira felkeltette kísérıje kíváncsiságát, magánál tartotta.

Hallotta, ahogy a fiú ott lohol a nyomában, ahogy aszíve zakatol a mellkasában, és ahogy mögöttük a Hind vicsorogva lejjebb eresz-kedik. Eszébe sem jutott volna megkísérelni az összecsapást, ha nem látott volna valamit a helikopteren, ami egy leheletnyi reményt adott a túlélésre. A rakétavetı üresen meredeztek el ıre, és a géptest alatt nem volt egyetlen bomba sem. Nagyot nyelt, és remélte, hogy jól látta, amit látott.

Jól látta.

Szimonov és pilótatársa, Grigorjev hajnaliırjáraton vett részt, egy szők völgyet támadtak, amelyrıl ügynökök azt jelentették, hogy mu-dzsahedek rejtekhelye. Magasról ledobták a bombákat, aztán lejjebb ereszkedtek, és kilıtték a rakétákat is. A sziklák közül kecskék búj-tak elı, tehát valóban rejtızhettek itt emberek. Szimonov szinte a tel-jes tárat kilıtte a 30 milliméteres gépfegyverbıl, és darabokra szag-gatta az állatokat.

Aztán ismét biztonságos magasságba emelkedett, éslindulte a Dzsalálábád melletti szovjet bázis felé, amikorgorjevGri mozgást észlelt az egyik domboldalon. Amikor meglátta a kétrohanó férfit, újra tüzelıállásba kapcsolta a gépfegyvert, és lejjebb ereszkedett. A két menekülı alak egy rakás szikla felé tartott. Szimonov hatszáz méteres távolságban beállt, látta, hogy a két begurulférfi a sziklál mögé, és még abban a pillanatban tüzet nyitott. A GSH gépágyú ikertárai bıszen forogtak, aztán egyszer csak megálltak. Szimonv hatalmasat káromkodott, amikor rádöbbent, hogy elfogyott a lıszer. Kecskékre pazarolta el a muníciót, most pedig itt van két mudzsahed, akiket kinyírhatna, de már nincs mivel. Megemelte ahelikopter orrát, hogy kikerülje a hegyormot, és a Hind pár másodpercmúlva már a völgy fölött lebegett.

Martin és Izmat Khan ott kucorgott a silány fedezékmögött. Az afgán fiú tágra nyílt szemmel figyelte, ahogy az golan gyors kézmozdulatokkal kiemeli a birkabırbıl a rövid csövet. Az imént úgy érezte, mintha valaki jó nagyot csapott volna ajobb combjára, de végül is nem fájt, csak kicsit zsibbadt.

Az SAS katonája pedig olyan gyorsan szerelte össze a vállról indítható rakétát, ahogy csak a keze bírta. Ez voltaz egyik ajándék, amit Pandzsírban át kell adnia Shah Massoudnak. Nemolyan jó,

mint az amerikai Stinger, de a célnak megfelel. Egyszerőbb, könnyebb összerakni.

Vannak olyan föld-leveg ı rakéták, amelyek földi radarral fogják be a célpontot. Más típusoknak az orrába saját radavn beépítve. Megint mások infravörös keresıvel mőködnek. És vannak a h ıkere-sık, amelyek „kiszagolják” a környezetben a legmelege bb hıforrást, vagyis a repül ı motorját, és könyörtelenül megindulnak felé. Ez a ra-kéta ennél sokkal egyszerőbb volt. Kilövés után rádióirányítással kel-lett a célra rávezetni.

Ennek a típusnak az a hátránya, hogy ha valaki szépnyugodtan beáll, és elindítja a rakétát, miközben gépfegyverrel tüzelnek rá, nagy valószín őséggel nem marad ideje már az irányítással foglalkozni, va-gyis a felhasználók halálozási rátája igen magasartin.M betolta a lö-vedéket a csıbe, bekapcsolta az irányítót és a tájolót, belenézett az irányzékba, és meglátta az ismét feléjük tartó Hindet az égbolton. Várt, amíg a Hind stabilan a nézıke közepén marad, és tüzelt. A lö-vedék hatalmas sebességgel, és teljesen vakon indult az ég felé. Mi-vel nem rendelkezett automatikus vezérléssel, meg ellettk mondani neki, hogy merre menjen, föl, le, jobbra vagy balra . Martin nagyjából 1500 méterre saccolta a helikoptert, amely gyorsan közeledett. Szi-monov ebben a pillanatban ismét tüzet nyitott, jobb híján a géppus-kával.

A Hind orrában a négy dobból ujjnyi géppuskalövedékek indultak a levegıbe. Aztán a szovjet látta, ahogy megcsillan a felészáguldó rakéta a napfényben. Most már csak az volt a kérdés, hogy ki bírja jobban idegekkel.

A közeli sziklákból a géppuskalövedékek apró szilánkokat szakítottak ki. Csak két másodpercig tartott, de kétezer lövedék per perces tüzelési sebesség mellett ez alatt a rövid idı alatt is legalább hetven golyó csapódott be a sziklákba. Ezután viszont Szimonovnak már másra kellett figyelnie, és a golyózápor hirtelen eltávolodott.

Bizonyított tény, hogy vészhelyzetben, amikor nincsidı gondol-kodni, az ember balra fordul. Ezért is van az, hogy– bár csak kevés országban van így – biztonságosabb, ha az autók az út bal oldalán közlekednek. Ha a gépkocsivezetı pánikba esik, lekormányozza a

kocsit az útról, és nem rohan bele frontálisan a szembıl érkezı kocsi-sorba. Szimonov is balra fordította a Hindet.

A föld-leveg ı rakéta idıközben elégette az elsı fázisát, és most szuperszonikus sebességre kapcsolt. Martin jobbra húzta az irányzé-kot, mielıtt Szimonov kanyarodott. Bejött. A Hind épp a hasátmu-tatta feléjük, amikor a lövedék belecsapódott. Az e gész alig volt két kiló, a Hind pedig nem bádoglemezbıl készült. De hiába minden, ha egy kétkilós lövedék kétezer kilométer per órás sességgelb csapódik be, az már elég nagyot üt. Átlyukasztotta a küls ı páncélt, bejutott az utastérbe és felrobbant.

Martin izzadságban úszva látta a jeges domboldalról, amint a nagy fenevad meginog az ütközést ıl, és hatalmas füstoszlopot rajzol a táj fölé, ahogy élettelenül zuhan a mélybe.

Amikor becsapódott a kiszáradt folyómederbe, végleg elcsöndese-dett. A két orosz katona holttestét a lángok emésztették fel, a füst lomhán emelkedett a magasba. Dzsalálábádban az zokoros ezt biztosan észreveszik. És bármilyen fáradságos útállis mögöttük, egy Szukoj vadászgép percek alatt ideér.

– Gyerünk! – mondta Martin arabul fiatal vezet ıjének. A fiú meg is próbált felállni, de nem sikerült. Martin csak ekkor vette észre a vérfoltot a combján. Azonnal letette a csövet, és isszafutottv a hátizsákjáért.

Elıvette Ka-Bar kését, és felhasította a fiú nadrágját, hogy lássa a sebet. A lyuk a fiú combján nem volt valami nagy, ed elég mélynek tőnt. Valószín őleg egy sziklaszilánk okozhatta, amit a rájuk zúdítot golyók valamelyike szakított ki a domboldalból. A s érülés önmagá-ban még nem tőnt veszélyesnek, de azt nem lehetett tudni, hogy ami eltalálta a gyereket, milyen messze állt meg a combcsonti artériától. Herefordban alaposan megtanulta, hogy ilyenkor mi a teendı, és elsısegély terén kitőnı ismeretekkel rendelkezett, de egy afgán domboldal, ahol bármelyik pillanatban támadhatnakz aoroszok nem kimondottan ideális hely a tábori őmtéthez.

– Meghalunk, angol? – kérdezte a fiú.

– Inshallah, meg, de még nem ma, Izmat Khan. Nem ma! – felelte Martin eltökélten. Elég szorult helyzetben volt. A hátizsák nagyon kellett neki, és minden, amit abban cipelt. Viszont vagy a zsákot

viszi, vagy a fiút, a kettıt nem bírja el.

– Ismered ezt a hegyet? – kérdezte, miközben valami váltóruhát keresett a zsákban.

– Persze.

– Akkor szerzek egy másik kísérıt, te pedig majd elmagyarázod neki, hogy pontosan hogyan jutok vele ide vissza. Addig elrejtem a zsákot és a rakétákat.

A fémdobozból elıvett egy mélyhőtött fecskend ıt. A fiú halálra vált arccal követte a mozdulatait.

Hát legyen, gondolta Izmat Khan. Ha a hitetlen megakar kínozni, csak legyen. Én egy hang nélkül fogom t őrni.

Az angol belenyomta a tőt a combjába. Izmat Khan meg se nyik-kant. Néhány másodperccel késıbb, ahogy a morfin hatni kezdett, a fájdalom alábbhagyott. Rögvest meg is próbált újrafelállni. Az angol eközben egy tábori ásót varázsolt ıel, és a palás talajon nekilátott az ásásnak. Amikor végzett, köveket hordott a hátizsákra és a rakétákra, míg végül semmi nem látszott az elrejtett tárgyakból. İ mindenesetre az emlékezetébe véste a ıkhalom formáját. Ha egyszer visszahozza valaki erre a domboldalra, biztosan megtalál mindent.

A fiú váltig állította, hogy tud járni, de Martingy ehatározott mozdulattal a vállára vette. A csont ésır,b ifjú szikár harcos nem nyomott többet, mint a hátizsák, nagyjából ötven kilı lehetett. Azért nem volt kellemes folytatni az utat felfelé ezzel ateherrel, különösen itt, ahol nem csak a gravitációval, hanem már a ritka levegıvel is meg kell küzdeni. A csúcsot így oldalról kerülték m eg, aztán Martin lefelé indult, a völgy irányába. Helyes döntést hoztt.

A lezuhant szovjet gépek mindig szép számmal vonzották magukhoz a pastukat, akik minden használhatót és értékeset azonnal kiszereltek a roncsokból. A füstoszlopot a szovjete k még nem fedezték fel, Szimonov utolsó rádióadása pedig nemvolt más, mint egy hatalmas üvöltés, ami ugye nem sok támpontot adott a bázisnak. A szomszédos völgybıl viszont már megjelent a mudzsahedek egy kisebb csapata. Még háromszáz méterre lehettek a lgyvö aljától, amikor a harcosok már észrevettékıket.

Izmat Khan elmesélte, hogy mi történt. A hegylakók elismerıen mosolyogtak Martinra, és barátságosan hátba veregették. İ viszont

váltig állította, hogy a kísérıje ápolásra szorul, és egy csésze meleg tea semmiképp sem garantálja a felépülését. Szállítóeszközre volt szükségük, amin eljuthatnak egy kórházba, ahol ellátják a fiút. Az egyik mudzsahed ismert egy embert két völggyel arrébb, akitıl sze-rezhettek egy öszvért. El is ment érte. Mire visszaért, már beestele-dett. Közben Martin beadott a fiúnak még egy injekciót.

Az újdonsült vezetı, Martin és Izmat Khan, akit felültettek az öszvér hátára, végre elindult a kórház felé. Azzásuta egész éjszakán át tartott. Hajnalban, amikor elérték a Spin Ghatélid lábát, a vezetı egyszer csak megállt, és ıelremutatott.

– Dzsai – mondta. – Arabok.

Az öszvért sem hagyta ott velük. Az utolsó négy kil ométeren Mar-tin a hátán vitte a fiút. A Dzsai egy ötszáz sziklaüregb ıl álló komple-xum, amelyen az úgynevezett afgán-arabok már hároméve szorgal-masan dolgoztak. Átjárókat fúrtak, mélyítették az regeket,ü míg vé-gül hatalmas gerillabázist alakítottak ki. Martin errıl ugyan még nem tudott, de a föld alatt voltak barakkok, egy mecset , egy könyvtár tele vallási szövegekkel, konyhák, raktárak, és egy tökéletesen felszerelt sebészeti kórház.

Amint közelebb ért a fiúval, a külsı ırök feltartóztatták. Elég egy-értelmő volt, hogy mi a szándéka, hiszen a hátán egy sebesült fiút ci-pelt. Az ırök kicsit tanakodtak, hogy végül is mihez kezdjene k a jö-vevényekkel, Martin pedig felismerte az észak-afrikai arab nyelvjá-rást. Egyszer csak megjelent valaki, aki szaúdiul zólts hozzájuk. Martin mindent értett, de jobbnak látta, ha hallgat.Kézzel-lábbal mu-togatta el nekik, hogy a barátját meg kell őmteni. A szaúdi bólintott, és mutatta az utat.

Izmat Khant egy órán belül megoperálták. Egy széthasadt lövedék jókora darabját szedték ki a combjából.

Martin az ágya mellett várt, amíg a fiú magáhozt .térAhelyi szo-kásoknak megfelelıen a földön ült a kórterem egyik sötét sarkában, mindenki azt hitte, hogy egy pastu a hegyekbıl, aki behozta a kórházba a barátját.

Egy óra múlva két férfi lépett be az ajtón. Az egyik nagyon ma-gas, fiatalos, szakállas. Arab ruhájára terepszínődzsekit húzott, fején fehér kendıt viselt. A másik alacsonyabb volt, kicsit kövérkés, de ı

is nagyjából a harmincas évei közepén járhatott. Tömzsi orra végén apró szemüveg. Rajta orvosi köpeny volt. Miután két másik beteget is megnézett, odaértek az afgán fiúhoz. A magas szaúdi nyelven beszélt.

– Na, hogy érzi magát az afgán harcosunk?

– Inshallah, sokkal jobban, sejk – válaszolta Izmat szintén arabul, és a tiszteletteljes sejk megszólításról sem feledkezett meg. A magas arabnak ez szemmel láthatóan imponált. Széles mosolyra fakadt.

– Óh, hát arabul is beszélsz, már ilyen fiatalon?

– Hét évig jártam a pesavarimadrasszába. Tavaly jöttem vissza harcolni.

– És miért harcolsz, fiam?

– Afganisztánért – mondta a fiú. A szaúdi arca kissé elkomoro-dott. A fiú azonnal észrevette, hogy nem ez volt amegfelelı válasz.

– És Allah dics  ıségéért is harcolok, sejk! – tette hozzá.

A komor arckifejezést ismét felváltotta a kedves mos ly. A szaúdi odahajolt a fiúhoz, és megveregette a vátll.

– Eljön a nap, amikor Afganisztánnak már nem lesz züksége rád, de a végtelenül kegyelmes Allahnak mindig szüksége lesz olyan har-cosokra, mint amilyen te is vagy. Nos, hogy gyógyul fiatal barátunk sebe? – Ezt a kérdést már az orvoshoz intézte.

– Lássuk csak… – mormogta a doktor, és felhajtotta a fiú köpe-nyét. A seb teljesen tiszta volt, körülötte zúzódás nyomai. Hat öltés-sel sikerült összevarrni. Nem fert ızıdött el. Elégedetten bólintott, és visszatette rá a kötést.

– Egy hét múlva már szaladhatsz is vele – mondta dr. Ayman al-Zawahiri. Ezútán Oszama bin Ladennel együtt elhagyták a kórtermet. Még csak észre sem vették a sarokban kuporgó, verejtékezı mudzsa-hedet, aki a térdére hajtotta a fejét, és úgy tett,mintha aludna.

Amikor elmentek, Martin fölkelt, és odament a fiú gyához.

– Nekem most mennem kell – suttogta. – Az arabok ma jd vigyáz-nak rád. Megkeresem az apádat, és kérekılet egy másik kísérıt. Allah legyen veled, ifjú barátom!

– Légy óvatos, Má-jk! – mondta a fiú. – Ezek az arabok nem olya-nok ám, mint mi. Te azı szemükben kafir vagy, hitetlen. Ezek olya-nok mint az imám volt amadrasszában. Győlölik a hitetleneket.

– Akkor hálás lennék, ha nem kötnéd az orrukra, hogy ki vagyok

– mondta az angol.

Izmat Khan lehunyta a szemét. Inkább meghalna kínokközött, mintsem hogy elárulja az új barátját. Ez volt avénytör. Amikor újra kinyitotta a szemét, az angol már eltőnt. Késıbb mondták neki, hogy eljutott Pandzsírba, és megtalálta Shah Massoudot,de ı soha többé nem látta.

Miután hat hónapot töltött a szovjet vonalak mögött Afganisztánban, Mike Martin Pakisztánon keresztül szerencsésen hazajutott, fegyver-tárában pedig már ott volt a folyékony pastu nyelvtudás is. Vissza-vették a hadseregbe, és mivel még mindig az SAS-nélszolgált, 1988 ıszén visszahelyezték Észak-Írországba. De most márminden egé-szen másképp ment.

Az SAS ekkortájt már sok fejtörést okozott az IRAak,-n és az IRA embereinek leghıbb vágya az volt, hogy megölhessék – pontosabban elkaphassák, megkínozhassák és megölhessékı–ket. Mike Martin a 14. Hírszerzı Osztaghoz került.

Itt dolgoztak a megfigyelık, a nyomozók és a lehallgatók. Felada-tuk abból állt, hogy teljes titokban derítsék ki, hol csap le legköze-lebb a terrorszervezet, ami pedig gyakran hısies helytállást követelt.

A tetın keresztül behatoltak az IRA vezet ıinek házába, és a pad-lásról végezték a megfigyelést. Poloskákat csempésztek a halottak koporsójába, mert a nagyvezéreknek az volt a szokásuk, hogy a leg-fontosabb ügyeiket akkor beszélték meg, amikor úgytettek, mintha tiszteletüket adnák az elhunyt elıtt. A távolból felvették a megbeszé-léseken részt vevık szájmozgását, az elhangzott információkhoz pe-dig szájról olvasó tolmácsok segítségével jutottakhozzá. Puskamik-rofonok segítségével zárt ablakok mögül vettek felhanganyagokat, amikor pedig valami értékesre bukkantak, azonnal vábbították a kemény fiúknak.

A bevetésnek megvoltak a szigorú szabályai. Az IRAembereinek kellett elıször l ıniük, a célpont pedig mindig egy SAS-es kellett, hogy legyen. Ha az összecsapás során letették a fegyvert, akkor fog-lyul kellett ejteni ıket. A harcban az SAS embereinek és az ernyı-söknek rendkívül óvatosan kellett eljárniuk. A brit politikusok és jogászok valahogy úgy gondolkodtak, hogy Nagy-Britannia ellensé-

geinek vannak polgárjogaik, a brit katonáknak viszont nincsenek. Mindenesetre az Ulsterben töltött tizennyolc hónap alatt Martin

SAS kapitányként vett rész az éjszakai akciókban. indenM alkalom-mal sikeresen ütöttek rajta a terroristákon, akik minden alkalommal voltak olyan ırültek, hogy l ıttek is. Másnap reggel pedig mindig az Ulsteri Királyi Rendırség talált rá a holttestekre.

A második rajtaütésen viszont martin is bekapott egy golyót. Szerencséje volt. A lövés nem ért csontot, csak a alb bicepszébe fúródott, de ahhoz épp elég volt, hogy hazarepüljön és Leatherheadbe szállítsák lábadozásra. Itt találkozott Lucindával,azápolónıvel, akit rövid udvarlás után el is vett feleségül.

Amikor 1990 tavaszán visszatért az ernyısökhöz, már a Védelmi Minisztériumhoz osztották be. Chobhamban béreltekgye kis házat, hogy Lucinda is folytathassa a munkáját, és Martinéletében elıször sötét öltönyben járt dolgozni, és minden reggel szorgalmasan fel-szállt az elıvárosi vonatra, az utazás végén pedig a kényelmesrodai várta. A Különleges Katonai Mőveletek Egységénél teljesített szol-gálatot. Ismét egy távoli ország diktátora mozdította el a helyérıl.

Augusztus másodikán ugyanis Szaddám Huszein irakisapataic megszállták a szomszédos Kuvaitot. Margaret Thatchern k ez megint nagyon nem tetszett, és ezt a véleményét az amerikaelnök, az id ı-sebbik George Bush is osztotta. Heteken belül megke zdıdött a lázas készülıdés, amelynek célja az volt, hogy nemzetközi összefogással felszabadítsák az olajmezıkben gazdag mini államot.

Bár Martin egysége is buzgón dolgozott a terveken,az SIS keze elég messzire elért ahhoz, hogy megtalálják, és ghívják”„me egy „baráti” társaságban elköltendı szolid ebédre.

Az ebédet egy diszkrét kis klubban tálalták, aholCéga két magas beosztású tisztje is megjelent. Az asztalnál ott t ülmég egy jordán származású, Angliában nevelkedett fiatal elemzıis a cheltenhami fıparancsnokságról, ahol a feladata elsısorban a lehallgatott arab nyelvő beszélgetések kiértékelése volt. De most nem ezértjött.

Rövid beszélgetést folytatott Mike Martinnal arabul. Néhány mondat után elismerıen bólintott a két tiszt felé.

– Ilyet még nem pipáltam! Ezzel az arccal és ezzela hanggal simán…

És már távozott is az asztaltól, minden bizonnyal csak ezért hívták meg.

– Rendkívül hálásak lennénk – kezdte az idısebbik tiszt –, ha ellá-togatna egy kicsit Kuvaitba, és megnézné, hogy mis itörténik mosta-nában arrafelé.

– És mi lesz a sereggel? – kérdezte Martin.

– Meg fogják érteni – mondta a másik.

A hadsereg persze megint morgott egy kicsit, de végül elengedték. Néhány héttel késıbb Martin beduin tevehajcsárnak öltözve bejutott a szaúdi határon az iraki megszállás alatt álló aitbaKuv. A fıvárostól

északra több iraki járırrel is találkozott, de azok rá se hederítettek a szakállas nomádra, aki két tevét hajtott a vásárbaAbeduinokról. mindenki tudja, hogy annyira nem érdekli ıket a politika, hogy már ezer éve rezzenéstelen arccal nézik, ahogy a megszállók jönnek-mennek. Nekik eszükbe sem jut beleszólni az ilyesmi be. Ezért aztán általában a megszállók is békén hagyjákıket.

Többhetes ott-tartózkodása alatt Martin felvette a kapcsolatot az akkoriban szervezıdött kuvaiti ellenállással, megtanított nekik né-hány hasznos trükköt, kikémlelte az irakiak erıs és gyenge pontjait, aztán elhagyta az országot.

A második akciója az öbölháborúban már iraki területen zajlott. Most is a szaúdi határon kelt át, és nemes egyszerőséggel felszállt egy távolsági buszra, amely Bagdad felé tartott. rasztruhábaPa öltö-zött, a kosarában pedig néhány tyúk kotkodácsolt.

A városban, melyet úgy ismert, mint a saját tenyerét, egy gazdag villában vállalt állást kertészként, ahol a kertgébenvé még egy kis kunyhót is kapott. Küldetésének lényege abban állt,hogy összegy őj-tötte és továbbította megbízóihoz az információkat . Ehhez kapott megfelelı felszerelést is, egy összehajtható parabolaantennát, mely-nek a frekvenciáját az iraki titkosrendırség nem tudta bemérni, viszont az üzenetek minden gond nélkül eljutottak R ijádba.

A háború egyik legféltettebbenırzött titka az volt, hogy a Cég Szaddám kormányába is beültette az egyik emberét.artinM soha nem találkozott ezzel az illetıvel, ı csak összeszedte az üzeneteket az el ı-re egyeztetett helyen és idıben, és továbbítottaıket Szaúd-Arábiába, ahol az amerikaiak által vezetett koalíció fıparancsnokságán minden-

ki ámulattal és elismeréssel adózott a beépített embereknek. Szaddám 1991. február 26-án kapitulált. Mike Martin pediglhagytae Irakot, bár ez már nem ment olyan egyszerően, mert a francia idegenlégió-sok kis híján lelıtték, amikor éjszaka átlépte a határt.

1989. február 15-én a reggeli órákban Borisz Gromovtábornok, az Afganisztánt megszálló 40. szovjet hadsereg ıfparancsnoka magá-nyosan sétált át az Üzbég Szovjet KöztársaságbaAmuaz-Darja folyó fölött átível ı Barátság hídon. A hadserege már korábban elvonult,ı volt az utolsó. A háború véget ért.

Az örömünnep nem tartott sokáig. A Szovjetunió Viet namja után a vég már elkerülhetetlen volt. Az európai csatlós államokat már nem lehetett féken tartani, a gazdaság pedig romokban everth. November-ben leomlott a berlini fal, a szovjet birodalom pedig egyszerően darabjaira hullott.

A szovjetek kivonulása után Afganisztánban egy olyan kormány maradt hatalmon, amelynek az elemzık nem sok jöv ıt jósoltak, u-gyanis mindenki arra számított, hogy a gyıztes hadurak majd új kor-mányt alakítanak, és átveszik az irányítást. Dezakértsık tévedtek. A whisky-imádó Nadzsibullah elnök kormánya, akit aszovjetek ma-gára hagytak Kabulban, két okból is hatalmon maradt. Elıször is azért, mert az afgán hadsereg minden más fegyveresszervezetnél erısebb volt az országban, és együttmőködött a titkosrend ırséggel, így ellenırzése alatt tartotta a városokat, vagyis a lakosságjelentıs részét.

Másrészt pedig a hadurak közötti viszálykodás pillanatok alatt ha-szonlesı opportunizmusba csapott át, végül pedig már semmiremény nem maradt arra, hogy valaha is képesek lesznek kiegyezni és közös kormányt alakítani. Ennek épp az ellenkezıje történt: kirobbantották a polgárháborút.

E történések semmilyen szinten nem befolyásolták matIz Khan életét. Még ekkor is az apja volt a családfı,bár szörnyen megörege-dett, ı pedig a szomszédok segítségével újjáépítette Malok-zait. A bombák és a rakéták pusztításának nyomait pusztazzelkétüntették el. Egyesével ragadták meg a köveket és a sziklákat, de végül meg-tisztították a falut, és újraépítették a házakataziseper- és gránát-almafák tövében.

Amikor a lába teljesen rendbejött, visszatért a háborúba és névleg ugyan nem, de gyakorlatilag átvette a parancsnokságot az apja serege felett, az emberek pedig mindenhova követték, mert az elszántsága nem ismert határokat. Amikor befejezıdtek a harcok, a gerillacsapata hatalmas mennyiségő fegyverre tette rá a kezét, amit az oroszok nem akartak magukkal vinni.

Amit találtak, azt mind elvitték a Spin Gharon keresztül a pakisz-táni Parachinarba. Ez a város tulajdonképpen egyentl hatalmas fegy-verpiac. A fegyvereket tehenekre, kecskékre és juhokra cserélték, és visszatértek a régi életükhöz.

Az élet eddig sem kímélteıket, de az újrakezdés, ha lehet, még keményebb próbatétel volt. Izmat Khan viszont diadalmas mosollyal gondolt bele, hogy Maloko-zai újra élni fog. Az embernek szüksége van gyökerekre. İt pedig ide kötik a gyökerei. Húszévesen márı vezette az imádságot péntekenként a falu mecsetjében.

A vidéken áthaladó kuchi nomádok eközben szörnyő dolgokat meséltek arról, hogy mi folyik az országban. Az Afganisztáni Demokratikus Köztársaság hadserege még kitart Nadzsibullah elnök mellett, és hatékonyan védelmezi a városokat, dehadurak emberei már úgy terrorizálják a vidéket, mint a közönségesútonállók. Ön-kényesen vámposztokat állítanak fel a nagyobb utakon, az utazóktól elveszik mindenüket, és búcsúzóul agyba-fıbe vernek mindenkit.

Pakisztán az ISI segítségével Hekmatyar mögött állt, és azt akarta, hogy ı uralja egész Afganisztán területét. Azokon a helyeken vi-szont, ahol ı megjelent, a kegyetlen terror árnyékként követteA. Pe-savari Hetek, akik egykor a szovjetek ellen szervezıdtek, most egy-más torkának estek, a nép pedig ismét a kínok kínját állta ki. A mu-dzsahedekben, akiket egykoron hısként tiszteltek, ma már mindenki csak zsarnokot látott. Izmat Khan hálát adott Allnahk, hogy ı elke-rülhette a síkságokon élık sanyarú sorsát.

Amikor a háború véget ért, az arabok szinte mindvonultakel a he-gyekbıl, és otthagyták a jól felszerelt barlangrendszerüket. Aki végül a koronázatlan vezetıjük lett, a barlangkórházban tevékenykedı ma-gas szaúdi, szintén elhagyta a terepet. Nagyjából tszázö arab maradt hátra, de az afgánok nem nagyon kedveltékıket. Szétszóródtak az ország teljes területén, és koldusként tengettéketüketél.

Amikor Izmat Khan húszéves lett, ellátogatott a szomszédos völgybe, ahol meglátott egy lányt, aki éppen a család ruháit mosta a patakban. A sebesen áramló víztıl nem hallhatta a lovast, és még mielıtt eltakarhatta volna az arcát, találkozott a tekintetük. A lány elpirult zavarában, és elszaladt. De az ifjúnak ezaz egy pillanat is elég volt, hogy azonnal beleszeressen.

Izmat azt tette, amit minden fiatalember tett volna a helyében. Megbeszélte a dolgot az anyjával, aki nagyon megörült a hírnek, és Izmat két nıvérével együtt gyızködte Nuri Khant, hogy vegye fel a kapcsolatot a lány apjával, hogy a fiatalok egybekelhessenek. Miriam

– így hívták a lányt – és Izmat esküvıjét valamikor 1993 tavaszán tartották.

A ceremónia természetesen a szabad ég alatt zajlott, a diófák virá-gai úgy hullottak rájuk, mint a nyári ıes.Az ünnepre a lány pompá-san feldíszített paripán érkezett. Valaki fuvolázott, és mindenki – mármint minden férfi – ropta a táncot. Izmat madrasszában töltött évek miatt nem akart énekelni és táncolni. De az japragaszkodott hozzá, így aztán egy napra megfeledkezett a szigorúvahhábita nevel-tetésérıl, és ı is táncolt a mezın. Az ifjú ara tekintete pedig minden léptét őhen követte.

A pataknál történt elsı találkozás és az esküvıközött azért is telt el ennyi idı, mert egyrészt mindent kellı részletességgel meg kellett szervezni, alaposan átbeszélni a hozomány kérdését,persze építeni egy megfelelı lakhelyet az ifjú házasoknak a Khan falucskábande.I vonultak vissza édes kettesben a lakodalom után, amikor a kimerült vendégek is már mind nyugovóra tértek. Izmat anyjapedig úgy negyven méterre tılük elégedetten bólintott, amikor az éjszaka csöndjét megtörte egy árva sikoly, jelezvén, hogy amenye immár valóban asszony lett. Három hónappal késıbb már egyértelmően látszott, hogy a februári hóval a gyermekük is megérkezik.

Akkortájt tértek vissza az arabok, amikor Miriam aszíve alatt hordta Izmat gyermekét. A magas szaúdi vezérük nemvolt velük. İ valahol nagyon messze, Szudánban tartózkodott. Viszont küldött egy halom pénzt, és mivel megfizette a haduraknak a sarcot, zavartalanul felállíthatta a kiképzıtáborait. Itt, Khalid ibn Validban, al-Faroukban, Sadeekban, Khaladanban, Dzsihad-valban és Daruntába az arab

világ több ezer önkéntese győlt össze, és készült a háborúra.

De milyen háborúra? Ahogy Izmat Khan meg tudta ítélni a dolgo-kat, ık egyik fél mellett sem foglaltak állást a törzseközt dúló pol-gárháborúban. Akkor hát mégis ki ellen akarnak ezekharcolni? Az-tán kiderült, hogy az egész annak a magasnak a mőve, akit a követ ıi csak sejknek szólítottak. Dzsihádot hirdetett a saját kormánya ellen Szaúd-Arábiában és az egész nyugati világ ellen.

Izmat Khannak viszont semmi baja nem volt a Nyugattal. A Nyu-gat segített legyızni a szovjeteket, fegyverrel és pénzzel támogatta mudzsahedeket. És az az egy kafir, akit valaha megismert, megmen-tette az életét.İ csak a saját országáért aggódott, amely mintha az ırületbe zuhant volna.

Hatodik fejezet

۞

Az ejtıernyıs ezred ismét visszafogadta Mike Martint, és nem kér-deztek semmit, mivel ezt az utasítást kapták, de egyre többen egyre növekv ı tisztelettel tekintettek rá, mint valami különlegesen értékes emberre. Hiszen négy éven belül kétszer is megmagyarázatlanul tá-vol maradt az egységétıl, mindkét alkalommal hat hónapig. Ez bár-mely katonai egység kantinjában felvont szemöldököket és halk pus-mogást eredményezett. 1992-ben elküldték a Camberley Tiszti Fıis-kolára, ahonnan ezúttal márınagyként került vissza a minisztérium-ba.

Újra a Katonai M őveletek Igazgatóságán dolgozott, de most már másodrangú tisztként a HarmadikıFosztályon, amelynek célterülete a Balkán volt. Ekkoriban itt javában folyt a háború, a szerb Milose-vics gátlástalanul folytatta az etnikai tisztogatást, világ pedig elbor-zadva nézte a mészárlást. Martin két teljese éventutazottá sötét öltö-nyében minden reggel a londoni elıvárosi vonatokon. Beavatkozásra nem volt lehetıség.

Azok a tisztek, akik korábban szolgáltak az SAS-nél, másodszor már csak úgy léphetnek vissza a kötelékbe, ha errefelkérik ıket. Mike Martint 1994 végén hívták fel. Titkonı is erre a karácsonyi ajándékra számított. Lucinda viszont egyáltalán örültnema hírnek.

Gyermekük nem volt, a két teljesen különböz  ı irányba ívelı karri-er már önmagában is elég kemény diónak bizonyult.ucindánakL fel-ajánlottak egy magasabb pozíciót, azt mondta, ilyen lehetıséget az ember csak egyszer kap az életben, viszont ehhez Midlandbe kellett volna költözniük. A házasságuk tehát igazi szakítópróba el ıtt állt. Mike Martin azt a feladatot kapta, hogy az SAS 22-es B osztagának parancsnokaként titkos hadmőveleteket végezzen Boszniában. Kül-detésük során magukat ENSZ békefenntartóknak álcázva kellett fel-deríteniük és elfogniuk a háborús őbnösöket. Lucindát nem avathatta be a részletekbe, csak annyit mondott, hogy meginteltőnik egy idıre. Ez volt az utolsó csepp a pohárban. A nı azt hitte, hogy megint

Arábiába megy, ezért aztán kerek perec ultimátumadot t: vagy az ernyısökkel és az SAS-szel mész abba a nyomorult sivatagba, és akkor mi végeztünk egy életre, vagy velem jössz Birminghambe, és akkor megmarad a házasságod. Mike rövid gondolkodásután a sivatagot választotta.

A Fehér-hegyek magasan fekvı csendes völgyeinek környékén meghalt Izmat Khan régi pártvezére, Younis KhalesA. Hizb-i-Islami párt felett az ellenırzést Hekmatyar vette át. Izmat már hallott az új vezér kegyetlenkedéseirıl, és ez egyáltalán nem volt kedvére való.

Mire 1994 februárjában a gyermeke megszületett, Nadzsibullah elnök hatalmát ugyan már megdöntötték, de ı maga még élt: az ENSZ tartotta házi ırizetben. A várakozásoknak megfelelıen az elnöki székben Rabbani professzor követte, csakhogy ıt a tádzsik származása miatt a pastuk nem fogadták el. Kabulonkívül látszólag a hadurak irányították az életet, de valójában az egész országban káosz és anarchia uralkodott.

Csakhogy eközben történt még valami más is. Miutána szovjetek elleni háború véget ért, több ezer fiatal afgánt térvissza a pakisztáni madrasszákba, hogy befejezze tanulmányait. Mások pedig, akikele-ve túl fiatalok voltak még a harchoz, azért keltekát a határon, hogy valamilyen, bármilyen oktatásban részesüljenek. Eza bármilyen oktatás pedig nem jelentett mást, mint évekig tartóagymosást a vahhábiták szája íze szerint. Ezek az ifjak ekkortájt tértek vissza az országba, és már egészen másképp látták a világot,mintIzmat Khan.

Younis Khales bármennyire is elvakult hívı volt, ismerte a mértékletességet, az általa felállítottmadrasszákban az iszlám tanait ennek megfelelıen nem helyezték ultraradikális kontextusokba. Mások viszont kizárólag a Szent Koránban találhatóKard éneke címő passzus agresszív szakaszaira koncentráltak. Az öreg Nuri Khan pedig, aki szintén hithő muszlimként élte le az életét, született humanista volt, semmi rosszat nem látott abban, havalaki énekel, táncol, sportol, és toleránsan viseltetik másokntirá.

A visszatérık teljesen eltorzult neveltetésben részesültek, oktatóik pedig aligha voltak igazi imámok. Ezek a szerencsétlenek semmit nem tudtak az élet dolgairól, a nıkrıl (általában őszen haltak meg), de még csak saját törzsük kultúrájáról sem hallottak soha, míg Izmat

ezeket a dolgokat mind megtanulhatta az apjától. A Korán mellett egyetlen dolgot ismertek csupán: a háborút. A legtöbbjük Afganisz-tán déli részérılszármazott, ahol mindig is a lehetı legszigorúbban betartották az iszlám törvényeit.

1994 nyarán Izmat Khan és az egyik unokatestvére Dzsalálábádba indult. Nem volt hosszú az út, de ahhoz éppen elég,hogy lássák, mit mőveltek Hekmatyar hívei egy faluval, amely nem volt hajlandó to-vább fizetni a sarcot. A két vándor megdöbbenve nézte a megkínzott és halomra gyilkolt férfiakat, az agyba-ıfbe vert asszonyokat, és a porig égett házakat. Izmat Khan elborzadt a látványtól, Dzsalálábád-ban pedig megtudta, hogy az ilyesmi már-már mindennapos ese-ménynek számít.

Aztán lent délen történt valami. Amióta Afganisztánközponti irá-nyítása már tulajdonképpen papíron sem létezett, egykoriaz afga-nisztáni hadsereg katonái ahhoz a hadúrhoz szegıdtek, aki a legjob-ban fizetett. Kandahár környékén néhány ilyen katonelkapott két tinédzser lányt, bevittékıket a szálláshelyükre, és az egész osztag megerıszakolta ıket.

A lányok falujában lakott egy prédikátor, aki sajátvallási iskolát is vezetett. Ez a vallási vezetı harminc tanítványával és tizenhat va-dászpuskával bevonult a katonák szálláshelyére,aahoteljes oszta-got véresre verték, a parancsnokot pedig minden különösebb teke-tóriázás nélkül felakasztották egy tank csövére. Aprédikátort úgy hívták, hogy Mohamed Omar, de mindenki csak Omar Molla néven ismerte. Valamikor a háborúban elvesztette a jobbzeméts.

Az incidensnek gyorsan híre ment, és mások is kérték, hogy segít-sen rajtuk. A molla követ ıinek tábora napról napra gyarapodott, és sorban eleget is tettek a felkéréseknek.İk nem vették el a nép pén-zét, nem bántották aıket,n nem lopták el a terményt, semmilyen el-lenszolgáltatást nem kértekİ.k lettek a környék hısei. 1994 decem-berében a tábor már tizenkétezer lelket számlált,tagok pedig mind

a molla fekete turbánját viseltékİ.k voltak a tanítványok. Pastu nyelven: a tálibok. A kis falu békéjét féltıırök csapata hatalmas mozgalommá nıtte ki magát, és amikor elérték Kandahárt, árnyék-kormányt alakítottak.

Pakisztán titkosszolgálata ez ıidtájt még mindig azzal volt elfog-

lalva, hogy a tádzsik Rabbani kormányát megdöntse abulban,K és helyére Hekmatyart ültesse, de az erıfeszítéseiket ezúttal sem koro-názta siker. Mivel az ISI-ban szép számmal dolgoztak ultraortodox muszlimok, Pakisztán pár hónappal késıbb már a tálibokat támogat-ta. Kandahárban az új mozgalom hatalmas fegyverarzenált örökölt. Gépfegyverek, tankok, harckocsik, teherautók, puská… de birtokba vettek hat MÍG 21-es vadászgépet és hat páncélozotthelikoptert is. Aztán megindultak észak felé. 1995-ben Izmat Khantölelteá felesé-gét, búcsúcsókot lehelt gyermeke arcára, levonult hegyekbaıl, és csatlakozott hozzájuk.

Évekkel kés ıbb, a kubai börtöncella padlóján úgy emlékezett vissza erre a rövid id ıszakra, melyet a feleségével és a gyermekével töltött fenn a hegyekben, mint élete legcsodálatosabb napjaira. Huszonhárom éves volt csupán.

Sajnos csak késın vette észre, hogy a táliboknak létezik egy sötét arcuk is. Kandahárban, bár a pastuk korábban is ıhívkvoltak, olyan szigorú szabályok léptek életbe, amelyekhez foghatómég soha nem látott az iszlám világ.

A leányiskolákat egyik napról a másikra bezártákn.ıAk kizáró-lag férfirokonok kíséretében léphettek ki az utcára.Amindent eltaka-ró burka állandó viseletét kötelezıvé tették, és tilos volt kopogó talpú cipıben járniuk, mivel ez a hang túl szexi.

Tilos volt továbbá énekelni, táncolni, bármilyenngszerenha ját-szani, sportolni, de még sárkányt eregetni is, amipedig korábban közkedvelt szórakozási forma volt errefelé. Az imákat természetesen kötelez ı volt naponta ötször elismételni. A férfiak számáraelıírták a szakáll viseletét. A szabályozások betartását angyakrtinédzser fekete turbános fanatikusok ellenırizték, akik természetesen a Kard énekén kívül a világból eddig csak a kegyetlenséget és a háborút ismerték. A felszabadítókból rövid id ı alatt új zsarnokok lettek, de most már sen-ki sem tudta útjukat állni. Céljuk az volt, hogy lszámoljákfe a hadu-rak hatalmát, és mivel az embereknek annyira elegükvolt a hadurak-ból, inkább elfogadták az új szigorú szabályozásokat. Így legalább rend és törvény uralkodott, nem volt többé korrupció, er ıszak, bőnö-zés, nem létezett semmi más, csak a fanatikus ortoxiad.

Omar Molla a szó szoros értelmében harcos pap volt, és semmi

több. Miután kirobbantotta saját forradalmát azzal,hogy felakasztotta az erıszakoskodó katonát, elvonult a világ szeme elıl kandahári erı-dítményébe. A sötét középkori létezıhívei pedig nem sok mindent ismertek az életbıl, többek közt a félelmet sem. Rajongó tisztelettel imádták a félszemőmollát, és mielıtt a tálibok hatalmát megdöntöt-ték, nyolcvanezer követıje bármikor kész lett volna meghalni érte. Eközben a távoli Szudánban a magas szaúdi, akinek úszezerh arab híve ekkor már Afganisztánban gyakorlatozott, csöndben várt, és figyelt.

Izmat Khan egy olyan lovas csapathoz csatlakozott, amelyben a legtöbben szintén Nangarhar környékérıl származtak. A többiek hamar befogadták és tisztelték is, hiszen tapaszt alharcos volt, aki már az oroszok elleni háborúban is sebet kapott.

A tálib hadsereg nem volt a szó klasszikus értelmében vett haderı. Nem létezett vezérkar, nem voltak tábornokai, tisztjei, rangfokozatai, de még csak megfelelı infrastruktúrával sem rendelkezett. Minde-gyik lashkar többé-kevésbé független egységként őmködött a törzsi vezetı irányítása alatt, aki általában személyiségének,csatákban bi-zonyított bátorságának és természetesen vallásosságának köszönhet-te, hogy a többiek hallgattak rá. Akárcsak az elsı kalifátusok musz-lim harcosai, ık is fanatikus bátorsággal söpörték el az útból minden ellenségüket. Ennek következtében gyorsan kialakult a legyızhetet-lenség mítosza, és egy idı után a legtöbb ellenfél már egyetlen pus-kalövés nélkül megadta magát. Amikor viszont valódi katonákkal, a karizmatikus tádzsik vezér Shah Massoud embereiveltalálták szem-be magukat, hatalmas veszteségeket kellett elkönyvelniük. Mivel nem voltak képzett orvosaik, a sebesültek segítség nélkül maradtak, és egyszerően ott várták be a halált, ahol a sebet kapták. Mégis rendíthetetlenül nyomultak tovább.

Kabul elıtt megálltak és tárgyalni kezdtek Massouddal, aki -v szont nem fogadta el a követeléseiket, és inkább visszavonult saját északi birodalmába, a hegyek közé, ahol korábbanyolsikeresen vette fel a harcot az oroszok ellen. Így kezdıdött 1996-ban a következ ı polgárháború a tálibok, valamint a tádzsik Massoudés az üzbég Dostum vezette Északi Szövetség között. Az egész vi lágon kizárólag Pakisztán (hiszenık szervezték), és Szaúd-Arábia (hiszenık pénzel-

ték) ismerte el Afganisztán frissen alakult bizarrkormányát.

Izmat Khan számára a kocka el volt vetve. Egykorizövetségese, Shah Massoud ma már legfıbb ellenségének számított. Valahol délen leszállt egy repülıgép, fedélzetén a magas szaúdival, aki nyolc évvel korábban elbeszélgetett vele a dzsai barlangok mélyén, és a kövérkés doktorral, aki eltávolította azt a szovjet fémdarabot a lábából. Elsı dolguk az volt, hogy tiszteletüket tették Omar Mollánál, és olyan ha-talmas mennyiségő pénzt és felszerelést bocsátottak rendelkezésére, ami egy életre biztosította a hőségét.

Kabul után a háborúskodás egyı reidvéget ért. A tálibok aıváf-rosban mindenekelıtt kirángatták a megbuktatott Nadzsibullah elnö-köt a házi ırizetbıl, megkínozták, megcsonkították és kivégezték, végül a holttestét felakasztották egy lámpaoszlopra.Ezek után nagy-jából mindenki tudta, hogy mire számítson a jövıben. Izmat Khan-nak nem volt ínyére az ilyen értelmetlen kegyetlenkedés. De mivel elég keményen harcolt az országot meghódító tálibokhadjáratában, egyszerő önkéntesbıl rövid id ı múlva a lovascsapat parancsnokává tették meg, amely pedig az ı vezetése alatt olyannyira megerısödött, hogy a tálib hadsereg négy hadosztályának egyikévévált . Késıbb en-gedélyt kért, hogy visszamehessen szülıföldjére a nangarhari vidék-re, így megtették regionális kormányzóvá. Mivel irodájaaz Dzsalálá-bádban volt, meglátogathatta a családját, a feleségét és a kisfiát.

Soha nem hallott Nairobiról vagy Dar es Salaamról. Soha nem hallott olyan nevő emberrıl, hogy William Jefferson Clinton. Vi-szont egyre többször hallott egy al-Kaida nev ő csoportról, akik ekkor már azı országában leltek otthonra, és azt is tudta, hogyatagjai az egész földre kiterjedı dzsihádot hirdettek minden hitetlen, különösen a Nyugat, és azon belül is egy Amerika nevő ország ellen. Ez viszont nem az ı szent háborúja volt.

Harcolt az Északi Szövetség ellen, hogy szül ıhazája egyszer és mindenkorra egyesülhessen végre. A Szövetséget sikeresen vissza is szorították, mindössze két kisebb, egymástól elszigetelt terület ma-radt a kezükben. Az egyiket a hazárák tartották enllırzésük alatt a Dara-i-Suf hegységben, a másik pedig Massoud irányítása alatt állt, ez volt a bevehetetlen Pandzsir-völgy, és az ország észak-keleti csücske, Badakshan.

1998. augusztus 7-én két afrikai ıfvárosban is pokolgép robbant az Amerikai Egyesült Államok nagykövetsége mellett. İ errıl mit sem tudott. Tilos volt külföldi rádiót hallgatni, ı pedig engedelmes-kedett a parancsnak. Augusztus 20-án az amerikaiakhetven Toma-hawk rakétát ılttek ki Afganisztánra. A rakéták a Vörös-tengeren állomásozóCowpen és Shiloh nevő anyahajókról indultak, illetve az Arab-öbölben várakozó Briscoe, Elliot, Hayler és Milius hajókról, valamint a Columbia tengeralattjáróról.

Mindegyik az al-Kaida kiképzıtáborait, illetve a Tora Bora bar-langrendszerét vette célba. Némelyik rakéta céltvesztett,té az egyik közülük egy természetesen kialakult, üres barlangba csapódott a Maloko-zai fölötti hegyen. A barlang mélyén a robbanás leszakította a fél hegyoldalt. Tízmillió tonna kızet zúdult le a völgy felé.

Amikor Izmat a hegyekbe ért, egykori lakóhelyének anyomát sem találta. A környék teljesen megváltozott. Az egészvölgyet betemette

a törmelék. A patak, a falu, a mezık, a karámok, a mecset, az istállók és a házak nem léteztek többé. Az egész családja,a szomszédok mind odavesztek. A szülei, a nagybátyjai, a nagynénjei, a nıvérei, a felesége és a gyermeke mind ott hevertek holtan több millió tonna gránittörmelék alatt. Nem volt hova ásni, nem voltmiért ásni. El-vesztette a klánt, elvesztette a rokonait, elvesztette a gyökereit.

A némán nyugodni térıaugusztusi nap fényében letérdelt az élet-telen kövekre, melyek maguk alá temették a családját. Mekka felé fordult, fejét a földhöz érintette, és imádkozottDe. ez az ima már nem úgy hangzott, mint a többi. Eskü volt, bosszút esküdött, meghir-dette a mindhalálig tartó személyes dzsihádját mindazok ellen, akik ezt mővelték. Izmat Khan a néma hegyek között hadat üzent Ameri-kának.

Egy héttel ezután lemondott kormányzói tisztségérıl,és visszatért a frontra. Három évig harcolt még az Északi Szövetség ellen. Amíg távol volt, a briliáns taktikai érzékkel megáldottMassoud újra erıre kapott, és hatalmas veszteségeket okozott a kevésbéharcképzett táli-boknak. Mazari Sarifnál hatalmas vérengzés folyt,mikora a hazárák fellázadtak, és hatszáz tálibot gyilkoltak le. Aliboktá megtorló vála-sza nem váratott sokáig magára. Több mint kétezerrtatlaná polgári lakost ért utol a kegyetlen halál.

Aláírták a Daytoni Megállapodást. A boszniai háborúgyakorlatilag véget ért. De ami ezután következett, rosszabb voltminden rémálom-nál. A háborúı fszíntere a muszlim Bosznia volt, bár a bosnyákok mellett a szerbek és a horvátok is kivették részüket a szenvedésbıl. A második világháború óta Európában nem volt példayenil véres összecsapásokra.

A horvátok és a szerbek, messze a legjobban felszerlt haderıvel minden elképzelhetı gaztettet elkövettek. Az események láttán jog-gal szégyenkezı Európa rögtön fel is állította Hágában a háborúső-b nösök elleni törvényszéket, és felkészülten várta za elsı vádemelési javaslatokat. Egy kis szépséghiba azért becsúszott,mégpedig az, hogy a bőnösöknek eszük ágában sem volt felemelt kézzel besétálni a tárgyalóterembe. Milosevics semmilyen segítséget nem adott, u-gyanis inkább azzal volt elfoglalva, hogy továbbizenvedést hozzon egy másik muszlim területre, Koszovóra.

Boszniának ez a szinte csak szerbek által lakott dékevi a Szerb Köztársaság részének kiáltotta ki magát, és menedéket adott szinte az összes háborús bőnösnek. Ez volt tehát a feladat: megtalálni, azo-nosítani és a Hágai Törvényszék elé állítaniıket. Az SAS 1897-ben mezıkön és erdıkben rejtızve vadászta a háborúsőnökkelb vádolt személyeket.

1998-ban Mike Martin immár alezredesi rangban tértvissza Nagy-Britanniába az ernyısökhöz, és a Camberley Tiszti F ıiskolán okta-tott. Egy évvel késıbb megtették az Elsı Ejtıernyıs Hadtest fıpa-rancsnokává. A NATO szövetségesek megint beavatkoztak a balkáni történésekbe, most már egy kicsit gyorsabban, mintahogy azt ko-rábban tették, és ismét azzal a céllal, hogy elejétvegyék egy akkora mészárlásnak, amelynek láttán a média ismét aznhasználtagyo „népirtás” szót kezdené harsogni.

Az amerikai és az angol hírszerzés felvilágosította két kormány-zatot Milosevics szándékairól, miszerint azt tervezi, hogy alapos tisz-togatást végez a lázadó Koszovóban. Ezt pedig úgyívánjak megvaló-sítani, hogy nagyjából 1,8 millió embert őz el otthonából a szomszé-dos Albániába. A NATO lobogója alatt a szövetségesek ultimátumot intéztek Milosevicshez. A diktátor nem vette komolyan a fenyege-tést, és a mindenüktıl megfosztott koszovóiak könnyes szemmel,

tömött sorokban vágtak neki a hegyi utaknak Albániafelé.

A NATO nem szárazföldi invázióban gondolkodott. Hetvennyolc napig folyamatosan bombázta Koszovót és a szerb Jugoszlávia terü-letét. És amikor már szinte az egész a földdel váltegyenlıvé, Milose-vics végül megadta magát, a NATO pedig bevonult Koszovóba, és átvette a kormányzást a romok felett. Aıparancsnokf Mike Jackson tábornok lett, az Elsı Ejtıernyıs Hadosztály pedig elkísérte útjára.

Minden bizonnyal ez lett volna Mike Martin utolsó éles bevetése, ha a West Side-i Fiúk nem szólnak közbe.

2001. szeptember 9-én a tálib hadseregben olyan hírek terjedtek el, melyek hallatán minden harcos hangosan kiáltozta:Allahu akhbar, vagyis: hatalmas az Isten! Bamijan mellett, Izmat Khan táborában a levegı megtelt az örömmámorban kilıtt puskagolyókkal. Valaki meggyilkolta Ahmad Shah Massoudot. Az ellenség teháhalott. Az az ember, akinek a karizmája összefogta Rabbani mihaszna csürhé-jét, az az ember, aki a gerillaharcokban olyan ügyesen vezette csapa-tait, hogy még a szovjetek is megemelték elıtte a kalapjukat, az az ember, aki miszlikbe vágta a tálib haderıket, nem létezett többé.

Két marokkói származású, ultrafanatikus öngyilkos erénylmı ölte meg, akik a belga útlevelüket lobogtatva újságíróknak adták ki ma-gukat. A pokolgéppel felszerelt merénylıket Oszama bin Laden küldte. Ez amolyan apró figyelmesség volt, hogy egy kicsit kedvére tegyen barátjának, Omar Mollának. A trükköt ugyanemn a szaúdi ta-lálta ki, hanem a sokkal okosabb egyiptomi, Ayman la-Zawahiri, aki pontosan átlátta, hogy ha az al-Kaida megteszi ezta kis szívességet Omarnak, akkor a félszemő molla már biztosan nem fog tudni kihát-rálni abból, ami ezután következik.

Két nappal késıbb az Egyesült Államok keleti partján négy utas-szállító repül ıt térítettek el. Mindössze kilencven perc leforgásaalatt kettı romba döntötte a manhattani Világkereskedelmi Közp ontot, egy a Pentagon épületébe csapódott, a negyedik pedig az utasok hısi-ességének köszönhetıen, akik kirángatták a gépeltérítıa pilótafül-kébıl, egy mezıre zuhant.

Néhány napon belül sikerült azonosítani a tizenkilenc géprablót, és felgöngyölíteni a szálakat, hogy pontosan ki is áll a háttérben. To-vábbi egy-két nap elteltével az Egyesült Államok újelnöke ultimátu-

mot intézett Omar Mollához: vagy kiadja a ıfkolomposokat, vagy viselnie kell a következményeket. Massoud miatt Omar most már valóban nem szállhatott ki. Ez volt a törvény.

A nyugat-afrikai Sierra Leonéban a hosszú évekig rtóta polgárháború és kegyetlenkedés következtében az egykori gazdag ritb gyarmat a káosz, a banditizmus, a betegségek, a mocsok, a szegénység és a megcsonkított emberi testek poklává változott. Évekkel korábban a britek úgy döntöttek, hogy közbelépnek, és sikerült rábírniuk az ENSZ-t, hogy tizenötezer embert hajózzon be az orsz ágba, akik nagy általánosságban nem csináltak semmi mást, csakrögtekücsö a f ıvá-rosban, Freetownban felállított barakkjaik elıtt. A város határainál kezdıdı dzsungelt egyszerően túl veszélyes területnek tartották. Az ENSZ-erıkön kívül viszont ott voltak a brit hadsereg embere i is, akik legalább járıöztek az ország többi részén.

2000 augusztusában a Királyi Ír Rohamcsapat tizenegy embere le-tért a fıútról, és egy kis földúton eljutott a magukat West Side-i Fi-úknak nevezı lázadók fıhadiszállására, akik a szó legdöbbenetesebb értelmében véve is igazi, magukból kikelt pszichopaták voltak. Úgy itták a helyi tiszta alkoholból készített bundapálinkát, mint a vizet, fogínyüket kokainnal dörzsölték be, vagy késsel meg vágták a karju-kat, és a vágásba dörzsölték bele az anyagot, hogygyorsabban üssön.

A környékbeli földm ővesek leírhatatlan kínokat álltak ki miattuk, de a négyszázıfs állig felfegyverzett bandával szemben teljesen htetet-lenek voltak. A rohamcsapat tagjait is pillanatok alatt foglyul ejtet-ték.

Mike Martin, miután hazatért Koszovóból, Freetownba repült az Elsı Ejtıernyıs Hadtesttel, ahol a Waterloo táborban szállásoltákel ıket. Hosszas tárgyalások után öt katonát váltságdíjellenében kihoz-tak, de a másik hatra minden valószínőség szerint az a sors várt, hogy ott darabolják fel ıket a dzsungel mélyén. Londonban a Védelmi Hivatal vezetıje, Sir Charles Guthrie viszont más parancsot adott: menjenek be értük, és hozzák hazaıket.

Összesen negyvennyolcan voltak az SAS-t ıl, huszonnégyen az SBS-tıl, és kilencvenen az ernyısökt ıl. Az SAS tíz emberét egy hét-tel a támadás ıeltt álcaöltözetben ledobták közel a banditák falujá-hoz, hogy észrevétlenül kifigyeljék a terepet. A bokrokban lapulva

mindent lehallgattak, ami csak elhagyta a West Side-i Fiúk száját, és továbbították a bázisnak. A britek ebbıltudták meg azt is, hogy nincs semmi remény további békés tárgyalásokra.

Mike Martin a második hullámban hatolt be, miutánlázadók egyik aknavetıje az elsı osztag hat emberét és parancsnokát életve-szélyesen megsebesítette.

A falu – pontosabban a két falu, Gberi Bana és Magbeni – egy nyálkás,őbzös viz ő folyó, a Rokel Creek két partján feküdt. A Kü-lönleges Er ık hetvenkét katonája Gberi Banát vette célba. Ittartot-ták fogva a túszokat is, akiket sikeresen kiszabadítottak, majd számos ellentámadást visszaverve, nagy keservesen végül ztonságosbi távol-ságra jutottak a banditáktól. A kilencven ernyıs Magbenit rohanta le. Hajnalban mindkét faluban nagyjából kétszáz WestdeSi-i Fiú tartóz-kodott.

Hat foglyot ejtettek, megkötözték, és magukkal vitték ıket Freetownba. Néhány banditának sikerült elmenekülniea dzsungelba. A porig rombolt két faluban és a közvetlen környékükön képtelenség lett volna megszámolni a holttesteket, de azt sohasenki sem vonta kétségbe, hogy a halottak száma meghaladta a háromszázat.

Az SAS és az ernyısök soraiban tizenketten sebesültek meg, az egyik SAS-es katona, Brad Tinnion késıbb bele is halt a sérüléseibe. Mike Martin a második Chinookon repült be a harctérre. Mivel az el-sı szakaszparancsnokot eltalálták,ı vezette a második hullámot, a-mely végleg eltörölte a föld színér ıl Magbenit. Igazi régimódi, nyílt-sisakos küzdelem volt. A Rokel Creek déli oldalán za ernyısöknek a rádiója is megsemmisült, amikor az aknavetı megsebesítette az elı-ırs tagjait. Így aztán a fent körözı helikopterekrıl nem tudták volna figyelmeztetni ıket, ha a saját aknavetıiket használták volna, a dzsungel pedig túl sőrő volt ahhoz, hogy szabad szemmel fentrıl látni lehessen bármit is.

Így aztán az ernyısök csak töltöttek, l ıttek, üvöltöttek és károm-kodtak, amíg a parasztokat korábban oly vidáman nyomorgató West Side-i Fiúk fejvesztve menekültek, meghaltak, megint menekültek, megint meghaltak, és ez így ment egész addig, míg za utolsó is ki nem lehelte a lelkét.

Szinte napra pontosan egy évvel késıbb Martin éppen Londonban

ebédelt, amikor a televízió megszakította adását,s éazokat a hihetet-len képsorokat sugározta, amint a két utasszállítóegymás után bele-repül az ikertornyokba. Egy héttel ezután már egyértelmő volt, hogy az Egyesült Államok bevonul Afganisztánba, hogy fel kutassa a fele-lısöket, akár tetszik a kabuli táliboknak, akár nem.

London azonnal biztosította Washingtont, hogy mindenben támo-gatni fogja ıket. Az USA elsıként tankoló repül ıket kért, és a Kü-lönleges Er ık szolgálataira is számított. A titkosszolgálat lámábáisz-di irodája is azonnal jelentkezett, hogy náluk islkelne egy kis segít-ség.

A feladat egyértelmően a Vauxhall Cross hatáskörébe tartozott, de az Iszlámábádban székelıvédelmi attasé is segítséget kért. Mike Martin sem maradhatott az aldershoti fıparancsnokságon, a követke-zı repül ın márı is ott ült, mint az Iszlámábádba kihelyezett Külön-leges Erık összeköt ı tisztje.

Négy héttel a Világkereskedelmi Központ lerombolásaután érke-zett meg, azon a napon, amikor a szövetségesek megkezdték a táma-dást.

Hetedik fejezet

۞

Izmat Khan még akkor is a badakshani fronton vezette csapatait, amikor a bombák záporozni kezdtek Kabulra. Amíg azegész világ Kabullal, valamint délen a különböz ı taktikai csapásokkal volt elfog-lalva, az amerikai különleges egységek Badakshanba szivárogtak be, hogy a meggyilkolt Massoud seregeit irányító Fahim tábornok segít-ségére siessenek. Itt folyt az igazi harc, a többi csak a média elkáp-ráztatására szolgált. A megoldás kulcsa az ÉszakizövetségS száraz-földi csapatainak és az amerikai légierınek az összehangolt mozgá-sában rejlett.

Afganisztán satnya légiereje már azelıtt megsemmisült, hogy az elsı vadászgép felszállhatott volna. A tankokat és azérséget,tü amint feltőntek a színen, szintén azonnal „kivonták a forgalomból”. Az üzbég Rashid Dostumot, aki néhány évet biztonságbantöltött a határ túloldalán, rábeszélték, hogy vegye fel újra a ot,harcés nyissa meg a második frontot északnyugatról, majd benyomulva azországba csat-lakozzon Fahim északkeleti frontjához. Novemberbenpedig megkez-dıdött a végsı leszámolás. Ebben nagy szerepet kaptak a célirányos bombák, amelyek már az 1991-es öbölháborúban forralmasítottákd a hadviselést.

A szövetségi erık között elvegyül ı Különleges Er ık specialistái nagy hatótávolságú távcsövek segítségével derítették fel az ellenség rejtekhelyeit, a fegyver-, üzemanyag-, l ıszer- és élelmiszerraktárakat, valamint a parancsnoki állásokat. Mindet „kifestették”, vagyis kije-lölték megsemmisítésre egy-egy infravörös ponttal a projektor segít-ségével. Aztán rádión légi csapást kértek.

Ezek az Északi Szövetséggel szemben felálló tálib hadsereg meg-semmisítését szolgáló légi csapások vagy nagyon messze délrıl in-dultak az amerikai tengerészet anyahajóiról, vagy p edig az A-10-esek végezték el a munkát, melyek a szolgálatkészségéérthatalmas juta-lomban részesített Üzbegisztánból szálltak fel. Azegységek egymás után bombázták le az infravörössel megjelölt célpontokat. A tálib

hadsereg megszőnt létezni, az üzbégek pedig diadalittasan ünnepel-ték a gyızelmet.

Izmat Khan folyamatos visszavonulásra kényszerült,ahogy sorra lıtték ki az állásait. A tálib hadsereg harmincezermberrel kezdte a háborút az északi fronton, de a napi átlagos veszteség meghaladta az ezer fıt. Nem volt se gyógyszerük, se orvosuk. A sebesülte k elmond-ták az utolsó imájukat, és úgy hullottak, mint agyekle. A többiek pedig hangosan kiáltották, hogyAllahu akhbar, és belerohantak a golyózáporba.

A tálib hadsereg egykori önkéntesei lassan mind elfogytak. Alig maradtak néhányan. A tálib toborzó egységek ezrévelhívták be a férfiakat katonai szolgálatra, de sokan nem akartakharcolni. Az igazi fanatikusok egyre kevesebben voltak. Izmat Khannak mégis erıvel kellett visszatartania az embereit, pedig ı maga is állandóan meg volt gyızıdve róla, hogy még egy napot képtelenség lesz túlélni a frontvonalban. November 18-án elérték Kunduzt.

A történelem úgy hozta, hogy Kunduz a déli ghilzaiak, vagyis pastuk apró szigete a tádzsik és a hazáriai tengerb. Így a tálib hadsereg itt végre menedékre lelt. Mégis itt adtákmeg magukat.

Az afgánok úgy tartják, hogy a tárgyalásos útonrt megadásbanelé nincs semmi kivetnivaló, és ha egyszer sikerül mege gyezni, mindig betartják az egyezséget. Az egész tálib hadsereg gadtame magát Fa-him tábornoknak, és az amerikai tanácsadók legnagyobb bosszúságá-ra Fahim el is fogadta az ajánlatot.

A tálibok között volt két nem afgán származású csoport is. Az egyik hatszáz arabot számlált. Mind Oszama bin Laden követ ıi vol-tak, akiket maga a sejk küldött Afganisztánba. Az eddigi harcokban összesen már több mint háromezer arab esett el, de az amerikaiak nem nagyon siratták volna meg a többit sem, ha úgy döntenének, hogy ık is csatlakoznak Allah birodalmához.

És volt még egy nagyjából kétezer ıfs pakisztáni csoport is, akik úgy vélték, hogy semmi jóra nem számíthattak Iszlábádban,m ha élve elkapjákıket. A pakisztáni Muszaraf elnöknek szeptember 11. után egyértelmően értésére adták, hogy vagy az USA szövetségese lesz, és valahogy csak megtalálja a helyét az országban annak a több milliárd dollárnak, amit a szolgálataiért viszonzásképpen remélhet,

vagy továbbra is támogatja az ISI segítségével libokat,tá és ezzel együtt bin Ladent, aminek pedig minden bizonnyal ke llemetlen következményei lesznek. Muszaraf a szövetséget választotta.

Csakhogy az ISI még mindig egész kis hadseregnyi ügynököt futtatott Afganisztánban, és ott voltak még a tálibok oldalán harcoló pakisztáni önkéntesek is, akik minden bizonnyal pontosan elmondták volna, hogy kik is biztatták felıket annak idején, hogy menjenek északra. Három éjszaka titkos légihidat állítottakfel, és a legtöbbjüket szép csöndben haza is repítették Pakis ztánba.

Létezett még egy titkos egyezség, amelynek értelmében négyezer foglyot sikerült értékesíteni – az árfolyamot számotényezı befolyá-solta – az amerikaiak és az oroszok számára. Az oroszok elsısorban csecseneket akartak és (Taskent iránti szívességbıl) néhány Taskent-ellenes üzbéget.

Eredetileg a fegyverletételre kényszerített táliberegs tizennégye-zer fıt számlált, de az ilyen ügyletek után ez a számposanala meg-fogyatkozott. Végül az Északi Szövetség bejelentett e az észak felé igyekvı médiának, hogy mindössze nyolcezer hadifoglyot ejtettek.

Ezek után megszületett a döntés, hogy további ötezret átadnak az üzbég Dostum tábornoknak. Valamiért el akarta vinniıket a saját területére, Sheberkhanba. Így aztán teherszállító célkonténerekbea tuszkoltákıket, víz és élelem nélkül, úgy, hogy csak állni tudak.

Mindannyian felfelé fordították fejüket, hogy egyáltalán levegıt kapjanak a tömegben. Aztán valahol útközben megálltak, hogy mégiscsak fúrnak néhány lyukat az acélkonténerra,faláahol a levegı bejuthat. Ezt a mőveletet nehéztüzérségi gépágyúval végezték, és addig folytatták, amíg az utolsó kétségbeesett sikoly is elhalt.

A maradék háromezer-tizenöt hadifogoly közül kiválogatták az arabokat. Személyükben a muszlim világ több országais képviseltet-te magát: voltak közöttük szaúdiak, jemeniek, marokkóiak, algírok, egyiptomiak, jordánok és szírek is. Az ultraradikális üzbégeket átad-ták Taskentnek, hogy fogadjaıket ismét kegyeibe, akárcsak a leg-több csecsent, de néhányan azért így is megmaradtak.Az egész had-járat során egyébként a csecsenek bizonyultak a klegyetlenebbnek és a legvakmerıbbnek.

Végül kétezer-négyszáz fogoly került tádzsik kezekbe, azóta róluk

senki nem hallott. Izmat Khant az egyik válogató arabul szólította meg, és mivel ı arabul válaszolt, azt hitték róla, hogyı is arab. Nem volt semmilyen rangjelzése, cafatokban lógott rajta a ruha. Éhes volt és kimerült. Amikor egy bizonyos irányba lökték, túl fáradt volt ahhoz, hogy ellenkezzen. Így lett végül azon hat afgán egyike, akiket nyugatra kívántak küldeni, Mazari Sarifbe, hogy ott Dostum és az üzbégek kezére adják. Ekkoriban már a nyugati médiaarról harsogott, hogy mindegyik hadifogoly tisztességes bánásmódban részesül az ENSZ felügyelete alatt.

Valahonnan elıkerült néhány teherautó, és a maradék hatszáz fo-goly elindult nyugatra Mazar felé. De a célállomásnem a város volt, hanem egy hatalmas börtön húsz kilométerrel továbbnyugatnak.

Beléptek tehát a pokol kapuján, amely fölött ott díszelgett a felirat: „Kala-i-Dzsangi”.

Afganisztán meghódítása az elsı bombától addig a pillanatig, amikor Kabul az Északi Szövetség irányítása alá került, mindössze ötven napig tartott, de a két szövetséges különleges oszt agai már jóval korábban megkezdték mőveleti tevékenységüket az ország határain belül. Mike Martin mindenáron velük akart menni, de az iszlámábádi brit tisztikar kitartott azon álláspontja mellett,hogy inkább maradjon velük, és tartsa a kapcsolatot a pakisztáni hadsereg vezérkarával.

Bagram elfoglalásáig ez így is maradt. Egyértelmővolt, hogy a Kabultól északra található, hatalmas egykori szovjet légibázis a tény-leges megszállás alatt a szövetségesek központja lesz. A tálibok itt állomásozó légiereje pillanatok alatt megsemmisült,a hajdani irányí-tótorony is romokban hevert, de a végeláthatatlan ifutópályákat, az óriási hangárokat és a lakóépületeket, melyekben val ha a szovjet helyırség állomásozott, pénzzel ésıvelid helyre lehetett hozni.

November harmadik hetében az SBS csapatai már be isvonultak, és biztosították a britek helyét a bázison. Mike rtinMa kapva kapott az alkalmon, és kérte, hogy az amerikaiak vigyék oda a rawalpindi reptérrıl, hogy – ahogy ı mondta – körülnézhessen egy kicsit.

A barátságtalan, sivár terepen az SBS emberei márzel ıatt „fel-szabadítottak” egy hangárt, hogy az amerikaiak birtokba vették volna az objektumot, és bevették magukat a hátsó részbe,olyan messze a jeges széltıl, amennyire csak lehetett.

A katonák döbbenetesen értenek ahhoz, hogy a legócskább he-lyekbıl is otthonos szállást varázsoljanak, a KülönlegesErık embe-rei pedig ebben is a legjobbak, hiszen ık az ócskábbnál ócskább he-lyeken is megfordulnak. Az SBS húszfıs csapata bepattant a land Roverekbe, és a bázison található acélfalú teherkonté erekbıl jó párat bevontattak a hangárba.

Egy kis találékonysággal, és persze pár hordó, megnéhány deszka segítségével lakályos kis kvártélyokat rendeztek. Voltbe itt ágy, ka-napé, asztal, lámpa és ami a legfontosabb, konnektor is, ahova be le-hetett dugni a rezsót, és hektószámra fızni a gızölg ı teát.

November 26-án reggel az osztagparancsnok így szólt az emberekhez.

– Úgy t őnik, van egy kis zőr valami Kala-i-Dzsangi nevő helyen, Mazartól nyugatra. Néhány fogoly fellázadt, elvették az ırök fegy-vereit, és harcba szálltak. El kéne ugranunk, megnézni, mi a pálya.

Az útra hatan jelentkeztek a tengerészektıl. A két teletankolt Land Rover pedig néhány perc múlva már ott is állt aztó elajıtt. Amikor épp indulni készültek, Martin odaszólt a parancsnoknak.

– Nem bánja, ha magukkal tartok? Lehet, hogy szükségük lesz tolmácsra.

Az SBS osztag parancsnoka kapitányi rangban szolgált a tengerészeknél. Martin pedig ezredes volt az ernyısöknél, így aztán nem is lehetett ellenvetés. Martin beszállt a második kocsiba a sofır mellé. Mögötte két tengerészgyalogos görnyedt az 50-es kaliberő M2 géppuska fölé. Észak felé haladtak, át a Salang-hágón az északi síkságra, keresztül Mazar városán, majd végül, nagyjából hat óra autózás után megérkeztek a Kala-i-Dzsangi ıerdhöz.

Hogy pontosan mi is robbantotta itt ki a mészárlást, arról már akkoriban is sokat vitatkoztak, és valószínőleg fognak is még egy darabig. De nagy vonalakban már összeállt a kép.

A nyugati média, amely tudvalevıleg nem szokott különösebben sokat rágódni azon, hogy a tudósítói esetleg totális marhaságokat hordanak össze, a foglyokat következetesen táliboknak nevezte. Elte-kintve attól a néhány afgántól, akik csak véletlenükeveredtek ide, a foglyok egyike sem volt tálib, hanem az al-Kaida legyızött hadsere-géhez tartoztak. Mint ilyenek, elsısorban azért jöttek Afganisztánba,

hogy a dzsihád parancsát követve harcoljanak és meghaljanak. Ázsia hatszáz legveszedelmesebb emberét sikerült tehát lpakolnife a teherautókra Kunduz városa mellett.

Az erıdben pedig mindössze száz alig képzett üzbég fogadt ıket, egy reménytelenül alkalmatlan parancsnokkal az élen. Rashid Dus-tum ugyanis másutt tevékenykedett, így helyettesét,Sayid Kamelt bízta meg az erıd irányításával.

A hatszáz fogva tartott között három nem arab csoport is jelen volt: csecsenek, akik Kunduznál úgy gondolták, hogyha az oroszok kezére kerülnek, az egyenlı a biztos halállal, ezért inkább meghúzták magukat, és nem választották kiıket. Aztán volt még néhány Taskent-ellenes üzbég, akik szintén úgy gondolták,hogy Üzbegisz-tánban csak a kínkeserves halál várhat rájuk, ezértmegbújtak a töb-biek között. Végül pedig volt néhány pakisztáni is,akik jobban tették volna, ha jelentkeznek, mert ıket a többi hazaszállított pakisztánival együtt szintén szabadon engedték volna.

A többiek mind arabok voltak, mégpedig igazi fanatikusok, akik valóban önként jelentkeztek a harcra a Kunduzban ma radt tálibok többségével ellentétben, akiket már úgy kellett kényszeríteni. Mind megjárták az al-Kaida kiképzıtáborait, vagyis mesterfokon ismerték a kegyetlen gyilkolás mővészetét. Élni pedig nem nagyon akartak. Minden vágyuk annyi volt csupán, hogy amikor Allahhoz csatla-koznak, néhány nyugatit, vagy azok barátait is magukkal vigyék, vagyis hogy shahidot, azaz mártírhalált haljanak.

Az erıdöt nem nyugati mintára tervezték. A nagyjából öt hektár területen a hatalmas nyílt terepet fák és egyszinte épületek sze-gélyezik. Az egészet tizenöt méter magas fal veszikörül, amelynek viszont mindkét oldala ferde, tehát némi ügyességgel fel is lehet mászni a tetejére, és ki lehet nézni a külvilágra.

A vastag fal mögött a barakkok és raktárak egész kis labirintusa található, a föld alatt pedig alagutak és pincék hatalmas útvesztıje terül el. Az üzbégek talán tíz nappal a foglyok elıtt érkezhettek ide, és persze fogalmuk sem volt arról, hogy az erıd déli végében a tálibok egy egész fegyverraktárat rendeztek be. Aoglyokatf pedig éppen ide sikerült beszorítani.

Kunduzban mindenkitıl elvették a puskáját és a gránátvetıjét,de

a foglyok megmotozása valahogy senkinek nem jutotteszébe. Kü-lönben gyorsan kiderült volna, hogy csaknem mindegy ikük egy vagy két gránátot rejteget a ruhája alatt. Így szállították beıket az erıdbe.

Az elsı félreérthetetlen célzásra megérkezésük után csakár per-cet kellett várni. Izmat Khan az ötödik teherautóba n utazott, és úgy száz méteres távolságból hallotta a robbanást. Azgyike arab, miután több üzbég katonát is sikerült maga köré csalogatnia, a gránátjával a levegıbe repítette magát. Az üzbégek öt embert veszítettek. Leszállt az éj. A koromsötétben egyetlen halvány fény sem slákoltpi. Dostum emberei úgy döntöttek, hogy majd másnap reggel megmotozzák az összes foglyot. Kiterelték ıket a nyílt terepre. A hatszáz fogva tartott egész éjjel étlen-szomjan gubbasztott a földön, azekkor már aggasz-tóan idegen fegyveres ırök gy őrőjében.

Hajnalban megkezdıdött a motozás. A harcokban kimerült foglyok mindenféle ellenszegülés nélkül őtrték, hogy fogva tartóik hátrakössék a kezüket. Mivel kötél nem volt kéznél,az üzbégek a foglyok turbánját használták erre a célra. Csake ugyturbán és kötél között van egy kis különbség.

Egyesével állították felıket motozásra. Találtak náluk kézi fegy-vereket, gránátokat és pénzt is. Az összegyőjtött pénzt Sayid Kamel

és helyettese bevitte egy irodába. Kicsivel késıbb az egyik üzbég katona az ablakon keresztül látta, ahogy a két férfi elosztja egymás közt a zsákmányt. Amikor belépett, és tiltakozásánaadott hangot, elég érthetıen közölték vele, hogy t őnjön a fenébe. İ viszont egy puskával tért vissza.

Két fogoly végignézte, hogy mi történik, és amíg azırök egymás-sal voltak elfoglalva, kioldozták a kezüket. Észrev étlenül beosontak a katona mögött, kitépték kezébıl a puskát, és a puskatussal agyonver-ték mind a három katonát. Mivel lövés nem dördült,a többi ır errıl mit sem sejtett. Viszont az egész erıdítmény pillanatok alatt olyanná vált, mint egy ılporos hordó.

A CIA emberei, Johnny „Mike” Spann és Dave Tyson ek kor már ott voltak a helyszínen. Mike Spann a szabadban kezdte meg a fog-lyok kihallgatását, hatszáz fanatikus őgyrőjében, akik csak egy dol-got akartak még, mielıtt Allah színe elé járulnak: megölni egy ameri-kait. Egyszer csak az egyik üzbég ır meglátta a felfegyverzett arabo-

kat, és riadót fújt. A két arab azonnal tüzelt. A lıporos hordó berob-bant.

Izmat Khan még guggolva várt a sorára. Ekkorra márıis kiszaba-dította a kezét. Amikor az üzbég katona holtan eset össze, a többiek a fal tetejérıl gépfegyverrel nyitottak tüzet a tömegre. Megkezd ıdött a mészárlás.

Több mint száz fogoly halt meg a sárban megkötözött kézzel, és késıbb így is találták megıket, amikor már elég biztonságos volt az erıd ahhoz, hogy az ENSZ megfigyelık is beléphessenek. Sokan vi-szont segítettek a társaiknak is kioldozni a kezüket, hogy ık is felve-hessék a harcot. Izmat Khan néhány emberrel, köztükaz öt afgán honfitársával, a déli fal felé menekült a fák között, mert korábbról, amikor még az erıd tálib kézben volt, tudták, hogy ott van a fegyver-raktár.

Mike Spannre húsz arab vetette rá magát, és addigtöttékü-verték, amíg volt benne élet. Dave Tyson a tömegbe ürítette pisztolya tárát, három arabot ölt meg, majd hallotta, amint a kakas az üres táron kattan, aztán éppen csak sikerült kijutnia a ıfkapun.

Tíz perc elteltével a nyílt terepen senki sem maradt, csak a holttes-tek és a sebesültek, akik ott jajveszékeltek a földön, amíg végül ıket is utolérte a halál. Az üzbégek már a falon kívüloltakv. A fıkaput le-zárták. A foglyok bent maradtak. Megkezdıött az ostrom. Hat napig tartott, és egyik fél sem kívánt foglyokat ejteniMindkét. oldal meg volt gyızıdve róla, hogy a másik szegte meg a békekötés szabályait, de ez már nem számított.

Néhány perccel késıbb fel is törték a fegyverraktár ajtaját, és ki-osztották a zsákmányt, ami egy kisebb hadseregnekelégi lett volna, nemhogy ötszáz fogolynak. Volt itt minden, ami kellett: puska, grá-nát, gránátvetı,páncélököl. A fegyveresek bevették magukat a ba-rakkok közé, és elfoglalták az egész ıerdöt. Amint egy üzbég meg-próbált bepillantani a fal tetején, valamelyik arab azonnal tüzet nyitott.

Dostum embereinek nem maradt más választása, azonnal erısítést kellett hívniuk. A segítség még néhány száz üzbégatonak formájá-ban érkezett, akiket Dostum tábornok küldött a helyszínre. De már útban volt négy amerikai zöld sapkás is a KentuckyCambell erıdbıl,

egy tiszt az amerikai légierıtıl, aki a légi közlekedést volt hivatott koordinálni, és hat katona a 10. hegyi vonalszakaszból. A feladatuk elsısorban a megfigyelésre korlátozódott, valamint arra, hogy kérje-nek légi csapást, amely végül majd megtöri az ellenállást.

Délelıtt megérkezett a két Land Rover is a frissen elfoglalt Kabul-tól északra található Bagram bázisról a brit Különleges Erık, ponto-sabban az SBS hat katonájával, és egy tolmáccsalkeMiMartin alez-redes személyében az SAS-ıtl.

Kedden megkezdıdött az üzbég ellentámadás. Egyetlen tankjuk fedezékében a katonák behatoltak az erdıbe, és egymás utánıttékl szét a felkelık pozícióit. Izmat Khanról hamar kiderült, hogy kom oly katonai elıélete van, ezért a déli fal egyik szárnyának védelmét az ı irányítása alatt szervezték meg. Amikor a harckocsibejutott a terep-re, azonnal leparancsolta az embereit a pincékbe. Aztán, amikor újra csönd lett, ismét feljöttek.

Tudta jól, hogy csak id ı kérdése az egész. Menekülésre semmi esélyük. Kegyelemre még annyi se. Na nem mintha annyira esedezett volna érte. Huszonkilenc évesen végre meglelte hátazt a helyet, ahol távozik az életbıl, és ez a hely a célnak ugyanúgy megfelel, mint bármely másik.

Kedden érkezett az elsı légi csapás is. A négy zöld sapkás és a lé-giirányító a küls ı mellvéd tetején feküdt, és onnan jelölte ki bom-bázásra az objektumokat. Aznap harminc lövedék indult levegıbıl a föld felé, és huszonnyolc olyan épületbe csapódott, melyekben a felkelık bujkáltak. Nagyjából százan lelték halálukat mokaro alatt. Két lövés viszont kevésbé bizonyult szerencsésnek.

Mike Martin már lejött a zöld sapkások mellıl a falról, amikor az elsı célt tévesztett. Pontosan az öt amerikai által alkotott körben csa-pódott be. Ha hagyományos érintı-gyutacsos bomba lett volna, cafa-tokra is tépte volna ıket. Az viszont, hogy ezt a végzetes hibát né-hány beszakadt dobhártyával, illetve egy-két csonttöréssel megúsz-ták, így is kész csoda volt.

A bomba ugyanis úgynevezett JDAM, vagy bunkerromboló volt, amelyet úgy terveztek, hogy mélyen hatoljon be az objektumba, és csak ezután robbanjon fel. Miután az orra elérte betont,a tizenkét méteres mélységig haladt tovább, és csak ott robbant. Az amerikaiak

néhány pillanatig egy hatalmas földrengés epicentrumában érezhet-ték magukat, amely elemi erıvel dobáltaıket jobbra-balra, de lega-lább túlélték.

A másik mellétrafálás már nem volt ilyen szerencséskimenetelő. Pontosan telibe találta az üzbég tankot és a mögötte felsorakozó katonákat.

Szerdára megérkezett a nyugati média, és máris gírókújsáegész serege özönlötte el az er ıdöt. Pontosabban a környékét. Lehet, hogy ık ezt nem is tudták, de csakis azı jelenlétüknek volt köszönhet ı, hogy az üzbégek nem takarították el mind egy száliga lázadókat a föld színérıl.

A hat nap alatt összesen húszan próbáltak meg az éjszaka leple alatt kijutni. A környékbeliek viszont elkaptákıket. Mivel pedig ık hazárák voltak, akik még tisztán emlékeztek rá,yanhogmészárolták le rokonaikat a tálibok három évvel korábban, mindegyik szökevényt meg is lincselték.

Mike Martin a mellvédfal tetején hasalt, és onnanigyeltef az erı-

dön belüli épületeket. Az els ı nap mészárlásának áldozatai még min-dig ott feküdtek a földön. A döbbenetes b őz mindent elárasztott. Az amerikaiak nem takarták el az arcukat, csak a feket sapkájukat visel-ték, és már számos fotóriporter lencsevégre is kaptıket. A hét brit inkább megmaradt a névtelenség homályában. Mindeltékvis a fejre húzható öltözéket, amelynek eredetileg az volt az e lınye, hogy védett

a legyektıl, a portól és a bogaraktól. Szerdán még egy haszno tulaj-donságára is fény derült: valamelyest megszőrte az émelyítı bőzt is.

Már alkonyodott, amikor az életben maradt CIA-ügynök, Dave Tyson, aki ekkor tért vissza egynapos Mazari Sarif-i látogatásából, volt olyan ostoba, hogy egy világrengetı sztorira éhes tévéstábbal bevonult az erıdbe. Martin aggódva figyelte ıket, ahogy elhaladtak a szemközti fal irányába. J. tengerész ott feküdt mellette. Ahogy a sze-mükkel követték ıket, a következ ı pillanatban valahol kinyílt egy aj-

tó. Néhány lázadó pillanatok alatt megragadta a hívatlan látogatókat, és betuszkoltaıket egy barakkba.

– Pár embernek be kéne menni, és kihozniıket – mondta a ten-gerész amolyan beszélgetıs stílusban. Amikor felnézett, hat szempár bámult vissza rá.

Majd még két szót mondott, immár jóval drámaibb hangvételben:

– Bassza meg! – Azzal meg is indult lefelé a bels ı falon, a követ-kezı percben pedig már a nyílt terepen rohant. Három SB-es ott fu-tott a nyomában. A másik kettıés Martin fentrıl fedezték ıket. A lázadók ekkorra már beszorultak a déli falhoz. Az baıdületes meg-gondolatlanság viszont, amit a négy tengerész őmvelt, még ıket is meglephette, ugyanis egyetlen lövés sem dördült min daddig, amíg el nem érték a szemközti falat.

J. tengerész ment be elsıként. A túszmentést a kiképzés alatt az SAS és az SBS emberei is addig gyakorolják, míg végül szinte már feltétlen reflexszé válik bennük. Herefordban az SA-nél építettek külön erre a célra egy úgynevezett „halálházat”, ésvalami nagyon hasonló található az SBS poole-i fıparancsnokságán is.

A négy SBS-es egy pillanatig sem késlekedett. Berontottak a ház-ba, a ruhák és a szakállak alapján a másodpercrészetört alatt azono-sították a lázadókat, és tüzeltek. A „dupla folt” eljárást alkalmazták: két golyó az ellenfél arcába. A három arabnak nem aradtm ideje egyetlen lövésre sem, bár amúgy is rossz irányba ztekné. Dave Tíson és a brit tévéstáb beleegyezett, hogy az incidensrılsoha egy szót sem ejtenek, és ezt valóban be is tartották.

Szerdára Izmat Khan belátta, hogy nem maradhat tovább a felszí-nen az embereivel. Megérkezett ugyanis a nehéztüzérség, és lassan,

de biztosan rommá ıltték a déli szárnyat. Már csak a pincék nyújtot-tak menedéket. A túlélık száma ekkorra nagyjából háromszázra csökkent.

Egyesek úgy döntöttek, nem bújnak a föld alá, inkáb a szabad ég alatt halnak meg. Öngyilkos ellentámadásba lendültek, körülbelül száz méterre jutottak, de néhány óvatlan, kevésbéyorsg reakcióid ı-vel megáldott üzbég katonát így is magukkal vitteka halálba. Az üz-bégek tartalék harckocsijának gépfegyvere viszontzutáne cafatokra szaggatta az arabokat. A legtöbben jemeniek voltak, de akadt köztük néhány csecsen származású is.

Csütörtökön az üzbégek amerikai tanácsra hoztak néh ány dízellel töltött hordót, melyek eredetileg a harckocsi üzema nyag-szükségletét voltak hivatottak fedezni, és a csatornákon át leöntötték tartalmukat a pincékbe. Aztán begyújtották az olajat.

Izmat Khan a pincerendszer egy másik részén lapultA. hullaszag még az égı olaj szagánál is ıersebbnek bizonyult, viszont hallotta, amint a távolban belobban az olaj, és érezte az elviselhetetlen hısé-get is. Sokan azonnal meghaltak, de a fekete füstbe n néhányan egy-más hegyén-hátán megindultak ıazirányába. Alig kaptak levegıt. Izmat Khan az utolsó pincében, ahol összesen még vagy százötvenen lehettek, hirtelen mozdulattal bezárta az ajtót, hogy ne juthasson be a

	füst.  Az  Ajtó  mögül  a  haldoklók  dörömbölése  lassan
	elnémult.

	Fölöttük gránátok tovább aprították az üresen állóromokat.

	Az utolsó pince egy föld alatti folyosóra nyílt. A
	járat végébıl


friss levegı áramlott feléjük. Megpróbáltak kijutni, de kiderült, hogy ott is csak egy csatornanyílás található. Ezen az jszakáné az új üzbég parancsnoknak, Din Muhammadnak az az ötlete támadt, hogy egy öntöz ıárok vizét vezeti be ezen a nyíláson. A novemberis ıezések nyomán az árok szinte színültig telt.

Éjfélre a pincébe szorult túlélık már derékig álltak a jeges vízben. A kiéhezett, elgyengült rabok egymás után merültekalá és fulladtak meg.

Fent a felszínen az ENSZ-katonák a média győrőjében azt a pa-rancsot kapták, hogy akit lehet, még élve hozzák. Aki szétbombázott épületek romjai alatt a lázadók tisztán hallották hangosbeszélıt, amely arra szólítja fel ıket, hogy feltartott kézzel másszanak ıel. Húsz óra múlva megjelentek az elsık a lépcsın. És ıket követték a többiek. Izmat Khan elvesztette a csatát, de az öt másik afgánnal együtt ı is élve távozott.

A felszínen az egykori déli szárny épületeinek romjai közt bukdá-csoló nyolcvanhat életben maradt lázadó a rájuk célzó puskák és aknavetık erdejében találta magát. A hajnali fényben úgystettek,fe mint megannyi életre kelt madárijesztı egy horrorfilmbıl. A piszkos, büdös, kormos, szakadt, csapzott, szakállas hipotermiások remegı lábakkal egyensúlyoztak a köveken. Néhányan, ígymatIz Khan is, a földre zuhantak.

Ahogy le akart lépni egy magasabb kıtömbr ıl, megcsúszott a lá-ba. Ösztönösen egy másik sziklába kapaszkodott, de abból egy jóko-

ra darab le is törött. Egy fiatal, kevésbé erıs idegzető üzbég katona

azt gondolta, hogy támadni készül, és ijedtében azonnal rálıtt a gránátvetıvel.

A tüzes gránát az afgán feje mellett süvített el ésaromokba csa-pódott. Az egyik nagyobb szikla szilánkokra tört, és egy baseball-labda nagyságú darab hatalmas erıvel vágódott Izmat Khan kopo-nyájának.

Nem viselt turbánt. Hat nappal korábban azzal kötözték meg a kezét, utána pedig már nem volt alkalma megkeresniA. kıdarab, ha merılegesen érkezik, át is szakította volna a koponyacsontot, így viszont lepattant róla, és csak felhasította a fejbırt, de az ütés ereje éppen elég volt ahhoz, hogy az afgán hosszú ıidre kóma közeli állapotba kerüljön. Öntudatlan állapotban esett öss ze a romok között, fejébıl patakokban a vér. A többiek némán vonultak a kintvárakozó teherautók felé.

Egy órával késıbb a hét brit katona bejárta a terepet és jegyzetetk készített. Mike Martin, mint az osztag rangidıs tisztje, annak ellené-re, hogy itt csak tolmácsként volt jelen, hosszú éskimerítı jelentés megírása elıtt állt.İ számolta össze a halottakat is, bár tudta jól, hogy még legalább kétszáz holttest fekszik a romokalatt. Az egyik

viszont felkeltette az érdeklıdését. Ugyanis vérzett. A hullák márpe-dig nem véreznek.

Óvatosan megfordította a madárijesztıt. Az öltözéke sem illett a képbe. Pastu viselet volt rajta. Senki nem gondolta volna, hogy itt pastuk is lehetnek. Levette a fejkendıjét, és letörölte vele a vérben úszó arcot. Mintha halványan emlékeztetne valakire…

Amikor elıvette Ka-Bar kését, az egyik üzbég bambán vigyorgot. Ha az idegen egy kicsit szórakozni akar, hát csak tegye. Martin felha-sította a pastu nadrágszárát a jobb combjánál.

Még mindig látszott a hat öltés és a seb, ahol többmint tizenhá-rom évvel azelıtt egy szovjet gránátszilánk belefúródott. Életében most másodszor vette a vállára Izmat Khant. ıAkapunálf leintett egy ENSZ katonai jármővet.

– Ez az ember még él, csak megsebesült – mondta. – A fején. Elég komolynak látszik.

Aztán, mivel a küldetése itt véget ért, beült a Land Roverbe, és társaival együtt visszaindult Bagram felé.

Az amerikai három nappal késıbb vették át az afgánt a mazari kórházban kihallgatás céljából. Teherautónıt is Bagramba szállítot-ták. Két nappal késıbb meg is érkeztek, csak persze a hatalmas légi-bázis amerikai oldalára. Itt egy hevenyészetten összetákolt cellába kísérték. Lassan, bizonytalanul támolyogva mozgott,majd bilincsbe verve fagyoskodott két napig, de még mindig életbenvolt.

2002. január 14-én az elsı ırizetesek megérkeztek Kandahárból a kubai Guantánamo Bayre. Bekötött szemmel, megbilincselve, éhesen és szomjasan szálltak le a repülırıl. Izmat Khan is ott volt köztük.

Mike Martin ezredes 2002 tavaszán tért vissza Londonba, ezután három évig helyettes tisztként szolgált a Különleges Erık Fıparancs-nokságán, a York hercege barakkban, Chelsea-ben. 2005 decemberé-ben vonult nyugállományba, egy durva buli után, ahol jó barátai, Jo-nathan Shaw, Mark Carleton-Smith, Jim Davidson és Mike Jackson mindhiába próbálták az asztal alá inni. 2006 januárjában megvásárolt egy vidéki pajtát Hampshire-ben, a Meon völgyében,nyár végén pedig nekilátott, hogy takaros vidéki otthont faragjon belıle.

Az ENSZ késıbbi feljegyzéseibıl kiderül, hogy a Kala-i-Dzsangi erıdben az al-Kaida ötszáztizennégy fanatikus katonájalelte halálát, és a nyolcvanhat túlélı is kisebb-nagyobb sérüléseket szenvedett. Mind Guantánamo Bayre került. A csatában hatvan üzbég katona is életét vesztette. Rashid Dostum tábornok az új afgán kormány védelmi minisztere lett.

Harmadik rész

Feszítıvas

Nyolcadik fejezet

۞

A Feszítıvas mőveletben részt vevık elsı feladata arra korlátozódott, hogy kitaláljanak egy hihetı mesét, amely biztosítja, hogy még a leg-közelebbi munkatársak se fogjanak gyanút. Senki nemtudhatott sem-mit Mike Martinról, illetve arról, hogy be akarnak építeni egy ügynö-köt az al-Kaidába.

A történet vázát egy az egyre komolyabb fenyegetéstjelentı kábí-tószer behozatal ellen szervezett angol-amerikai kö zös akció képezte, amely Afganisztán mákültetvényeit és a Közel-Keleten mőköd ı vegyi konyhákat és porfinomítókat veszi célba. Inne indul ugyanis nyugat felé a heroin. A fehér por pedig amellett, ogyh a nyugati állampolgárok millióinak életét teszi tönkre, komoly bevételforrást jelent a terroristák számára.

A „forgatókönyvben” szó esett arról is, hogy a terr oristák kereske-delmi bankokban kialakult finanszírozási útvonalainak felszámolásá-ra irányuló nyugati törekvések minden bizonnyal a készpénzes meg-oldások irányába terelik az ellentábort, aminek etkeztébenköv várha-tóan er ısödni fog a kábítószer-csempészet.

Végül pedig a mesemondók megemlítették, hogy bár anyugati világ igen komoly erıket vonultat fel a kábítószer-ellenes harcban, mint például az amerikai DEA, vagy a brit Vámhivatal, Feszítıvas mővelet speciálisan egyetlen célpontra koncentrál majd. Mindkét ország kormányának támogatását élvezi, és titkosszolgálati eszközök felhasználására is engedélyt kapott, hogy akárplomáciaidi illem-szabályok keretein kívülre is merészkedve felkutasson és meg-semmisítsen bármilyen külföldi gyárat vagy üzemet, amelynek köze van a kábítószeriparhoz, és ezzel érezhetıen csökkentse a fehér por beáramlását a nyugati világba.

Ami az eljárást illeti, a szövegkönyv szerint a Feszítıvas mővelet-ben részt vevıket áthelyezik egy titkos bázisra, ahol a legfejltetbb

lehallgató- és megfigyelı-berendezések segítik ıket a kábítószer ke-reskedelmet szervezı bőnöz ık, valamint a hálózat által használt út-vonalak, raktárak, finomítók, hajó- és repülıjáratok azonosításában. Mindez olyannyira hihetı volt, hogy senki egy percig sem kételke-dett benne.

Ez volt tehát a fedımese, amelyet mindaddig fent kívántak tartani, amíg szükség lesz rá, bármeddig is tartson a őmvelet. A Fort Meade-i konferencia után viszont a nyugati titkosszolgálato már nem ölhették bele minden energiájukat a Feszítıvas akcióba. Azon kellett ugyanis dolgozni, és persze a legnagyobb titokban, hogy kiderítsék, mire utalhat az Al-Iszra a terroristák körében.

Csakhogy ez korántsem volt olyan egyszerő. Annak ellenére sem, hogy a hírszerzık számos önkéntes informátort alkalmaztak az iszlám fundamentalisták világában, illetve a börtönökben.

De vajon meddig lehet elmenni anélkül, hogy az igazi vezetık fü-lébe eljutna a hír, hogy tudnak az Al-Iszráról? A élc az volt, hogy az al-Kaida abban a hitben maradjon, hogy semmiféle értékes informá-ciót nem sikerült kinyerni a halott bankár pesavari laptopjából.

Annál is inkább, mert amikor ez a kifejezés szóbaerültk a szélsı-ségesekhez közismerten vonzódó Korán-tudósok körébe n, ık minden esetben csak udvarias, kitérı válaszokat adtak.

Egyértelmő volt tehát, hogy az al-Kaidán belül is csak néháany tudnak az egészrıl, és köztük biztos nincs egyetlen nyugati infor-mátor sem. Ezért született hát az a döntés, hogy még a titoktartást is titkosítani fogják. A nyugat válasza egyetlen őmveletben öltött testet, ez pedig a Feszítıvas volt.

A projekt második lépése: a kíváncsi szemekılelmegfelelıen elzárt ıfhadiszállás megtalálása és berendezése. Abban Marek Gumienny és Steve Hill teljesen egyetértett, hogyobb,j ha mind Lon-dontól, mind pedig Washingtontól tisztes távolságban maradnak, és mindenképp elınyös valahol a brit szigeteken felállítani a tábort.

Miután felmérték az igényeket, úgy érezték, hogylamilyenva ki-szuperált légibázist kell találniuk. Ezek általábantávol esnek a váro-soktól, és elegendı, jól felszerelt helyiség áll rendelkezésre. Van konyha, étkezde, szállás, nem is beszélve a hangárokról, na és persze

a kifutópályáról, ahol a titkos látogatókat szállító gépek leszállhat-

nak. Ha a bázist nem évtizedekkel ezelıtt vonták ki a forgalomból, akkor a fegyveres erık – ez esetben a Királyi Légierı – technikus-egységei elég gyorsan be tudják üzemelni.

Ezek után egy néhai amerikai légibázisra esett alasztásvá. Ilye-nekbıl több tucat épült Nagy-Britanniában a hidegháborúidején. Többet is tüzetesen szemügyre vettek, mint például a Chicksands, Alconbury, Lanheath, Fairford, Molesworth, Bentwaters, Upper Heyford és Greenham Common bázisokat, de valahogy gyike sem volt az igazi.

Némelyiken még mindig dolgozott valamilyen fenntartó személy-zet, másokon éppen építési munkákat végeztek. Volt,ahol felszántot-ták a kifutópályát, és ismét mezıgazdasági célokra használták a terü-letet. A titkosszolgálat kettıt még most is kiképzıközpontként hasz-nál. A Feszítıvas mővelet embereinek viszont a világtól teljesen el-zártan, zavartalan munkavégzést kell biztosítani.hillipsP és McDo-nald végül a Királyi Légierıedzeli bázisát jelölte meg, és megszerez-ték feletteseik jóváhagyását is.

Bár az edzeli bázis mindig is a Királyi Légierıtulajdonát képezte, hosszú évekig az amerikai haditengerészet bérelte,annak ellenére, hogy jó pár kilométerre fekszik a tengertıl, a skóciai Angus megyé-ben, Brechintıl északra, és Montrose-tól északnyugatra, a skót felföld déli küszöbén.

Elég messze van a Forfar és Stonehaven között futó A90-es autó-pályától is. Maga a falu is csak egy a gyéren lakotvidék aprócska települése közül, melyek békésen megbújnak az északi Esk folyó által átszelt erdık és hangamezık mélyén.

Ez a bázis tökéletesen megfelelt a célnak. Olyan voltá esett a kíváncsi szemektıl, hogy annál már kívánni sem lehetett jobbat. A két kitőnı állagú kifutópálya és az irányítótorony mellett ndenmi olyan épület rendelkezésre állt, ami a munkához kellett. Mindössze a golflabdaszerő fehér kupolákat kellett kihelyezni a hiperérzékeny antennákkal, melyek még a világ túlsó végén is meghallották akár a légy zümmögését is, illetve a korábbi mőveleti épületet kellett átalakítani az új elvárásoknak megfelelıkommunikációs központtá.

Az új komplexum közvetlen kapcsolatban állt a cheltenhami fıpa-rancsnoksággal, valamint a Nemzetbiztonsági Hivatalmarylandi

bázisával, illetve közvetlen titkos vonalak biztosították a kapcsolatot Vauxhall Cross-szal, és Langley-vel, hogy Marek Gumienny és Steve Hill is bármikor bekapcsolódhasson a munkába,valamint a két ország további nyolc hírszerzıügynökségével, köztük a washingtoni Országos Felderítı központtal, amely m őholdak segítségével szállí-totta az információkat.

A Királyi Légierı technikusai a megfelelı engedélyek beszerzése után azonnal munkához láttak, és üzembe helyeztékedzelia bázist. A falusiak látták ugyan, hogy történik valami, de ivelm semmilyen felvilágosítást nem kaptak, nem is nagyon ıerltették a kérdést, és elfogadták, hogy a katonák megint suskusolnak valamit, mint a régi szép idıkben. A kocsmáros néhány rekesszel többet rendelt sörba ıl és whiskybıl, mert titkon remélte, hogy a forgalom megint fellendül majd. De egyébként a kutya se törıdött velük.

Amíg a festık serényen dolgoztak a skóciai légibázis falain, London egyik belvárosi utcájában Siebart és Abercombiedájairo látogatót fogadott.

Mr. Ahmed Lampong miután mindent sikerült egyeztetnie a Jakarta és London közt váltott e-mailekben, a megbeszélt idıpontban érkezett, és belépett Mr. Siebart az alapító fiánakirodájába. Honnan is tudhatta volna a londoni hajózási ügynök, hogy a lampong nem más, mint az egyik kisebbség nyelve Szumátra szigetén, ahonnan az indonéz látogatója származik? Természetesen álnévolt, vbár a kifo-gástalan minıségő útlevelében is ez állt.

Tökéletesen beszélt angolul, és amikor Alex Siebartezt elismerı mosollyal szóvá is tette, a látogató eldicsekedettvele, hogy a Londo-

ni Gazdasági Fıiskolán tökéletesítette nyelvtudását. Nem csak fo-lyékonyan beszélt, de igazi városi ember benyomásátkeltette, és ami talán mindennél fontosabb, a látogatásától az irodavezetıje komoly üzletet remélt. Semmi oka nem volt feltételezni, hogy az illetı a Jemaat Islamiya nevő fanatikus terroristaszervezet tagja, akik többek közt a Bali szigetén elkövetett robbantássorozatértis felelısek.

A Szumátrai Nemzetközi Kereskedelmi Szövetségtıl kapott megbízólevele és a bemutatott banki referenciák szintén biztató képet festettek az új ügyfélrıl. Amikor a látogató belekezdett a problémája felvázolásába, Mr. Siebart figyelmesen hallgatta.r.MLampong az

elıadás ünnepélyes nyitóaktusaként egy papírlapot tettki az asztalra a brit hajózási ügynök elé.

A lapon hosszú lista állt. A brit Csatorna-szigetekegyikével, Alderney-vel kezdıdött, majd Anguilla, Antigua és Aruba követke-zett. Ezek voltak az A betősek. A lista összesen negyvenhárom nevet tartalmazott, a végén Uruguay és Vanuatu állt.

– Ezek mind adóparadicsomok, Mr. Siebart – mondta a z indonéz –, és mindegyikben komolyan veszik a banki titoktartást. Akár tetszik, akár nem, néhány nagyon gyanús cég, beleértve a bőnöz ık ügyleteit lebonyolító vállalkozásokat is, ilyen helyeken rejtegeti a pénzügyi szennyest. Ezek pedig – mutatott fel egy m ásik listát – olyan helyek kereskedelmi társaságai, amelyek a maguk módján szintén benne vannak a gyanús ügyletekben.

Az elsı helyen itt Antigua állt, aztán következett Barbuda, a Bahama-szigetek, Barbados, Belize, a Bermuda-szigetek, Bolívia és Burma. A huszonhét elemő lista végén Srí Lanka, Tonga és ismét Vanuatu.

Voltak köztük afrikai országok is, mint például Guinea, olyan kis légypiszok mérető helyek a világtérképen, mint Sao Tome és Pinci-pe, a Comoros-szigetek, vagy a Vanuatu korallzátony. Volt még né-hány érdekesebb név is, mint például Luxemburg vagyMongólia, amelyek még csak tengerparttal sem rendelkeznek. Mr. Siebart kicsit zavartan nézte a listát, bár ezek az információkámárasz sem jelentet-tek újdonságot.

– Ha ezt a kett ıt összeveti, mi az els ı szó, ami eszébe jut? – kér-dezte diadalmasan Mr. Lampong – Csalás, kedves uram! Méghozzá nem is kicsi, és egyre csak növekszik. És sajnos a világ minden szeg-letében ott vannak, ott is, ahol az üzlettársaim ésén boldogulni sze-retnénk. Ezért döntöttünk úgy, hogy a jöv ıben egy olyan intézmén-nyel kötünk üzletet, amely híres a szabálykövet ı magatartásáról. Ezért jöttem Londonba.

– Ez nagyon kedves önökt  ıl – mormogta Mr. Siebart. – Kávét?

– Mert állandóan lopják az árut, Mr. Siebart! Nem,köszönöm, az

elıbb reggeliztem. A szállítmányt átveszik, nem is akármilyen értékő szállítmányt, aztán őeltnnek. Mindennek nyoma vész. Nincs se hajó, se ügynök, se legénység, se szállítmány. És legkevésbé a tulajdono-

sokat lehet megtalálni, mert ott rejtıznek ezek valamelyikében – mutatott a listára. – És ezek között nagyon sok kor rupt társaság van.

– Borzasztó – bólintott Mr. Siebart. – Miben lehetn ék én a szolgá-latára?

– Az üzletfeleim és én úgy döntöttünk, hogy ezekb ıl többet nem kérünk. Elfogadjuk, hogy a költségek emelkedni fognak, de a jöv ı-ben kizárólag a brit kereskedelmi flotta hajóival kívánunk üzletelni, amelyek brit lobogó alatt, brit kiköt ıkben regisztrált hajókkal dol-goznak, akikért egy londoni hajóügynök kezeskedik.

– Ez kit őnı döntés – ragyogott fel Siebart szeme. – Bölcs vála sz-tás, és természetesen nem feledkezhetünk meg a Lloyd’s teljes kör ő biztosításáról sem, ami a hajóra és a szállítmányraegyaránt kiterjed. Pontosan milyen típusú szállítmányról van szó?

Egy hajózási ügynök legfontosabb feladata a teherha jók és a szál-lítmányok helyes egymáshoz rendelése, és ebben Siebart és Aber-crombie már régóta elismert szaktekintélynek számított.

– Mindent el ıkészítettem – magyarázta Mr. Lampong, és ıelvett a táskájából egy sor hivatalos megrendelıt. – Els ısorban ezzel a cég-gel tárgyaltunk: nagy értékőbrit limuzinokat és sportkocsikat impor-tálnak Szingapúrba. Mi pedig bútorokhoz való rózsafát, tulipánfát és burmai faanyagokat szállítunk Indonéziából az Egyesült Államokba. Ezek Észak-Borneóból jönnek, de csak a szállítmány egy részét te-szik ki, a maradék hímzett selyem Surabajáról és Jáva szigetérıl jön, ami szintén az Egyesült Államokba megy. Ebben – mut atott rá az utolsó levélre – található a surabajai szállítmányrészletes kimutatása. Mind arra a döntésre jutottunk, hogy brit hajót sze retnénk. Az út tehát bármely brit teherhajónak egy szép kis háromszöget jelent. A kérdés már csak az, hogy tud-e nekünk találni egyegfelelmı szállítót erre a célra? Szabályos idıközönként induló hosszabb távú lekötés-ben gondolkozunk.

Alex Siebart biztos volt benne, hogy akár egy tucatmegfelelı brit hajót is tud keríteni. Már csak a hajó méretét, azárat és a pontos dátumot kell egyeztetni.

Végül abban maradtak, hogy elkészít egy listát MrLampong. szá-mára, amelyben feltünteti a szükséges teherbírásnak, illetve a szállít-mányok fajtájának megfelelıhajók nevét és az árat. Mr. Lampong

pedig, miután egyeztet az üzlettársaival, megküldia pontos adatokat

a két távol-keleti, illetve az amerikai kikötıbe. A megbeszélés végén mindkét fél bizakodóan tekintett a közös üzlet eléb e.

– Ez remek! – mondta Alex Siebart édesapja, amikor fia az ebéd-nél beszámolt a fejleményekrı. – Manapság már ritkán köthetünk üzletet ilyen régimódi, civilizált úriemberrel.

Ha létezett olyan hely, ahol Mike Martin nem mutatkozhatott, akkor az az Edzeli légibázis volt. Steve Hill pedig természetesen mozgósí-totta a kapcsolatait, amelyet egyszerően az „öreg fiúk hálózatának” neveztek.

– Ezen a télen nem nagyon leszek otthon – mondta az asztaltársa a Különleges Er ık klubjában. – Megpróbálok kicsit több idıt tölteni a Karib-tengeren. Nyugodtan kiveheted a házat.

– Természetesen fizetek érte – mondta Hill. – Már amennyire a szerény költségvetésem engedi.

– És persze vigyázol is rá, ugye? – kérdezte a vendég. – Rendben, nagyjából meddig kell a kéró?

– Reményeim szerint legkésıbb február közepéig. Csak néhány szemináriumot akarok tartani. Jön néhány oktató, yesmiil. Semmi fizikai igénybevétel…

Martin Londonból Aberdeenbe repült, ahol egy régi i smerıse vár-ta, aki korábban szintén az SAS-nél szolgáltırmesterként. Az illetı igazi kemény skót volt. Most, hogy nyugállománybaonult,v öröm-mel tért vissza szülıföldjére.

– Hogy vagyunk, f ınök? – kérdezte a skót a szokásos SAS-es zsargonnal, ami a feljebbvalóknak dukál. Bedobta Martin cuccát a hátsó ülésre, és kitolatott a parkolóból. Miután elhagyták Aberdeen külvárosát, északra fordultak az A96-oson Invernessfelé. Néhány perc múlva már a skót felföld hegyei vették körül ıket minden oldal-ról. Tizenöt kilométer után lekanyarodtak a fıútról.

Az útjelzı táblán csak ennyi állt: „Kemnay”. Keresztülhajtottak egy Monymusk nevő kis falun, majd elérték az Aberdeen-Alford utat, amin még öt kilométert tettek meg, aztán a Land Rover jobbra fordult, áthajtott Whitehouse-on, és Keig felé vettútját. Egy folyó partján haladtak. Martin azon gondolkodott, vajon lé-e benne lazac vagy pisztráng.

Nem sokkal Keig elıtt áthaladtak a folyón, majd egy meredek ma-gánútra fordultak rá. Néhány kanyar után eljutottakegykis magaslat mögé, ahol az ódon kastély falai rendíthetetlen nyugalommal szem-lélték a távoli dombok és szorosok lélegzetelállítóvad szépségét.

A bejáratnál két férfi állt. Amint megláttákót,azodasiettek,aut és bemutatkoztak.

– Gordon Phillips Michael McDonald. Üdvözöljük a Fo rbes kas-télyban, Lord Forbes családi birtokán. Jól utazott,ezredes úr?

– Mike vagyok. Maguk pedig már vártak? Ez hogy lehet? Angus nem telefonált ide.

– Hát, ami azt illeti volt egy emberünk a gépen. Csak a biztonság kedvéért – mondta Phillips.

Mike Martin csalódottan ingatta a fejét. Nem vette észre, hogy követik. Hiába, kijött a gyakorlatból.

– Semmi gond, Mike! – nyugtatta McDonald. – A lénye g, hogy megérkezett, és az oktatók már sorban állnak a kintetüı figyelméért. Szerintem most kicsit fújja ki magát, aztán ebédánut neki is látha-tunk.

A hidegháború idején a CIA számos úgynevezett biztonsági házat tartott fenn az Egyesült Államokban. Voltak köztük belvárosi laká-sok, ahol diszkrét találkozókra került sor olyan résztvevıkkel, akiket ajánlatos volt távol tartani a központi irodáktól,voltak magányos vidéki tanyák, felújított farmok, ahol az ügynökök egy-egy kimerítı bevetés után kipihenhették magukat, és részletesenbeszámolhattak a külföldön tett látogatások eredményeirıl.

És voltak olyan eldugott helyek is, ahol a szovjet disszidensek húzhatták meg magukat, amíg kilétüket sikerült lenyomozni, és ahol a bosszúra éhes KGB a szovjet nagykövetség segítségével sem talál-hatott rájuk.

Az ügynökség öregjei még mindig beleborzonganak, ha eszükbe jut Jurcsenko ezredes, aki Rómából lépett le, és akinek furcsamód megengedték, hogy egy alkalommal házon kívül vacsorázzon a ki-hallgató tisztjével Georgetownban. Az étteremben kiment a vécére, és soha senki nem látta többé. Valójában az történt, hogy a KGB fel-vette vele a kapcsolatot, és emlékeztette a családjára, akik Moszkvá-ban maradtak. A lelkifurdalás annyira eltorzítottaaz ítélıképességét,

hogy bedılt az ígéreteknek, miszerint nem esik bántódása, havissza-tér. Azóta nem hallott róla a világ.

Marek Gumienny csak egy egyszerő kérdést tett fel Langley-ben a biztonsági házakért felelısiroda vezetıjének.

– Melyik a világtól legtávolabb esı, legnehezebben megközelíthe-tı házunk?

Az ingatlanokért felelıs tiszt gondolkodás nélkül válaszolt.

– A Kunyhó. Az emberiség számára nem is létezik. Valahol fenn van a Cascade-hegységben, a Pasayten vadon közepén.

Gumienny kikérte a házról az összes rendelkezésre llóá képet és a-datot. Miután megkapta a dossziét, fél órán belül eghoztam a döntést, és kiadta az utasításokat.

Seattle-tıl keletre, Washington állam vad rengetegében húzódik a meredek, erdıs, télen hófödte hegység, a Cascade. A hegység három zónára osztható: a nemzeti park, a fakitermelésre hasznosított erdı-ség, és a Pasayten vadon. Az elsı kettıben még vannak utak, és né-hányan laknak is errefelé.

A nemzeti park a nyílt hónapokban több százezer látogatót fogad. A terepet keresztül-kasul átszövik a kis erdei utak és ösvények, ahol terepjárókon, gyalog vagy lóháton barangolhatnak aturisták. A park-ırök pedig úgy ismerik az egészet, mint a tenyerüket.

A fakitermelésre fenntartott erdıséget a civilek biztonsági okok-ból már nem látogathatják, de ezen a szakaszon isoks erdei út talál-ható, amelyeken a szállítójármővek eljuttatják a farönköket a főrész-malomba. Télen mindkét zónát lezárják, mivel a hatalmas hó miatt lehetetlen a közlekedés.

De ezektıl keletre, a kanadai határ felé található a vadonItt. nincs út, csupán egy-két ösvény, és csak a vidék déligélyén,sze a Hart-hágó közelében árválkodik néhány kalyiba.

A vadonban ennek ellenére télen-nyáron zajlik az etél.Az egész terület számtalan vadállatnak nyújt menedéket. A nyhótulajdonoku-sok általában a nyarat töltik itt, aztánısszel kikapcsolnak mindent, és visszamennek a városi házukba. Az Egyesült Államokban talán sem-mi sincs így elvágva télen a külvilágtól, leszámítva esetleg Vermont északi részét, vagyis a „Királyságot”, ahol ha ilyenkor eltőnik valaki, akkor csak a tavaszi olvadás után találják megıkeményrea fagyott

holttestét valamelyik patak medrében.

Néhány évvel ezelıtt meghirdettek egy távoli kunyhót eladásra, amit a CIA meg is vásárolt. A döntést nem készítették elı kellıkép-pen, és idıvel meg is bánták, mivel nem nagyon használták,k csa nagy ritkán látogatott ki egy-egy ıidsebb tiszt, hogy ott töltse a nyári szabadságát. Októberben, amikor Marek Gumienny megfelelı helyet keresett, a kunyhót már lezárták. A közelgıtél ellenére ragaszkodott hozzá, hogy nyissák meg újra, és készüljenek felvendégfogadásra.

– Ha valóban ezt akarja – mondta az ingatlaniroda t isztje –, akkor miért nem inkább az északnyugati fogvatartó központot használja, Seattle-ben?

Bár valamilyen szinten a kollégájával beszélt, Gumienny nem tehetett mást, hazudnia kellett.

– Most nem csak arról van szó, hogy egy elmondhatat lanul értékes valakit eldugunk a világ szeme elıl, illetve hogy megakadályozzuk abban, hogy lelépjen. Ezúttal gondolnom kell a testi épségére is. Még a legbiztonságosabb börtönökben is történnek végzetes balesetek.

A biztonsági házakért felelısosztály vezetıje most már értette, mi a pálya. Legalábbis azt hitte. Teljesen és tökéletesen megtalálhatat-lan, teljesen és tökéletesen elhagyhatatlan. Abszolút önellátó lega-lább hat hónapra. Ez konkrétan nem azı szakterülete, behívatta hát azt a csapatot, akik a félelmetes pelikán-öbölbeli létesítményben feleltek a biztonságért.

A Kunyhó szinte teljesen megközelíthetetlen volt. E gy Mazama nevő kisvárosból indult az út, de csak néhány kilométeren át. Aztán még tizenhat kilométert kellett megtenni a vadonban.Nem volt más lehetıség, csak a levegıbıl lehetett odajutni. Marek Gumienny felha-talmazása viszont lehetıvé tette, hogy rendeljen a Seattle-tıl délre fekvı McChord légibázisról egy Chinook helikoptert.

Az építık a hadseregtıl jöttek, a nyersanyagokat helyben szerez-ték be az állami rendırség segítségével. Mindenki csak annyit tudott az egészrıl, amennyi a feladatai ellátásához feltétlenül szükséges volt. A fedıtörténet szerint a Kunyhót szuperbiztonságos kutatóköz-ponttá kellett alakítani. Valójában viszont börtönt készítettek egyet-len ember számára.

A Forbes kastélyban a csapat azonnal teljes sebességre kapcsolt. Mike Martint elıször is arra kérték, hogy öltözzön át. A nyugati stí-lusú öltözéket le kellett cserélni a pastu törzsi viseletnek megfelelı ruhára és turbánra. A szakállát és a haját pedigkellmett növeszte-nie, amennyire csak az idı engedte.

A házvezetını velük maradhatott, ıt ugyanis egyáltalán nem ér-dekelték a tulajdonos vendégei, ahogyan Hectort, akertészt sem. És volt még egy lakó, aki szintén a házban maradt: Angus, az egykori SAS ırmester, aki egy ideje a Forbes birtok ügyintézıjeként tevé-kenykedett, és ha ı vigyázott egy területet, annak a legrámenısebb házaló sem mert a közelébe menni.

Ami a többieket illeti, ık sorra váltották egymást, kivéve azt a két fıt, akiknek a jelenlétére folyamatosan szükség volt.Az egyik egy született afgán, egykori kandahári tanár, Najib Qureshi volt. Amikor elmenekült a hazájából, Nagy-Britanniában kért menedékjogot, ké-sıbb, amikor megkapta az állampolgárságot, Cheltenhamben alkal-mazták tolmácsként. Néhány nappal ıezelttfelmentették a kötelessé-gei alól, és a Forbes birtokra küldték. Itt nem csak nyelvtanárként se-gítette a felkészülést, hanem minden olyan viselkedésformát is végig-vett a tanítványával, amit egy pastunak ismernie kell. A foglalkozá-sokon nagy szerepet kapott a testbeszéd és a gesztikuláció. Begyako-rolták, hogy Martin hogyan üljön a sarkára, hogyanegyen, hogyan sétáljon és milyen pózban imádkozzon.

A másik egy a hatvanas évei közepét taposó hölgy volt, dr. Tamian Godfrey. İsz haját kontyban viselte, hosszú évekig élt boldoghá-zasságban az MI5 egyik magas beosztású tisztjével,aki két évvel az-elıtt halt meg. Mivel ı is – Steve Hill szavaival élve – a „csapathoz tartozott”, tökéletesen ismerte a biztonsági elıírásokat, tisztában volt az örök szabállyal, hogy mindenkinek csak annyit kell tudnia min-denrıl, amennyi a feladata elvégzéséhez feltétlenül szükséges, és e-sze ágában sem volt valaha is bárkinek megemlíteni,hogy egyáltalán ismeri ezt a birtokot.

Sıt mi több, anélkül hogy bárki egyetlen szóval is felvilágosította volna, magától rájött, hogy az az illetı, akivel itt foglalkoznia kell, milyen veszélyes küldetésre vállalkozik, és elhatározta, hogy az ak-ció sikere nem múlhat azon, hogy ı valamit véletlenül is elfelejtett

megemlíteni tanítványának. A szakterülete a Koránolt,v amelyrıl az évek során hatalmas tudásanyagot halmozott fel, arabul is kifogásta-lanul beszélt.

– Hallott már Mohamed Asadról? – kérdezte Martint.

Martin bevallotta, hogy még az életben nem hallottaezt a nevet.

– Rendben, akkor vele kezdjük. Egy németországi zsidó család gyermekeként látta meg a napvilágot, Leopold Weissnéven. Késıbb áttért az iszlámra, ésıvelid ennek a vallásnak az egyik legnagyobb koponyája lett. Minden bizonnyalı írta a legjobb kommentárt az Al-Iszráról is, ami nem más, mint egy utazás ArábiábólJeruzsálembe, majd onnan a Mennybe. Ebbıl az élménybıl ered a napi öt imádság szabálya is, ami a muszlimok hitének egyik alapkövévé vált. Ne fe-ledje, maga kisfiú korában egymadrasszába járt, és mindezt már kis-korában megtanulta. Az ott oktató vahhábita imám digpe meg volt gyızıdve róla, hogy ez az utazás fizikai értelemben véveis valósá-gos, nem pedig pusztán egy látomás, vagy affélemképálo. Tehát ma-ga is ezt hiszi. Most pedig nézzük a napi imákat. Mondja utánam…

Najib Qureshi csak ámult és bámult. „Ez aıntöbbet tud a Korán-ról, mint én”– dörmögte magában.

A fizikai erınlétet úgy tartották fenn, hogy jó melegen beöltöztek, és nagyokat sétáltak a hegyekben. Angus hatalmas dászpuskával követte ıket mindenhová.

Mike Martin ugyan egész jól tudott arabul, de itt rá kellett döb-bennie, hogy mennyi mindent nem tud még. Najib Qureshi megtaní-totta, hogyan beszéljen arabul pastu akcentussal. Ennek alapját a Del-ta Bázison titokban készített hangfelvételek biztosították, amelyeken Izmat Khan cellatársaival arabul társalog. Eredetileg azért próbálkoz-tak ezzel a módszerrel, hogy hátha kifecseg valami értékes infor-mációt. A hangfelvételeken hiába is kerestek nagyitkokat, de arra tökéletesen megfeleltek, hogy Najib Qureshi nyelvór áit színesebbé és hatékonyabbá tegyék, hiszen tanítványa ezek alapjánkönyebben elsajátította a kívánatos akcentust.

Mike Martin ugyan hat hónapot töltött a mudzsahedek társaságá-ban a szovjet megszállás idején, de annak már tizennyolc éve, és azó-ta nagyon sokat felejtett. Qureshi ezért egy kis pastut is tanított neki, bár azt már az elején mindenki belátta, hogy a pastuk azonnal

kiszúrnák, ha Martin úgy akarna tenni, mintha közülük való lenne.

De a legtöbb id ıt két témára szánták: az imákra, és arra, hogy pontosan mi is történt vele Guantánamo Bayben. A Delta Bázison a vallatásokat a CIA vezette, Marek Gumienny három-négy olyan tisz-

tet is talált, akik már az odakerülése óta ismertékIzmat Khant. Michael McDonald visszarepült Langley-be, hogy ezek bıl az em-

berekbıl az utolsó információmorzsákat is kipréselje. Mindent össze-győjtött, amire csak emlékezni tudtak, és persze magához vette az összes idevágó feljegyzést és hangszalagot is. A tisztek gyanúját az-zal altatták el, hogy Izmat Khan személyét illetıen felmerült, hogy esetleg kiengedik, mivel már nem jelent veszélyt, CIAa pedig szeret-ne biztosra menni, mielıtt megteszik ezt a lépést.

Egy dologban mindegyik vallatótiszt egyetértett. Mégpedig, hogy ez a pastu hegyi harcos és tálib parancsnok volt alegkeményebb dió, akivel valaha is dolguk akadt. Csak nagyon ritkán méltatta válaszra a kérdezıket, egyáltalán nem panaszkodott, éppen csak annyirvolt hajlandó együttm őködni, amennyire feltétlenül szükségesnek látta, sztoikus nyugalommal tőrte a kellemetlenségeket és a büntetéseket. De mindegyik vallatótiszt megjegyezte, hogy amikor az éjfekete sze-mébe néztek, tudták, hogy a fickó, ha megtehetné,zonnal letépné a fejüket.

Miután McDonald ezeket az információkat begyőjtötte, máris be-szállt a CIA különgépébe, amely egyenesen az edzelli légibázisra repítette. Onnan pedig autóval indult északnak a Forbes kastélyba, ahol mindent részletesen átvett Martinnal.

Tamian Godfrey és Najib Qureshi a napi imádságokatvették sorra. Martinnak ezeket az imákat mások ıeltt kell majd elmondania, úgy-hogy itt nem lehet hibázni. Najib szerint viszont gye dologban azért reménykedhettek. A szerepe szerint Martin nem született arab, a Ko-rán pedig kizárólag klasszikus arab nyelven íródott, más nyelven nem. Ha elvét egy szót, azt a többiek értelmezhetik kiejtési hibának is. Viszont egy olyan ember, aki gyermekkorában hétévig jártmad-rasszába, nem ronthat el egy teljes mondatot. Ezért aztánNajib és Martin szorgalmasan hajlongtak a szınyegen, mellettük Tamian Go-dfrey (a térdízületeire tekintettel egy karosszékben ült, és mindhárm-an megállás nélkül egyre csak mondták, csak mondtákazimákat.

Mindeközben az Edzell légibázison is lázasan folyta munka, ahol az angol-amerikai technikus csapat serényen telepítette és közös háló-zatba kapcsolta a brit és az amerikai titkosszolgálatok berendezéseit. A szállóhelyek és egyéb ellátóegységek már kifogástalanul mőköd-tek. Annak idején, amikor még az amerikai haditengerészet állomá-sozott a bázison, a kaszárnyák és őaveletim központok mellett volt

itt még bowlingpálya, szépségszalon, csemegeüzlet,postahivatal, ko-sárlabdapálya, tornaterem, de még színház is. Gordon Phillips tisztá-ban lévén a pénzügyi korlátokkal, és persze mivelteveS Hill is állan-dóan ott lihegett a nyakában, úgy döntött, hogy ezekkel a sallangok-kal inkább nem foglalkozik.

A Királyi Légierı szállította az ellátó személyzetet és a biztonsá-giakat is. Senki egy percig sem kételkedett abban, hogy a bázis meg-figyelıállomásként fogőmködni, a megfigyelés középpontjában pe-dig az ópiumkereskedelem áll majd.

Az Egyesült Államokból hatalmas Galaxy és Starlifte r gépek ér-keztek, fedélzetükön lehallgató és megfigyel ı monitorok egész sere-gével, amelyek segítségével az egész világot szemmel lehet, és min-den bizonnyal innen szemmel is fogják tartani. Arabfordítókra nem volt szükség, mert ezt a feladatot Cheltenham és Fort Meade magára vállalta. A két ügynökség folyamatosan biztonságiapcsolatbank lesz a Feszítıvassal, amint az új berendezéseket bekódolják.

A tizenkét számítógépes állomást már karácsonyıttbeüzemel-ték és bekapcsolták a hálózatba. Ez lesz az akcióözpontik idegrend-szere, a gépei fölött pedig éjjel-nappal hat operátor fog gubbasztani.

A Feszítıvas Központra soha senki nem tekintett úgy, mint egy új, független hírszerz ı egységre. Egy „célzott” (vagyis egyetlen célra létrehozott) mőveleti egység volt csupán, amellyel John Negroponte utasításainak megfelelıen minden brit és amerikai ügynökségnek akadékoskodás és késlekedés nélkül együtt kellőködniem.

Ennek érdekében a Feszítıvas számítógépeit ultrabiztonságos ISDN BRENT-ekkel szerelték fel, minden állomás kétBRENT-kulcsot kapott. Mindegyikben mobiltrackek, vagyis egyetlen kéz-mozdulattal kivehetı merevlemezek mőködtek, amelyeket – amikor nem használtákıket – páncélszekrényekben tartottak.

A Feszítıvas komputereit közvetlen vonal kapcsolta össze Vau  x-

hall Cross-szal, azaz az SIS fıparancsnokságával, és Grosvenorral, vagyis a londoni Grosvenor téri amerikai nagykövetséggel, ahol a CIA irodája is mőködik.

A mőveleti gépeket az esetleges hackertámadástól megóvandó a Feszítıvas számítógépeivel kizárólag STRAP3 hozzáférésiddalkó lehetett megszólítani, a megfelel ı kulcsokat pedig valóban csak néhány nagyon magas rangú tiszt ismerhette.

Aztán megkezdték a lehallgatást. A közel-keleti térségben minden szót lehallgattak, mindent hallottak, ami arabul ha ngzott el, vagy bármilyen nyelven az iszlám országokban. Vagyis semmi olyat nem tettek, amit a többi hírszerz ı állomás ne tett volna, hiszen a látszatot azért fent kellett tartani.

Amikor a Feszítıvas igazán mozgásba lendült, még valami más-hoz is hozzáfért. Ugyanis az irányító tiszteket nemcsak a hang, ha-nem a kép is érdekelte. A skóciai vidék szürkeségében rejtızı légibá-zisra ezután már eljutottak az Országos Felderítıközpont képei is, amelyek az arab világ feletti KH–11-es mőholdakról, valamint az egyre népszerőbb Predatorokról érkeztek, amelyek hatezer méteres magasságból küldték a magas felbontású képeket aoridaifl Tampa-beli bázisra, az amerikai hadsereg központi parancsnokságára.

Az Edzell légibázispn persze dolgozott néhány agyafúrtabb beosztott is, akik hamar rájöttek, hogy a Feszítıvas lesben áll, és vár valamire. Csak azt nem tudták kitalálni, hogy mire.

Pár nappal 2006 karácsonya ıeltt Mr. Alex Siebart ismét felhívta Mr. Lampongot az indonéziai irodájában, hogy két, aerpooliliv kiköt ı-ben regisztrált, általános szállítási célokra megfelelı t herhajót ajánl-jon figyelmébe, amelyek tökéletesen megfelelnek az ı elképzelései-nek. Furcsamód mindkett ı egy kis hajózási társaság szállítója volt, de Siebart és Abercrombie cége már korábban is lekötötte ezeket a hajókat, és az ügyfeleik még soha nem panaszkodtak. A Mckendrick Shipping igazi családi vállalkozás volt, amely angteri kereskedelem területén több mint egy évszázados múltra tekintettvissza. A vállal-kozás vezetıje Liam Mckendrick, aki egyben a Countess of Richmond kapitánya is, a másik hajót pedig a fia kormányozta.

A nyolcezer tonnásCountess of Richmond természetesen a brit kereskedelmi flotta zászlaja alatt hajózik, bérletidíja elfogadható, és

március 1-én futhatna ki egy brit kikötıbıl az új szállítmányával. Alex Siebart azt már nem említette, hogy igen melegen ajánlotta a

szerzıdést Liam Mckendricknek, és az öreg tengeri medvének nem is volt kifogása ellene. Ha a Siebart és Abercrombiesetleg még találna egy szállítmányt az Egyesült Államokból Nagy-Britannia felé is a megfelelı idıszakra, akkor a tavaszi szállítási háromszög igenó j eredményekkel kecsegtet majd a fıkönyvben.

Mr. Lampong a két férfi tudta nélkül megkérte az Aston Egyetem egyik professzorát, hogy utazzon le Birminghamból Liverpoolba. Az illetı a szódásüveg vastagságú szemüvegén keresztül részletesen szemügyre vette a Countess of Richmondot, és vagy száz képet készí-tett róla. Egy héttel késıbb Mr. Lampong e-mailben jelentkezett. A levélben elnézést kért a késlekedésért, de felettkellutaznia az ország északi részébe, hogy szemügyre vegye a őfrészmalmait, mindeneset-re úgy véli, hogy a Countess of Richmond valóban megfelel ı választás. A szingapúri barátai pedig jelentkezniognakf a Nagy-Britanniából a Távol-Keletre szállítandó limuzinokkal kapcsolatban.

A szingapúri barátai valójában nem kínaiak voltak,hanem malá-jok, és nem egyszerő muszlimok, hanem az iszlám ultrafanatikus hívei. A pénzt egy új bankszámláról szerezték, amelyet még a néhai Tewfik al-Qur nyitott a Bermudákon, aki az összeget egy bécsi bankban fizette be, és onnan utalta tovább. Ott persze senki nem sejtett semmit. A szingapúriak úgy tervezték, hogya limuzinokat sem fogják veszteségként elkönyvelni, inkább jó pénzért értékesítik majd, miután a többi munkával már végeztek.

Marek Gumienny magyarázata a CIA vallatótisztjei számára, misze-rint Izmat Khan a szabadítandó foglyok listájára került, nem nélkülö-zött minden valóságalapot. Ugyanis pontosan azt tervezte, hogy felmentı ítéletet szerez az afgán számára.

2005-ben az Amerikai Fellebbviteli Bíróság kijelentette, hogy az al-Kaida-tagok esetében nem érvényesek a hadifoglyokra vonatkozó elıírások. A Szövetségi Bíróság támogatta Bush elnökbbélia szándé-kát, hogy a terrorizmussal vádolt fogva tartottakárgyalását a katonai törvényszékek hatáskörébe helyezze. Ezáltal négy utánév most elı-ször volt lehet ıségük az ırizeteseknek védıügyvédet fogadni. Gumienny Izmat Khan védelmét arra akarta építeni, ogyh az afgán

soha nem volt tagja az al-Kaidának,ı csak az afgán hadsereg tisztje volt, bár a tálibok uralma alatt, és mint ilyenneksemmi köze a szep-tember 11-i terrortámadáshoz, vagy az iszlámistarrorizmuste bármi-lyen megnyilvánulásához. Továbbá arra épített, ezthogyabíróság el is fogja fogadni.

Nem volt másra szükség, mint hogy a Nemzeti Hírszerzés igazga-tója megkérje kollégáját, a védelmi minisztert, hogy ugyan „beszél-jen már egy pár szót” az ügyben illetékes törvényszéki bírákkal.

Mike Martin lába szépen gyógyult. Amikor a mezın kötött egyezség után elolvasta Izmat Khan aktáját, feltőn neki, hogy régi ismerıse soha nem beszélt arról, hogy hogyan is szerezte azt a sebet a jobb combján. Martin sem látta okát annak, hogy ıerrlbárkit is felvilágo-sítson. Viszont amikor Michael McDonald visszatért Langley-bıl, a jóval vastagabb dossziéval, ami már tartalmazta Izmat Khan kihall-gatási jegyzıkönyveit is, aggódva olvasta, ahogy vallatói egyre csak arra próbálták rábírni az afgánt, hogy meséljehoel, szerezte a sebet, de választ ekkor sem kaptak. Ha errıl a sebrıl bárki is tud az al-Kaidán belül, és Mike Martinnak nincs ilyen sebe, kkora neki „l ıttek”.

Martinnak semmi kifogása nem volt, ugyanisı ekkor már forga-tott valamit a fejében. A sebész Londonból Edzellbe repült, majd onnan egy helikopter vitte tovább a Forbes kastélymelletti pázsitra. İ volt az a Harley Street-i sebész, aki idınként minden kérdezıskö-dés nélkül kioperált egy-egy eltévedt golyót bizonyos emberekbıl, aztán ment a dolgára, és az egészrılsoha senkinek egy szót sem szólt.

Helyi érzéstelenítést alkalmazott. Az egész nem volt valami bo-nyolult dolog, hiszen nem kellett sem lövedéket, sem szilánkot eltá-volítani. Az már viszont komolyabb szakértelmet követelt, hogy úgy kellett megoldania, hogy néhány hét alatt meggyógyuljon, viszont a seb utána úgy nézzen ki, mintha valójában sokkalgebbiré lenne.

James Newton jó adag hússzövetet kioperált a metszé alatt, hogy a seb mélyebbnek hasson, mintha valamit kiszedtek volna belıle, ami

miatt a hús elvesztette eredeti formáját. A beavatkozás végén a sebet ügyetlen, egyenetlen öltésekkel varrta össze, és úgy húzta össze a széleit, hogy erısen ráncolódjanak majd a gyógyulás során. Megpró-

bálta a lehetı legjobban utánozni a tábori kórházakban szokásos módszereket. Mike Martin lábán hat öltés éktelenkettd.

– Értse meg – magyarázkodott – a hegnek úgy kell ma jd kinéznie, mintha több mint tizenöt éves lenne. Egy sebész valószín őleg azon-nal észrevenné, hogy annál jóval újabb, de a laikusszem számára elfogadható lesz az eredmény. Fıleg, hogy még van rá tizenkét hete, hogy kialakuljon.

Mindez november elsı napjaiban történt. Karácsonyra a természet és az igen jó karban lévı negyvennégy éves férfi teste elvégezte a munkát. A heg szépen elsimult és a vörös színezeteis megszőnt.

Kilencedik fejezet

۞

– Ha valóban odamegy, kedves Mike, ahova gondolom – mondta Tamian Godfrey az egyik sétájuk alkalmával –, akkormeg kell ismernie az agresszivitás és a fanatizmus különbözı megnyilvánulási formáit, amelyekkel minden valószínőség szerint találkozni fog. Az egész alapja a dzsihád, vagy más néven szent háború, de ehhez számos egyéb gondolat is társul, amelyek különbözı módokon befolyásolják a viselkedést. Ezek pedig korántsemgyanarrólu a t ırıl fakadnak.

– Számomra úgy őtnik, hogy minden a vahhábitákkal kezdıik – mondta Martin.

– Bizonyos értelemben igen, de ne feledjük, hogy a vahhábizmus Szaúd-Arábia államvallása, és Oszama bin Laden éppen a szaúdi in-tézményrendszer ellen indított háborút, mondván,gyhoazok mind eretnekek. Mohamed al-Vahháb tanításai nyomán pedigtöbb szélsı-séges csoport is kialakult. Ez a tizennyolcadik századi prédikátor Nejdbıl, a szaúdi félsziget legzordabb és legkeményebb dékérviıl származott. A számtalan Korán-interpretáció mellettıdolgozta ki a legdurvább és legradikálisabb értelmezést. Így voltezakkor, és így van még ma is. De mostanra sikerült még azı nézeteit is meghalad-ni. A szaúdi vahhábiták nem üzentek hadat a nyugativilágnak vagy a kereszténységnek, és egyáltalán nem helyeslik, hogyvalaki válogatás nélkül gyilkolja az embereket, fıleg a nıket és gyermekeket. Vahháb csak a teljes intolerancia melegágyát készítetteıel,amely tökéletes táptalajt nyújt a mai terroristák számára, akike ebbamelegágyba ültetik el a kis palántákat, melyekbıl idıvel kíméletlen gyilkosok válnak.

– Akkor mégis hogy lehet az, hogy máshol is jelen vannak, nem csak az Arab-félszigeten? – kérdezte Martin.

– Úgy – vágott közbe Najib Qureshi –, hogy Szaúd-Ar  ábia har-

minc éven át arra használta az olajkereskedelembıszerzett dollár milliárdjait, hogy nemzetközi szintre emelte az államvallását, és így minden muszlim országba eljutottak, még az én szülıföldemre is. És semmi jel nem mutat arra, hogy ezen országok közül bármelyik is felfogta volna, hogy micsoda szörnyeteget engednek szabadon, vagy hogy észrevették volna, ahogy az egész mozgalom aömeggyilkost-ságok legfıbb támogatójává alakul. Bár ma már látjuk, hogyúdSza-Arábia kissé megkésve ugyan, de mégiscsak elborzadvnézi, hogy mit is pénzelt az utóbbi három évtizedben.

– De akkor hogy lehet az, hogy az al-Kaida éppen a saját filozófiai és financiális alapjait biztosító ország ellen fordult?

– Mert további próféták jelentek meg a színen, akikaz intoleran-cia és a szélsıséges gondolkodás tekintetében még az eredeti vah-hábitákat is lepipálják. Ezeknek a hitvallásantszerinem elegendı el-vetni mindazt, ami nem az iszlám tanításai szerintvaló, hanem egye-nesen szent kötelességüknek érzik, hogy minden ilyen dolgot vagy embert tőzzel-vassal kiirtsanak a világból. A szaúdi kormánaky az a bőne, hogy szóba áll a Nyugattal, és megengedi, hogyamerikai csa-patok lépjenek az ország szent földjére. Ugyanez ahelyzet minden más szekuláris muszlim kormánnyal. A fanatikusokemébensz ezek ugyanolyan bőnösök, mint a zsidók vagy a keresztények.

– Rendben, Tamian, akkor mégis mit gondol, kikkel fogok talál-kozni az utam során? – kérdezte Martin.

Az idıs asszony egy fotelmérető kıre telepedett, hogy kicsit pihentesse a lábát.

– Mint mondtam, számos csoport létezik, de ezek közül kett ıt kell

kiemelnünk. Ismeri azt a szót, hogy
szalafi?

– Hallottam már róla.

– Ez a vissza-a-kezdetekhez brigád. İk valóban az iszlám arany-korát szeretnék visszaállítani. Vissza akarnak térni az elsı négy kali-fátus idejére, vagyis a több mint ezer évvel ezelıtti idıkbe. Szakáll, szandál, turbán és a Sharia'ah, az embertelen szigoráról híres tör-vénykönyv, emellett pedig minden modern vívmány teljes visszauta-sítása, és természetesen az egész nyugati világtasítása,elu hiszen a modernség onnan ered. Persze ilyen földi Paradicsom nem létezhet, de a fanatikus elmét soha nem zavarja a valóság. Anácik, a kommu-

nisták, Mao és Pol Pot követıi mind csak mániás álmukat kergették, és közben milliókat gyilkoltak halomra, legtöbbször a saját emberei-ket, csak azért, mert azok nem voltak eléggé szélsıségesek. Gondol-jon csak Sztálin és Mao tisztogatásaira: az összeshozzájuk közel álló kommunista elvtársukat kinyíratták, mondván, hogyeakciósokr.

– Ahogy a szalafikról beszélt, nekem a tálibok jutottak eszembe – mélázott el Martin a hallottakon.

– Igen, többek köz ıket is ide sorolhatjuk. Ezek az öngyilkos merénylık, az együgy ő hívek, akik vakon megbíznak tanítóikban, és tőzön-vízen át követik szellemi vezet ıiket. Nem valami nagy elmék, de annál engedelmesebbek, és szentül hiszik, hogy megtébolyodott győlöletükben a hatalmas Allah kedvét leli.

– És még ezeknél is vannak rosszabbak? – kérdezte Martin.

– Bizony, vannak – mondta Tamian Godfrey, miközben határozot-tan elindult a kastély irányába, melynek falaitól árm két széles völgy választotta elıket. – Az ultrák, az igazi ultrák, akikrıl egyetlen szó

jut eszembe: takfir. Bármit is jelentett ez még Vahháb idején, már teljesen megváltozott az értelme. A hithő szalafi nem dohányzik, nem játszik, nem táncol, nemőrit meg a zenét, nem iszik alkoholt, és nem lép házasságra nyugatiıkkeln. A ruházata, a megjelenése és a vallásos életmódja alapján azonnal felismerhetı. Biztonsági szem-szögb ıl nézve pedig a felismerés már félıgyzelem. De vannak olya-nok is, akik alkalmazkodnak a nyugati világ szokásaihoz, bármennyi-

re is megvetik ezeket a dolgokat. Mindezt csak azért teszik, hogy a Nyugat szemében ártalmatlannakőtnjenek. A szeptember 11-i terror-támadás végrehajtói közül mind a tizenkilenc azértjutott át a bizton-sági ellenırzésen, mert pontosan úgy néztek ki, és úgy is viselk dtek, mint bármelyik nyugati állampolgár. Ugyanez volt ndonbanLo is: lát-szólag teljesen normális fiatalemberek, akik krikettezni mennek, ud-variasak, segítıkészek, az egyikük ráadásul kisegítıiskolában tanít, mosolyognak a világra, és közben otthon tömeggyilkosságra készül-nek. Ezekre kell nagyon odafigyelni. A legtöbbjük f elsıfokú végzett-séggel is rendelkezik, és mind öltönyben jár. Jólfésült, ápolt, borot-válkozott, jól nevelt úriemberek.İk a legveszélyesebbek, akik még arra is hajlandók, hogy a vallási tilalmak ellenéreátváltozzanak, és éppen ezáltal biztosítsák a hitvallásukért elkövetendı gyilkosságok

sikerét. Na, hála az égnek, megérkeztünk, a lábamárm amúgy sem bírná tovább. Kezdıdhet a déli imádság. Mike, most maga lesz az elıimádkozó. Lehet, hogy késıbb is felkérik majd. Ne feledje, ez komoly megtiszteltetés.

Közvetlenül újév után egy e-mail érkezett JakartáraSiebart és Abercrombie irodájából. ACountess of Richmond a Jaguárokkal a fedélzetén március 1-jén fut ki Liverpoolból és ulindel Szingapúr felé, majd onnan üresen folytatja útját Észak-Borneóra, ahol felve-szik a faárut, ezután pedig Surabajára megy, aholselyemáruta tárol-ják be.

A Pasayten vadonban dolgozó építımunkások örömmel jelentették január utolsó napjaiban, hogy végre elkészültek azépülettel. A feszí-tett munkatempó miatt inkább úgy döntöttek, hogy a munkálatok ide-jén ott is alszanak, és amíg a központi főtés nem indult be, igencsak megszenvedtek a hideggel. De a kitőzött jutalom nagyon csábítóan hangzott, így aztán inkább elviselték a kényelmetlenségeket, és határidıre átadták az épületet.

Az avatatlan szem számára a Kunyhó kívülrıl nem sokat válto-zott, talán egy kicsit nagyobb lett. Pedig valójában jelentıs átalakítá-son ment keresztül. Mivel csak két tiszttel számoltak, az eredeti háló-helyiség méretén nem kellett változtatni, a huszonnégy órás felügye-letet biztosító további nyolc ır részére viszont egy külön bungaló és ebédlı is épült.

A tágas nappali megmaradt eredeti formájában, de lléme még felhúztak egy újabb helyiséget, amelyben biliárdasztal, könyvtár, plazmatévé, valamint egy hatalmas DVD-tár is helyetkapott.

Mindegyik új helyiséget szigetelt fenyıbıl készítették.

A harmadik bıvítés anyaga elsı ránézésre a szokásos rusztikus fagerendának látszott, de a külsı falaknak csak a borítása készült hasított gerendából, belül igazi betonfalak álltak.A kívülr ıl szinte megközelíthetetlen teljes fegyházrészleg így minden elképzelhetı szökési kísérletnek ellenállt.

Egyetlen acélajtón lehetett csak belépni, amely azırök kvártélyá-ból nyílt. Az ajtón a börtönökb ıl jól ismert kémlelı- és élelembeadó nyílás. Az ajtó mögött egyetlen tágas helyiségben egy vaságy, vala-

mint egy könyvespolc árválkodott. Mindkét berendezési tárgyat be-vasalták a betonlábazatba, tehát puszta kézzel seinemk tudta volna ıket megmozdítani.

A padlót sz ınyegek fedték, a térdmagasságban felszerelt, nem nyitható rácsok mögül pedig kellemes meleg áramlott a helyiségbe. A kémlelınyílással szemközt volt egy másik ajtó is, amely egy zárt udvarra nyílt. Ezt a fogva tartott személy saját belátása szerint használhatta.

Az udvaron nem volt semmi más, csak egyetlen rögzített pad a közepén, biztonságos távolságban a három méter magas, tükörsima falaktól. A falak tetejét egyetlen ember nem érhett el segítség nélkül, és nem volt semmi, amit neki lehetett volnatámasztani, vagy amire fel lehetett volna állni.

Tisztálkodási célokra a nappali és háló funkciójátbetölt ı egyetlen helyiségben kialakított kis bemélyedés szolgált. Apadlóban egy egyszerő lyuk tátongott, a tusolót pedig csak kívülr ıl, az ırök tudták mőködtetni.

Mivel minden új építési anyagot helikopterrel szállítottak a hely-színre, kívül csak egy fontos változás látszott: helikoptera számára kialakított leszállótér, amelyet most márősrő hótakaró fedett. Egyéb-ként az elszigetelt Kunyhó ugyanúgy állt a kétszázhektáros terület közepén, mint ahogy már évek óta: magányosan, távolavilágtól, mé-lyen a sőrő fenyvesben, bár száz méteres körzetben minden fáttöves-tül kivágtak.

Az ország minden bizonnyal legdrágább és legkülönlegesebb bör-tönébe tíz lakó érkezett: két középkorú CIA-ügynök és nyolc frissen kiképzett fiatal újonc, akik nemrég mind végigcsinált k a „farmház-ban” a fizikai és pszichológiai kiképzést, azóta pedig izgatottan vár-ták elsı éles bevetésüket. Ehelyett csak egy elhagyatott kunyhót ta-láltak a behavazott erdı közepén. De a kemény újoncok nem kérdez-nek, egyetlen céljuk, hogy jó benyomást tegyenek feletteseikre.

A tárgyalás Guantánamo Bay-ben január végénıkezddött,a vallató-központ egy nagyobb termében, amely a törvényszékicéloknak meg-felelı díszítést kapott. Ha bárki is valamilyen félırült Jessup ezredest várt, vagy valami hasonló színpadi komédiás fergetes alakítására számított volna azEgy becsületbeli ügy alapján, az biztosan hatalma-

sat csalódott volna. Az eljárás szép csöndben és ndbenre zajlott.

A nyolc fogva tartott közül, akiknél felmerült, hog y mivel nem je-lentenek további veszélyt, esetleg szabadlábra helyzhetık, hét való-ban mindent be is vetett, hogy bizonygassa ártatlanságát, a nyolcadik viszont megvetı nyugalommal várta, hogyan határoznak a sorsáról. Az ı ügye maradt a végére.

– Khan fogoly, milyen nyelven kéri az eljárás tolmácsolását? – kérdezte az elnöklı ezredes, aki mellett az emelvényen még egy ırnagy és egy kapitánynı foglalt helyet az Egyesült Államok címere alatt. Mindhárman a haditengerészet kötelékébe tartoztak.

A fogoly velük szemben állt, körülötte szorosan a t engerészet által kirendelt ırök. Kétoldalt egy-egy íróasztal, mögöttük a katona i ügyész, illetve a civil ügyvéd foglalt helyet. A fogoly alig láthatóan vállat vont, aztán hosszú másodpercekig bámultapitánynakıt, majd tekintete végül a bírák fölött a falon állapodott meg.

– Tudomásunk van arról, hogy a fogoly érti az arab nyelvet, ezért a bíróság ezt a nyelvet választja. A védelemnek vankifogása a döntés ellen?

Az ügyvéd lemondóan ingatta a fejét. Már elıre figyelmeztették védencével kapcsolatban, amikor elvállalta az ügyet.Eleget hallott ahhoz, hogy tudja, a fickónak semmi esélye a szabadulásra. Ez az egész amolyan polgárjogi alapokra helyezett komédiáz s csupán, és tudta jól, hogy a haditengerészek milyen véleménnye vannak a polgárjogi mozgalmakról. Ha esetleg egy segítıkész ügyfelet kapott volna… De az afgánnak ez a hozzáállása teljesen kiborította. Ezért hát csak csóválta a fejét. Mi kifogása lenne ellene? Úgy is mindegy,

az arab ugyanúgy megfelel, mint bármi más.

Az arab tolmács elılépett és beállt azırök mellé. Az arab azért is volt bölcs döntés, mert csak egy pastu tolmács álltrendelkezésükre, aki szintén elég nehéz ıidket tudhatott maga mögött, mivel az afgán fogolyból nem sok használható információt volt képes kicsikarni a kihallgatások során. Így viszont már semmi dolga,gyhogyú vidáman várta az elkövetkezı nyugalmas napokat.

Mindösszesen csak hét pastu fordult meg a Gitmóban, az a hét, akiket öt évvel ezelıtt véletlenül ide szállítottak Kunduzból. Közülük négy már hazament. Egyszerő parasztgyerekek voltak, akik meggyı-

zı lelkesedéssel határolódtak el a muszlim szélsıség minden formá-jától. A másik kettı pedig az évek alatt olyan idegösszeomlást ka-pott, hogy még mindig a pszichiátriai osztályon vannak. A tálib pa-rancsnok volt tehát az utolsó.

A katonai ügyész ismertette a tényeket, az arab tolmács pedig rö-viden összefoglalta a hallottakat: „A lényeg, hogy a jenkik vissza-vágnak a sittre, a kulcsot pedig jó messzire elhajítják, te tálib fasz.” Izmat Khan lassan a tolmács felé fordult. Egyetlenpillantása többet mondott ezer szónál. A libanoni származású amerikaitolmács azon-nal jobbnak látta átállni a szó szerinti fordításra.Igaz, hogy a fickó röhejes kezeslábasba van öltöztetve, és keze-lába meg van bilincsel-ve, de egy ilyennel jobb nem szórakozni.

Az ügyész nem húzta az idıt. Beszédében kiemelte, hogy a fogoly öt év alatt szinte semmilyen együttm őködésre nem volt hajlandó, nem nevezte meg egyetlen bőntársát sem a terroristák és az Egyesült Államok között folyó háborúból, valamint hangsúlyoz ta, hogy az ıri-zetest egy olyan börtönlázadás aktív résztvevıjeként fogták el, amely során egy amerikai állampolgárt brutálisan halálrarugdostak. Aztán leült. Semmi kétsége nem volt az ügy kimenetelét iletıen. A fickót minden bizonnyal hosszú évekre visszazárják mégellájábac.

Az ügyvéd már egy kicsit hosszabban beszélt. Elıször is afeletti örömének adott hangot, hogy az afgán fogolynak semmi köze nem volt a szeptember 11-i terrortámadáshoz. Hiszen annak idején egy o-lyan afgán polgárháborúban harcolt, amelynek semmiköze nem volt az arabokhoz, illetve az al-Kaidához. Ami pedig Omar Mollát illeti, valamint azt a tényt, hogy az afgán kormány annakdejéni menedéket nyújtott bin Ladennek és tettestársainak, nos, azgyeu egyértelmően diktatúra volt, amelynek idején Mr. Khan ugyan magas beosztású tisztként szolgált, de semmiképp sem volt e őnösb rendszernek szerves része.

– Tisztelettel kérem a Bíróságot, hogy fogadja el a valóságot. – mondta egyre tüzesebben. – Ha ez az ember valóban p roblémát je-lent, akkor az az afgánok problémája. Jól tudjuk,ogyh egy új, de-mokratikus úton választott kormány áll Afganisztánélén. Azırize-test ezért vissza kell küldenünk a hazájába, hogy tto ítélkezzenek felette!

A három bíró visszavonult. Nagyjából harminc percigtanácskoz-tak. Amikor visszatértek a tárgyalóterembe, a kapitánynı arca tőzpi-ros volt a düht ıl. Még mindig nem fogta fel, amit az imént hallott. Ugyanis csak az ezredes és az ırnagy vettek részt azon a bizonyos megbeszélésen a védelmi miniszterrel, vagyis egyedül ık tudták, mi

a dörgés.

– Khan fogoly, álljon fel! A bíróságot Karzai elnök biztosította afelıl, hogy amennyiben önt visszatoloncoljuk szül ıhazájába, ott életfogytiglani börtönbüntetésre ítélik. Ezen tények ismeretében a bíróság nem kívánja tovább terhelni az amerikai adófizetıket az ön ellátásával. Elrendeljük tehát, hogy a fogva tartottat szállítsák vissza Kabulba. A fogoly ugyanúgy hagyja el az országot, hogya ideérke-zett: bilincsben. Az ülést berekesztem.

Nem csak a kapitánynı döbbent meg az ítéleten. A katonai ügyész is dühösen csóválta a fejét, és már azon rágódott,milyen hatással lesz mindez a karrierjére. A védıügyvéd sem egészen merte elhinni, hogy valóban jól hallotta-e az imént a bíró szavait. A t olmács egy pillana-tig már attól tartott, hogy az ezredes még azt is lrendeli, hogy vegyék le azırizetesrıl a bilincset, mert akkor ı, Bejrút büszke fia, a következ ı percben már repült is volna ki az ablakon.

A Brit Külügyi és Nemzetbiztonsági Hivatal a King Charles Streeten, a Whitehall mellett található, az ablakából pedig át lehet látni a Par-lament Square másik oldalára, ahol I. Károlyt annakidején lefejez-ték. Amint az újévi szabadságolások szép emlékkémesesedtek,ne az

elızı nyáron felállított párıs fprotokollcsapat visszatért a munkájá-hoz.

Az amerikaiakkal kellett egyeztetniük a közelg ı G8-as konferen-cia részleteirıl. 2005-ben a világ nyolc leggazdagabb országánake- v zetıi a skóciai Gleneagles Hotelban találkoztak, és egybizonyos pontig minden a lehetı legnagyobb rendben zajlott. Ez a pont pedig, ahogy az már csak lenni szokott, akkor érkezett el,amikor megjelen-tek az üvöltöz ı tüntet ık. A tüntetések az utóbbi években egyre komolyabb problémát jelentenek. Gleneaglesben is több kilométer hosszú szögesdrót kerítéssel kellett elcsúfítani a tájat, amellyel az egész területet körbevették. A beköt ıút mellett is kerítést ésıröket állítottak.

Két korosodó popsztár felhívására egymillió tüntetıérezte úgy, hogy ha átmasíroznak a közeli Edinburghon, akkor tesznek valamit a világ szegényeiért. Ésık csak a szegénységellenes brigád voltak. Aztán jöttek a globalizációellenes csapatok, akik már lisztbombákkal és transzparensekkel vonultak fel.

– Ezek a marhák nem fogják fel, hogy a globális kereskedelem mindenütt hozzájárul a gazdasági fellendüléshez, ami pedig a sze-génység legjobb ellenszere? – kérdezte egy feldühödött diplomata. Rövid választ kapott: úgy őtnik, nem.

A genfi találkozóra mindenki borzongva gondolt vissza. Ezért is fogadta mindenki jól a 2007-es konferenciának otthont adó Fehér Ház egyszerő, elegáns és mégis briliáns javaslatát. A javasohelyt-szín kellıképpen fényőzı, mégis teljesen elszigetelt, megközelíthe-tetlen és a biztonsági ellenırzéssel sem lehet sok probléma. A proto-kollcsapatnak viszont számtalan részletkérdést kellett még megtár-gyalnia április közepéig. Így aztán a brit csapatgyszerően elfogadta, amiben a fejesek megegyeztek, és amit közöltek velü k, majd teljes gızzel nekilátott az adminisztratív teendıknek.

Messze délkeleten az amerikai légierı két C5 Galaxy teherszállítója Omán felett ereszkedni kezdett. Leszállás nélkülkeztekér ide az Egyesült Államok keleti partjáról, a légi üzemanyag -felvételt az Azori-szigetekrıl indított tankergép biztosította. A két légi kamion a dhofari dombok közt lebukó napkorong el ıtt jelent meg az égen, és továbbhaladt kelet felé, majd néhány perc múlvazállásiles engedélyt kért a Thumrait sivatagi bázison.

A két óriásgép gyomrában egy egész katonai egységelszerelésef

kapott helyet. Az egyik egy kész kaszárnyát rejtettmagában a vas-ágytól a generátorig, a barakktól a légkondicionálóberendezésekig, még plazmatévé és dugóhúzó is volt a leltárban, amiind a tizenöt fıs technikusgárda kényelmét szolgálta. A másik gépben a durvább eszközök érkeztek: két Predator, azaz pilóta nélkül i felderítıgép, a megfelelı vezérlı és képtovábbító egységgel, valamint azok a katonák, akik az irányításukra megfelelıképesítéssel rendelkeztek.

Egy héttel az érkezésük után már minden készen. álAlégibázist egy eldugott sarkában, a kerítés és a raktárak között felállított bunga-lókban zümmögtek a légkondicionálók, csapódtak a vé céajtók, a

konyhában vidáman sült a hús, a két Predator pedigahangárban vá-rakozott, hogy megkezdhesse küldetését. A légi felügyelettel megbí-zott egység rákapcsolódott a hálózatra, amely biztosította a közvetlen kapcsolatot a floridai Tampával, valamint a skóciai Edzellel. Nemso-kára majd megkapják az utasítást, hogy pontosan mitiskell figyelni-ük éjjel-nappal, esıben, szélben, mirıl kell fényképeket készíteniük és továbbítaniuk. Addig a katonák és a gépek türelmsen várakoztak a forró sivatagban.

Mike Martin utolsó eligazítása három teljes napigartott, és elég fon-tosnak bizonyult ahhoz, hogy Marek Gumienny is odarepüljön az ügynökség Grummanján. Steve Hill is feljött Londonból, a két kém-vezér örömmel csatlakozott a két operatív tiszthez, McDonaldhoz és Phillipshez.

A szobában csak öten voltak, mivel Gordon Phillips rendezte a di-ákat. Persze ezek már nem a régimódi diavetítıbe kerültek, hanem egy magas felbontású plazmatévén jelentek meg tökéletes minıség-ben. A távirányító segítségével pedig a kép bármelyrészletét tetszı-leges méretre ki lehetett nagyítani.

Az eligazítás célja, hogy Mike Martinnak minden fontos friss in-formációt átadjanak, ami csak a nyugati titkosszolgálatokhoz eljutott azokról az illet ıkrıl, akikkel nagy valószín őséggel találkozni fog.

Természetesen az információkat nem csak az angol ésamerikai hírszerzık szolgáltatták. Több mint negyven ország ügynöksége on-totta az adatokat a központi adatbázisba. Irán, Szíria és néhány lesza-kadt ország, mint Szomália kivételével a világ eösszországa meg-osztott egymással mindent, amit csak sikerült kiderítene az ultraag-resszív iszlámista mag terroristáiról.

Rabat felbecsülhetetlen segítséget jelentett a marokkóiak felderíté-sében, Aden a dél-jemeni arcokat táplálta be a komputerekbe, Rijad pironkodva ugyan, de szorgosan továbbította a szaúdi listáról a neveket.

Martin minden arcot alaposan megnézett, ahogy egymás után vil-lantak fel a képernyın. Némelyik csak arckép volt a helyi rendırség archívumából, mások az utcán vagy valamilyen hotelben készültek teleobjektívvel. A számítógép segítségével be tudták mutatni az egyes személyek különböz ı lehetséges megjelenési formáit is:

szakállal vagy szakáll nélkül, arab vagy nyugati tözetben,öl hosszú hajjal, rövid hajjal, kopaszon.

A portrék között számos szélsıséges mecset mollája és imámja is megjelent. Fiatalemberek, akik minden bizonnyal csak üzeneteket továbbítottak, és olyanok is, akikrıl a hírszerzık úgy gondolták, hogy pénzzel, szállítóeszközzel, illetve biztonságo házakkal segítik

a terroristákat.

Aztán ott voltak a nagykutyák is, akik globális ntenszi irányították az egyes divíziókat, és bejárásuk volt a legmagasabkörökbe.

Közülük némelyik már meghalt, mint például MohamedAtef, az elsı mőveleti igazgató, akit egy amerikai bomba ölt meg Af ganisz-tánban, az utódja, és azı utódja, akik már szintén halottak, és termé-szetesen az a személy, aki minden valószínőség szerint jelenleg betölti ezt a posztot.

Köztük volt Tewfik al-Qur arca is, aki öt hónappal ezelıtt kiugrott egy pesavari ház ötödik emeletérıl. És volt még néhány új alak is, mint például Saud Hamud al-Utaibi, az al-Kaida szaúd-arábiai új vezetıje, akirıl mindenki úgy vélte, hogy nagyon is életben van.

És persze vannak, akiknek az arca sem ismert. Csak fekete körvo-nal a fehér alapon. Többek közt a délkelet-ázsiai la-Kaida fınöke, Hanbali utódja is. Minden bizonnyal ı áll a legutóbbi távol-keleti robbantások hátterében. És furcsamód a nagy-britanniai al-Kaida vezér is itt jelent meg.

– Fél évvel ezelıtt még tudtuk, hogy ki tölti be ezt a posztot – mondta Gordon Phillips. – De aztán idıben lelépett. Visszament Pakisztánba, azóta az ISI éjjel-nappal a nyomábananv. Elıbb-utóbb úgyis elkapják…

– És akkor jöhet hozzánk Bagramba – dünnyögte Marek Gumi-enny. Mindannyian tudták, hogy ez mit jelent. A Kabultól északra kialakított amerikai bázis olyan speciális ıerdítmény, ahol végül mindenki megszólal.

– Minden bizonnyal találkozni fogsz ezzel az emberrel – folytatta Steve Hill, amikor a képernyın megjelent egy kíméletlen ábrázatú imám. A képet a pakisztániak küldték. – És ezzel.

A második egy idısebb férfi volt, jól ápolt, udvarias úriember-ábrázattal. Ez is egy távoli kép volt, valamilyenakparton készült, a

háttérben világoskék tenger. A felvételt az Egyesült Arab Emirátusok Különleges Egységei küldték Dubaiból.

Szünetet tartottak, ettek, folytatták, aludtak, éskezdték elölrıl az egészet. Phillips csak akkor kapcsolta ki a tévét,amikor a házvezetı-nı újabb tálca szendvicset hozott be a szobába. Tamian Godfrey és Najib Qureshi a szobájukban maradtak, vagy együtt sétálgattak az erdıben. Aztán az eligazítás véget ért.

– Holnap repülünk – mondta Gumienny.

Mrs. Godfrey és az afgán elemzı a helikopter-felszállóhelyen búcsúztak el tanítványuktól, aki akár még a fia lehetettis volna a kedves koránszakértınek.

– Vigyázzon magára, Mike! – mondta elcsukló hangon, aztán megemberelte magát. – A fene vigye el! Csak nem fogok itt bıgni! Isten óvja!

– És ha minden kötél szakad, Allah legyen magával! – tette hozzá Qureshi.

A jetranger csak a két vezért és Martint tudta elvinni. A két opera-tív tiszt Edzellbe hajtott, holnaptól ott folytatják a munkát.

A Bell tisztes távolságban szállt le a kíváncsimektszeıl, a három férfi pedig azonnal futott is a CIA Grummanjához. Askóciai havas esı miatt esıkabátot húztak magukra, így senki sem láthatta, hogy az egyikük nem nyugati ruhát visel.

A Grumman személyzete már megszokta, hogy néha nagyon fura szerzetek is megfordulnak a gépen, és rezzenéstelenarccal konstatál-ták, hogy a mőveleti igazgató és angol vendége egy bozontos, nagy szakállú afgánt kísérnek át az Atlanti-óceánon.

Nem Washingtonba repültek, hanem Kuba egyik délkeleti félszi-getére. Február 14-én hajnalban értek földet Guantánamón. Miután bevonattákıket a hangárba, a hatalmas acélajtók máris becsukódtak a gép mögött.

– Attól tartok, Mike, hogy itt kell maradnia a repü lın – mondta Marek Gumienny. – Az éjszaka leple alatt fogjuk kicsempészni innen.

A trópusokon hamar sötétedik, este hétkor már koromfekete volt az ég. A CIA „különleges feladatokat” teljesít ı egységének négy em-bere ekkor lépett be Izmat Khan cellájába. A fogolyállva fogadta

ıket, érezte, hogy valami nincs rendben. A szokásosırök már fél-órával elıbb elhagyták a folyosót, ilyesmi korábban még sohanem fordult elı.

A négy férfi nem bánt vele brutálisan, de látszottrajtuk, hogy azért nem is vennék jó néven az ellenkezés legparányibb jelét sem. Ketten megragadták, az egyik hátrakötötte a kezét,a másik pedig a lábát szorította ellentmondást nemőrıt erıvel. A kloroformba itatott zsebkendınek húsz másodperc kellett, hogy kifejtse hatásátA. rángatózás megszőnt, a fogoly elernyedt.

Hordágyra tették, majd egy kórházi kocsira. Lepedıvel letakarták, és kitolták az épületbı. A szállítóláda már készen állt. A cellablokk-ban egyetlen ır sem volt. Senki nem látott semmit. Néhány röpke másodperc múlva az afgán már bent is ült a ládában.

Természetesen nem szokványos szállítóláda volt. Kívülr ıl ugyan pontosan úgy nézett ki, mint bármelyik farekesz, még a szokásos kereskedelmi jelölések is rajta voltak.

Belül viszont tökéletes hangszigetelés borította. A tetején volt egy kis fedél, amely a légzınyílást fedte el, és ezt csak akkor távolították el, amikor a gép már fölemelkedett a magasba. Az aljára két kényel-mes karosszéket hegesztettek, a fényt egy takarékoségı biztosította.

Izmat Khant az egyik karosszékbe ültették, amelyremár eleve fel-szerelték a szíjakat. Anélkül, hogy elszorították olnav az ereket a végtagjaiban, erısen odakötözték a karosszékhez úgy, hogy valamen-nyit mozoghatott ugyan, de a széket nem hagyhatta el. Még mindig nem volt magánál.

Az ötödik CIA-ügynök, aki szintén a ládában utazott, miután látta, hogy minden rendben, intett az embereinek, hogy bezárhatják. A konténert egy villástargonca emelte a magasba, éségighaladtv vele a kifutón a Különleges Er ık extra mérető üzemanyagtartállyal felsze-relt AC–130-as gépéig, amely leszállás nélkül megudjat tenni az egész utat.

A Gitmón mindennaposak a nem regisztrált fel- és leszállások, a torony szőkszavúan válaszolt a felszállási engedélytı kérpilótának: „engedély megadva”. A Hercules pedig nekiiramodott és elindult a Washington állambeli McChord légibázis felé.

Egy órával  késıbb  zárt  kocsi  jelent  meg az  Echo  bázis  egyik

blokkja mellett. Az üres cellában egy narancsszínő kezeslábasba és tornacipıbe bújtatott férfit ragadtak meg. Az öntudatlan afgánt ko-rábban lefényképezték, mielıtt betakarták, és elindultak vele a repülı felé. A helyettesítı személy szakállán és haján a Polaroid képek alapján néhány kisebb kiigazítást végeztek. Ezutánminden lehullott szırszálat eltakarítottak.

Miután mindennel végeztek, gyorsan elköszöntek, ésmár el is hagyták a cellablokkot. Húsz perccel ezután azırök kicsit zavartan tértek vissza, de nem kíváncsiskodtak. A költı Tennysonnak igaza volt: „nem tisztük nékik kérdezni a miértet…”

Látták, hogy a féltveırzött fogoly a helyén van, aztán visszatértek a munkájukhoz: várták a hajnalt.

A reggeli nap sugarai épp csak megjelentek a hegycsúcsok fölött, amikor az AC–130-as ereszkedni kezdett a McChord légibázison. A bázisparancsnokkal tudatták, hogy ez lesz az utolsóCIA-szállítmány a vadonban felállított új kutatóközpont számára. Bázisparancsnoki beosztás ide vagy oda, neki ennél többet nem kellet tudnia, nem is kérdezett semmit. A papírok rendben voltak, a Chinook pedig már a megadott helyen várakozott.

Az afgán idıközben magához tért. A kis fedelet eltávolították,a Hercules gyomrából pedig friss levegı jutott be a ládába. Kísérıje bátorító mosollyal üdvözölte, majd étellel és itallal kínálta. A fogoly csak szódát kért. A kísérıt meglepte, hogy a rab milyen jól beszél angolul, elég sok ráragadt a Gitmóban öt év alatt.Az út során kétszer kérdezte meg, hogy mennyi az idı, egyszer pedig amennyire csak a szíjai engedték, a föld felé hajtotta a fejét, éslmondtae az imádságát. Egyébként nem szólt egy szót sem.

Leszállás ıeltt a nyílást ismét bezárták, a targoncásnak pedig halvány fogalma sem volt arról, hogy most nem a szokásos technikai felszerelést rejti a konténer, amelyet a Hercules yomrábólg a Chi-nookhoz szállított.

A rámpaajtók becsukódtak mögöttük. A konténerben a sárga fény újra kigyúlt, de kívülrıl nem látszott semmi, ahogyan egyetlen hang sem szivárgott ki. Bár a hangszigetelés, amint a sérkíıtiszt Marek Gumiennynek címzett jelentésébıl kiderült, teljesen felesleges volt, hiszen a fogoly úgy viselkedett, mint egy kezes bárány.

Annak ellenére, hogy mindez február közepén történt, az idıjárás egyáltalán nem nehezítette meg a dolgukat. Az égbtonl egyetlen felhı sem látszott, bár a levegıdermesztıen hideg volt. A Kunyhó mellett a helikopter-leszállóhelyen a Chinokk szerencsésen földet ért, és kinyitotta a hátsó ajtaját. A konténert viszontem vették le. Egyszerőbb volt a két utast már a fedélzeten kiengedni.

Mindketten reszketve figyelték, ahogy a többiek a láda hátsó falát eltávolítják. A guantánamói akciócsapat szintén elkísérte ıket az úton. Most már csak egy feladatuk maradt.

A fogoly kezét és lábát megbilincselték, majd kioldozták a száju-kat. Aztán két oldalról megragadták, és lekísértékarámpán a hóba. A helyi ırök mind a tízen félkörben álltak, és gépfegyverükkel egye-nesen a fogolyra céloztak.

Az egyik kísérı olyan tagbaszakadt katona volt, hogy alig fért ki az ajtón. A tálib parancsnok végigment a helikopter-leszállón, majd át a Kunyhón, és belépett az új cellájába. Amintacélajtóaz becsukó-dott mögöttük, és kizárta a csípıs hideg levegıt, a fogoly abbahagyta a reszketést.

A tágas cellában hatır vette körül, amíg a bilincseket eltávo-lították róla. Aztán szép lassan kihátráltak, majdrázárták az acélajtót. Körülnézett. Ez a cella mindenesetre sokkal jobb, m int az elızı, de azért mégiscsak egy cella. Felrémlett neki a bírósági tárgyalás. Az ezredes azt mondta, visszaviszik Afganisztánba. Hazudtak. Megint.

A kubai táj már a délelıtti napfény tündökl ı sugaraiban úszott, ami-kor egy másik Hercules is kigurult a kifutópályáraEzt. is hosszú útra készítették fel, de a Talonnal ellentétben ez nemoltv állig felfegyve-rezve, és nem is a Különleges Er ık kötelékébe tartozott, hanem az

MATS küldte, a légierı szállítási osztálya. A szállítmány most egyetlen utas volt, az úti cél pedig a bolygó másikoldala.

A cellaajtó kinyílt.

– Khan fogoly, álljon fel! Arccal a fal felé! Maradjon így!

A rekeszizomra erıs szíj került, amelyr ıl nehéz láncok estek a földre. A láncok másik végét a bokájáraısítertték, egy másik lánc pedig a csuklóját rögzítette. Két kezét a csípıje elıtt tartotta. Ebben a pózban éppen csak csoszogni tudott.

A blokk végéig hatır kísérte. A biztonsági kocsira hátul szállt fel,

a hátsó részleget és a sofırt törhetetlen üveg választotta el. A kocsit természetesen sötétített ablakokkal szerelték fel.

Amikor a reptéren kiparancsolták a jármőbıl, a fogolynak hunyo-rognia kellett az erıs napsütésben. Kicsit zavarodottan rázta meg bo-zontos fejét. Ahogy a szeme lassan hozzászokott a akítóv napfény-hez, körülnézett, és meglátta a hatalmas Herculesta kifutón, mellette pedig az amerikai tiszteket. Az egyikük odalépett hozzá, és bólintott. İ alázatosan követte a forró betonon. Kísérıi a bilincsek ellenére is jobbnak látták, ha hat fegyveresırrel veszik körül. Miel ıtt felszállt a gépre, megfordult, hogy még egy utolsó pillantást essenv arra a helyre, ahol öt nyomorúságos évig raboskodott. Aztán becsoszogott a gép gyomrába.

Az irányítótorony alatt egy irodában két ember álldogált az ablak-nál.

– Ott megy az embered – mondta Marek Gumienny.

– Ha valaha is rájönnek, hogy valójában kicsoda – t ette hozzá Steve Hill –, hát Allah irgalmazzon neki!

Negyedik rész

Utazás

Tizedik fejezet

۞

Hosszú és fárasztó repülés volt. A költségek miatt légi üzemanyag felvétel szóba sem jöhetett. A Hercules csak közöns éges fogolyszállí-tó egységként teljesített szolgálatot, és most szívességet tett az afgán kormánynak. Eredetileg ugyanis nekik kellett volna összeszedni a rabot Kubában, csak éppen nem volt gépük erre a célra.

Az amerikai légibázisokon keresztül haladtak keletfelé. Elıször az Azori-szigeteken, majd Németországban a ramsteinbázison száll-

tak le. Ezekkel a megszakításokkal végül a C–130-as másnap délután kezdte meg az ereszkedést a bagrami légibázis felett, a szélfútta somáli síkság déli részén.

A legénység kétszer változott, de a rabkísérımindvégig ugyana-zok maradtak. Egész úton olvastak, kártyáztak, vagyszunyókáltak, miközben a négy légcsavar fáradhatatlanul hajtotta gépet kelet felé. A rabot mindvégig bilincsben tartottákİ. is próbálta magát kipihen-ni.

Amikor a Hercules földet ért és a bagrami bázis amerikai részén található hatalmas hangárok elıtt gurult, a fogadóbizottság már ké-szen állt. A kísérı csapatot vezetı amerikai tábori csendır örömmel konstatálta, hogy az afgánok semmit nem bíznak a véletlenre. A rab-szállító kocsi szokásos személyzete mellett még húszan kivonultak az Afgán Különleges Erıktıl, Juszuf dandárparancsnok vezetésével.

Az ırnagy leugrott a rámpáról, aláíratta a szükséges mányokat, majd átadta a szállítmányt, aztán biccentett a ainaktárs. Az egész mindössze néhány másodpercig tartott. Az afgánokoldoztákel a ra-bot a géptörzstıl, majd láncra verve kikísérték a zord télbe.

A katonák azonnal körbeállták, odarángatták a rabszállítóhoz, és ellentmondást nem őtrı mozdulatokkal betessékelték. Az ajtó hango-san becsukódott mögötte. Az amerikai ırnagynak egy pillanatra átfu-tott az agyán, hogy mennyire nem szívesen lenne most annak a fickó-nak a helyében. Búcsúzóul még tisztelgett a dandárpancsnoknak, aki gyors mozdulattal viszonozta a gesztust.

– Aztán jól vigyázzanak rá, uram! – mondta az amerikai. – Kemény fából faragták!

– Bízza csak ránk, ırnagy – válaszolta az afgán tiszt. – Élete hátralevı napjait a Pul-i-Csarki börtönben fogja tölteni.

Néhány perccel ezután a furgon – a Különleges Erık katonáit szállító teherautóval a nyomában – kigördült a bázisról. Kabul felé fordultak. Még sötétedés elıtt történt, hogy a furgon és a teherautó a késıbbi hivatalos jelentésekben szerencsétlen közjátéknak titulált esemény miatt különválni kényszerült. A rabszállítófurgon egyedül haladt tovább.

A Kabultól keletre, a kabuli síkság keleti szélén ekvfı Pul-i-Csarki maga a borzalom. A szovjet megszállás idejénarettegett tit-kosrendırség, a Khad dolgozott itt. A falak állandóan visszhangozták a megkínzott fogva tartottak üvöltéseit.

A polgárháború éveiben több tízezer rab már csakltanho hagyta el ezt a helyet. Az új afgán kormány alatt valamelyestjavultak a fogva tartottak körülményei, de a k ıfalak közötti folyosók és földalatti jára-tok mintha még most is a holtak sikolyát visszhangozták. Szerencsé-re a rabszállító idáig már nem jutott el.

Körülbelül húsz kilométert tehettek még meg, amikor elveszítet-ték a kíséretüket. Ekkor az egyik bekötıútról kisteherautó szeg ıdött a nyomukba. Amikor a teherautó a fénykürttel jelzet t, a furgon beka-nyarodott az út menti satnya fák közé. Itt történta „szökés”.

A rabot már akkor megszabadították a bilincseitıl, amikor átha-ladtak a bagrami bázis utolsó ellenırzı pontján. Útközben át is öltöz-hetett. Jó melegen bélelt salvárt és lábbelit kapot tálibok rettegett fekete turbánjával együtt.

Juszuf dandárparancsnok leszállt a kisteherautóról és átvette az irányítást. A kocsi platóján négy hullát hozottıvárosiaf hullaházból.

A két szakállast tálib viseletbe öltöztették. A kéttetem pár órája még egyszerő építımunkásként dolgozott egy meglehetısen instabil állvány tetején, amikor az egész összedılt.

A másik kettı halott autóbaleset áldozataként került be. Az afgán utak olyan siralmas állapotban vannak, hogy szinte csak középen lehet haladni. Mivel a szembejöv ı kocsi elıl kitérni meglehetısen puhány dolog, mindennaposak a halálos balesetek. Akét tükörsimára

borotvált arcú férfit börtönszolgálatos ruhába öltöztették.

Ezeket a tiszteket késıbb fegyverrel a kezükben holtan találták meg. A holttestekbe a látszat kedvéért ott helybenmég néhány golyót is beleeresztettek. A lesbıl támadó tálibok holttestét – bennük termé-szetesen az ırök fegyverébıl származó lövedékekkel –, az út szélén helyezték el. A furgon ajtaját csákánnyal törtékl, feés nyitva hagy-ták. Másnap is így találtak rá.

Miután mindent elrendeztek a színen, Juszuf dandárparancsnok visszaült a teherautó sof ırje mellé. A rab és két eredeti kísérıje a platón utazott tovább. Mindhárman turbánjukkal próbálták védeni arcukat a metszı hideg szél ellen.

A kocsi megkerülte Kabult, majd délnek vette az irányt a Ghazni-ba és Kandahárba vezetı úton. Bevárták a „csengettyő roncsok” néven emlegetett teherautókat, amelyek minden éjjela fıváros elıtt győltek össze.

Mind úgy nézett ki, mintha legalább egy évszázadaónár hatalmas fekete füstfelh ıket okádva a Közel- és Távol-Kelet rosszabbnál rosszabb útjait. Az út mentén gyakran látni lerobbant autókat is. A sofırök tudják, hogy bármikor adódhat úgy is, hogy hosszú kilométe-reket kell gyalogolniuk a legközelebbi szervizig.

A legelképesztıbb hegyi hágókon is képesek átmászni a magas sziklák közt kanyargó utak mentén. A szakadékokbanegy-egy csont-váz jelzi a kevésbé szerencsések útvonalát. Ennekllenére az afgá-nok biztosítják az egész kontinens kereskedelmi vérkeringését, és a legparányibb, legtávolabbi települések lakóihoz iseljuttatják a porté-kákat.

Évekkel ezel ıtt a britek nevezték el ıket csengettyős roncsoknak, mégpedig azért, mert mind tele van festve vallásis történelmi jele-nettel. Gyakran fenséges harmóniában díszelegnek rajtuk a keresz-ténység, az iszlám, a hinduizmus, a szikh vallás buddhizmusés kü-lönböz ı képsorai. A cikornyás festmények „mővészi hatását” tovább emelik a hamis aranyszínben pompázó szalagok és kis csengık. Ezért kapták a csengettyős jelzıt.

Kabultól délre, az út mentén már több száz ilyen csiko álldogált. A sofırök a fülkében aludtak, várták a hajnalt. A kisteherautó is megállt. Mike Martin leugrott a platóról, és elırement. A volánnál

ül ı férfi arcát sísapka takarta.

A másik oldalon Juszuf dandárparancsnok szó nélkülbólintott. Az útnak vége, kezdıdhet az utazás. Lassan elfordult, de hallotta még a sofır hangját:

– Sok szerencsét, fınök!

Fınök. Csak az SAS emberei hívják így a tiszteket. Az amerikai tábori csendır Bagramban nem csak azt nem tudta, hogy ki is az a fogoly, akit leszállítottak, hanem azt sem, hogy Hamid Karzai elnök hivatalba lépése óta az Afgán Különleges Erık embereit is az SAS képezi ki.

Martin elindult a csengettyős roncsok végtelen sora mellett. Mögötte lassan elhalványultak a kisteherautó hátsó lámpáinak fényei, és – miután itt teljesítette a feladatát – visszafordult Kabul felé. A fülkében az SAS ırmester elıvette a mobiltelefonját, és egy kabuli számot tárcsázott. A hívástıparancsnokságf fogadta. Azırmester mindössze két szót mondott, és máris bontotta a kapcsolatot.

Az afganisztáni ügyekért felelıs SIS-fınök is tárcsázott a bizton-sági vonalon. Kabulban hajnali fél négy volt, Skóciában este fél tizenegy. Az egyik képernyın megjelent az üzenet. Phillips és McDonald már a szobában voltak, és remélték, hogyztfogjáka látni, amit valójában láttakFeszít.ıvas mozgásban.

A fagyos, kátyús országúton Mike Martin még egyszerhátrané-zett. A kisteherautó lámpái már őeltntek. Megfordult és folytatta útját, és a röpke száz méter alatt igazi afgánnáltozottvá.

Tudta, hogy mit keres, de legalább száz teherautó mellett haladt el, mire megtalálta a pakisztáni, karachi rendszámot. Egy ilyen kocsi-nak a sofırje nem valószín ő, hogy pastu, ezért aztán nem nagyon tőnhet fel neki, hogy nem beszéli tökéletesen a nyelvet. Sokkal való-színőbb, hogy az ilyen autót egy beludzsi vezeti, aki ha zafelé tart Pakisztáni Beludzsisztán tartományába.

Korán volt még ahhoz, hogy a sofırök felkeljenek, és a kiszemelt kocsi vezetıjét pedig jobb hagyni, aludja csak ki magát. Aki mos,ál az általában morcos is, martinnak pedig olyasvalakikellett, aki elég jó hangulatban van. Két órát gubbasztott fagyoskodva a teherautó alatt.

Hat óra körül kezdett pirkadni, és máris megindult a mozgolódás.

Az út mentén valaki tüzet rakott és vizet melegítet egy kannában. Közép-Ázsiában a mindennapok meghatározó része a teaház, acsai-khána,amelyhez nem is nagyon kell más, mint kis őtz, gızölg ı tea és néhány férfi. Martin kimászott a kocsi alól, odamentés a tőzhöz, hogy kicsit felmelegedjen.

A teafızı pastu volt, de meglehetısen szőkszavú, ezért Martinnak tökéletesen megfelelt. Levette a turbánját, összetekerte és betette a tarisznyájába. Nem lenne éppen bölcs dolog nagydobrverni, hogy tálib, amíg ki nem derül, hogy a társaság hogyan állis ehhez a kér-déshez. Pár perccel késıbb márı is boldogan szürcsölte a forró teát. Lassan az álmos beludzsi is elımászott a fülkébıl, és odajött a teázó társasághoz.

Megvirradt. Néhány teherautó hatalmas füstfelhık között már ne-ki is vágott az útnak. A beludzsi is visszaindult akocsijához. Martin utánaeredt.

– Üdvözöllek, testvér!

A sofır sandán nézett rá, de azért válaszolt.

– Véletlenül nem a határ felé tartasz? Esetleg SpinBaldak irá-nyába?

Ha a fickó Pakisztánba megy, akkor nem nagyon mehet másfelé, mint a Kandahártól délre fekvı kis határváros felé. Martin ekkor már tudta, hogy minden bizonnyal vérdíjat tőztek ki a fejére. A határon tehát csak gyalogszerrel juthat át.

– Ha Allah is úgy akarja… – mondta a beludzsi.

– Akkor a kegyelmes Allah nevében kérdem, megengednéd-e, hogy egy szegény vándor, aki haza akar jutni a családjához, veled tartson?

A beludzsi elgondolkodott. Az unokaöccse általábanelkísérte a kabuli útra, de most Karachiban maradt, mert megbetegedett. Ezt az utat egyedül vállalta el, és bizony nagyon kimerítı volt.

– Tudsz vezetni ilyen kocsit? – kérdezte.

– Ami azt illeti, magam is évekig sofırként dolgoztam.

Barátságos csendben haladtak dél felé, közben pedigegy keleti könny őzenei rádióadó mősorát hallgatták. A őmszerfalak alatt zötyköl ıdı készülékbıl mindenféle sípoló hangok törtek el ı, és Martin nem mindig tudta eldönteni, hogy ezek csak l égköri zavarok,

vagy esetleg a zenéhez tartoznak.

A nap folyamán lassan, de biztosan átpöfögtek Ghazni városán, majd továbbhaladtak Kandahár felé. Útközben néha megálltak tan-kolni, teázni és harapni valamit. Eleségül a szokásos kecskehús szol-gált rizzsel. Miután Martin is beszállt a költségbek, a beludzsi sok-kal barátságosabban viseltetett iránta.

Bár Martin sem az urdu, sem a beludzsi nyelvet nembeszélte, a Karachiból származó útitársa pedig csak éppen pötyögte a pastut, jel-beszéddel, valamint a Koránból rájuk ragadt arabbalegész jól elbol-dogultak.

Kandahártól északra újabb éjszakai pihenıkövetkezett, mivel a beludzsi nem akart sötétben vezetni. Zabol tartományban vad népek élnek, ezért nem ajánlatos éjszaka úton lenni. Napközben sokkal biz-tonságosabb az út, mert elıttük és mögöttük több száz teherautó halad, és még sokkal több igyekszik észak felé. A anditákb jobban szeretik az éjszakát.

Kandahár északi határában Martin azt mondta, hogyégmszüksé-ge van egy kis alvásra, úgyhogy szépen befészkeltemagát az ülések mögötti lócára, amelyet a beludzsi ágyként használt.Kandahár volt ugyanis a tálibok ıfvárosa és legfıbb központja, Martin pedig nem örült volna, ha valaki az utcáról felismeri benne v alamelyik régi tálib harcostársát.

Kandahár után azonban ismét átvette a volánt. Márora délutánk elérték Spin Baldakot. Martin azt mondta, hogy a város északi ne-gyedében lakik, és körülbelül tíz kilométerrel a határ elıtt búcsút vett társától.

Mivel a beludzsi nem értette a pastu nyelvet, a rádiója mindvégig a könny őzenei adóra volt hangolva, így aztán nem hallgatott híreket. A határon a megszokottnál is hosszabb sorban álltakteherautók.

Amikor végre elért a sorompóhoz, egy képet mutattakneki a határ-ırök, amelyr ıl egy fekete szakállas tálib arc nézett vissza rá.

Becsületes, keményen dolgozó ember volt. Nem akart ı belekeve-redni semmibe, csak épségben hazajutni a feleségéhez és négy gyer-mekéhez. Az élet így is éppen elég kemény. Eszébemn volt napo-kat vagy akár heteket eltölteni egy afgán börtönben, az ártatlanságát bizonygatva.

– A Prófétára mondom, hogy ezt a fickót az életben nem láttam – esküdözött, ezért el is engedték.

„Soha többé” – fogadkozott magában, ahogy békésen haladt tovább dél felé a quettai úton. Lehet, hogy Ázsiaegkorruptabbl váro-sából származott, de legalább tudta, hogy ott mipálya. Az afgánok viszont más népség, jobb kimaradni a dolgaikból. Mit mővelhetett ez

a tálib?

Martin figyelmeztették, hogy a rabszállító megtámadását, a két börtön ır legyilkolását, és egy Guantánamo Baybılhazaszállított rab szökését nem lehet titokban tartani. Az amerikai követség hatalmas lármát csap majd az ügy körül.

A gyilkosságot a Bagramból utánuk küldött járırök fedezték fel, akik pontosan azért indultak útnak, mert a kocsi nem érkezett meg a börtönbe. A rabszállító és a katonai egység különválását a sofırök alkalmatlanságával magyarázták. A fogoly kiszabadítását viszont egyértelmően valamilyen tálib banda számlájára írták. Megindult hát a hajtóvadászat.

Sajnos az amerikai követség fényképet is ígért a szökevényrıl Karzai kormányának, így ezt muszáj volt biztosítaniszámukra. A CIA és az SIS minden erejével próbálta lassítani azügyintézést, de ennél többet nem tehettek. Amikor minden határállomásra elfaxolták a képet, Martin még mindig Spin Baldaktól északra árt,j és közele-dett a határ felé.

Abban biztos volt, hogy semmi esélye legálisan átjutni Pakisztán-ba. Meghúzta magát a Spin Baldak feletti hegyekben,és várta az éjszakát. A rejtekhelyérı jól belátta az egész vidéket, és alaposan szemügyre vette az éjszakára tervezett útvonal minden részletét.

A kis város majd ezer méterrel alatta, és körülbelü nyolc kilomé-ter messze terült el. Látta a bevezetı utat, rajta a teherautók végelát-hatatlan sorával. még azt a régi építményt is jólátta,l amely egykoron a britek erıdje volt.

A brit hadsereg akkor használt utoljára ostromlétrákat, amikor 1919-ben bevették ezt az erıdöt. Az éjszaka leple alatt közelítettek. Az öszvéreken, az üstökhöz ver ıdı kanalakon, valamint a sötétben botladozó katonák káromkodásán kívül síri csend honolt a völgyben, így az erıd védelmezıi fel sem ébredtek.

A létrák viszont három méterrel rövidebbek voltak kelleténél,a így aztán több száz katonával együtt a kiszáradt rárokbavá csúsztak. Szerencsére a pastu védık a hatalmas zaj hallatán azt hitték, hogy valami félelmetes hadsereg támadta megıket, ezért kimenekültek a hátsó ajtón, és fejvesztve rohantak a hegyekbe. Az erıd egyetlen puskalövés nélkül került a britek kezére.

Éjfél el ıtt Martin csendben lopakodva haladt el a falak mellett, majd átvágott a városon, és elérte Pakisztánt.jnalAhamár ott virradt rá a quetrai úton, húsz kilométerre a határtól. isIttbeállt egycsai-khánába, és várt, amíg nem jött egy teherautó, amely fizetség ellené-ben utasokat is felvett. Megfizette az utat Quettáig. Errefelé a tálib turbán gyakori viselet, úgyhogy itt már egyáltalánnem kellett rejte-getnie. Innen turbánnal folytatta az útját.

Ha Pesavarra igaz, hogy meglehetısen szélsıséges iszlám város, akkor Quettráról ez még inkább elmondható. Az al-Kaida iránt érzett vad szimpátia tekintetében legfeljebb csak Miram Shah lakossága múlja felül. İk az északnyugati határvidéken élnek, ahol még mindig

a helyi törzsek törvénye uralkodik. Bár közigazgatásilag ez a terület már Pakisztánhoz tartozik, javarészt még pastuk ják,lak akik termé-szetesen pastu nyelven hódolnak az iszlám hagyományoknak. A tálib turbán tehát mindenképpen ajánlatos viselet ezenvidékena. Quettá-ból a f ıút Karachi felé halad, Martinnak mégis azt tanácsolták, hogy innen délnyugatra tartson a kisebb utakon, Gwadar kiköt ıváros irá-nyába.

Gwadar már szinte az iráni határon fekszik, Beludzsisztán nyugati végében. A hajdani álmos halászfaluıvelid – óriási közraktárával – hatalmas kiköt ıvárossá fejlıdött. A lakosság nagy örömmel vetette bele magát a – különösen az ópium – csempészés jöve delmezı üzlet-ágába. Az iszlám elítéli ugyan a narkotikumok használatát, de ez a ti-lalom csak a muszlimokra vonatkozik. Ha a nyugati hitetlen mérgez-ni akarja magát, és ráadásul ezért még busáss árathajlandói fizetni, hát akkor csak tegye. A Próféta igaz szolgáit és vetköıit ez nem kell, hogy zavarja.

Így aztán Iránban, Pakisztánban ésısorbanels Afganisztánban ha-talmas mákültetvények gondoskodtak az utánpótlásról.A terménye-ket itt helyben egyszerő morfinná finomítják, majd tovább csempé-

szik nyugatra, ahol heroin formájában szolgáljákhalált. Gwadar komoly részt vállal ebben a szent kereskedelemben.

Martin – nehogy id ı elıtt leleplezıdjék – Quettában ismét igyeke-zett elkerülni a pastukat, ezért keresett egy másikbeludzsi sofır, aki éppen Gwadarba tartott. Csak Quettában tudta meg, ogyh ötmillió afghani vérdíjat tőztek ki a fejére, de ez csak Afganisztán területén volt érvényben.

Már a harmadik reggel virradt rá a „sok sikert,ıfnök” óta, amikor leszállt a teherautóról, és fáradtan betért a kávéházba egy finom zöld teára. Itt már várták. Igaz, nem a helyiek.

Az elsı Predator huszonnégy órával korábban szállt fel Thumraitból. Az UAV-ok feladata abban áll, hogy éjjel-nappal körözzenek a számukra kijelölt terület felett.

A General Atomics UAV–RQ 1 I. Predator elnevezéső gépe elsı ránézésre nem sokat árul el képességeirıl.Leginkább egy hobbi repül ıgép-modellezı által összetákolt játékra hasonlít.

Hossza mindössze kilenc méter, és olyan vékony, mint egy ceru-za. A tengeri sirályéhoz hasonló, elvékonyodó szárnyainak fesztávol-sága tizenhat méter. Hátul egy 113 lóerıs Rotax motor hajtja a propellereket. Az üzemanyagtartály őrtartalma négyszázötven liter.

Apró termete ellenére végsebessége eléri a 220 km/órát, és 140 km/óra körüli sebességgel képes hosszú távon üzemelni. Legfeljebb negyven órát tud a levegıben tölteni, de általában a bázistól egy 800 kilométer sugarú körben reptetik a huszonnégy órásbevetéseken.

Mivel a hajtóm ő hátul van, tolóerıvel dolgozik, és az irányzék a test elsı részén kapott helyet. Ezt vagy kézzel lehet őmködtetni, vagy át lehet kapcsolni automata üzemmódra, amelyet egy számítógépes program vezérel mindaddig, amíg a szerkezet újabb utasítást nem kap.

A Predator igazi értéke – a leválasztható Skyball epülr ıelek-tronikai tár – a tömzsi orrában található.

A kommunikációs egység minden berendezése felfelérányuli az őrben keringı mőholdakkal való zavartalan kapcsolat érdekében. Ide továbbítja a felvételeket és a lehallgatott beszélgetéseket, és a bázis innen hívhatja le az értékes információkat.

A gép hasán csak a Lynx típusú radar, valamint az –3L Wescam

fényképezıegység kapott helyet. A modernebb gépek – amelyekbıl kettı Omán felett is végzi a megfigyeléseket – éjjel tökéletesenis lát-nak, és nem zavarjákıket a légköri viszonyok sem. Akár esik, akár fúj, a multispektrális célzóberendezéseket teljesenhidegen hagyja.

Afganisztán megszállásakor, amikor a legfontosabbélpontokatc

ugyan sikerült felderíteni, de nem sikerült id ıben megtámadni, a Predatorokat célpontkijelölésre használták, és eközben egy új verziót is kifejlesztettek. Fedélzetén egy Hellfire rakétalövedékkel megjelent az égi szem felfegyverzett változata is.

Két évvel késıbb a jemeni al-Kaida vezér négy cimborájával beszállt egy Land Cruiserbe, és kihajtott a rejtekhelyérıl. Nem tudta, hogy az amerikaiak Tampában egy monitoron minden mozdulatát tisztán látják.

Miután kiadták a parancsot, a Hellfire rakéta elindult a Predator-ról, és néhány másodperccel késıbb a Land Cruiser – a benne ül ık-kel együtt – egyszer ően megsemmisült. Floridában az egész merény-letet végignézték egy plazmatévén.

Thumraitban a két Predator nem volt felfegyverezve. A földr ıl nem látható és nem hallható, a radarok számára befoghatatlan repü-lık feladata csak annyiból állt, hogy hatezer méteresmagasságból figyeljék a terepet.

Gwadarban négy mecset is van, de a pakisztáni ISI abritek kérésére kicsit körbeszaglászott, és kiderítette, hogy a legkisebbet tartják a fundamentalista agitáció melegágyának. Az iszlámgyományainakha megfelelıen ebben a kis mecsetben is csak egy imám volt, akit a hívek tartottak el adományaikkal. Ezt a mecsetet Abdullah Halabi imám alapította és mőködtette.

Jól ismerte a gyülekezet minden tagját, ezért a magasan elhelye-zett székébıl, ahonnan az imádságot vezette, azonnal észrevetteaz ismeretlen látogatót. Bár a jövevény hátul állt utolsóaz sorban, a fekete tálib turbánon azonnal megakadt az imám sze.m

Az imádság végén, mielıtta fekete szakállas idegen visszahúzta a szandálját és őeltnt a tömegben, az imám odalépett hozzá, és megra-gadta a ruháját.

– A végtelen kegyelmő Úr áldása szálljon reád – dörmögte arab nyelven.

– És reád is, imám – válaszolta az idegen szintén rabul, de az imámnak feltőnt az a pastu akcentus. A gyanúja beigazolódott, az illetı a törzsi vidékekrıl érkezett.

– A barátaim és én átmegyünk madafába. Esetleg volna kedved meginni velünk egy teát?

A pastu egy másodpercig elgondolkodott, majd mélyenmeghajolt. A legtöbb mecsetben tartozik egy madafa is, ahol a hívek kényelme-sebb, meghittebb környezetben találkozhatnak és beszélgethetnek a helyi pletykákról, valamint a vallási tanítások mélyebb értelmérıl.

Nyugaton a tinédzserek agyát általában ilyen helyeken mossák át, és itt nevelnek belılük szélsıséges támogatókat.

– Halabi imám vagyok. Új hív ınknek is van neve? – kérdezte. Martin egy másodpercnyi habozás nélkül keresztezteaz afgán

államelnök és a Különleges Egységek vezetıinek nevét, majd így válaszolt:

– Hamid Juszuf vagyok.

– Üdvözöllek hát körünkben, Hamid Juszuf – mosolygo tt az imám. – Látom, büszkén viseled a tálibok turbánjátTalán. közéjük tartoztál?

– Igen, még ezerkilencszázkilencvenötben csatlakoztam Omar Molla csapataihoz Kandahárban.

A madafában – amely valójában csak egy ütött-kopott vityill ó volt a mecset mögött – nagyjából egy tucat hív ı foglalt helyet. Martin azonnal észrevette, hogy az egyik férfi meredten bámulja. Aztán felpattant, félrevonta az imámot, és izgatottan sugdosott a fülébe. İ ugyan soha az életben nem ülne le egy televízió elé sem, magyarázta, de éppen egy szaküzlet elıtt haladt el, amikor a kirakatban meglátott egy készüléket.

– İ az, ez egész biztos – sziszegte. – Három nappal ezelıtt szökött meg Kabulból.

Martin ugyan egy szót sem értett urdu nyelven – pláne nem a be-

ludzsi nyelvjárásból –, de így is tudta, hogy róla beszélnek. Az imám

– jóllehet minden nyugati modern vívmánytól távol tartotta magát – ahogyan a legtöbben, ı is úgy érezte, hogy a mobiltelefon mégiscsak istentelenül hasznos találmány. Így van ez még akkor is, ha a keresz-tény Finnországban székelıNokia gyártja. Három emberét megkérte,

hogy tartsák szóval az ideget, és semmiképpen ne engedjék elmenni. Aztán visszavonult szerény lakhelyére, és telefonálnéhányat. Amikor visszatért, elismerı pillantásokkal bombázta a jövevényt.

Aki már a kezdetektıl a tálibok oldalán állt, aki elvesztette az egész családját az amerikaiak miatt, aki a jenki megszállás idején a fél északi front parancsnoka volt, aki feltörte a Kala-i-Dzsangi börtön fegyverraktárát, aki öt évet kibírt amerikai fogságban, aki kiszabadult

a Washingtont imádó kabuli rezsim karmai közül, az nem egyszerő menekült, hanem valóságos hıs.

Halabi imám ugyan pakisztáni volt, de szenvedélyesegyőlölte az iszlámábádi kormányt, amiért lepaktált az amerikaiakkal. İ ugyanis teljes mértékben az al-Kaida oldalán állt. Becsületére legyen mond-va, hogy az ötmilliós afghani vérdíj – amib ıl egész életében dúsgaz-dagon élhetett volna – egyetlen pillanatra sem vitte kísértésbe.

Visszatért a terembe, és félrevonta az idegent.

– Most már tudom, hogy ki vagy – suttogta. – Te vag y az, akit mindenki csak úgy hív, hogy az Afgán. Mellettem biztonságban vagy, de Gwadar nem megfelelı hely a számodra. Az ISI ügynökei mindenütt jelen vannak, és vérdíjat is kitőztek a fejedre. Hol a poggyászod?

– Nincs semmim. Csak pár órája érkeztem a városbaszakrólé… – válaszolta Martin.

– Tudom, hogy honnan jöttél, mert mindenhol ezt har sogják a hí-rekben. A legjobb, ha egy ideig itt maradsz velem. Aztán valahogy el kell hagynod Gwadar városát. Okmányokra lesz szükséged, új nevet kell választanod, és keresnünk kell neked valami biztonságosabb helyet. Lehet, hogy tudok valakit, aki segíthet.

A madrasszájából elıkerített egy fiút, aki azonnal elrohant a kikö-tıbe. A keresett hajó éppen nem volt sehol, csak huszonnégy órával késıbb érkezett meg. A fiú még ekkor is türelmesen vártannál a mólónál, ahol általában kikötött.

Fasial bin Selim Katarból származott. Szegény halászcsalád gyer-mekeként látta meg a napvilágot egy kis putriban,mocsára széli kis falu közelében, amely idıvel Doha nyüzsg ı nagyvárosáváıtten ki magát. Ez azután történt, hogy az olajmezıket felfedezték, és létre-jött az Egyesült Arab Emirátusok. Miután a britek elhagyták a terepet

az amerikaiak megérkeztek, de még jóval azelıtt, hogy a pénz min-denhonnan ömlött, mint a megáradt folyó.

Gyermekkorában alaposan megismerte a szegénységet,és kiala-kult benne az önvédelmi reflex a basáskodó fehér ıbrő idegenekkel szemben. De bin Selim már egészen fiatalon elhatározta, hogy egy szép napon nagyon gazdag lesz. Ehhez pedig azt az egy lehetséges utat választotta, amit ismert. A tengert. Egy partmenti teherszállítón kapott állást. Amíg a hajó a tengert szelte a Maszira-szigetektıl és az Omán Dhofar tartományában fekvıSalalától a kuvaiti kikötıkig és a Perzsa-öbölben Bahreinig, az ı éles elméje mindent magába szívott, akár a szivacs.

Többek között azt is megtanulta, hogy mindig akad v alaki, aki va-lamit feltétlenül el akar adni, és ráadásul hajlandó olcsón is megszá-mítani a portékáját. Mindig akad valahol valaki más, aki kész ezt a valamit megvásárolni, méghozzá sokkal több pénzértAkett.ı között pedig van valami, amit úgy hívnak, hogy vám. Fasialbin Selim csempészésbıl szerezte a vagyonát.

Utazásai során számos gyönyörődolgot látott: elegáns ruhákat és pompás szınyegeket, az iszlám mővészet csodálatos mőtárgyait, a valódi kultúra alkotásait, több száz éves Koránokat, értékes kézirato-kat és a nagy mecsetek leírhatatlan szépségét. Látott sok minden mást is, amit viszont szívbıl megutált: gazdag nyugatiakat, rózsaszín arcú disznóképőeket, undorító n ıket pöttöm bikiniben, részeg sem-mirekellıket, és a munka nélkül, érdemtelenül szerzett vagyonokat.

Az a tény, hogy az Arab-öböl menti államok vezetıi jócskán ré-szesedtek abból a pénzbıl, amelyet a sivatag fekete folyói szállítot-tak, szintén nem kerülte el a figyelmét. Amikor ezek elkezdtek hó-dolni a nyugati szokásoknak, iszogatták a külföldrıl importált alko-holt, ágyba bújtak a drága szajhákkal,ıket is meggyőlölte.

A negyvenes évei közepén, húsz évvel azelıtt, hogy egy beludzsi fiúcska kitartóan várt rá Gwadar kikötıjében, két fontos dolog történt Faisal bin Selimmel.

Elıször is elég pénzt győjtött össze ahhoz, hogy vásároljon egy gyönyör ő kereskedelmi vitorlást a legkiválóbb ománi hajóácstól, amelyet Rashának, azaz Gyöngyszemnek nevezett el. Másodszor pedig buzgó vahhábita lett belıle.

Amikor Maududi és Sayyid Qutb tanaiból életre keltek az új próféták, és dzsihádot hirdettek az eretnekség ésromlottsága erıi ellen, Faisal melléjük állt. Amikor a fiatalok Afganisztánba vonultak, hogy felvegyék a harcot az istentelen szovjetek ellen, imádkozott értük. Amikor néhányan belevezették a repülıket a pénz nyugati istenének templomtornyaiba, tiszta szívbıl imádkozott, hogy valóban elnyerjék jutalmukat, és beléphessenek Allah birodalmába.

A világ szemében viszont továbbra sem volt más, tminaRasha elızékeny, szerény, kifinomult ízléső, jámborlelkő kapitánya és tulaj-donosa. Az Arab-öbölben kereskedett, megfordult az Arab-tenger minden kiköt ıjében. Soha nem kereste a bajt, de ha egy igazhitő kérte a segítségét – akár alamizsnáról, utazásrólagyv biztonságos rejtekhelyrıl legyen is szó – ı mindent megtett, amit csak tudott.

A nyugati biztonsági erık azért figyeltek fel rá, mert egy szaúdi al-Kaida aktivista, akit Hadramautban fogtak el, Rojadban egy cellá-ban mindent bevallott. Elejtette, hogy léteznek bizonyos, közvetlenül bin Ladennek szóló, szigorúan titkos üzenetek, amel yek olyannyira titkosak, hogy csak egy küldöncre lehet rábízni ıket. A hírnök szó szerint betanulja ezeket, és inkább a saját kezévelt véget az életé-nek, de nem hagyja magát elkapni. Az üzenetek pedig úgy jutnak célba, hogy ez a hírvivı hajón hagyja el a szaúdi félszigetet. Aztán Beludzsisztán partjainál kiköt, majd északra indulVadzsirisztán ismeretlen barlangjai felé, ahol a sejk székel. A ajóh pedig nem más, mint a Rasha. Az ISI beleegyezésével azonban nem rohanták le, csak folyamatosan szemmel tartották.

Fasial bin Selim ez esetben háztartási gépeket hozott Dubai vám-mentes kiköt ıjébıl. Itt ugyanis a hőtıszekrények, mosógépek, mik-rohullámú sütık és a televíziók mind a kereskedelmi ár töredékéér felvásárolhatók.

A visszaútra pakisztáni szınyeg szállítására jegyeztékı aelhajó-ját, amelyeket rabszolgafiúcskák apró ujjai ıszttek, hogy a gazdag nyugatiak kényes talpa ne érintkezzen közvetlenül a Katarban és Dubaiban épített luxusvilla kemény padlójával.

Figyelmesen végighallgatta a fiút, majd bólintott. Két órával ké-sıbb, amikor az árut – anélkül, hogy megzavarták volna a Pakisztáni Vámhivatal nyugalmát – sikeresen lepakolták a hajóról, és rábízta a

Rashátaz ománi fedélzeti tisztre, nyugodt léptekkel elindult a mecset felé.

Sokéves pakisztáni kereskedelmi múlttal a háta mögött az elızé-keny arab jól beszélte az urdut, ezért az imámmalzen a nyelven tár-salgott. Közben megfontoltan iszogatta a teáját, evett hozzá néhány süteményt, és kis batiszt zsebkendıbe törölte a kezét. Id ınként bólin-tott és az Afgánra nézett. Amikor meghallotta, hogyhogyan szaba-dult ki a rabszállító kocsiból, csodálattal vegyes mosoly ült ki az arcára. Aztán átváltott arabra:

– És el szeretnéd hagyni Pakisztánt, testvér?

– Itt nincs maradásom – válaszolta Martin. – Az imámnak igaza van. A titkosrendırség elıbb-utóbb rám talál, és visszadob a kabuli kutyáknak. Akkor pedig jobb, ha saját kezőleg vetek véget az életem-nek.

– Milyen kár… – dörmögte a katari – micsoda életút…
És ha

elviszlek az öbölbe, ott mihez kezdesz majd?

– Keresek igazhit őeket, és segítek nekik, amiben csak tudok.

– És mi lenne az? Úgy értem, mihez értesz?

– A harchoz. És kész vagyok meghalni Allah szent háborújában. A kapitány egy kicsit elgondolkodott.

– A sz ınyegeket hajnalban pakolják be – mondta. – Ez eltart né-hány óráig. Jó mélyre kellıket tenni, nehogy a fedélzetrıl becsurgó víz elérje ıket. Aztán elindulok, de a vitorlákat még nem húzomfel. A mólótól nem messze cirkálok majd. Ha valaki ott a betonfalról átugrana a hajóra, azt senki nem venné észre.

A rituális búcsúzkodás után távozott. Martint cskafiúéjszaka

lekísérte a kikötıhöz. Itt szemügyre vehette a Rashát, hogy másnap majd felismerje. Tizenegy óra el ıtt néhány perccel haladt el a móló mellett. Nagyjából két és fél métert kellett átugrani. Kis nekifutással sikerült is.

A kormányrúdnál az ománi állt. Faisal bin Selimveskedmosol-lyal üdvözölte utasát. Friss vizet hozott a vendégnek, hogy az meg-moshassa kezét és arcát, aztán ízletes datolyávalínáltak.

Délben az idısöd ı férfiú két gyékényt terített ki a fedélzetre. A két férfi egymás mellett ereszkedett térdre a déliimádsághoz. Martin számára ez volt az elsıalkalom, amikor nem tömegben mondta az

imát, ahol a hangját elnyomhatják a többiek. Egyentl szót sem vétett el.

Amikor egy ügynök éles bevetésen van, az otthoniak tőkön ülnek, hogy valami életjelet kapjanak róla, hogy minden rendben van, nem kapták el, és még rajta van az ügyön. Maga az ügynök is adhat jelet telefonon vagy újsághirdetésben, vagy falra rajzoltábrával. Termé-szetesen megfigyelı is továbbíthatja a hın áhított információt, aki nem is lép kapcsolatba az ügynökkel, csak figyel és jelent. A napokig tartó síri csend utánaz otthoniak már nagyon izgatottan várták Martin életjelét.

Thumraitban dél volt, Skóciában épp reggeliztek, Tampában pedig az óra még nagyon kis számokat mutatott. Az elsı és a harmadik egység látta mindazt, amit a Predator látott, csaknem tudták, hogy mit jelent. Nem volt rá szükség, ezért nem is mondták meg nekik. De az edzelli bázis mégis tudta, hogy mit keressen a épeken.

A felvételeken kristálytisztán látszott, ahogy azfgánA a Rasha fedélzetén hajbókolva mondja az imát. Az irányítóözpontbank hatal-mas üdvrivalgás hallatszott. Néhány másodperccelsıkébb Steve Hill reggelijét rövid telefonhívás szakította félbe, majd váratlanul szenve-délyes csókot nyomott felesége orcájára.

Két perccel ezután Marek Gumienny-t Old Alexandria-házában érték utol, az ágyában. Felkelt, hallgatott, mosolygott, belemormogta

a telefonba, hogy „oké-zsoké”, aztán visszafeküdt. Az Afgán tehát rendíthetetlenül halad a célja felé…

Tizenegyedik fejezet

۞

Feltámadt a kedvezı déli szél, aRasha dagadó vitorlákkal haladt tovább. Miután a motort lekapcsolták, a gépházbólelszfőrıdı morajt felváltotta a tenger békés hangja. A víz csobogotta hajótest alatt, a szél süvített a vitorlák között, az árbocok és csigák nyikorogtak.

Az arab vitorlás a hat kilométerrel lejjebb járıröz ı Predator kíséretében lassan haladt Irán déli partjai menténazOmáni-öbölben. Itt aztán jobbra fordultak, a szél belekapott a vitorlákba, és sebesen röpítette ıket a Hormuzi-szoroshoz.

Ebben az átjáróban – ahol Omán Musandam-félszigetemindössze tizenöt kilométerre van a perzsa partoktól – egymást érik a hatalmas tartályhajók. Némelyik alig látszott ki a vízbıl, mert csordultig feltöl-tötték az energiára éhes Nyugat számára oly értéknyersolajjal. Mások pedig magasan kiemelkedtek a vízbıl, és könnyedén haladtak felfelé az öbölben a szaúdi vagy kuvaiti nyersanyagért.

A kisebb hajók – mint például az arab vitorlás is – közelebb húzódtak a parthoz, a szoros mélyebb részét meghagyták ezeknek a tengeri szörnyeknek. Az ilyen szupertanker, bármi is kerül az útjába, egyszerően képtelen megállni.

A Rasha egyáltalán nem sietett, ezért egy teljes éjszakáralehor-gonyzott a Kuzmától keletre fekvı apró szigetek között. A skóciai légibázis plazmatévéjén látszott, ahogy a balzsamoséjzakában Martin a kissé megemelkedett hátsó fedélzeten kétzivarhajóts figyel

a holdfényben, és hallgatja hatalmas külsı motorjuk robaját, amint azok az ománi vizeken – Irán déli partjai felé haladva – átverekszik magukat a szoroson.

Martin már hallott ezekrıl a csempészekrıl. İk azok, akik egyet-len országnak sem tettek hőségesküt, és vezetıik csak a zavartalan csempészkereskedelemre koncentrálnak. Hajnalban aziráni vagy be-ludzsi partvidék egy elhagyatott pontján találkoznamajd a partne-reikkel, kipakolják az olcsó cigarettát, és angórakecskéket vesznek

fel, amit Ománban oly nagyra értékelnek.

A végtelen tengeren a keskeny alumíniumszivarok sebesen siklot-tak a hajók között. A két 250 lóer ıs küls ı motor segítségével akár a 90 km/órás sebességet is elérték. Szinte képtelenség volt elkapni ıket, mert ismerték a vidék minden kis szegletét, ésáltalában a vak-sötétben kivilágítatlanul vágtak át a tankerek ösvényén a túlsó partra.

Faisal bin Selim elnézıen mosolygott. İ is csempész volt, de ki-csit méltóságteljesebbenőzte az ipart, mint ezek az öbölbeli csavar-gók, akiket most a távolból hallott.

– És ha eljutunk Arábiába, kedves barátom, mihez kezdesz majd?

– kérdezte elfojtott hangon. Az ománi fedélzeti tiszt a hajóorrban igyekezett valami finom halat kifogni reggelire. Az esti imáraı is csatlakozott hozzájuk. Most viszont itt volt a lehetıség egy kis baráti csevelyre.

– Fogalmam sincs – vallotta be az Afgán –, én csak annyit tudok, hogy a hazámban nincsen számomra hely. Pakisztánbansem lelek békét, mertık a jenkik csatlósai. Remélem, találok még más igaz-hitőeket, és megengedik, hogy velük harcoljak.

– Harcolni akarsz? De hát az Egyesült Arab Emirátusokban nincsen semmiféle harc. İk is a Nyugat szent szövetségesei. Szaúd-Arábiában pedig ha rád találnak, azonnal visszaküldenek. Szóval…

Az Afgán vállat vont.

– Nem akarok én mást, csak Allahot szolgálni. Az etemetél már leéltem. Azı kezébe helyezem a sorsomat.

– És azt állítod, hogy kész lennél meghalni is érte– mondta az udvarias katari.

Mike Martinnak eszébe jutott gyermekkora és a bagdadi iskola. A legtöbb tanuló ugyan iraki fiú volt, de a fels ı tízezerhez tartoztak. Apáik számára nagyon fontos volt, hogy tökéletesenmegtanuljanak angolul, és késıbb majd olyan nagyvállalatokat vezessenek, amelyek Londonnal és New Yorkkal kereskednek. Az oktatás angolul folyt, és a tantervben szerepelt az angol költészet is.

Martinnak volt egy kedvence. Horatius Cocles kiálltaz utolsó római híd elé, hogy megvédje Tarquinius megszálló eregeitsıl, de a rómaiak mögötte lerombolták. Volt egy versszak, ami t a fiúk kórusban szavaltak.

Minden embert e földön

Elıbb-utóbb utolér a halál.

S hogy halhatnánk meg szebben,

Mint rettenetes félelmek ellen,

Apáink hamvaiért,

Isteneink templomaiért.

– Ha mártírhalált halhatnék a dzsihádban, akkor minde további nélkül – válaszolta.

A vitorlás kapitánya elmélázott egy kicsit, aztánémát váltott.

– Afgán ruhát viselsz – mondta. – Így azonnal kiszúrnak. Várj egy kicsit!

Lement a raktérbe, és pár perc múlva frissen mosottfehér gyapjú-ruhával tért vissza, amely válltól bokáigőgyrıdés nélkül hullott alá.

– Öltözz át! Azt a kopott holmit meg a tálib turbán dobd a vízbe. Miután martin ruhát váltott, bin Selim új fejdísztadott neki. Az

Arab-öbölben oly népszer ő piros foltos keffijét és egy fekete zsinórt kapott, amellyel a fejére erısíthette.

– Így már sokkal jobb – mondta az idıs férfi, miután a vendége küls ıje teljesen megváltozott. – Amíg meg nem szólalsz, senki nem gondolja, hogy nem az Arab-öbölben születtél. Jedda h környékén van egy afgán kolónia. Már több generáció óta Szaúd-Arábiában él-nek, és ık pontosan úgy beszélnek, mint te. Mondd nyugodtan,hogy onnan származol. Mindenki el fogja hinni. Most pedig aludjunk, mert hajnalban indulunk tovább. Holnap már ki is kötünk.

A Predator végignézte, ahogy felhúzzák a horgonyt,elhagyják az apró szigeteket, és óvatosan megkerülik az al-Ghana m csúcsot a zá-tonyok között. Elindulnak délnyugatra, az Egyesült Arab Emirátusok felé.

Összesen heten vannak, de az embereknek általában csak a három leggazdagabb jut eszükbe: Dubai, Abu Dhabi és Sharja. A másik négy sokkal kisebb, sokkal szegényebb, és szinte nkise nem is hallott róluk. Közülük kett ı – Ajman és Umm al-Qaiwain – a legfejlettebb Dubai mellett található. Fujaira az egyetlen, amelyik a félsziget másik oldalán fekszik, kelet felé az Ománi-öbölreézn. A hetedik pedig Ras al-Khaima.

Ras al-Khaima ugyanazon a partvidéken található, ahol Dubai is,

csak feljebb a part mentén, a Hormuzi-szoros felé.Piszkos, szegény és radikális. Éppen ezért nagy örömmel fogadta Szaúd-Arábia ado-mányait – többek közt a mecsetek és iskolák építését, ahol természe-tesen a vahhábita tanok is megjelentek. A nyugatiakáltal csak Ras al-K-nak nevezett város a fundamentalizmus, az al-Kaida és a dzsi-hád melegágya ezen a vidéken. A lassan cirkáló vitorlásról nézve balról a hét arab emirátus közül ez volt az elsı, amelyik megjelent a varázslatos naplemente fényében.

– Papírjaid nincsenek – mondta a kapitány az utasának –, és én sem tudok szerezni. De nem baj, ezek mindig is pimasz fickók voltak. Itt csak a pénz számít. Tessék!

Azzal egy köteg dirhamot nyomott Martin kezébe. A szürkületben még nagyjából két kilométert tettek meg a part mentén a hajóval. Az épületeken ekkor gyúltak ki az elsı fények.

– Kicsit lejjebb megyünk, és ott teszlek ki – mondt a bin Selim. – Majd a parti ösvényen visszasétálsz. A belvárosbanvan egy kis ven-déglı. Olcsó, tiszta és diszkrét. Vegyél ki egy szobát,de ne menj se-hova. Ott biztonságban leszel, ésinshallah, talán pár nap alatt tudok keríteni valakit, aki segít.

Besötétedett, mire Martin meglátta a hotel fényeit,a Rasha pedig továbbsiklott a part felé. Bin Selim jól ismerte azátalakított Hamra erıdöt, amely tengerparti klubot is üzemeltetett a kül földi vendégek számára, a klubhoz pedig tartozott egy saját kikötıis. Az est leszállta után erre már senki sem járt.

– Most hagyja el a vitorlást – mondta egy hang az edzelli légibázis irányítótermében. A sötétség ellenére a Predatorıkamerájah hatezer méteres magasságból is tisztán közvetítette, amintvalaki leugrik a kıgátra, aRasha motorja pedig hátramenetbe kapcsol, és a hajó eltá-volodik a parttól a mélyebb vizek felé.

– Ne tör ıdjön a hajóval, maradjon az emberen – mondta Gordon Phillips a konzolt kezelı tiszt válla mögött.

Az utasítás eljutott Thumraitba, a Predator pedig megkapta a parancsot, hogy kövesse a Ras al-K irányába haladó férfit a parti ösvényen.

Martin a tíz kilométeres táv megtétele után, éjfélkörü ért be a belvárosba. A helyiektıl kétszer is kért segítséget, akik megmutatták

neki az utat a vendégház felé. Mindössze ötszáz méterre volt az Al-Shehhi család házától, ahonnan Marvan al-Shehhi származott. Marvan szeptember 11-én a déli toronynak irányította az egyik gépet. Még most is helyi hısként emlékeznek rá.

A gyanakvó tulaj mogorván hallgatta Martint, amíg ki nem ejtette a száján Faisal bin Selim nevét. A név és a vaskosöteg pénzt lát-ványa megtette a magáét. Azonnal betessékelték,pillanatokés alatt

kapott egy egyszerő szobát is. A házban minden jel szerint csak két másik fizetıvendég tartózkodott, ık pedig már nyugovóra tértek.

A háziúr ragaszkodott hozzá, hogy a jövevény csatlakozzon hozzá egy csésze teára, mielıtt lepihen a szobájában. Teázás közben Martin elmondta, hogy Jeddahban született, de pastu családból származik.

Fekete szeme, fekete szakálla, valamint ahogy folyton az igazhitő-ek Allahját emlegette, gyorsan meggyızte a házigazdát arról, hogy Martin is közéjük tartozik. A rövid beszélgetés után kedélyesen jó éjszakát kívántak egymásnak.

A vitorlás kapitánya egész éjjel hajózott. Úti célja az Öbölnek nevezett kiköt ı volt Dubai szívében. Azért hívják így, mert valóban nem más, mint egy döglött halaktól b őzlı öböl, ahol a halászok egykoron serényen javítgatták hálóikat aıhségben. Ma már csak a gyorsan fejlıdı város helyi látványossága, a csillogó hoteltornyok ablakai alatt kanyargó aranycsatornák ellentéte. Azarab vitorlások itt egymás mellett sorakoznak, a turisták pedig ide járnak megcsodálni a „régi Arábia” utolsó emlékét.

Bin Selim fogott egy taxit, és elindult a parton felfelé Ajman Szul-tánságba, amely a hét közül a legkisebb és a második legszegényebb. Itt kiszállt, megvárta, amíg a taxi elhajtott, majdbevetette magát a fedett utcácskák és lármás bazáőrokőjébes. Itt biztosan leráz bárkit, aki megpróbálja követni.

Persze ilyesmivel senki nem kísérletezett. A Predator a Ras al-Khaima fogadó vendégére koncentrált. A kapitány aódékb között beosont egy kis mecsetbe, és az imámot kereste. Egyfiúcska máris elrohant, és kisvártatva egy fiatalemberrel tért ssza,vi aki a helyi mő-szaki fıiskolán volt hallgató, korábban pedig az al-Kaida lapította, és 2001-ig mőködött dzsalálábádi Darunta kiképzıtáborban szerzett diplomát.

Az idısebb férfi a fiatalember fülébe súgott valamit, akibólintott, és megköszönte az információt. Aztán ismét áthaladtfedett piacon, fogott egy másik taxit, és visszatért az Öbölben várakozó hajóhoz.

Részérıl ennyi. İ megtette, amit tehetett. Most már a fiatalember dolga, hogy mihez kezd az Afgánnal.Inshallah.

Ugyanezen a napon reggel, az idıeltolódás miatt néhány órával késıbb a Countess of Richmond a Mersey folyó torkolatánál kifutott az Ír-tengerre. McKendrick kapitány délnek vette azirányt. Wales partjai mentén szépen lecsorog a Lizard Pointig, azAtlanti-óceán és a La Manche csatorna találkozásához. Aztán irányrtugália,Po a Földközi-tenger, a Szuezi-csatorna, és onnan az Ind iai-óceán.

A fedélzet alatt – nagyjából ott, ahol a hideg márciusi tenger nyal-dosta a Countess testét – a féltve ırzött Jaguárok türelmesen várták, hogy eljussanak a szingapúri autószalonokba.

Négy nap telt el, mire a Ras al-Khaimában bujkáló fgántA felkeres-ték a látogatói. Megfogadta a kapitány tanácsát,azésutcára nem ment ki, de a hátsó zárt udvarra napjában egyszerinézettk levegızni.

Az utcafronttól, ahol különböz ı furgonok közlekednek, két és fél méter magas kerítés választotta el.

A Predator segítségével a skóciai központból ilyenk or jól látták, és nyugtázták azt is, hogy a ruházata megváltozott.

A látogatói nem azért jöttek, hogy élelmet vagy váltás ruhát hoz-zanak. A furgonjuk az épület hátsó ajtajához tolatott, a sofır a kocsi-ban maradt, a másik három utas pedig belépett a házba.

A két fizetıvendég az ügyeit intézte a városban, a házigazdadigpe

– tartva magát az egyezséghez – elment vásárolni. háromfAıs csapat egyértelmő utasítást kapott. Pillanatok alatt az ajtóhoz léptek, és kopogás nélkül benyitottak. A szoba lakója békésenolvasgatta a Koránját, a jövevények láttán felállt, és márisAfganisztánbanegy kiképzett férfi pisztolyával találta szembe magátMindhárom. idegen maszkot viselt.

Nem csaptak nagy zajt, és rendkívül hatékonyan dolgoztak. Martin elég jól ismerte a harcedzett férfiakat ahhoz, hogy lássa, ezek hárman nagyon is értik a dolgukat. A fejére csuklyát húztak, a kezét a háta mögött összebilincselték. Aztán elindult, amerre vezették, ki az ajtón, le a folyosón, be a furgon hátuljába. Az oldalára feküdt,

hallotta, amint becsukódott mögötte az ajtó, és ére zte, ahogy a kocsi kigurul a kapun, majd rákanyarodik az utcára.

A Predator pontosan látott mindent, csakhogy a megfigyelık a központban a furgonról azt hitték, hogy szennyesszállító, és néhány perc alatt el is tőnt a képrıl. A modern kémtechnológia számos le-nyőgöz ı csodával büszkélkedhetett, de a gépeket és azıket felü-gyelı embereket még mindig be lehetett csapni. A látogatóosztagnak fogalma sem volt arról, hogy felettük köröz egy Pre dator, viszont az, hogy agyafúrt módon éjszaka helyett a délelıtt közepén érkeztek, teljesen megzavarta az edzelli megfigyelıket.

További három napba telt, mire egyáltalán felfogták, hogy az em-berük mindennapos udvari sétáit már hiába várják,em kapnak élet-jelet tıle. Elvesztették. Csak az üres házat figyelték. Arról pedig fo-galmuk sem volt, hogy a több száz furgon közül mely ik, és egyálta-lán mikor vihette el.

A furgon valójában nem is ment messzire. A Ras al-K mögötti tér-ség igazi vad, sziklás sivatag, és a távolban a Rusal-Jibal hegyvo-nulatai látszanak. Itt semmi nem él meg, csak a kecskék és a gyíkok.

Az emberrablók semmit nem bíztak a véletlenre, mert a fickót – akár a tudta nélkül is – lehet, hogy valaki megfigyelés alatt tartotta. A hegyekbe sok út vezetett. Az egyiken elindultak, de hátul Martin érezte, hogy letérnek az aszfaltról, és köves talajon haladnak tovább.

Ha követte volna ıket egy másik jármő, itt biztosan észrevették volna. Még ha tisztes távolságban is maradt volnaögöttük,m a siva-tagban felszálló porfelhı mindenképpen elárulta volna a jelenlétét. Ha pedig helikopterrel erednek a nyomukba, azt itt még egyszerőbb kiszúrni.

A furgon tíz kilométert tett meg a hegyek között. A gépfegyveres vezetıjük kiszállt, távcsıvel végigpásztázta a völgyet és a tengerpar-tot, egészen vissza a belvárosig, ahonnan indultakSemmi. nem köze-ledett feléjük.

Amikor látta, hogy minden rendben, a furgon visszakanyarodott az útra, és elindult lefelé. Valódi úti célja egy agasm falakkal körbe-vett villa volt a város peremén. A kaput gondosan ezártákb maguk mögött, majd felhajtottak egy nyitott ajtóig. Marti nt elıhalászták a kocsi hátuljából, és egy őszk folyosón vezették tovább.

Egyszer csak levették róla a plasztikbilincset, ésbal csuklójára hő-vös fémbilincset erısítettek. Tudta jól, hogy a bilincs lánchoz van erısítve, amely a másik végén falba rögzített csavarhoz kapcsolódik, amit pedig puszta kézzel biztosan nem lehet kitépni.Amikor levették róla a csuklyát, az emberrablók ismét elfedték az rcukat. Kihátrál-tak, az ajtó pedig becsukódott. Hallotta, amint a z ár bekattant a he-lyére.

Valójában – a szó klasszikus értelmében – nem cella volt ez a he-lyiség, hanem csak egy biztonságosan megerısített földszinti szoba. Az ablakot befalazták, de kívülrıl – amit Martin innen nem láthatott

– élethő ablakutánzatot festettek a falra, ami még azt is megtévesztet-te volna, aki esetleg a telekhatáron felhúzott falak tetejérıl távcsıvel kémleli a házat.

Ahhoz képest, hogy mit kellett kibírnia évekkel ezelıtt az SAS ki-képzıtáborában – ahol a vallatással szembeni ellenállástgyakorolták –, ez a hely egészen kényelmesnek őtnt. A plafonról egyetlen vil-lanykörte lógott, amelyet dróthuzallal vettek körül , hogy ne lehessen összetörni odahajított nehéz tárgyakkal. Nem volt éppen díszkivilágí-tás, de nem is nagyon kellett több.

A szoba berendezési tárgya volt még egy tábori ágyis,a lánc pe-dig elég hosszúnak bizonyult ahhoz, hogy le tudjonfeküdni, ha úgy tartja kedve. Martin látott még egy széket és egyáborit vécét is. Mindegyiket elérte.

A bal csuklóját mindenesetre rozsdamentes acélbilincs tartotta fogva. A bilincs valóban egy láncon lógott, amelynek a másik végét a falba rögzített karhoz er ısítették. Az ajtót, amelyen a vallatók is bejöhetnek, vagy – ha egyáltalán szándékukban állhozhatnak– neki élelmet és vizet, meg sem tudta közelíteni. Az ajtón kémlelınyílást látott, amelyen keresztül bármikor benézhettek hozzá, anélkül hogyı bármit is észrevett volna.

A Forbes kastélyban hosszú és szenvedélyes vitáklytakfo arról, hogy vigyen-e magával valamilyen nyomjelzı eszközt.

Ma már léteznek olyan apró szerkentyőket is, amelyeket a bır alá is be lehet ültetni, méghozzá anélkül, hogy magát szöveteta fel kelle-ne sérteni. Az egész nem nagyobb, mint egy gombostő feje. A mőkö-désükhöz szükséges energiát a testhımérsékletbıl nyerik. Csakhogy

a hatótávolságuk meglehetısem korlátozott. Ami pedig még ros-szabb, léteznek olyan hiperérzékeny detektorok, amelyek kiszúrják ıket.

– Sok mindent mondhatunk ezekre a fickókra, de bizo ny a legke-vésbé sem hülyék – hangsúlyozta Phillips, és a CIAterroristaellenes csoportjánál dolgozó kollégája egyetértett vele.

– A képzettebbek – tette hozzá McDonald – otthonosan használják a legmodernebb technológiát, az informatikában pedig elképesztı dolgokat tudnak mővelni.

A Forbes kastélyban azt viszont mindenki tudta, hogy ha Martint alávetik egy ilyen csúcstechnikás ellenırzésnek, és bármit is felfe-deznek nála, abban a pillanatban kinyírják.

Végül tehát úgy döntöttek, hogy nem lesz beültetett jeladója. Az emberrablók egy óra múlva tértek vissza. Most is símaszkot viseltek.

Hosszú és alapos ellenırzés következett. Minden ruhát elvettek tıle, és átvitték egy másik szobába, ahol tüzetesentvizsgálták.

A testüregeket nem nézték meg, mert ezt megtette helyettük a szkenner. Martin testének minden egyes négyzetcentiméterét ellenı-rizték. Ha a mőszer jelzett volna, az azt jelenti, hogy testidegen anya-got érzékelt. Jelzés csak a szájánál látszott,kifeszítettékezér az áll-kapcsát, és minden fogtömést megvizsgáltak. Mástonbanaz nem találtak.

Aztán visszahozták a ruháját, és ismét menni készültek. A fogoly megszólalt:

– A Koránomat otthagytam a fogadóban – mondta. – Sa jnos nincs órám, és gyékényem sincs, de azt hiszem, hogy márljötte az ima órája.

A csapat vezetıje mélyen a szemébe nézett. Nem szólt egy szót sem, de két perccel késıbb egy Koránnal és egy gyékényszınyeggel tért vissza. Martin hálásan megköszönte.

Élelmet és vizet rendszeresen hoztak neki. Minden alkalommal fegyverrel intettek, hogy menjen odébb, amíg leteszik a tálcát oda, ahol elérheti, miutánık elhagyták a szobát. A vécétartályt rendszere-sen ürítették.

Három nap telt így, aztán megkezdıdött a kihallgatás. Amikor ki-vezették a szobából, ismét csuklyát húztak a fejére, nehogy kinézhes-

sen az ablakon. Két folyosón haladtak végig. A teremben az étkezı-asztal mögött egy férfi ült vele szemben. Pontosan olyan volt, mint

egy személyzeti vezetı bármelyik állásinterjún. Fiatal, elegáns, civi-lizált, elızékeny és nem takarta el az arcát. Tökéletes arabsággal be-szélt.

– Nem sok értelmét látom a maszkoknak – magyarázta–.Még az álneveknek sem. Az én nevem egyébként dr. Al-Khattab. Itt nincse-nek titkaink. Ha tetszik, amit hallok, és ön valóba n az, akinek mondja magát, örömmel látjuk itt nálunk. Ebben az esetbenúgysem fog elá-rulni minket. Ha meg nem, akkor attól tartok, meg f ogják ölni. Úgy-hogy vágjunk is bele, Mr. Izmat Khan. Valóban ön az, akit mindenki csak úgy hív, hogy az Afgán?

– Két dolog fogja ıket érdekelni – figyelmeztette Gordon Phillips az egyik végtelenre nyúlt megbeszélésen a Forbes stélybanka. – Az egyik, hogy maga valóban Izmat Khan, vagy sem. A másik, hogy vajon még ugyanaz az Izmat Khan áll-e ıelttük, aki részt vett a Kala-i-Dzsangi börtönlázadásban, vagy öt év Guantánamó latt valami egészen más lett magából.

Martin meredten nézte a mosolygó arabot. Eszébe jutottak Tamian Godfrey intı szavai. A vad szakállas üvöltöz ıktıl nem kell tartani, de vigyázzon a jól fésült, simára borotvált alakoktól, akik dohányoz-nak, isznak, lányokkal cicáznak, és pontosan úgyselkednek,vi mint egy nyugati polgár. Ezek a kaméleonok, akik elrejtik győlöletüket a világ szeme elıl. Támadásuk halálos. Volt erre egy szó is…takfir.

– Afgánból sok van – mondta. – Ki hív engem az Afgá nnak?

– Ja, persze. Öt évig magánzárkában volt. Kala-i-Dzsangi után önt errefelé hısként tisztelték. Ön engem nem ismer, de én sokat udokt ám önrıl. Néhány emberünket már korábban kiengedték a Delta Bázisról, és ıtlük csupa jót hallottam önr ıl. Azt mondták, hogy soha nem tört meg. Igaz ez?

– Csak rólam kérdeztek. Csak magamról beszéltem.

– De soha nem árult el másokat? Nem említett neveket? A többiek ugyanis azt mondják, hogy nem.

– A családomat kiirtották. Ami én voltam, annak aagyn része ve-lük halt. Ugyan mivel lehetne még büntetni azt, aki már tulajdonkép-pen halott?

– Jó válasz, kedves barátom. Beszéljünk hát egy kicsit Guantána-móról. Meséljen a híres Gitmóról!

Martint órákig faggatták, hogy mi történt vele a kubai félszigeten. 2002. január 14-én megérkezett, kiéhezve, szomjasan, vizeletben ázva, bekötött szemmel, és olyan szoros bilincsbe verve, hogy utána hetekig nem tudta használni a kezét. Leborotváltákaszakállát és a haját, majd narancssárga kezeslábasba öltöztettékFején. a csuklyával botladozott és bukdácsolt…

Dr. Al-Khattab sokat jegyzetelt a sárga papírjairaa régimódi tölt ı-tollal. Amikor olyan részhez értek, ahol már mindenválaszt ismert, kedves mosollyal szemlélte a rabot.

Késı délutánra járt már azı, idamikor egy képet tartott Martin elé.

– Ismeri ezt az embert? – kérdezte. – Látta már valamikor?

Martin megrázta a fejét. A képen egyébként GeoffreyD. Müller tábornokot ismerte fel.İ követte Rick Baccus tábornokot a parancs-noki székben. Baccus még bent ült a kihallgatásokon, de Müller ezt már ráhagyta a CIA-re.

– Helyes – mondta Al-Khattab. – Az egyik korábban s zabadult ba-rátunk szerint viszontı látta magát, csak magán állandóan csuklya volt, mert nem volt hajlandó együttm őködni a vallatókkal. És mond-

ja, mikor kezdtek javulni a körülmények?

Estig beszélgettek, aztán az arab egyszer csak felált.

– Sok mindent kell még ellenıriznem – mondta. – Ha mindaz igaz, amit eddig mondott, pár nap múlva folytatjukHa. viszont nem, akkor attól tartok, hogy Szulejmánnak ki kell adnom a megfelelı utasításokat.

Martin visszament a cellájába. Dr. Al-Khattab gyorseligazítást tartott az ıröknek, aztán elment. Szerény bérelt kocsival hajtot vis-sza a Ras al-Khaima-i Hilton Szállóba, amely elegánsan magasodott az Al-Saqr mélyviző kiköt ı fölé. Itt töltötte az éjszakát, és másnap reggel kijelentkezett. Ekkor már egy tökéletes szabású krémszín öl-tönyt viselt. A Dubai Nemzetközi Repül ıtéren hibátlan angolsággal jelentkezett be a British Airways járatára.

Ali Aziz al-Khattab Kuvaitban született egy bankiga zgató fiaként. Az öbölben ez azt jelentette, hogy kivételes nevelt etésben részesült. 1989-ben apját áthelyezték Londonba a Kuvaiti Bankigazgatóhelyet-

tesi székébe. Az egész család vele utazott, vagyisSzaddám Huszein 1990-ben indított inváziója idején nem tartózkodott otthon.

Ali Azizt – aki ekkor már jól beszélt angolul – tizenöt éves korá-ban beíratták egy brit iskolába, ahol három évvelésıkbb kitőnı je-gyekkel és teljesen tiszta angolsággal szerezte megaz érettségit. Amikor a családja hazatért, úgy döntött, hogyı inkább marad még Angliában, és beiratkozott a Loughborogh-i Mőszaki Fıiskolára. Négy évvel késıbb vegyészmérnöki diplomát szerzett, majd késıbb doktorált is.

Nem az Arab-öbölben, hanem Londonban kezdett eljárni egy me-csetbe, amelyet egy tüzes, Nyugat-ellenes prédikáto vezetett, és itt történt meg vele az, amit a médiaradikalizálódásnak nevez. Valójá-ban huszonegy éves korára teljesen átmosták az agyát, és az al-Kaida fanatikus támogatójává lépettı.el

Egy „tehetségkutató” azt javasolta, hogy látogasson el Pakisztán-ba. İ elfogadta a meghívást, és a Khyber-hágón keresztüleljutott az al-Kaida egyik kiképzıtáborába, ahol hat hónapot töltött. Már itt kijelölték „alvó ügynöknek”, aki tökéletesen szolgá lhatja az ügyet Angliában, anélkül, hogy a hatóságok felfigyelnénekrá.

Amikor visszatért Londonba, azt tette, amit a többiek is. Jelentet-te, hogy elveszítette az útlevelét, ezért nyomban apottk is egy mási-kat, amelyben természetesen már nem volt benne az rulkodóá pecsét a pakisztáni utazásról. Ha bárki kérdezte, azt mondta, hogy a család-ját és a barátait látogatta meg az öbölben, és sohaaz életben, még csak Pakisztán közelében sem járt, nemhogy Afganisztánban. A bir-minghami Aston Egyetem lektori állást ajánlott neki, amit 1999-ben el is fogadott. Két évvel késıbb az angol-amerikai csapatok lerohan-ták Afganisztánt.

Több hétig aggódva figyelte az eseményeket, nehogy kiderüljön, hogy a terroristatáborban bármi jele is maradt annak, hogy ı ott járt, de az ı esetében az al-Kaida személyzeti felelıse, Abu Zubaydah tö-kéletes munkát végzett. Semmi nyom nem utalt arra,hogy egy bi-zonyos Al-Khattab valaha is megfordult volna a táborban. Tehát nem is leplezıdött le, és maradt, ami volt: az al-Kaida nagy-britanniai vezérügynöke.

Amikor dr. Al-Khattab Londonba tartó gépe felszállt, a Java Star az indonéz észak-borneói partok mentén kifutott a Brunei Emirátus kiköt ıjébıl, és elindult a nyílt tenger felé.

Szokás szerint a nyugat-ausztráliai Fremantle felévette az irányt, de a norvég Knut Herrman kapitánynak fogalma sem volt arról, hogy ez az út egészen más lesz, mint a többi, vagyis egyáltalán nem lesz unalmas és eseménytelen.

Tudta jól, hogy a tenger errefelé a legveszélyesebb, de a problé-mát nem a sekély vizek, a sziklás homokpadok, a zátonyok, a viha-rok, vagy az esetleges cunamik jelentik, hanem a kalóztámadások.

A nyugatról a Malaka-szoros és keletrıl a Celebesz-tenger által határolt területen évente több mint ötszáz kalóztámadás éri a kereskedelmi hajókat, és legalább százat el is térítenek. Idınként a legénységet a hajó tulajdonosa váltságdíj ellenébenvisszakapja, máskor viszont megölik ıket, és örökre elt őnnek valahol a tenger mélyén. Ilyenkor a kalózok a rakományt a feketepiacon értékesítik.

Herrmann kapitány azért hajózott nyugodt szívvel Fremantle-be a „tejeskocsival”, mert tudta, hogy a tengeri banditák ennek a szállít-mánynak biztosan nem vennék semmi hasznát. Most azegyszer viszont tévedett.

Az út elsı szakaszán észak felé haladt. Hatórányi hajózás nutáérte el Kudat düledez ı városát, majd megkerülte Borneó északi csücskét. Csak ezután állhatott be délkeleti irányba, és lhatottindu meg a Sulu-szigetek felé.

Úgy tervezte, hogy a koralloktól hemzseg ı, buja növényzető szigetek vidékét a Tawitawi és Jolo közti mélyebbzoroson keresztül hagyja majd el. A szigetektıl délre, a Celebesz-tengeren pedig már tiszta az út egészen Ausztráliáig.

Burnei kiköt ıjébıl valaki végignézte, ahogy kifut a tengerre, és azonnal be is ütött egy számot a mobiljába. Hiábas ihallgatták volna le a beszélgetést, mert az mindössze egy nagybácsiszerencsés felé-pülésérıl szólt, akit tizenkét nap után most engedtek ki akórházból.

Ami annyit jelentett, hogy tizenkét óra múlva kelllecsapni.

A hívást Jolo szigetén fogadta az a férfi, akit MrAlex. Siebart, a londoni hajóügynök biztosan felismert volna. Mr. La mpong most viszont már nem adta ki magát szumátrai üzletembernek.

Ezen a bársonyos trópusi éjszakán tizenkét jól fizetett, engedelmes gyilkost irányított, akik amellett, hogy köztörvényes bőnöz ık voltak, a muszlim szélsıségesek közé tartoztak. A Fülöp-szigetek déli részén

– amelynek legdélebbi csücskét a Sulu-tengeren csak néhány kilomé-ter választja el Indonéziától – kialakult Abu Sayyaf mozgalom nem csak vallási szélsıségeseket foglal magába, hanem bérgyilkosokat is felfogad. Mr. Lampong pedig olyan munkát ajánlott,amely mindkét funkció szempontjából testhez állónak bizonyult.

A két motorcsónak hajnalban indult, és a két tengerközött vára-kozott. Egy óra múlva megjelent a Java Star, amely a Sulu-tengerrıl a Celebesz-tenger felé igyekezett. Az útonállók hatlmas rutinnal rendelkeztek, a hajót elfoglalni számukra gyerekjáték volt.

Éjszaka Herrmann kapitány állt a kormánynál, de amikor balkéz felıl a Csendes-óceán felett pirkadni kezdett, átadta za irányítást az indonéz elsı tisztjének, és lement a kabinjába. A tízfıs legénység még szintén az igazak álmát aludta a fedélzet .alatt

Az indonéz elsı tiszt elıször csak két motorcsónakot vett észre, amelyek két oldalról teljes sebességgel száguldottak a hajó felé. Aztán a sötétbırő mezítlábas férfiak könnyedén felmásztak a fedélzetre, és hátulról megindultak a fedélzeti hídfelé, ahol ı is állt. Éppen csak annyi ideje maradt, hogy megnyomja a vészcsengıt, amely a kapitány kabinjában jelez, mielıtt a kalózok rátörtek. Kést nyomtak a torkához, és hangosan üvöltözni kezdett:

– Kapitány! Kapitány…

Erre viszont semmi szükség nem volt. Az álmos KnutHerrmann már felfelé haladt a lépcsın, hogy megnézze, mi folyik a fedélzeten. İ és Mr. Lampong egyszerre érkeztek a hídra. Lampongráirányította a mini-Uzit. A norvég tengeri medve tudta, hogy nincs értelme az ellenállásnak. A kalózok és a vállalat irányító pontjaköz Fremantle-ben majd megegyeznek a váltságdíjban.

– Herrmann kapitány…

Ez a mocsok még a nevét is tudja! Szóval a támadástelıre kitervelték.

– Kérem, kérdezze meg az elsı tisztjét, hogy az utóbbi öt percben esetleg adott-e le valamilyen rádióüzenetet.
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angolul beszélt. A norvég kapitány és az indonézszttiis ezen a nyelven kommunikáltak egymással. Az elsıtiszt esküdözött, hogy ı aztán hozzá sem nyúlt a rádióhoz.

– Remek – nyugtázta Lampong, majd helyi nyelven gyorsan kiadott néhány parancsot az embereinek. Az elsı tiszt természetesen szintén értette az utasításokat, és máris újra kszerpániő üvöltésbe kezdett. A norvég kapitány ugyan egy szót sem értett, de ahhoz már neki sem kellett tolmács, hogy megértse, mi is történik körülötte. Az egyik rabló megragadta a helyettesét, a fejét hátrahúzta, és egyetlen mozdulattal elvágta a torkát. Az elsıtiszt rúgott egyet, a teste össze-rándult, majd a padlóra zuhant, és meghalt. Herrman kapitány az utóbbi negyven évben nem volt tengeribeteg, de most nekidılt a hajókormánynak és ott helyben elhányta magát.

– Most már két vödör kell a feltakarításhoz – mondta Lampong. – Szóval, kedves kapitány, minden perc, ami úgy telikel, hogy nem engedelmeskedik a parancsomnak, pontosan egy embere életébe kerül, és ugyanígy végzik majd, mint az elsı tiszt. Érthet ı voltam?

A norvég hajóst bekísérték a híd mögé a rádiósfülkébe, ahol a 16-os csatornára, vagyis a nemzetközi sürgısségi jelzéseknek fenntartott frekvenciára kapcsolt. Lampong egy papírlapot vettelı.

– Kedves kapitányom! Ami ide van írva, azt nem egyszerően felolvasni fogja. Amikor megnyomom a gombot és bólintok, maga pániktól remegı hangon fogja üvölteni a szöveget. Vagy az emberei meghalnak. Szépen sorban. Felkészült?

Herrmann kapitány bólintott. Nem is nagyon kellett megerıltetnie magát, hogy a hangjából kihallatsszon a halálfélelem.

– Segítség! Segítség! Vészhelyzet!Java Star, Java Star… A gép-házban őtz ütött ki… nem tudom megmenteni a hajót… a pozí-ciónk…

Már akkor tudta, hogy hibásak a koordináták, amikorbeolvasta ıket. A megadott pozíció a Celebesz-tengeren jó kéts záz kilométerre délre esett tılük. Viszont nem volt abban a helyzetben, hogy err ıl vitát nyisson. Lampong megszakította az adást, aztán fegyverrel a kezében visszakísérte a norvég hajóst a hídra.

Két embere már nekilátott, hogy feltakarítsa a vésrt a hányást a padlóról. A másik nyolc matróz rémült arccal masíro zott ki a

szállásról hat fegyveres rabló felügyelete alatt.

A hídon még további két kalóz álldogált. A másikgy népedig egy-más után dobálta a felfújható mentısátrakat és a mentımellényeket az egyik motorcsónakba, amelyiknek a két oldalára benzintartályokat szereltek.

Amint befejezték a pakolást, a csónak eltávolodotta Java Startól, és elindult délnek. A csendes trópusi tengeren hétóra múlva nagyjá-ból kétszáz kilométerre lesznek a hajótól, és további tíz óra kell még, hogy visszajussanak a kalózkiköt ıbe.

– Most pedig irányt változtatunk, kapitány! – mondta Lampong. A hangja feltőnıen kedves volt, de a szemében izzó győlölet elárulta, hogy szívében nyoma sincs az emberségnek.

Északkeletre fordultak, kihajóztak a Sulu-szigetek közül, és a Fülöp-szigetek felé vették az irányt.

A Mindanao-sziget déli részén található Zamboangamelynek, bizonyos részeire még a Fülöp-szigetek kormányerıi sem lépnek be. Ez az Abu Sayyal mozgalom birodalma. Itt biztonságban szervezked-hetnek, kiképezhetik az újoncokat, és ide hordják tengerena meg-szerzett javakat. A Java Star szintén jó fogás, bár tény, hogy a piacon nem lehet eladni. Lampong helyi nyelvjárásban értekezett a kalózok vezetıjével. A férfi elıremutatott egy szők öböl irányába, amelyet sőrő dzsungel vett körül.

– Az embereid el tudják vinni oda a hajót? – kérdezte.

A kalóz bólintott. Lampong kiadta a parancsot a len t ırköd ı em-bereknek. Azok pedig egyetlen szó nélkül a korláthoz terelték a mat-rózokat, és tüzet nyitottak rájuk. A halálsikolyok langyos tengervíz-ben némultak el. Valahol a mélyben egy cápa megindult a vérszagra.

Herrmann kapitányt annyira meglepte ez a lépés, hogy legalább két-három másodpercre lett volna szüksége, hogy fogja,fel mi történt. Ennyi ideje azonban már nem maradt. Lampong a mellkasa közepébe lıtt, és ı is a tengerbe zuhant. Fél órával késıbb a két kis vontatóha-jó, amelyeket néhány héttel korábban loptak el, üdvrivalgások köze-pette bevontatta a Java Start az új kikötıhelyére, ahol már egy vaskos facölöp várta a gát mellett.

Minden oldalról, s ıt még felülrıl is a dzsungel vette körül. A parton a két hosszú, alacsony bádogtetıs barakkokat is elrejtette a

dús növényzet, ahol az acéllemezeket, a vágóeszközöket, a hegesztı-pisztolyokat, a generátort és a festékeket tárolták.

A Java Star utolsó kétségbeesett hívását a 16-os csatornán vagy egy tucat teherszállító hallotta, a megadott koordinátákhoz pedig egy hőtıhajó volt a legközelebb, amely friss, gyorsan romló gyümölcsök-

kel haladt a Csendes-óceánon Amerika partjai felé.A finn kapitány azonnal irányt változtatott, és a megadott helyreajózott,h ahol a mentıtutajok roncsai és az automatikusan felfújódó sátrak némán hánykolódtak a végtelen tengeren. Miután kicsit körbehajózott, meg-látta a mentıöveket és a két felfújt mentınellényt is. Mindegyiken ott virított a név: Java Star. A tengerészeti elıírásoknak megfelelıen, amelyeket mindig tiszteletben tartott, Raikkonen kapitány leállította a motort, és leengedett egy csónakot a vízre, hogy alaposan szemügyre vegye a tutajokat. Mivel mindegyik üres v olt, kiadta a parancsot az embereinek, hogy süllyesszék el ıket. Már így is órákat veszített, nem maradhatott tovább. Nem is lett volna semmi értelme.

Nehéz szívvel adta le a rádiójelentést, miszerint aJava Star legénysége odaveszett. A távoli Londonban a Lloyd’sInternational biztosítótársaság, valamint a Lloyd’s Hajónyilvántartó feljegyezte a veszteséget. A világ számáraJava Star ezzel megszőnt létezni .

Tizenkettedik fejezet

۞

A vallató egy egész hétig volt távol. Martin a cellájában maradt a Korán társaságában. Lassan kezdte úgy érezni, hogyıis ahhoz a tiszteletre méltó társasághoz tartozik, akik mind hatezerhatszázhat-vanhat verset kívülr ıl fújják. De a Különleges Erıknél töltött hosszú évek alatt egy – az emberek életében igen ritka – képességre tett szert. Kivételesen hosszú ideig tudta elviselni azingerszegény kör-nyezetet, és mesterien bánt el az unalommal, anélkül, hogy erıt vett volna rajta a nyugtalanság.

Újra belemerült a meditációba, a magányba kényszerített ember egyetlen mentsvárába, amely megóvja attól, hogy elveszítse az eszét. Azt viszont márı sem tudta megakadályozni, hogy az edzelli köz-pontban kitörjön a pánik. Elvesztették az emberüket, Marek Gumi-enny és Steve Hill pedig jelentést követelt. A Predatorok két felada-tot is kaptak. Egyrészt Ras al-Khaimát kellett továbbra is figyelniük, hátha valahol felbukkan a Feszítıvas, másrészt Rashátis szemmel kellett tartani, hogy tudják, merre jár az EgyesültArab Emirátusok partjainál.

Dr. Al-Khattab csak azután tért vissza, hogy a Guantánamo Bayjel kapcsolatos történet minden részletét leellenırizte. Nem volt könny ő dolga. Egy percig sem áltatta magát a négy brit bentlakóval kapcso-latban, akiket korábban hazaküldtek. Mindegyik csak azt hajtogatta, hogy ık aztán nem szélsıségesek, és csak véletlenül akadtak fenn az amerikaiak hálóján. Bármit is gondoltak róluk az amerikaiak, az al-Kaida megerısíthette volna, hogy valóban igazat mondtak.

Ráadásul Izmat Khan olyan hosszúıidttöltött magánzárkában az együttm őködés megtagadása miatt, hogy fogolytársai közül senki nem ismerhette meg közelebbr ıl. Azt bevallotta, hogy egy-két szót megtanult angolul, de a nyelvtudását csak a végtelen kihallgatások során szerezte, amikor figyelte, hogy mit beszélnekegymással a CIA tisztjei, majd összevetette a hallottakat a pastu t olmács által elmon-dottakkal.

Amit Al-Khattah össze tudott gy őjteni, abból az derült ki, hogy a saját rabja eddig semmin nem csúszott el. Abból a kevés információ-ból pedig, ami Afganisztánból jutott el hozzá, egyértelmőnek tőnt, hogy a Bagram és Pul-i-Csarki közti úton valóban megszökött a rab-szállító kocsiból. Azt persze nem tudhatta, hogy az incidens hihetısé-géhez nagyban hozzájárult a brit nagykövetség épületében mőköd ı SIS fıparancsnoksága is. Juszuf dandárparancsnok itt ugyanis olyan nagy odaadással játszotta a szerepét, és akkoralésseláté adta ki dühét az épületben, hogy az ismét erıre kapott tálib mozgalom ügynökeit minden kétséget kizáróan meggyızte a történet hitelességérıl. İk pe-dig ennek megfelelıen válaszoltak az al-Kaidától érkezıkérdésekre.

– Menjünk kicsit vissza a gyermekkorába, amit a Tora Boránál töltött – vágott bele Al-Khattab. – Meséljen azokró l az idıkrıl!

Al-Khattab nem volt ostoba, de azt ı sem tudhatta, hogy – bár az elıtte ül ı férfi valójában nem az, akinek mondja magát – az fga-nisztáni hegyvidéket még nála is jobban ismeri. Auvaitik ügynök az afganisztáni hat hónapos kiképzés idején csak arabokkal találkozott, hegyekben élı pastukkal viszont nem. Most is lelkesen jegyzetelt, még a Maloko-zai környékén található gyümölcsök nevét is felírta. A keze szélsebesen siklott a papíron, a jegyzetfüzetben egymás után teltek be a lapok.

A második ülésszak harmadik napján jutottak el ahhoz a ponthoz, amely dönt ı fordulatot hozott Izmat Khan életében. 1998. augusztus

20. napja, amikor a Tomahawk rakéta lerombolta a fél hegyet.

– Bizony, ez valóban nagy tragédia – mélázott a valató. – Furcsa

is, hiszen valószín őleg ön az utolsó afgán, akinek már nem él egyet-len rokona sem, aki megerısíthetné az állításait. Micsoda véletlen! Én pedig tudósként ki nem állhatom a véletleneket.És mondja, mi-lyen hatással voltak önre a történtek?

Izmat Khan Guantánamóban soha nem volt hajlandó beszélni arról, hogy miért győlöli olyan szenvedélyesen az amerikaiakat. Ezt

az információt a többiekbıl szedték ki, akik szintén túlélték Kala-i-Dzsangit, és vele együtt a Delta Bázisra kerültek. A tálib hadsereg-ben Izmat Khan ikonikus alakká emelkedett. A tábortüzek körül a története szájról szájra járt, ezzel magyarázták,ogyhegyáltalán nem fél semmitıl. A többi túlélı tehát elmondta a vallatóknak, hogy

pontosan mi is történt a családjával.

Al-Khattab meredten bámult maga elé, és némán hallgatta a rabot. Még mindig voltak fenntartásai, de egy dologban most már biztosnak érezte magát: ez az ember valóban Izmat Khan. Mostmár csak a második kérdést kellett megválaszolni. Vajon nemérítették„t-e meg” az amerikaiak?

– Tehát amolyan magánháborút indított ellenük? Egyszemélyes dzsihádot? És azóta sem enyhült meg? De ténylegesen mit tett ellenük?

– Harcoltam az Északi Szövetség ellen, akik az amer ikaiak olda-lán álltak.

– De csak 2001 októberét ıl… – tette hozzá Al-Khattab.

– Az amerikaiak csak 2001  ıszén jöttek – mondta Martin.

– Az igaz. Vagyis Afganisztánért harcolt… és veszített. Most viszont Allahért akar harcolni.

Martin bólintott.

– Pontosan, ahogy a sejk megjósolta…

Dr. Al-Khattab most elıször esett ki a szerepébıl. Mintegy fél percig kikerekedett szemmel bámulta a fekete szakállas arcot. A toll is megállt a kezében. Végül aztán csak suttogva szólalt meg:

– Maga… valóban találkozott a sejkkel?

Al-Khattab a féléves kiképzés alatt nem találkozottOszama bin Ladennel. Egyszer látott egy fekete üveges Land Cruisert, amely megállás nélkül áthajtott a tábor területén. Detehetteha volna, szó szerint odaadta volna a fél karját azért, hogy személyesen is találkoz-hasson, pláne beszélhessen is azzal az emberrel, akit a világon min-dennél jobban tisztelt. Martin mélyen a szemébe nézett, és bólintott. Al-Khattab visszanyerte az önuralmát.

– Akkor ezt most mesélje el nekem az elejétıl a végéig, és ne hagyjon ki semmit! Egyetlen jelentéktelen részletetse!

Martin pedig szépen elmondta az egészet. Elmondta,hogy tiné-dzserként beállt az apjalashkarjába, miután visszatért a Pesavar mel-letti madrasszából. Mesélt a járırözésekrıl, és arról, hogy hogyan lepte meg ıket egy szovjet helikopter a csupasz domboldalon, ahol csak néhány kisebb szikla szolgált menedékül.

Azt persze nem mondta el, hogy volt egy angol tiszt is, aki a váll-

ról indítható rakétával kilıtte a Hindet. Csak a helikopter orrában el-helyezett gépfegyverrıl beszélt, és arról, hogy hogyan hasították fel a sziklát, míg végül – örök hála Allah kegyelmének – a Hind kifogyott a lıszerbıl, és elrepült.

Elmesélte, hogy olyan érzés volt, mintha valaki kapáccsal rávert volna a combjára, a társai pedig hegyen-völgyön átcipelték, amíg végül találtak egy férfit, akinek volt egy öszvére.

Az öszvéren pedig elvitték a Dzsai barlangrendszerbe, ahol rábíz-ták az ott élı és dolgozó szaúdiakra.

– De mi volt a sejkkel, róla beszéljen! – türelmetl enkedett Al-Khattab.

Martin ezt is elmondta. A kuvaiti szóról szóra leje gyezte a beszél-getést.

– Mondja el újra, kérem!

– Azt mondta: „Eljön a nap, amikor Afganisztánnak m ár nem lesz szüksége rád, de a végtelenül kegyelmes Allahnak mindig szüksége lesz olyan harcosokra, mint amilyen te is vagy.”

– És aztán mi történt?

– Kicserélte a kötést a lábamon.

– A sejk ilyet tett?

– Nem, az a doktor, aki vele volt. Az az egyiptomi.

Dr. Al-Khattab hátradılt, és hosszan kifújta a levegıt. Hát persze, a doktor, Ayman al-Zawahiri, a hőséges társ és bizalmas, aki az Egyiptomi Iszlám Dzsiháddal csatlakozott a sejkhez,és együtt létre-hozták az al-Kaidát. Lassan összeszedte a papírjait.

– Ismét magára kell hagynom. Beletelik egy hétbe, agyv még töb-be is, mire végzek ezzel. Addig itt kell maradnia. És attól tartok, hogy bilincsben. Túl sokat látott, túl sokat tud. eDha valóban igazhi-tő, és tényleg ön az Afgán, akkor nemsokára csatlakozhat hozzánk, és mindenki nagy becsben fogja tartani. Ha viszontnem…

Martint visszavitték a cellájába, a kuvaiti pedigsméti útra kelt. Ezúttal nem egyenesen Londonba ment. A Hiltonban visszavonult a lakosztályába, és hosszú órákon át csak írt ésAmikorírt. végzett, fel-hívott néhány embert az új mobilján, amelyet aztánmélyvízi kikö-tıbe dobott. Pedig nem hallgatta le senki. De még ha bepoloskázták volna, amit mondott, abból nem sok minden derül ki. De dr. Al-

Khhattab azért volt még mindig szabadlábon, mert ndkívülre el ıvi-gyázatosan intézte az ügyeit.

A telefonhívások egyetlen célt szolgáltak: megszezettrv egy találkozót Faisal bin Selimmel, a Dubaiban lehorgonyzott Rasha kapitányával. Még aznap délután beült az olcsó bérautóba, és elhajtott Dubaiba. Elbeszélgetett az idıs tengerésszel, aki átvettıtle egy hosszú személyes hangú levelet, és mélyen elrejtette a ruhájában. A Predator mindvégig ott körözött felettük hatezer méter magasan.

Az iszlám terroristaszervezetek már túl sok vezetıelveszítettek, akik nem fogták fel, hogy bármilyen óvatosak is, amobiltelefonok állandó veszélyt jelentenek számukra. A Nyugat lehallgató és nyom-követ ı technológiája egyszerően túl jó. A másik gyenge pontot a ke-reskedelmi bankok közrem őködésével mozgatott pénzek jelentették.

Ez utóbbi kiküszöbölésére az úgynevezett handi rendszert vezet-ték be, amely bizonyos módosulásokkal már az elsıkalifátus óta lé-tezik. A handi a teljes bizalom elvén alapul, amelyrıl minden ügyvéd lebeszélné az ügyfelét. A rendszer ennek ellenéreitkőnıen mőködik, ugyanis mindenki, aki pénzmosással foglalkozik, pontosan tudja, hogy ha becsapja valamelyik ügyfelét, nem maradhat tovább ebben az üzletágban, vagy valami még rosszabb történik vele.

A fizetı „A” városban készpénzben adja át az összeget handinak azzal, hogy továbbítsa a pénzt „B” városba a barának,tj és vonja le belıle a saját részét.

A handinak van egy bizalmasa, általában egy rokona „B” város-ban. İt értesíti és utasítja, hogy adja át a megfelelıösszeget termé-szetesen készpénzben a fizetı barátjának, aki majd a megbeszéltek szerint azonosítja magát.

Mivel több mint tízmillió muszlim küld haza pénzt a z otthon ma-radt családnak – ahol pedig nincsen számítógép vagye célra használ-ható lista, ráadásul mind a fizetı, mind pedig a pénzt átvevı hasz-nálhat álnevet is –, a pénzmozgásokat szinte lehetetlen lenyomozni, illetve nyomon követni.

A kommunikációs probléma megoldása háromjegyőkódszámok-ban rejlik, amelyeket akár e-mailben is lehet továbbítani bárhová. Az üzenetet csak az érti, aki rendelkezik a több mint háromszáz számkód feloldását tartalmazó listával. Ez természetesenakcsrövid üzenetek-

re vagy figyelmeztetésekre alkalmazható. Egy-egy hosszabb szöveg-nek gyakran a fél világot be kell járnia, mielıtt célba ér.

A kapkodás viszont csak a Nyugat sajátja. A Keletürelmest. Ha sokáig tart, hát sokáig tart.RashaA éjjel ismét kifutott, és visszatért Gwadarba. A Karachiban alkalmazott hőséges hírvivıt szöveges üze-nettel értesítették, és azonnal motorra szállt, hogy a parton várja a levelet. Aztán észak felé vette az irányt, és áthajtott Pakisztánon egy

apró, de annál fanatikusabb településre, Miram Shah-ra.

Ott  a  legbizalmasabb  körhöz  tartozó  küldönc  –  aki  s
értetlenül

felmehetett a dél-vadzsirisztáni magas hegyekbe is– a megbeszélt teaházban várta, a lepecsételt csomag pedig ismétazdátg cserélt. A válasz ugyanezen az úton érkezett. Tíz nap telt el.

De dr. Al-Khattab nem maradt az Arab-öbölben. Kairó ba repült, majd onnan tovább nyugat felé, Marokkóba. Ott kiválasztotta a négy észak-afrikait, akik a második legénységhez tartoznak majd. S mivel még mindig nem állt megfigyelés alatt, az utazásaenkineks sem szúrt szemet.

Osztás után Mr. Wei Wing Linek egy párja volt. Kettesbıl. A köpcös békaszerő testhez tetemes labdafej párosult, arcát mély himlınyomok csúfították, de a szakmájához nagyon értett.

Két nappal a Java Star elıtt érkezett csapatával a Zamboanga fél-sziget rejtett kiköt ıjébe. Kínából ruccantak át, ahol a guangdongi al-világ jól ismerte ıket, ezért útjuk során olyan kellemetlen apróságok-kal nem kellett tör ıdniük, mint az útlevél és a vízum. Miután a kapi-tányt alaposan megkenték, egyszerően felszálltak egy teherszállító hajóra, majd Jolo szigetén szépen bevárták a Fülöpszigetekr-ıl érke-zı motorcsónakokat.

Mr. Wei szívélyesen üdvözölte vendéglátóját, Mr. Lampongot, valamint a helyi Abu Sayyaf vezetıt, aki iderendelte. Megtekintette a kijelölt szálláshelyet, átvette a munkáért járóenszázalékosötv ıele-get, és kérte, hogy mutassák meg neki a őmhelyt. Hosszas szemrevé-telezés után megszámolta az oxigén- és acetiléntartályokat, majd elégedetten bólintott. Ezután szemügyre vette a Liverpoolban készült képeket. Amikor a Java Star megérkezett, már pontosan tudta, hogy mit kell tennie, és azonnal neki is látott.

A hajóátalakítás volt a szakterülete, a délkelet-ázsiai tengereken

már több mint ötven – hamis papírokkal és álnéven utóf – hajó kö-szönhette új formáját Mr. Weinek. Két hetet kért,iremMr. Lampong azt mondta, hogy kap hármat is, de annál egy perccel se többet. Ez alatt az idı alatt a Java Star hatalmas változáson ment keresztül, és szakasztott olyan lett, mint a Countess of Richmond. Mr. Wei ezt persze nem tudta. Nem kellett tudnia.

A képeken kitörölték az eredeti hajó nevét, Mr. Wei pedig nem foglalkozott nevekkel és papírokkal.İ csak a hajó formáját figyelte.

A Java Star bizonyos részeit ki kellett vágni, máshol hozzálettkel toldani. A legtöbb részletet hegesztett acéllal oldották meg. Elsısor-ban hat hosszúkás acélkonténert kellett gyártania,amelyek három párban sorakoztak a fedélzeten, a hídtól egészen hajóorrig.

Persze ezek nem voltak igaziak. Minden oldalról, és fölülr ıl is eredetinek tőntek, még a Hapag-Lloyd jelzés is rajtuk díszelgett.Ha pár méteres távolságból nézik megıket, minden ellenırzésen simán átmennek, belül viszont nem voltak térelválasztó fal k. Az egész nem más, mint egy hosszú folyosó, felnyitható tetıvel. Megközelíte-ni a híd alatti válaszfalon újonnan kivágott ajtónkeresztül lehet, amely természetesen tökéletes álcázást kapott, csazok tudják kinyitni, akik ismerik a kilincs helyét.

Mr. Wei és csapata nem foglalkozott a festéssel. Eza Fülöp-szigeteki terroristák dolga, a hajó új nevét pedigcsak akkor festik fel, ha ık már elmentek.

Azon a napon, amikor Mr. Wei begyújtotta a hegesztıpisztolyt, a Countess of Richmond éppen a Szuezi-csatornán haladt át.

Amikor Ali Aziz al-Khattab visszatért a villába, olyan volt, mint akit kicseréltek. Megparancsolta, hogy azonnal vegyék lea bilincset a fogolyról, akit aztán szívélyesen meghívott ebédre.A szeme csak úgy ragyogott az izgalomtól.

– Felvettem a kapcsolatot a sejkkel – turbékolta.

Micsoda megtiszteltetés. A válasz nem írásban érkezett. A he-gyekben egy hírvivıre bízták az üzenetet, aki az egészet megtanulta kívülr ıl. Az al-Kaida magasabb köreiben ez a szokásos eljárás.

A hírnök megtette a hosszú utat az Arab-öbölig, és amikor a Rasha kikötött, szóról szóra visszamondta az információt dr. Al-Khattabnak.

– Már csak egy formalitás van hátra – mondta. – Megtenné, hogy megmutatja a sebet a combján?

Martin felhajtotta a ruháját. Fogalma sem volt arról, hogy Al-Khattab milyen tudományos területen szerezte a doktori címét, és csak remélni tudta, hogy a végzettsége nem ıbrgyógyász. A kuvaiti alaposan szemügyre vette a ráncos heget. Pontosan ott volt, ahol len-nie kellett. Tisztán látszott annak a hat öltésneka nyoma is, amelyek-kel tizenkilenc évvel ezelıtt a Dzsai barlangban egy általa mélyen tisztelt ember összevarrta a sebet.

– Köszönöm, kedves barátom! Egyébként a sejk személyes üdvöz-letét küldi. Micsoda hihetetlen megtiszteltetés!İ és a doktor is emlé-keztek az ifjú harcosra és arra a bizonyos beszélgetésre. Azzal bízott meg, hogy avassalak be egy olyan szent küldetésbe, amely a Nagy Sátánnak hatalmas csapás lesz. Akkora, hogy hozzáépestk az iker-tornyok romba döntése is semmiségnek őtnik majd. Életedet felaján-lottad Allahnak, ı pedig elfogadta. Dicsıséges halált halsz, igazi shahidot. Téged és mártírtársaidat ezer év múlva is megemleget majd a világ.

Miután dr. Al-Khattab három teljes hetet elvesztegetett, most már igencsak sürgette az id ı. Azonnal mozgósította az al-Kaida helyi em-bereit. Elıször egy fodrász érkezett, aki a csapzott hajkoronából nyu-gati stílusú, divatos frizurát varázsolt. Ezutánkilátottne a bozontos szakáll eltávolításának. Martin hevesen ellenkezett.Muszlimként és afgánként ragaszkodnia kellett a szakállához, ésgülvéAl-Khattab beleegyezett, hogy egy rövid körszakáll maradjon.

Ezek után maga Szulejmán készítette el az arcképeket, és huszon-négy órával késıbb már tökéletes útlevelekkel tért vissza, amelyek-bıl kiderült, hogy új testvérük a tudvalevıleg nyugatbarát Bahrein-ban él, és mélytengeri mérnökként keresi a kenyerét.

Aztán megjött a szabó is, méretet vett, majd egy kis bıröndben cipıt, zoknit, inget, nyakkendıt, és egy sötétszürke öltönyt hozott.

A kis csoport másnap már készen is állt az útraulejmán.Sz – akirıl kiderült, hogy Abu Dhabiból származik – mindvégig az Afgán mellett maradt. A két másikır csak az erıt képviselte, ıket itt helyben fogadták fel, rájuk már nem volt szükséghogy.A a villára sem, ezért szépen feltakarítottak mindent, és hátrahagyták az egészet.

Mielıtt kiléptek az ajtón, dr. Al-Khattab Martinhoz fordult:

– Afgán! Úgy irigyellek. El sem tudod képzelni, hogy mennyire. Allahért harcoltál, érte folyt a véred, érte viselted el a kínokat és a hitetlenek megaláztatásait. Most pedig érte fogszeghalnim. Bárcsak én is veled mehetnék.

Angolosan kezet nyújtott, de aztán eszébe jutott,ogyh arabként nem ez a helyénvaló elköszönés. Átölelte az Afgánt, majd az ajtóban még egyszer utoljára visszafordult.

– Afgán, elıttem jutsz a Paradicsomba! Kérlek, tarts fenn nekem is egy helyet! Inshallah!

Azzal elment. Mindig több száz méterre, két sarokkal odébb parkolt a kocsijával. Amikor kilépett a kapun, szokásához híven leguggolt, hogy bekösse a cip ıjét, közben pedig alaposan szemügyre vette az utcát. Sehol semmi. Csak egy helybéli kiscsitri próbálkozott

– kevés sikerrel – elindítani a robogóját. Dzsilbabot viselt, haját és fél arcát eltakarta, de Al-Khattab mégis rosszallvanézte, hogy egy fiatal nı motorbiciklivel jár.

Sarkon fordult, és elindult a kocsija felé. A lányekkor enyhén elırehajolt a motor elsı sárhányójára rögzített kis kosár fölé, és fojtott hangon megszólalt. Angolsága egyértelmően a Cheltenhami Nıi Fıiskolára emlékeztetett:

– Mongúz Egy! Elindult!

Aki valaha is részt vett abban, amit Kipling Nagy Játéknak nevezett, és amire James Jesus Angleton a CIA-nél csak úgy utalt, hogy tükör-sivatag, tudja jól, hogy a legnagyobb ellenség az ENLE.

Az Elıre Nem Látott Esemény minden bizonnyal több titkoshad-mőveletet döntött romba, mint az árulás vagy a kiválóhírszerzési tevékenység az ellenfél oldalán. A Feszítıvas mőveletnek is ez vetett véget kis híján, idı elıtt. Mindez pedig azért történt, mert az együtt-mőködés újfajta légkörében mindenki mindenáron segíteni akart.

Az Egyesült Arab Emirátusok és az Arab-öböl felett egymást váltó két Predator rögzítette képek Thumraitból eljutottak az Edzell légibázisra, ahol mindenki tudta, hogy pontosan mitis kell figyelni. Azonban a floridai Tampában az amerikai hadsereg iskapott másola-tot, és úgy vélték, hogy a britek egyszerőutinmegfigyelést végeznek a terület felett. Martin ragaszkodott ahhoz, hogy l egfeljebb egy tucat

ember tudhat arról, hogy pontosan milyen akcióban i s vesz részt. A beavatottak száma pedig még most sem haladhatta mega tízet. Közülük viszont senki sem tartózkodott Tampában.

Amikor a Predatorok az Emirátusok fölött köröztek, a fényképe-ken arab és nem arab emberek, kocsik, furgonok, kiköt ıkben dokko-ló hajók és part menti házak ezrei jelentek meg. Egyszerően túl so-kan voltak a képeken ahhoz, hogy mindenkit le lehessen ellenırizni.

Viszont a Rasha nevő vitorlás és tulajdonosa már korábban is megfi-gyelés alatt állt. Amikor a hajó kikötött, aki csak a közelébe ment, máris felhívta magára a figyelmet.

Persze még ık is sokan voltak. Kipakolták, bepakolták, feltöltö-ték üzemanyaggal és élelemmel. Az ománi fedélzetiiszt gyakran kiment a partra, és órákig beszélgetett a rakpartonsétáló emberekkel. Vidám turisták százai nézték meg közelebbrıa hagyományos, fából készült kereskedelmi vitorlást. A helyi barátok ésismerısök közül szintén rengetegen meglátogatták a kapitányt a fedélzeten. Amikor egy magányos, tükörsimára borotvált fehér ruhás,tsztetıs fejfedıs fiatal arab beszélgetett Faisal bin Selimmel, ı is csak egy volt a sok közül.

Az edzelli bázis több ezer olyan arcot tárolt az adatbázisában, akikrıl biztosan tudták, vagy csak gyanították, hogy azl -aKaida tag-ja. Mindegyik látogatóról készített képet végigfutta ták a rendszeren. Dr. Al-Khattabnál nem jelzett a gép, hiszen róla semmi információ-juk nem volt. Az Edzell tehát átsiklott felette.yesmiIl elıfordul.

A Rasha fedélzetére kéretızı sovány, fiatal arab szintén nemőnt fel senkinek Tampában, de a hadsereg volt szíves minden képet to-vábbítani a Nemzetbiztonsági Hivatalnak a marylandiFort Meade-be, valamint az Országos Felderítıközpontnak Washingtonba. A nemzetbiztonságiak természetesen – a szoros együttmőködés jegyé-ben – azonnal megküldték a képeket brit kollégáiknaCheltenham-be. Itt tüzetesen megnéztek mindenkit, de Al-Khattabot nem vették észre. A britek továbbították a képeket az MI5-nekaTemze partjára, nem messze a Parlament épületétıl.

Egy fiatal gyakornok – aki feltétlenül jó pontot ak art szerezni a feletteseinél – a Rasha látogatóit mind egy szálig lefuttatta az arcfel-ismerı adatbázison.

Nem is olyan régen az arcfelismerés még a rendkívültehetséges ügynökök feladata volt, akik a félhomályban, nagyítóval a kezükben naphosszat görnyedtek a szemcsés fényképek felett,és két kérdésre keresték a választ: ki van a képen, illetve láttukemár- ezelıtt is vala-hol. Magányos szakma volt, és évekbe telt, mire azügynökökben ki-alakult valami hatodik érzék, és egy arc láttánnnalazo beugrott, hogy „hoppá, ezt a fickót öt évvel ezelıtt láttam egy Delhiben készült fotón, ahol vietnami diplomatákkal iszogatta a koktélját, vagyis egyértelmő, hogy KGB-s”.

Aztán jött a számítógép. Olyan szoftverek készültek, amelyek az emberi arcot mindössze hatszáz apró szakasz pontos lemérésével azonosítják, az adatokat pedig tárolják. Úgy fest dolog,a hogy min-den emberi arcot le lehet bontani ilyen parányi mérıszámok összes-ségére. Ilyen például a két pupilla közötti ezredmilliméteres pontos-sággal mért távolság, a két szemöldök közti ponttólaz orrhegyig az orr vastagsága hét különbözı sávban, az ajkakon kijelölt huszonkét pont egymáshoz viszonyított pontos távolsága, vagyfülek hajlás-szöge…

Igen, a fülek. Az arcelemz ık imádják a füleket. Minden kis ka-nyarulat, görbület, domborulat és mélyedés más ésásm. A fül formá-ja ugyanúgy egyedi, akárcsak az ujjlenyomat. Még bal és a jobb fül sem egyforma. A plasztikai sebészek nem nagyon törıdnek velük, de ha egy jó arcmegfigyel ınek csak két fület adunk, szinte biztosan be-azonosítja a keresett személyt.

Ebben az adatbázisban sokkal több arc adatát győjtötték, mint amivel az edzelliek rendelkeztek. Elítélt köztörvényes bőnöz ık – akik látszólag semmilyen kapcsolatban nem állnak politikai cselek-ményekkel, viszont szívesen dolgoznak a terroristáknak, ha azok elég pénzt fizetnek –, nem kizárólag muszlim országokbólérkezett legális és illegális bevándorlók, különbözı demonstrációkon rejtett kamerá-val készített képek… száz és százezer arckép. És nem csak Nagy-Britannia területérıl. Az adatbázis több mint hárommillió fényképet tárol a világ minden részérıl.

A számítógép felbontotta aRasha kapitányával társalgó férfi arc-képét, amely abban a pillanatban készült, amikor éppen az Abu Dhabi reptérrıl felszálló egyik utasszállítót figyelte az égen. Ameg-

felelı szögben elforgatta a képet, lemérte a hatszáz viszonyszámot, és megkezdte a keresést. A program felkészült a szakállas és szırte-len változatok összehasonlítására is.

A számítógép szédületes sebességgel vetette össze za adatokat, de a program így is körülbelül egy óráig futott, míg v égül megtalálta.

Ott látszott egy mecset elıtt a tömegben, közvetlenül szeptember 11. napja után, és lelkesen mosolygott mindenre, amit a szónok mon-dott. A szónok pedig nem volt más, mint Abu Qatada, Nagy-Britan-nia fanatikus al-Kaida támogatója, a tömeg pedig – amelyhez 2001 szeptemberében szavait intézte – az Al-Muhadzsi-run, a dzsihád szélsıséges támogatóit egyesítı csoport.

Miután sikerült beazonosítani az arcot, a gyakornok továbbította az eredményt a feletteséhez. Onnan aztán az MI5 rtegett vezéréhez, Eliza Mannigham-Bullerhez került, aki elrendelte, h ogy álljanak rá a férfira. Akkor még senki nem tudta, hogy a gyakorno az al-Kaida Nagy-Britanniai fınökét szúrta ki.

Nem sokkal ezután újabb egybeesést sikerült megállapítani. A férfi éppen a diplomáját vette át. A neve Ali Azizal-Khattab, aki elıad a Birminghami Aston Egyetemen.

Mindebbıl azt sikerült lesz őrni, hogy ez a fickó vagy évek óta sikeres alvó ügynök, vagy csak egy egyszer ő bolond, aki egyetemista korában beleszagolt a szélsıséges politikába. Ha a hatóságok mindenkit letartóztatnának, aki ebbe a második kategóriába tartozik, akkor több lenne a fogva tartott, mint a rend ır.

A mecset elıtti összejövetelt leszámítva a férfi soha nem járta szélsıségesek közelében sem. Azonban ha csak egyszerő bolond lenne, akkor nem sok beszélnivalója akadt volna a kiköt ıben a Rasha kapitányával. Tehát… marad az elsı kategória. A képen látható férfi az al-Kaida alvó ügynöke, amíg be nem igazolódik ró la, hogy még-sem az.

További ellenırzésekbıl kiderült, hogy a vizsgált személy ismét Nagy-Britanniában van, és az Astonon végez kutatómunkát. Kérdés, hogy letartóztassák, vagy inkább tartsák megfigyelés alatt… Egyet-

len légi felvétel még nem bizonyít semmit, ezért yúgdöntöttek, hogy megfigyelés alá helyezik, kerül, amibe kerül.

Egy héttel késıbb dr. Al-Khattab repül ıjegyet váltott az Arab-

öbölbe. Ekkor lépett be a képbe az SRR.

Nagy-Britannia évek óta a világ egyik legjobb megfigyelı egysé-gével büszkélkedhetett. A „Det” – hivatalos nevén a 14. Hírszerzı Ügynökség – szupertitkos egység. Az SAS és az SRS c sapataival el-lentétben ez a különítmény nem tartozik az extrakemény harcoszta-gok közé. Erıssége, hogy teljesen észrevétlen, bárhová elhelyezia poloskákat, bárhonnan képes fényképeket készítenibeszélgetése-ket lehallgatni. A brit kormány különösen nagy hasz nát vette az IRA elleni harcokban.

Az SAS számtalan esetben a Det információi alapjánállított csap-dát a terroristáknak, és így kapcsolta ıleket. A kemény osztagokkal ellentétben a Det nagy számban alkalmaz ınket. Követési és megfi-gyelési célokra sokkal inkább alkalmasak, mert ártalm tlannak tőn-nek, és senki nem tart tılük.

2005-ben a brit kormány úgy döntött, hogy magasabb szintre eme-li az egységet. Így született a Speciális Felderítı Ezred (SRR). Az avatóünnepségen mindenkir ıl, még a tábornokról is csak deréktól le-felé készülhettek fényképek. Aıparancsnokságf helye teljesen titkos. Ha az SAS és az SBS óvatos, akkor az SRR egyenesen láthatatlan. Eliza asszony ezt az alakulatot kérte fel a munkára.

Amikor dr. Al-Khattab felszállt a Heathrow-ról közvetlenül Du-baiba tartó repül ıre, háromszáz utastársa közül hatot az SRR helye-zett el a gépen. Az egyik egy fiatal könyvelıként utazott, és közvetle-nül a kuvaiti háta mögött ült.

Mivel csak egyszerő megfigyelésrıl volt szó, minden további nél-kül bevonták az Egyesült Arab Emirátusok Különleges Egységeit is a mőveletbe. Amióta kiderült, hogy Marvan al-Shehhi – a Világkeres-kedelmi Központ elleni merénylet egyik résztvevıje – az Emirátu-sokból származott, és még inkább azóta, hogy kiszivárgott, a Fehér Ház komolyan fontolgatta, hogy lebombázza Katarbanaz al-Dzsazira televízió központját, az Egyesült Arab Emirátusok rendkívül érzéke-nyen reagált az iszlám szélsıségesség bármilyen formájára. Ez az érzékenység azonban sehol sem szembeötlıbb, mint Dubaiban a Különleges Er ık Fıparancsnokságán.

Amint leszálltak a repülırıl, két bérautó és két robogó azonnal az SRR-osok rendelkezésére állt. Arra az esetre, ha lakiva a reptéren

már kocsival várná dr. Al-Khattabot, akinek nem tvolpoggyásza, csak egy kézi táskája. Az aggodalom azonban feleslegesnek bizo-nyult. A kuvaiti a reptéren bérelt egy kis japán csit,ko így aztán az SRR embereinek bıven maradt ideje rendezni a sorokat.

Elıször a reptérrıl az öbölig követték. A Rasha megint itt kötött ki, miután visszatért Gwadarból. Al-Khattab most nem ment fel a hajójára, csak türelmesen ácsorgott a kocsija mellett, amíg bin Selim észre nem vette.

Pár perccel késıbb egy korábba még soha nem látott fiatalember jött le a fedélzetrıl, átvágott a tömegen, odalépett a kuvaitihoz, és a fülébe súgott valamit. Ez volt a válasz, amit a Vadzsirisztánba kül-dött üzenetére kapott. Al-Khattab arcán nagy meglepetés tükröz ıdött, majd beült a kocsiba és elindult felfelé a forgalmas parti úton. Ajman és Umm al-Qaiwan érintésével Ras al-Khaimába hajtot.Ott egyene-sen a Hiltonba ment, bejelentkezett és átöltözött. Ezt kihasználva az SRR csapat három nıi tagja a szálloda mosdójában felvette a min-dent eltakaró dzsilbabot, majd visszamentek a jármőveikhez.

Dr. Al-Khattab nemsokára helyi öltözékben jelent meg, és ismét kocsiba szállt. Áthajtott a városon, és számos – ljtesen sikertelen – lerázó manıvert is bevetett. Az Arab-öbölben rengeteg a robogó az utakon. Mindkét nem képviselıi elıszeretettel használják ezt a közle-kedési eszközt, és mivel az emberek öltözéke szinte teljesen egyfor-ma, egyik motoros olyan, mint a másik. Amikor a csapattagok meg-kapták a feladatot, hosszasan tanulmányozták mindhéta emirátus térképét, és mindenıútf elhelyezkedését memorizálták. A kuvaitit sikeresen és észrevétlenül követték egészen a villáig.

Ha eddig bárki is kételkedett volna abban, hogy vamil rosszban sántikál, a lerázó manıverek minden kétséget eloszlattak. Akinek nincs semmi a rovásán, az nem viselkedik így. Az szakátéj nem töl-tötte a villában, az SRR csapat nıi ügynökei pedig továbbra is rajta maradtak, és visszakísérték a Hiltonba. A csapat három férfitagja ezalatt a hegytetın – ahonnan jól látszott a villa – elfoglalta az állást, és egész éjjelırködött. Se ki, se be nem ment egy lélek sem.

Másnap változott a helyzet, mert több látogató isrkezetté. A meg-figyelık nem tudhatták, de ezek a jövevények hamis útlevelket és új ruhákat hoztak. A kocsik rendszámát mindenesetrelírták,fe az egyik

beszállítóra rá is álltak, majd késıbb le is tartóztatták. A harmadik idegen a borbély volt, akit késıbb szintén lenyomoztak.

A második nap vége felé Al-Khattab még egyszer feltőn a színen. Katy Sexton a robogó mell ıl ekkor jelentette a többieknek, hogy a célszemély ismét mozgásban van.

A kuvaiti most is a Hiltonba ment, és feltárta terveit. Az idıköz-ben bepoloskázott szobájából jegyet rendelt a másnap reggel induló Dubai-London járatra. Egészen a birminghami házáigkövették, de ı semmit nem vett észre.

Az MI5 szép munkát végzett, de az egész akcióról csak négyen kaptak jelentést a brit hírszerzı társadalomban. Az egyikük Steve Hill volt, aki egy percig sem késlekedett.

A Predatort azonnal ráállította a Ras al-Khaima sivatagos külterü-letén található villára. Bár Londonban még délelıttvolt, az öbölben már délután. A madarak nem láttak mást, mint hogyvillába két takarító érkezett, aztán az egész területet ellepték a katonák.

Az Egyesült Arab Emirátusok Különleges Er ıit már nem lehetett megállítani. Az egykori brit katonatiszt – Dave de Forest – kiküldött egy biztosítóegységet a helyszínre. A Dubai Titkosszolgálat ıfpa-rancsnoka – aki egyébként jó barátja – azonnal ott termett nála, és elmondta, hogy valaki a környékrıl névtelen bejelentést tett.

A két takarító az egészrıl nem tudott semmit. Egy ügynökségt ıl jöttek, a megbízó el ıre fizetett, és a kulcsot is leszállította. A munkát azonban nem maradt idejük elvégezni. Csak egy kupac fekete szırt tudtak összeseperni, amely egy alapos haj- és szakállvágás eredmé-nyeképpen kerülhetett a padlóra. Egyéb nyom nem árulkodott arról, hogy a villában egy nappal korábban emberek tartózkodtak.

A szomszédok egy zárt furgont emlegettek, de a rendszámát senki nem jegyezte fel. Végül aztán kiderült, hogy pontosan melyik furgonról van szó. A kocsi természetesen lopott vol t, de addigra ez az információ már mit sem segített.

A szabó és a borbély már értékesebb fogásnak bizonyult. Szívesen elmondtak mindent, amit tudtak. Az öt férfi személyleírásán kívül azonban semmi információval nem szolgáltak. Al-Khattab leírását már ismerték. Szulejmánt sikerült azonosítani a fényképek alapján, mivel ı már korábban a helyi hatóságok látókörébe kerültA. két

gorilla személyleírásával nem sokra mentek.

De Forest viszont – aki id ıközben tökéletesen megtanult arabul – csak az ötödik férfira volt kíváncsi. Mint kiderült a borbély és a szabó Ajmanból érkezett, teljesen ártatlan, hétköznapi munkások.

Senki nem tudott semmilyen afgánról, ezért egyszerően fogták a személyleírásokat, és továbbították Londonba. Senkiem tudott semmilyen útlevélrıl, ugyanis azt Szulejmán saját kezőleg készítette. Azt meg aztán végképp nem értették, hogy London rtmiékezd hisz-tériázni egy lompos, nagyszakállú fickó miatt. Mindenesetre annyit

el tudtak róla mondani, hogy most már szépen megborotválták, és minden valószín őség szerint egy kétsoros sötét moheröltönyt visel.

Az utolsó információ – amit sikerült kipréselni a b orbélyból és a szabóból – már tetszett Steve Hillnek, Marek Gummie nnynek és az egész edzelli csapatnak.

Az arabok tehát úgy bánnak az emberükkel, mint egynagy becs-ben tartott vendéggel. Megborotválták, szép ruhábaöltöztették, és útra keltek vele. Nem hullaként fekszik az Arab-öböl mélyén.

Edzellben Michael McDonald és Gordon Phillips ugyanúgy örült a jó hírnek, de már elıre gondolkodtak. Tudták, hogy az ügynökük átment a vizsgán, és elfogadták olyan igazhitőnek, aki érdemes a dzsihádra. A hetekig tartó aggodalom véget ért, mert végre ismét

kaptak életjelet. De vajon megtudott-e már valamit Mérges Rájá-ról? Hiszen az egész mőveletnek ez a célja. Vajon hova vitték? Kap-csolatba tud majd lépni onnan a bázissal?

Persze ha beszélni tudtak volna Martinnal, az sem segített volna sokat. Egyelıre ı sem tudott semmit.

Ahogy arról sem volt senkinek fogalma, hogy Szingap úrban a Countess of Richmond fedélzetérıl éppen akkor rakodták le a Jaguárokat.

Tizenharmadik fejezet

۞

Az utazók nem sejtették, hogy üldöz ıik csupán pár órára vannak mögöttük, és csak a vakszerencsén múlott, hogy kijutottak.

Ha azon a partszakaszon indulnak el, amelyen a hat emirátus fekszik, valószín őleg elkapjákıket. Csakhogy ık keletre, az Ománi-öböl felé mentek, ahol a hetedik emirátus, Fujaira található a föld-nyelv másik oldalán.

Nemsokára véget ért az aszfaltozott út, és már csakazalig látható keréknyomokat követték, amíg végleg eltőntek követ ıik szeme elıl a Dzsebel Dzsibir napsütötte, barnás ormai között. A hegycsúcs után Dibah parányi kikötıje felé vették az irányt.

Jóval délebbre tılük, Fujaira rend ırsége Dubaitól megkapta a részletes személyleírásokat, és azonnal ellenırzı pontokat állítottak fel a város határában, a hegyi úton. Számos furgontellenıriztek, de a terroristáknak egyszerően nyoma veszett.

Dibahban nem sok látnivaló akadt. Néhány fehérrestfett házikó, zöldkupolás mecset, kis kikötı a halászhajók számára, ahol néha egy-egy bérelt hajó is megjelenik, amely a nyugati turistákat viszi búvárkodni. Két öböllel feljebb egy alumíniumhajó várakozott a ka-vicságyon, hatalmas külsı motorjai kiemelkedtek a vízbıl. Rakterét az utólag beépített, hatalmas üzemanyagtartályok foglalták el. A két-fıs legénység a sziklák közt egy kaktusz árnyékábaneresettk mene-déket a tőzı nap elıl.

A két helyi fiatalember számára az út itt végetértis. Visszamen-tek a lopott furgonnal a hegyekbe, hogy bekormányozák az autót egy mély szakadékba, aztán őeltnjenek az utcák forgatagában. A városban, ahonnan Marvan al-Shehhi is származott,zulejmánS és az Afgán – akik a nyugati ruhájukat még mindig az utazótáskában óvták a sós tengeri leveg ıtıl – segítettek betolni a szivarhajót a derékig érı vízbe.

A két utas és a legénység néhány perc múlva márpkomótosanszé

megindult a Musandan-félsziget északi csücske felé.A csempészek csak éjszaka száguldanak át a szoroson.

Húsz perccel napnyugta után a kormányos megkérte utasokat,az hogy erısen kapaszkodjanak, majd gázt adott. A csempészhajóArá-bia legészakabbra esı pontjánál elhagyta az utolsó zátonyokat is, és félelmetes sebességgel indult Irán partjai felé. Azötszáz lıerı szinte kiemelte a hajót a vízb ıl. Martin úgy saccolta, hogy 100 km/órás se-bességgel repesztenek. A víz éppen csak fodrozódotta hajótest körül,

és úgy őtnt, mintha valaki csak egy fatönköt tolt volna a fe lszínen. Korábban a fejfedıt azért tartották az arcuk elé, hogy ne érjeıket a perzselı nap, most ugyanezzel a módszerrel a felcsapódó víz csep-pektıl védték magukat.

Nem telt el harminc perc, és Perzsia elsı pislákoló fénye megje-lent a horizonton. A csempészhajó pedig teljes sebességgel szágul-dott tovább a pakisztáni Gwadar kikötı felé. Egy hónappal ezelıtt Martin ugyanezt az utat tette meg a Rasha fedélzetén, csak éppen az ellenkezı irányba. Most tízszer akkora tempóval haladt visszafelé.

Amint meglátták Gwadar fényeit, a motorok elhallgattak. Kifo-gyott az üzemanyag. Nagy nehezen felcipeltek egy ta rtályt, és csor-dultig töltötték mindkét motor tankját. Az, hogy acsempészek hon-nan szereznek benzint a visszaútra, már azı dolguk.

Faisal bin Selim említette martinnak, hogy ezek a csempészek az Ománi-öböl déli partjáról akár egy éjszaka alatt átjutnakis Gwadarba úgy, hogy hajnalra már vissza is érnek a másik áruval. Most viszont egyértelmőnek látszott, hogy hosszabb távra rendezkedtek be,és nappal is folytatják majd az utat.

Hajnalra már jócskán a pakisztáni vizeken hajóztak,de elég közel maradtak a parthoz, hogy egyszerő halászhajónak nézzékıket, bár sebességüket egyetlen hal sem bírta volna tartani. Mindenesetre a hatóságoknak nyomát sem látták, a barnában játszóartvidékp pedig sebesen száguldott el mellettük. Dél körül Martin rájött, hogy úti céljuk minden bizonnyal Karachi lesz. Hogy miért, zta ı sem tudta.

Késıbb még egyszer „tankoltak”, és mire a nap a hátuk mögött le-bukott a tengerbe, már Pakisztán legnagyobb kikötıvárosa közelé-ben, egy kis füstös halászfalu partjainál jártak.

Szulejmán korábban nem hajózott ezen a vidéken, devalamelyik

embere minden bizonnyal alapos felderítımunkát végzett. Martin tudta jól, hogy az al-Kaida mindig aprólékosan el ıkészít minden lépést, tartson ameddig tart, és kerüljön, amibe kerül. Ez azon kevés tulajdonságuk közé tartozott, amitıszintén csodált bennük.

Az arab pár perc alatt megtalálta a falu egyetlenérelhetbı jármő-vét, és máris tárgyalni kezdett az árról. Azon seinkem lepıdött meg, hogy – minden bizonnyal illegálisan – lát idegen szállt partra egy csempészhajóról. Ez itt Beludzsisztán, Karachi szabályaival csak az idióták törıdnek.

A haltól és az emberi izzadságtól bőzlı kocsi rozzant motorjából legfeljebb 60 km/óra sebességet lehetett kicsikarni. Persze az utak ál-lapota amúgy sem tette volna lehetıvé a száguldozást. Végül sikerült megtalálni a ıfutat, amelyen egy órán belül elérték a repteret.

Az Afgán a várakozásoknak megfelıenl zavarodottan és ügyetle-nül viselkedett. Eddig csak kétszer repült életében, és mindkét alka-lommal egy amerikai C–130-ason, bilincsbe verve. Fo galma sem volt arról, hogy mi az a bejelentkezés, a jegyváltás ésaz útlevél-ellenır-zés. Szulejmán kissé leereszkedımosollyal mindent elmagyarázott.

A Karachi Nemzetközi Repül ıtér hatalmas embertömegének végeláthatatlan forgatagában az arab rátalált a aysianMal Airlines jegyirodájára, és két jegyet váltott a Kuala Lumpurba induló gép turistaosztályára. Ijesztıen hosszú vízumigénylı nyomtatványokat adtak a kezükbe, amelyeket természetesen szintén Szulejmán töltött ki, mégpedig angolul. Aztán készpénzben fizetett,merikai dollárral, hiszen ezt a pénzt a világon mindenütt elfogadják.

A hatórás repülıutat – amely az id ıeltolódás miatt további három órájukba került – egy európai A330-as Airbuson tett ék meg. Fél tíz-kor landoltak, miután elfogyasztották a reggelit. artinM másodszor is felmutatta a bahreini útlevelét, és azon gondolkodott, vajon átmegy-e a rostán. Természetesen átment.

A nemzetközi érkezı oldalról átvonultak a belföldi induló oldalra, ahol Szulejmán megint jegyet vett. Martin csak akkor tudta meg, hogy hova mennek, amikor a beszállókártyát kértékıle.t Az új úti cél Labuan szigete volt.

Martin hallott már Labuanról, de csak futólag. Malajziához tartozó kis szigetecske Borneó északi partjainál. A reklámok szerint

modern, kozmopolita sziget, de a nyugati hírszerzık jól tudták, hogy közkedvelt találkozóhelye az alvilágnak is.

A sziget valamikor a Brunei Szultánság területe volt, hiszen csak harminc kilométerre fekszik Borneó partjaitól. A br itek 1846-ban szerezték meg, és 117 évig – leszámítva azt a háromévet, amíg a má-sodik világháború alatt japán megszállás alatt– megálltis tartották. Labuant a britek – a gyarmatok felszámolása során1963–-ban Sabah államnak adták át, majd 1984-ben Malajziához csatolták.

Mivel ez a 90 négyzetkilométernyi ovális kis szigetazon ritka he-lyek közé tartozik, amely nem rendelkezik önálló gazdasággal, idı-vel valóságos offshore-paradicsommá ıntte ki magát. A sziget vám-

mentes kiköt ıje a csempészek Mekkája, ezért Labuan néhány igen kétes hírő ügyfelet is szerzett az utóbbi évtizedekben.

Martin hamar rájött, hogy a világ hajóeltérítıi, szállítmányrabló és legénységgyilkoló iparának legkegyetlenebb központjába tartanak. Feltétlenül kapcsolatba kellett volna lépnie a bázissal, hogy életjelet adjon, csak még azt nem tudta, hogyan. Az idı ellene dolgozott.

Egy fél órára leszálltak Kuchingban, Borneó elsı kiköt ıvárosá-ban, de a továbbrepülı utasok nem hagyták el a gépet.

Negyven perccel késıbb már folytatták is az utat, a repülı nyugat felé emelkedett, majd leírt egy kört, és elindult északkeletnek, Labu-an felé. A mélyben alattuk aCountess of Richmond ballasztsúlyokkal már Kota Kinabalu felé haladt, hogy felvegye a rózsafa-szállítmányt.

Felszállás után a légikísérıkiosztotta a leszállókártyákat. Szulej-mán kitöltött kettıt. Martinnak úgy kellett tennie, mintha egyáltalán nem tudna írni angolul, és szóban is csak nagyon gyenge nyelv-tudással rendelkezne. Hiszenı maga soha nem beszélte ezt a nyelvet, csak évekig hallotta, ahogy mások beszélgettek körülötte.

Egyébként pedig tolla sem volt. Bár Kuala Lumpurbanátöltöztek, semmi okát nem látta, hogy kérjen egyet. Látszólage y bahreini mérnök és egy ománi könyvelı tartott Laubanra, hogy a földgázipar képviselıivel szerzıdést kössenek. Szulejmán pedig pontosan ezt írta a leszállókártyákra.

Martin jelezte, hogy ki kell mennie a mosdóba. Felállt és hátra-ment, ahol két fülkét is talált. Az egyik foglalt olt,v de a férfi úgy tett, mintha mindkettıben lenne valaki, és elindult elıre. Itt volt a

várva várt lehetıség. A Boeing 737-es utastere két részre oszlott:lseı osztályra és turistaosztályra. A kettıfüggöny választotta el egymás-tól. Martinnak feltétlenül át kellett jutnia a függöny mögé.

Ahogy ott álldogált az elsıosztály mosdója elıtt, hosszasan nézte a leszállókártyákat osztogató légikísérıt,majd elnézést kért, kivett a hölgy zsebébıl egy kártyát, és elvette a tollát is. A mosdó ajtaja ki-nyílt, ı pedig belépett. Csak arra volt ideje, hogy egy rövid üzenetet firkantson a leszállókártya hátoldalára. Aztán ehajtotta,össz eltette a mellényzsebébe, és visszaadta a tollat. A következı percben már visszaült a helyére.

Szulejmánnak ugyan megmondták, hogy az Afgán teljesen meg-bízható, ı viszont egész úton szinte egy szót sem szólt hozzá. Talán minden erejével azon volt, nehogy valami ostoba hibát vétsen, vagy csak az al-Kaida kiképzıtáborokban tanultak miatt a figyelme egy percre sem lankadt, és még ima közben is szemmel tartotta a társát.

A labuani repül ıtér éppen az ellentéte volt annak, amit Karachi-ban láttak. Kicsi és takaros. Martinnak ugyan még ostm sem volt semmilyen elképzelése, hogy pontosan hova is mennek, de úgy érez-te, ez az utolsó lehet ıség arra, hogy az üzenetétıl megszabaduljon. Remélte, hogy szerencséje lesz.

Egyetlen rövid pillanat volt csak, a csarnok el ıtt a járdán. Szulej-mán minden bizonnyal rendkívül pontos utasításokatkapott. A fél világot átutazták, és látszott rajta, hogy tapaszlt utazó. Martin nem tudhatta, hogy az arab már tíz éve tagja az al-Kaidának, és hogy korábban Irakban, a Távol-Keleten és természetesenIndonéziában is hően szolgálta a mozgalmat. Arról sem volt semmilyen elképzelése, hogy útitársának mi lehet a szakterülete.

Szulejmán az induló és érkezı gépek utasait egyaránt kiszolgáló fıcsarnok bejáratától a bekötıút felé igyekezett. Néhány másodperc múlva meg is jelent egy taxi. Foglalt volt, de látszott, hogy az utasait mindjárt kiteszi.

A kocsiból két férfi szállt ki, Martin pedig azonnal felfigyelt a brit akcentusra. A két izmos angol khaki színő pólót és virágos rövidnad-rágot viselt. Szakadt róluk a víz a monszun elıtti harminc fokos pá-rás hıségben. Amíg az egyik a sofırt fizette, a másik már a csomag-tartóból halászta elı a poggyászokat. Két keménykeretesıbröndöt és

két búvárfelszereléssel megtömött zsákot vett ki. kétA fiatalember a brit Sport Diver magazintól érkezett.

A csomagtartónál szerencsétlenkedı férfi nem boldogult a négy poggyásszal. Mielıtt Szulejmán egy szót is szólhatott volna, Martin odaugrott, és az útról a járdára tette az egyik búvárzsákot. Közben egy gyors mozdulattal az egyik csomag oldalzsebébe csúsztatta az összehajtott leszállókártyát.

– Köszi, haver! – mondta a búvár, azzal a két angol már el is indult a csarnok felé, ahol bejelentkeztek a Kuala Lumpur-i gépre, ahonnan közvetlen járat indul Londonba.

Szulejmán angolul magyarázta a sofırnek, hogy pontosan hova is menjen. Úti céljuk egy hajózási ügynökség a kiköt ıben, ahol már végre vártaıket valaki. Akárcsak a jövevények,ı sem viselt nagy szakállat és helyi ruhátİ. is takfir volt. Mr. Lampong egy tizenöt méter hosszú cirkálóhoz vezetteıket, amely – jó hobbi halászhajó-hoz illıen – békésen várakozott a mólónál. Néhány perc múlva el is hagyták a kikötıt.

A cirkáló keletre fordult, majd 20 km/óra sebességgel megindult Kudat irányába, onnan pedig a Sulu-tengeren a Fülöp-szigeteki Zamboanga tartomány partjain fekvı rejtett terroristakiköt ı felé vette az irányt.

Igen fárasztó út állt mögöttük. A repül ıkön csak egy-egy órácská-ra tudták lehunyni a szemüket. A tenger lágyan ringatta a hajót, a h ős szellı pedig kellemesen simogatta ıket a labuani hıség után. A két utazó néhány perc múlva már az igazak álmát aludtaAkormányos. – az Abu Sayyaf terroristacsoport tagjaként – jól ism erte az utat, hiszen hazafelé tartott. A nap elmerült mögöttük a tengerb en, és rögtön utá-na rájuk borult a trópusi éjszaka. A cirkáló egészéjjel úton volt. El-haladtak Kudat fényei mellett, áthajóztak a Balabac-szoroson, majd átlépve a láthatatlan határon, a Fülöp-szigeteki zekenvi haladtak tovább.

Mr. Wei határidı elıtt befejezte a munkát, és csapatával együtt haza-felé tartott Kínába. Már alig várta, hogy útra essenkelh. Most végre egy kínai hajón finom kínai ételeket ehetett, és nem azt a mocskot, amit ezek a tengeri rablók szolgáltak fel neki az öbölben.

Nem tudta, hogy mit hagyott hátra maga után, de nemis nagyon

érdekelte. Az Abu Sayyaf mozgalom gyilkosaival és akét-három indonéz fanatikussal ellentétben, akik napjában ötször letérdeltek a kis gyékényükre, hogy hajlongva imádkozzanak, Wei Wing Li a Kígyófej társaság tagja volt, ezért nem imádkozottsenkihez.

Munkájának eredménye valójában nem volt más, mintCountessa

of Richmond szakasztott mása, amelyet egy hasonló mérető és stílusú hajóból formált. Azt sem tudta, hogy mi volt a rendelkezésére bocsá-tott hajó eredeti neve, és persze azt sem, hogy milyen új nevet kap majd. İ csak egyvalamivel tör ıdött: a vaskos dollárköteggel, ame-lyet egy folyószámla hitelkeretének terhére emeltekle néhány nappal korábban egy labuani bankfiókban. A hitelt még a néhai Mr. Tewfik al-Qur intézte, aki Kairóban élt, majd egy pesavarihullaházban fejez-te be földi pályafutását.

McKendrick kapitány – a kínaival ellentétben – hívı ember volt, bár nem imádkozott olyan gyakran, mint ahogy azt hithaő liverpooli-ír katolikus neveltetése alapján kívánatosnak tartao. A Szent Szőz kis szobrocskája álldogált a hajókormányıtt,el kabinjában pedig a falon lógott az elengedhetetlen kereszt. Miel ıtt kihajózott, soha nem feledkezett meg az imáról, hogy szerencsés legyen za útja. Amikor biztonságban partot ért, mindig hálát adott az Úrnak jóságáért.

Amikor a kiköt ıi kormányos szépen bevitte aCountesst a sekély vízbe, akkor már nem volt szükség imára. Kota Kinablu kiköt ıjében ügyesen odakormányozta a rakpart számára kijelöltorgonyzóhelyé-re, amely korábban Jesselton gyarmati kikötıjeként funkcionált. Az egykori brit kereskedık itt a havi szállítmánnyal érkezett vajkonzer-vek tartalmát – mivel akkor még nem volt hőtıszekrény – kancsóból öntötték a kenyérre.

McKendrick kapitány selyemkendıjével megtörölgette izzadt nya-kát, majd még egyszer megköszönte a kormányosnak amunkát. Be-vonult a kabinjába, becsukta az ablakokat, és átadtmagát a légkon-dicionálóból áradó kellemesen hős levegı élvezetének. Már csak a jó hideg sör hiányzott. A ballasztot reggel tároljáki, ka hajónaplóban feljegyzett szállítmányt pedig már látta is a kikötıben. Ha az emberek itt ügyesen pakolnak, holnap este ki is fut hat a tengerre.

A két fiatal búvár Kuala Lumpurban átszállt a British Airways londo-ni járatára. Itt végre már sört is szolgáltak úgyhogyfel, csakhamar

elnyomta ıket az álmosság. Az út maga tizenkét órás, de mivelnyolc idızónát is átrepülnek, már a reggeli órákban a Heathrow-n lesznek. A bıröndöket poggyászként leadták, de a búvárzsákokutaztakott a fejük felett.

Mindenféle hasznos holmit cipeltek: uszonyt, búvárszemüveget, búvárruhát, regulátort, felhajtóerı-szabályzós mellényt. Csak a búvárkések kerültek át aıröndökbe. Az egyik zsákban ott lapult egy maláj leszállókártya is, amelyet még senki nemfedezett fel.

A Zamboanga-félsziget egy rejtett kikötıjében, a lehorgonyzott hajó tatján elhelyezett viharlámpa fényénél egy tehetségfestı befejezte az utolsó bet őt is. Az árbocon ott díszelgett az angol kereskedelmi tengerészet zászlaja. A hajótest mindkét oldalán hátulés is ott virított a felirat: Countess of Richmond, hátul pedig még alatta egy város neve is: Liverpool. A festı összeszedte a lámpát és elhagyta a fedél-zetet. Az átalakulás megtörtént.

Hajnalban egy hobbi halászhajónak álcázott cirkálólassan befutott

a közeli öbölbe. Megérkezett az egykori Java Star új legénységének két utolsó tagja is. Akik majd elviszik a hajót az utolsó útjára.

A Countess of Richmond betárolását már hajnalban megkezdték, amikor a levegı hımérséklete még egész barátságos. Három óra múlva ismét rátelepszik a tájra az elviselhetetlentrópusi h ıség. A dokkban a daruk nem a legmodernebbek, de a kezelık értették a dolgukat, és biztos kézzel emelgették a ritka faanyagot a fedélzeten serénykedı és verejtékezı rakodómunkások feje fölött.

Délben a hıség még a helyieknek is elviselhetetlen, ezért négy órára leálltak a munkával. Mindenki az árnyékba ultvonés szu-nyókált. A tavaszi monszun már csak egy hónapnyiravolt, a levegı páratartalma pedig – ami elég ritkán esik kilencvenszázalék alá – most közel járt a százhoz.

McKendrick kapitány szívesebben hajózott volna mára végtelen tengeren, de a betárolási munka és a fedélzet helyrállítása csak nap-nyugtára fejezıdött be. A kiköt ıi kormányost pedig – aki kivezeti a hajót a sekély öbölb ıl – csak reggelre várták. Tehát még egy éjszakát itt kell töltenie ebben a katlanban. Nagyot sóhajto tt, és visszavonult a fülkéjébe, ahol ismét a légkondicionálótól reméltémin enyhülést.

A fontoskodó hivatalnok és a kiköt ıi kormányos reggel hatkor lépett a fedélzetre. Az okmányokon az utolsó pecsétis a helyére került, aztán a Countess kifutott a Dél-Kínai-tengerre.

Akárcsak néhány héttel korábbanJava Star, ez a hajó is észak-keleti irányban haladva kerülte meg Borneót, majd délre fordult a Sulu-szigetek között Jáva felé. Itt – a kapitány tudomása szerint – hat konténer keleti selyem várta a hajó érkezését Surabaja kiköt ıjében. Az információ téves volt. Surabaján már nem vártaıket semmi.

A három utas az öbölben egy düledez ı mólónál szállt partra. Mr. Lampong egy cölöpökön álló, hosszúkás barakkhoz vez ette a jövevé-nyeket, amely a Martin által Mérges Rája, Lampongltalápedig Al-Iszra fedınéven ismert akció résztvevıi számára szolgált szálláshe-lyül. A többiek ide nem léphettek be. İk csak felkészítették az elra-bolt Java Start az útra.

Köztük volt hat indonéz is a Jemaat Islamiya csopor tból, akik többek között a Bali-szigeteken történt robbantások ért felelısek. Más kisebb csoportok tagjai is akadtak a szigetekrıl, és természetesen a Fülöp-szigeteki Abu Sayyaf mozgalom emberei közül i s jöttek páran. Különböz ı nyelveken beszéltek: a helyi tagalog és a jávai alektusdi mellett néha egy-egy arab szó is elhagyta azok száját, akik a távoli nyugati vidékekrıl érkeztek. Martin szép lassan megismerte a csapa-tot, és azt is kiderítette, hogy kinek mi a szakterülete.

A gépész, a navigátor és a rádiós mind indonézekltakvo. Szulej-mánról is kiderült, hogy mihez ért: ı a fotós. Bármi történik velük a küldetés során, mielıtt mártírhalált halnak, egy rádiós memóriakár-tyával felszerelt fényképezıgéppel dokumentál mindent, és egy lap-topról továbbítja az adatokat mőholdon keresztül az al-Dzsazira tévéállomásnak.

A társaság tagja volt egy tinédzser is, aki ıelsránézésre pakisztá-ninak tőnt, de Lampong angolul szólította meg. Amikor a fiú vála-szolt, azonnal kiderült, hogy minden bizonnyal Nagy -Britanniában születet és ott is nıtt fel, legfeljebb a szülei lehettek pakisztániak. A kiejtése alapján Észak-Angliából származhatott. Martin úgy tippelt, hogy valószín őleg Leeds környékérıl való, viszont azt el nem tudta képzelni, hogy a gyereknek mi lesz a dolga. Esetlegı lesz a szakács.

Maradtak még hárman. Martin, aki magának Oszama binLaden-

nek köszönhette, hogy részt vehet az akcióban, a ro bbanóanyagokért felelıs vegyészmérnök, valamint a mőveleti parancsnok, aki még nem tőnt fel a színen, csak késıbb csatlakozik hozzájuk.

Délelıtt Lampongot felhívta valaki a mobilján. A beszélgetés csak néhány másodpercig tartott, de ennyi is elég voltA. Countess of Richmond elhagyta Kota Kinabalut, és kifutott a tengerre. Napnyug-tára már Tawitawi és Jolo szigete között kell hajózniuk. A motorcsó-nakos csapat négy óra múlva indul. Szulejmán és Martin levetették az öltönyüket, és a helyi viseletnek megfelel ı nadrágot és virágos inget húztak, majd a szoros cipıt kényelmes szandálra cserélték. A lépcsın leereszkedtek a vízhez, megmosakodtak az ima elıtt, majd halat és rizst kaptak vacsorára.

Martin nem sok mindent tehetett. Figyelt, fülelt, b ár nem nagyon értette, hogy mit beszélnek körülötte. Várt.

A két búvárnak szerencséje volt. A legtöbb utastársuk maláj szárma-zása miatt a külföldieknek kijelölt folyosó felé ha ladt, így ık gyorsan túljutottak az akadályon, és az elsık között érkeztek a csomagkiadó-hoz. Azonnal meg is találták a kétıröndöt,b és már el is indultak azon a folyosón, amelyen azok az utasok hagyhatják el a repül ıteret, akiknek nincs elvámolnivalójuk.

Lehet, hogy a kopaszra borotvált fejük, a rövid szakálluk, vagy a csípıs márciusi reggelen igencsak szokatlan virágmintásrövid ujjú ing alól kivillanó izmos felkarjuk miatt, mindenese tre az egyik vámos odaintetteıket a pulthoz.

– Láthatnám az útlevelüket?

Ez csak merı formalitás. Az útlevelek természetesen rendben voltak.

– Honnan is érkeztek?

– Malajziából.

– Látogatásuk célja?

Az egyikük felmutatta a búvárzsákját. Arckifejezésén látszott, hogy szerinte ez meglehetısen hülye kérdés, hiszen a zsákon az egyik ismert búvártársaság logója is látható. ıEttlfüggetlenül a vá-mosokkal nem érdemes viccelıdni. A tiszt is rezzenéstelen arccal né-zett a búvárra. Elég hosszú ideje dolgozott már enebba szakmában, és jó néhányszor fogott már el a Távol-Keletrıegzotikus dohány-

áruval hazaérkezı alakokat. Rámutatott az egyik búvárzsákra. Nem volt benne semmi, csak a szokásos búvárfelszerelés. Amikor

visszahúzta a cipzárt, belenyúlt az egyik oldalzsebbe is, ahonnan elı-húzott egy összehajtott leszállókártyát. Megnézte,és elolvasta.

– Ezt hol szerezték, uraim?

A búvárokon látszott, hogy valóban meglepıdtek.

– Fogalmam sincs! Még sosem láttam ezt a papírt.

Néhány méterrel odébb a vámos egyik kollégájae,érezthogy az udvarias megszólítás mögött egyre er ısöd ı feszültség húzódik meg a háttérben, ezért közelebb lépett.

– Itt maradnának egy percre, kérem? – mondta az elsı vámos, és belépett a hátul nyíló ajtón. A vámfolyosók nem azért vannak tele tükörrel, hogy a hiú utasok megigazíthassák a frizurájukat vagy a sminkjüket. Ezek a másik oldalról átlátszó ablakok,mögöttük pedig a belbiztonságiak teljesítenek szolgálatot. Nagy-Britannia esetében a Scotland Yard speciális osztaga.

Néhány perccel késıbb a két búvár már egy elkülönített szobában ült. A vámosok minden holmijukat alaposan átvizsgálták, de semmit sem találtak.

Az egyik hiányos öltözető férfi megnézte a most már széthajtoga-tott leszállókártyát.

– Biztos betette valaki a zsákomba, de nekem errıl fogalmam sem volt – hajtogatta.

Ekkor már fél tíz is elmúlt. Steve Hill az íróasztalnál ült irodájá-ban a Vauxhall Cross-on, amikor megszólalt a titkos telefonja.

– Kivel beszélek? – kérdezte egy hang. Hill azonnal felkapta a vizet.

– Ezt talán nekem kellene kérdeznem, nem? Biztos rossz számot hívott! – vágott vissza.

Az MI5 tisztje beolvasta az üzenetet, amit a búvárzsákban találtak.

· pedig egyre inkább hajlott arra, hogy elhiggye a érfi sztoriját. Akkor pedig…
– A Heathrow hármas termináljáról beszélek. A Nemzetközi Biz-tonsági Irodából. A Távol-Keletrıérkezett egy utas, akinek a búvár-zsákjában egy rövid üzenetet találtunkFeszít.ıvas. Mond ez magá-nak valamit?

Steve Hill úgy érezte, mintha hasba rúgták volna. fickóA mégis-csak jó számot hívott. Nem véletlenül kapcsolták ide. Bemutatkozott, megmondta, hogy pontosan ki is ı, majd kérte, hogy az utast tartsák ott, amíg odaér. Öt perc múlva már a kocsijában ült, kihajtott a parkolóból, át a Vauxhall hídon, majd lefordult a Cromwell Roadra a Heathrow felé.

A búvárok szerencsétlenségükre elvesztegették az észeg délelıtt-jüket, de egyórás kihallgatás után Steve Hill máriztosrab vette, hogy teljesen ártatlanok. Mindenféle finomságot hozatottnekik a személy-zeti konyháról, és arra kérteıket, hogy próbáljanak minden részletre visszaemlékezni, hátha beugrik, hogy ki és mikorhtette a zsákjukba a papírt.

Szép sorjában végigvették az utat onnan kezdve, hogy bepakolták a zsákokat. Végül az egyik felkiáltott:

– Te, Mark! Emlékszel arra az arab csávóra, aki segített kivenni a cuccot a csomagtartóból?

– Milyen arabról beszél? – kérdezte Hill.

A két férfi igyekezett minél részletesebb leírástdnia. Fekete haj, fekete szakáll. Szépen rövidre nyírva. Fekete szem,olivabarna bır. Nagyjából negyven-negyvenöt éves lehet, jó kondíció ban van. Sötét öltöny volt rajta. Hill megkapta a Ras al-Khaima-i borbélyból és a szabóból kiszedett személyleírásokat. Ez bizony a Feszítıvas. Meg-köszönte a búvárok közrem őködését, és elintézte, hogy a repülıtérrıl külön kocsival vigyék ıket egészen az essexi házukig.

Felhívta Dordon Phillipset Edzellben, majd Marek Gumiennyt, aki Washingtonban éppen a reggelijéhez készülıdött. Beolvasta a rövid üzenetet: Ha szereti a hazáját, otthonról hívja fel a következı számot… csak annyit mondjon, hogy a Feszít ıvas azt üzeni, valami hajó lesz a dologban.

– Minden mással álljatok le! – mondta Edzellnek. – Az egész világon csak az eltőnt hajókat keressük!

Akárcsak aJava Star kapitánya, Liam McKendrick is úgy döntött, hogy saját kezőleg kormányozza át a hajót a zátonyok között. Miután megtisztult a terep, Tawitawi és Jolo között átadta a kormányrudat. Elıttük feltárult a végtelen Celebesz-tenger, és megindultak dél felé a Makassari-szoros irányába.

A hajón hatf ıs legénység szolgált. Öt keresztény indiai Keralából, akik igen keményen megdolgoztak a pénzükért, valamint a gibraltári elsı tiszt. Miután a kapitány átadta neki a parancsnokságot, levonult a kabinjába. Nem sokkal ezután jelent meg a két motorcsónak mögöttük. A legénységnek itt sem volt esélye. A tíz kalóz pillanatok alatt felmászott a fedélzetre, és megindultak a hídfelé. Mr. Lampon, az akció vezet ıje, már lassabb léptekkel közeledett.

Itt most nem volt szükség semmilyen fenyegetésre éserıdemon-strációra. A Countess of Richmondnak egyszerően el kellett tőnnie a legénységgel együtt, méghozzá örökre. Amiért pedigegyáltalán ezekre a vizekre merészkedett – vagyis az értékes zállítmánys – vele együtt t őnik el. Bizony kár érte, de ez ellen nincs mit tenni.

A legénységet szó nélkül a hátsó korláthoz terelték, és a géppisz-tolyokkal belelıtték a tengerbe. Arra nem volt szükség, hogy bármi-lyen súlyt kössenek rájuk. Lampong tudta jól, hogy a takarítást rábíz-hatja a cápákra.

Liam McKendrick maradt utolsónak, üvöltve szórta át kait a gyil-kosokra, Lampongot pedig pogány disznónak nevezte. A muszlim fanatikus ki nem állhatta, ha ilyen tisztátalan állathoz hasonlítják, és agyba-fıbe verette az embereivel a liverpooli kapitányt. Éppen annyira, hogy még magánál legyen, amikor bedobjákvízbea.

Az Abu Sayyaf tagjai már számtalan hajót süllyesztettek el, ezért pontosan tudták, hogy hol vannak az elárasztó csapok. Ahogy a hajó-aljban lassan emelkedett a vízszint a rakomány alatt, a rablók elhagy-ták aCountesst, de körülbelül száz méter távolságból még végignéz-ték, ahogy lassan az oldalára ıdl, majd az orra kiemelkedik a vízbıl, és szép komótosan megindul a Celebesz-tenger fenekére. Amikor minden elcsendesedett körülöttük, a gyilkosok nagy sebességgel elindultak hazafelé.

A Fülöp-szigetek partjainál a rejtett öbölben várak ozó csapat újabb hívást kapott – ezúttal Lampongtól, aki a tengerrıl jelentkezett, és megadta az indulás pontos idıpontját. A csoport tagjai felsorakoztak a lépcsınél várakozó cirkáló mellett. Martin tisztán látta,hogy akik a parton maradtak, azoknak egyáltalán nem a megkönnyebbülés, sokkal inkább az irigység jelent meg az arcán.

A Különleges Er  ıknél töltött évei alatt még soha nem találkozott

öngyilkos merénylıkkel. Most viszont ott voltak körülötte. S ıt, ı maga is egy volt közülük.

A Forbes kastélyban sokat olvasott az ilyen emberekelmeállapo-táról. İk mélységesen meg vannak gyızıdve arról, hogy valóban szent ügyet szolgálnak, és tettüket automatikusan Allah áldása kíséri. Mindez biztosítja számukra, hogy azonnal a Paradicsomba jussanak, ami természetesen messze fontosabb, mint a földi élet hívságai.

Idıvel megérezte azt a mély győlöletet is, amely – az Allah iránt érzett imádat mellett – feltétlenül szükséges ashahidhoz. A kettı közül egyik sem hiányozhat. A győlölet szét kell hogy marja a lelket, akár a sav. Ezt a győlöletet most közvetlen közelr ıl is szemügyre vehette.

Tisztán látta az Abu Sayyaf kalózai arcán, akik kapva kaptak min-den alkalmon, ha egy nyugatit kellett legyilkolni. Tisztán látta az ara-bok szívében, akik azért imádkoztak, hogy alkalmuknyíljon minél több keresztényt, zsidót és világi, vagy nem kellıképpen fanatikus muszlimot eltenni láb alól. Mégis leginkább Al-Khtatb és Lampong szemében látta ezt a győlöletet, mert ık voltak azok, akik még arra is képesek voltak, hogy beszennyezzék magukat azért,ogyh észrevétle-nül beférkızhessenek az ellenség sorai közé.

Ahogy lassan megindultak felfelé az öbölben, és föl öttük a s őrő dzsungel átadta helyét a végtelen tiszta égnek, posanala szemügyre vette a csapatot. Mindenkiben ott égett a győlölet és a fanatizmus. Mind szentül hitte, hogy rajtuk több az áldás, mintbármely igazhitőn a földön.

Martin meg volt gyızıdve arról, hogy ezek az emberek semmivel sem tudnak többet, mint ı. Fogalmuk sincs, hogy miért áldozzák fel az életüket, hova mennek, mit támadnak meg, ésıfképp mivel.

Csak annyit tudtak, felajánlották, hogy feláldozzákmagukat és meghalnak az ügyért. Valakik pedig elfogadták ezt za áldozatot, és ıket választották ki a megtisztelıfeladatra, hogy lecsapjanak a Nagy Sátánra úgy, hogy azt még évszázadok múlva is mlegemsse a világ. Ahogy egykoron a Próféta, mostık is elindultak a nagy úton, és megkezdıdött a mennyei utazás, az Al-Iszra.

Az öböl két részre hasadt. A cirkáló a szélesebbikágon haladt tovább, és nem sokkal ezután megpillantották a lehorgonyzott hajót.

Orral a tenger felé, útra készen vártaıket. A rakomány a hat tengeri konténerben lehetett, amelyek a fedélzet elülsı felében kaptak helyet. A hajó neve: Countess of Richmond.

Martin egy pillanatig eljátszott a gondolattal, hogy kereket old és eltőnik a dzsungelben. Annak idején az SAS trópusi kiképzésen, Bru-neiben a dzsungeltréning több hétig tartott. Ám azonnal rájött, hogy teljesen reménytelen próbálkozás lenne. Iránytőés bozótvágó kés nélkül egyetlen kilométert sem tudna megtenni, és gye óra alatt fog-lyul ejtenék. Aztán naphosszat leírhatatlan kínzásoknak vetnék alá, és végül kipréselnék belıle a küldetése minden részletét. Szóval sem-mi értelme. Várnia kell valami jobb lehetıségre. Ha lesz egyáltalán.

Egymás után másztak fel a teherhajó fedélzetére:gépész,a a navi-gátor, a rádiós, az indonézek, a vegyész és a fotós–mindketten ara-bok. Aztán a Nagy-Britanniában nevelkedett pakisztáni fiú, aki – mint késıbb kiderült – csak azért jött velük, hogy ha valaki minden-képpen beszélni akarna aCountess-szel a rádión, ne legyen feltőnı az idegen akcentus. Végül az Afgán, akit másodkormányosnak tettek meg. Forbes-ban számtalan gyanús személy arcképétézten végig, de ezek közül egyet sem látott. Az akció parancsnoka – aki majd az örök dics ıségbe vezeti ıket – már ott vártaıket a fedélzeten. İt viszont azonnal felismerte. A bőnügyi nyilvántartó képei alapján tudta, hogy ez az ember nem más, mint Juszuf Ibrahim, Al-Zarqawi helyettese és jobb keze, a vérengzı jordán hő honfitársa.

Ez az arc az „els ı hadosztály” portréi között jelent meg a Forbes kastélyban. Mélynövéső, köpcös fickó, aki pontosan olyan, mint ami-lyennek leírták. A satnya bal keze élettelenül lógott a törzse mellett. Afganisztánban a szovjetek ellen harcolt, és a balkarjába egy légitá-madás során repeszdarabok fúródtak. Nem volt hajlandó beleegyezni

az amputálásba, ezért inkább úgy döntött, hogy megtartja a karját, bár használni már semmire nem tudta.

Annak idején olyan kósza hírek is szárnyra keltek,hogy meghalt a támadásban. Ez nem volt igaz. A barlangokban összefoltozták, majd átcsempészték Pakisztánba, ahol magasabb színvonalúsebészi bea-vatkozást is elvégeztek rajta. Miután a szovjetekivonultak, a férfi-nak egyszerően nyoma veszett.

A bal karjára teljesen lebénult hazafi akkorőnt fel újra a színen,

amikor a Koalíció 2003-ban lerohanta Irakot. Addig ugyanis az al-Kaida egyik tálib kiképzıtáborában szolgált biztonsági tisztként.

Mike Martinnak egy pillanatra elakadt a lélegzete.

„Mi van, ha az afganisztáni idıkbıl ismeri Izmat Khant, és most cseverészni akar a közös emlékeikrıl?” – gondolta, de a parancsnok arca meg sem rezzent, amikor nagy fekete szemével végigmérte az Afgánt.

Húsz éve mást sem csinált, csak gyilkolt. Imádtarakban,.I Musab al-Zarqawi oldalán elıszeretettel vetette videóra, ahogy levágja vala-kinek a fejét. Imádta, ahogy az áldozat az életéértkönyörög, és üvölt

a fájdalomtól. Martin mélyen belenézett a zavarodotelme tiszta szemébe, és a szokásos módon üdvözölte, miközben ez t gondolta: „Béke legyen veled, Juszuf Ibrahim, Karbala mészárosa.”

Tizennegyedik fejezet

۞

Az egykori Java Star tizenkét órával azután futott ki a Fülöp-szigete-ken rejtızı kiköt ıbıl, hogy a Countess of Richmond elsüllyedt. Elhaladt a Moro-öböl szélén, majd nekivágott a Celebesz-tengernek, és délnyugati irányban ráálltCountessa útvonalára. Kényelmesen haladt a Makassari-szoros felé.

Az indonéz kormányos vezette a hajót, de ott állt ellettem a brit-pakisztáni fiú, és az Afgán is. Éppen azt magyarázta, hogy hogyan kell irányban tartani a hajót a tengeren.

A két tanítvány nem tudhatta, hogy a kereskedelmi ajózásih társa-ságoknál tevékenykedıterrorelhárító ügynökségek évek óta döbben-ten figyelték, milyen szakértelemmel rabolják el rerfelé a hajókat, és szinte bármilyen manıvert képesek végrehajtani velük. Ha pedig éppen úgy döntenek, el is tudják süllyeszteniıket.

A magyarázat nagyon egyszerő. Ahogy a szeptember 11-i terror-támadás géprablói is amerikai repülıiskolákban készültek fel, úgy a Távol-kelet rettegett kalózai is sokat gyakorolták hatalmas tenger-járó hajók vezetését a megfelelı iskolákban. Az újCountess indonéz kormányosa is színvonalas képzésben részesült.

A gépész már azelıtt is hajógépész volt, amikor még nem az Abu Sayyaf által elrabolt hajókon dolgozott. Amikor a hajóját megtámad-ták, úgy érezte, hogy nem készült még fel a halálra, ezért inkább át-állt a terroristákhoz.

A harmadik indonéz korábban egy észak-borneói kereskedelmi ki-köt ı irányító központjában dolgozott, ahol a rádiózás indenm csínját-bínját elsajátította. Aztán az iszlám radikalizmusaıtis utolérte, és beállt a Jemaat Islamiya soraiba. Személyesen is részt vett a Bali-szigeteken végrehajtott diszkó elleni merényletben.

A nyolcfıs legénységbıl csak nekik hármuknak volt szükségük hajózási ismeretekre. Az arab vegyész a rakomány bbantásáértro fe-lelt, Szulejmán biztosította, hogy az eseményrıl az egész világ pon-

tos képet kaphasson, a pakisztáni fiú – ha szüksége– a rádión töké-letesen tudja majd utánozni McKendrick kapitány észak-angol kiejté-sét. Az Afgán pedig leváltja a kormányost, ha elfárad a hosszú úton.

Március végére a tavasz még csak meg sem próbáltaevennib a Cascade-hegység vidékét. Még mindig veszett hidegeket mértek, a Kunyhó körül az erd ıt hatalmas hó borította.

Bent viszont kellemes meleg volt. Hiába ment a tévéjjel-nappal, hiába a hatalmas DVD-, zene- és játékgyőjtemény, az emberek legfıbb ellensége mégiscsak az unalom. Akárcsak a világítótornyok ırei, ık sem nagyon tudtak mit kezdeni magukkal. A hat hón apos elzártság ıersen próbára tette a tőrıképességüket.

Persze idınként elmentek síelni, vagy nagyobb gyalogtúrákat tettek az erdıben, hogy megırizzék erınlétüket, és kiszabaduljanak a szobafogságból. A rab számára – aki minden barátiözeledésnek ellenállt – még nagyobb volt a nyomás.

Izmat Khan figyelmesen hallgatta a guantánamói katonai bíróság elnökének szavait, és tudta jól, hogy a Pul-i-Csarki börtönben legfel-jebb egy évig tartják majd fogva. Amikor viszont idehozták ebbe a mindentıl távol esı vadonba – mégpedig nagyon úgy tőnt, hogy örökre –, bizony nem volt könny ő magában tartani a lelkében fellán-goló gyilkos haragot.

Nem tehetett mást, ezért felvette a kabátot, amelyet fogva tartói adtak neki, kiment az udvarra, és csak járkált, csak járkált körbe-körbe. Tíz lépés hosszú, öt lépés széles. Már becsukott szemmel is meg tudta tenni az utat, és egyszer sem ment neki abetonfalnak. Az egyetlen változatosságot az ég jelentette.

Mostanában legtöbbször nehéz, szürke hófelh ık vonultak át fölötte, amelyekb ıl gyakran nagy pelyhekben hullott a hó. Korábban az ég dermesztı kékségben ragyogott, és akkor még sasokat és hollókat is látott. A kisebb madarak még le is szálltak a betonfal tetejére, és jól megnézték maguknak. Talán azon gondolkodtak, hogy miért ácsorog ott, ahelyett hogy velük repülne szabadon. A legjobban mégis a repülıket szerette nézegetni.

Némelyikrıl tudta, hogy harci gép, bár soha nem hallott a Cascade-hegységrıl, ahol most tartózkodott, és a McChord légibázisró sem, amelytıl mindössze nyolcvan kilométerre volt. Annak idején azon-

ban Afganisztán északi részén éppen elég amerikaiombázót látott, és tudta jól, hogy ezek ugyanolyan gépek.

Járt erre utasszállító is. A repülı farkán különböz ı jelzéseket lá-tott, ésı is tudta, hogy ezek nem felségjelek, hanem az egyes légitár-saságok emblémái. Kivéve a juharlevelet. Azok a ek,gépamelyeken ez az embléma látszott, mindig északról jöttek, ésmindig meredeken felfelé emelkedtek.

Nem volt nehéz kitalálni, hogy merre van észak. Nyugaton mindig látta a naplementét, és a másik irányba – Mekkaéfel–fordult, ami-kor imádkozott. Azırök beszédébıl arra következtetett, hogy még mindig az Egyesült Államokban van. Akkor viszont mi ért érkeznek északról egy másik ország repülıi? A magyarázat csak az lehet, hogy ott fent van még egy másik ország, ahol az emberekapiros juharle-vélhez imádkoznak. Rendíthetetlenül járkált fel ésalá, miközben ezek az ismeretlen juharleveles országon járt az zees. Az Air Canada Vancouverbıl induló járatai pedig nap mint nap ott szálltak ela feje fölött.

Trinidad szigetén, Port of Spain kikötıváros egyik rozzant bárjában két tengerészt megtámadott egy helyi banda. Mindketı belehalt a késelésbe.

Mire a trinidadi rendırség megérkezett, a szemtanúk már nem na-gyon emlékeztek semmire. Annyit mondtak el, hogy a támadók öten voltak, mind szigetlakók, és ık kötöttek bele a tengerészekbe. A ren-dırség ennél többet nem tudott meg, és nem is tartóztatott le senkit.

A gyilkosok valójában lecsúszott helyi fiatalok voltak, akiknek semmi közük az iszlám terrorizmushoz. Aki viszont megbízta ıket és aki fizetett nekik, a Jamaat al-Muslimeen, az al-Kaida trinidadi csoportjának vezetıje volt.

Annak ellenére, hogy a nyugati média nem sokat foglalkozott ve-lük, a JaM az utóbbi években is számos támogatót szerzett, akárcsak a többi kisebb csoport a Karib-medencében. Az iszlám – az eredeti-leg túlnyomórészt keresztény övezetben – szépen lasan erıre kapott a Közel-Keletr ıl, Közép-Ázsiából, valamint az indiai szubkontinens - rıl tömegesen érkezı bevándorlóknak köszönhet ıen.

A JaM a pénzt egy olyan számláról szerezte, amelyetmég a néhai Tewfik al-Qur töltött fel. A pontos utasítások dr. Al-Khattab küldön-

cétıl érkeztek, aki még mindig a szigeten tartózkodott .

A halottak tárcáját senki nem próbálta meg eltulajdonítani, így Port of Spain rendırsége gyorsan megállapította, hogy két venezuelai állampolgárról van szó, akik egy venezuelai hajó legénységéhez tartoztak.

A hajó kapitánya, Pablo Montalban lesújtva fogadtaa hírt, hogy két emberét is elveszítette, de ennek ellenére nemidızhetett tovább a kiköt ıben.

A holttestek hazaszállítása Caracasba a venezuelainagykövetség feladata. Montalban kapitány felvette a kapcsolatotegy helyi ügy-nökséggel, hogy az elvesztett matrózokat pótolja. A z ügynök azonnal munkához látott, és legnagyobb szerencséjére szinteazonnal talált is két udvarias, fiatal indiait Keralából, akik már mindenfelé jártak a világban, és – bár nem rendelkeztek megfelelıpapírokkal – látszott rajtuk, hogy tapasztalt tengerészek.

Meg is kapták a munkát, csatlakoztak a legénység sikmánégy tag-jához, aDoña Maria pedig mindössze egy nap csúszással nekivágott a tengernek.

Montalban kapitánynak halvány sejtése volt arról,ogyh Indiában a legtöbben hinduk, de azt nem tudta, hogy legalább százötvenmillió muszlim is él az országban. Arról meg aztán végképpfogalma sem volt, hogy az indiai muszlimok radikalizálódása csaknem olyan mé-reteket öltött, mint Pakisztánban, vagy hogy Kerala – a kommuniz-mus egykori melegágya – idıközben rendkívül fogékonnyá vált az iszlám szélsıséges eszméire.

A legénység két új tagja – mégpedig valakinek a parancsára – va-lóban fedélzeti matrózként jutott el idáig Indiából, hogy tapasztalatot szerezzen. Végül pedig a venezuelai kapitány azt nem is sejtette, hogy a két tengerész – akiknek ugyan eszük ágábanems volt öngyil-kos merénylıként biztosítani helyüket a Paradicsomban – a Jamaa t al-Muslimeen terrorszervezetnek dolgozik. A két szerencsétlent a bárban pontosan azért ölték meg, hogy ez a két indiai feljusson az ı hajójára.

Marek Gumienny – amikor hallotta a Távol-Keletrıl érkezı híreket – úgy döntött, hogy azonnal átrepül Európába. Vitt magával még valakit, aki valami egész másban volt kitőnı szakember.

– Az arabszakértıkre már nincs szükség, Steve – mondta kollégá-jának, mielıtt elindult. – Most valaki olyan kell, aki betéve tudja, hogy hogyan mőködik a kereskedelmi hajózás.

Az illetı az Amerikai Vám- és Partiİrség kereskedelmi hajózási osztályán dolgozott. Steve Hill Londonból indult észak felé a munka-társával, aki az SIS TerrorelhárítóıosztályánakF tengerészeti cso-portjában szerzett értékes tapasztalatokat.

A két fiatalember Edzellben találkozott. A New York-i Chuck Hemingway és a londoni Sam Seymour. Mindketten hallottak már egymásról, és olvasták is a másik jelentéseit a Nyugat szoros terror-elhárító együttm őködésének köszönhet ıen. Tizenkét órát kaptak arra, hogy a teljes zőrzavarból használható fenyegetettség-értékelést és tervet készítsenek az esetleges veszély elhárítására. Amikor csatla-koztak a többiekhez, Chuck Hemingway szólalt meg el sıként:

– Ez nem egyszer ő vadászat. Ebben az esetben ugyanis őtt kere-sünk a szénakazalban. A vadászat annyiban más, hogyáltalában tud-juk, mire vadászunk. Most viszont csak annyit tudunk, hogy kere-sünk valamit, ami a vízen lebeg. Talán. És ezt hadd húzzam alá. Eb-ben a pillanatban is negyvenhatezer kereskedelmi hajó szeli át a világ tengereit és óceánjait. Minden második szabadúszó,vagyis éppen oda megy, ahova a kapitánynak kedve tartja. Bolygónk hatheted ré-szét víz borítja. Tehát a felület olyan nagy, hogyszó szerint több ezer hajó halad olyan szakaszon, ami a szárazföldrıl, vagy akár más ha-jókról nem is látszik. Továbbá érdemes megjegyezni,hogy a világ teljes kereskedelmének nyolcvan százalékát még mashajóki bonyo-lítják. Ez pedig hatmilliárd tonna rakományt jelent.Szerte a világon négyezer kereskedelmi kikötı fogadja a szállítmányokat. Ezen té-nyek ismeretében próbálunk tehát megtalálni egy ót,hajamelynek nem ismerjük sem a típusát, sem a méretét, a korát,aformáját, a tu-lajdonosát, a fenségjelzését, a nevét, és azt semudjuk,t hogy ki a ka-pitánya. Abban, hogy a leghalványabb reményünk isegyenl megta-lálni egy ilyen szellemhajót, egy kicsit több információra vagy hatal-mas szerencsére lenne szükségünk. Tudnak bármelyikk is szolgál-ni?

Síri csend következett.

– A büdös francba! – fakadt ki Marek Gumienny. – Sa
m, maga

sem tud valami biztatót mondani?

– Chuck és én egyetértünk abban, hogy sokkal elırébb lennénk, ha legalább ismernénk a terroristák által kiszemeltcélpont típusát. Akkor szőkíthetnénk a kört, vagyis ellenırizhetnénk az összes olyan hajót, amely ilyen típusú kiköt ık felé tart, és kérhetnénk fegyveres támogatást a rakomány átvizsgálására – mondta urSeymo.

– Rendben – mondta Hill. – Akkor nézzük, hogy milye n célpont-juk lehet. A mi szakmánkban az emberek évek óta csak aggódnak és jelentéseket írnak. Az óceánok a terroristák játszóterei. Az, hogy az al-Kaida az elsı nagy, látványos támadását a ılevegbıindította, már eleve illogikus lépésnek őtnt. Az eredeti céljuk az volt, hogy négy emeletet romba döntsenek a Kereskedelmi Központ tor nyaiban. Persze hatalmas szerencse kellett nekik ahhoz, hogy sikerüljön. Közben pedig a tengerek mindvégig hívogattákıket…

– A kiköt ık biztonsága az utóbbi években sokat javult – vetete közbe Marek Gumienny. – Láttam a költségvetési tételeket.

– A legnagyobb tisztelettel jegyezném meg, uram, hogy ez édes kevés. Tudjuk, hogy a hajóeltérítések száma Indonézia környékén, az egész szigetvilágban az ezredforduló óta évrıl évre növekszik.

Némelyiket csak azért követik el, hogy pénzhez jussanak. Más esetek viszont teljesen logikátlannak őtnnek.

– Ezt hogy kell érteni?

– Úgy, hogy tíz esetben fordult el ı például, hogy vontatóhajót té-rítettek el. Némelyik soha nem került elı. A piacon ezeket nem na-gyon lehet értékesíteni, mert könnyő felismerni ıket, és szinte képte-lenség álcázni a formájukat. Na, de akkor mire kellnekik egy vonta-tóhajó? Úgy gondoljuk, hogy például bevontathatnak vele egy szu-pertankert valamelyik forgalmas nemzetközi kiköt ı kellıs közepébe, például Szingapúrba…

– Akár ott helyben fel is robbanthatják? – kérdezteHill.

– Még csak arra sincs szükség. Elég, ha elsüllyesztik, és kiengedik az olajat. A kiköt ıt a következ ı tíz évben biztosan nem lehet majd használni.

– Értem – mondta Marek Gumienny. – Tehát, akkor… ez az egyes számú lehetséges cél. Elrabolnak egy tankert, hogylezárassanak egy kereskedelmi kiköt ıt. De vajon ez elég látványos? Nem hinnémı.t S

– eltekintve persze a kiköt ı forgalmából élıktıl – nagyon is profán. Nem elég véres, nincsenek áldozatok…

– Azért ez nem ennyire egyszerő – magyarázta Chuck Heming-way. – Egy ilyen hajóval máshol is lehet nagy gubancot okozni, még-pedig úgy is, hogy a következményei akár az egészilággazdaságrav

is kihathatnak. 2004 októberében bin Laden a videofelvételen hang-súlyozta, hogy a jövıben gazdasági támadásokra fog koncentrálni.

– A kis boltokban és a benzinkutaknál senki nem gondolkodik el azon, hogy az egész világ kereskedelme mennyire a ustj-in-time szállításon alapul. Ma már a kutya sem akar raktárrtermelni. Az a kínai póló, amit Dallasban hétf ın adtak el, lehet, hogy csak elıtte pénteken érkezett a kikötıhöz. És ugyanez a helyzet az olajjal is.

– És mi van a Panama-csatornával? A Szuezi-csatornával? Ha azokat lezárnák, az egész világgazdaság belerokkann.A kár könnyedén több százmilliárd dollárra rúghat. És vanmég a világon legalább tíz ilyen szők szoros, ahol ekkora nagyságrendő kárt okozna, ha azokat egy elsüllyesztett tanker miatt l e kellene zárni.

– Rendben! – mondta Marek Gummienny. – De értse meg , hogy nekem ott lóg az elnök és még öt felettes a nyakamo n, akiknek jelen-tenem kell. Neked pedig, Steve, ott van a miniszterelnök. Nem ülhe-tünk ölbe tett kézzel a Feszít ıvas üzenetén. És nem állhatunk neki rinyálni sem. Azt akarják, hogy aktívak legyünk, hogy csináljunk valamit. Tehát állítsuk össze a valószínősíthetı események listáját. Agyaljuk ki, hogy mit tehetünk az ellen, hogy ezek bekövetkezzenek. Csomó mindenünk van, nem igaz, hogy nem tudjuk megv édeni magunkat!

Chuck Hemingway elıvett egy papírt, amelyen Seymourral koráb-ban közösen dolgoztak.

– Rendben, uram! Úgy gondoljuk, hogy az a legvalósz ínőbb, hogy elfoglalnak egy tankert, vagy valami más teherszállítót, és elsüllyesz-tik egy szők, viszont annál fontosabb szorosban. Hogyan akadályoz-hatjuk meg? Vegyük sorra ezeket a szorosokat, és állítsunk csataha-jókat mindkét bejáratukhoz. A Haditengerészet emberi pedig minden hajót vizsgáljanak át, mielıtt beengedik.

– Uramatyám! – pattant fel Steve Hill. – Akkor kitö r a káosz! Azt fogják mondani, hogy olyanok vagyunk, mint a kalózok. Egyébként

mi van azokkal, akikhez a szoros tartozik? İk mit szólnának ehhez?

– Ha a terroristák sikerrel járnak, akkor ott minde tönkremegy. A hajók is és a part menti országok is. Egyébként pedig az eljárás nem feltétlenül okoz késlekedést. A tengerészek úgy felis tudnak menni a teherszállítóra, hogy annak lassítania sem kell. Az pedig tuti, hogy ha

a terroristák hajója akad horogra, azok nem fogjákfölengedni ıket a fedélzetre. Azonnal tüzelnek, és inkább szétlövetikmagukat. Szerin-tem a hajózási társaságok nem akadékoskodnának.

– Rendben, akkor nézzük a második legvalószínőbb lehetıséget! – mondta Steve Hill.

– A második lehetıség, hogy egy szellemhajót feltöltenek robba-nóanyaggal, bemennek vele egy tengeri sziget kiköt ıjébe. Mondjuk oda, ahol olajvezeték is van, aztán a levegıbe repítik az egészet. A következmények beláthatatlanok, és évekre romba dönthetik a térség gazdaságát. Szaddám Huszein is ezt csinálta Kuvaitban. Amikor a Szövetségesek bevonultak, felgyújtotta az olajkutakat, és csak a felperzselt földet hagyta hátra nekik. Hogyan akadályozhatjuk meg? Ugyanúgy. Azonosítsunk minden lehetséges célpontot,és szigorúan ellenırizzük a környékét. Pozitív azonosítást biztosítunktíz mérföl-des körzetben.

– Ehhez nincs elég hajónk! – ellenkezett Steve Hill . – Minden tengeri sziget, minden tengerparti olajfinomító és part menti olajkút ellenırzése egyszerően lehetetlen.

– Ezért kell az érintett országoknak is viselniük aköltségeket. Nem kell ehhez feltétlenül csatahajó. Ha az ellen ırzı hajóra rálınek, a szellemhajó felfedi magát, és légi csapással perckalatt elsüllyeszt-hetı, uram.

Marek Gumienny megtörölte a homlokát.

– Van még valami?

– Igen, van egy harmadik lehet ıség is – mondta Seymour. – Még-pedig az, hogy a robbanóanyagot emberéletek kioltására használják fel. Ebben az esetben a lehetséges célpont egy közkedvelt tengerparti üdül ıhely. Ezek igen szörny ő kilátások. Emlékezzünk csak Halifax-re. Új-Skóciában, ahol 1917-ben egy hadianyagokat s zállító hajó a kiköt ı kellıs közepén robbant fel. Az egész város eltőnt a térképrıl.

A mai  napig úgy tartják számon, hogy ez  volt  a világtörténelem

legnagyobb nem nukleáris robbanása.

– Steve, err ıl összeállítok egy jelentést a fejeseknek. Azt már most borítékolhatom, hogy nem fognak örülni – mondt a Gumienny, miközben kezet ráztak. – Egyébként pedig, ha megtesszük az ellen-lépéseket, akkor a médiát nem tudjuk kizárni. Valami nagyon jó dumát kell kitalálnunk, hogy a rosszfiúk ne kezdjenek el gyanakodni Martin ezredesre. Bár megemelem a kalapom a képességei elıtt, mégis jobb, ha már most szembe nézünk a tényekkelKönnyen. lehet, hogy nem marad semmi esélye.

Larry Duval ırnagy kitekintett az arizonai napsütésbe az eligazító központból, és szokásához híven megcsodálta az F–15Strike Eagle-t, amely már a kifutónál várta. Azelıtt tíz évig repült az F–15E típus-sal, és tudta jól, hogy ez a szerelem egy életre szól.

Pályafutása során vezetett már F–111 Aardvark-otFés–4G Wild Weaselt is, és mi tagadás, mindkét gép igencsak ettkitmagáért. Larry hálás volt az amerikai légierınek, hogy ilyen gépekkel repülhet, de a húszéves karrierje alatt mégis az Eagle volt számára a csúcs.

A vadászgéppel még ma fel kellett szállnia a Lukeégibázisról. Egyenesen Washington államba repül, de a gépen mégmindig dol-goztak. Az Eagle lakonikus nyugalommal figyelte, ahogy techniku-sok egész kis hada tesz-vesz körülötte. Larry Duval irigyelte ezért a nyugalomért. Bármilyen bonyolult gépezet is, mégsemérez semmit. Soha nem fél.

A vadászgép teljes kivizsgáláson és generáljavításoesett át a Luke bázison. Ilyen beavatkozás után a szabályoksztrtepülést írnak elı.

A húsz méter hosszú, hat méter magas, tizennégy méter fesztávol-ságú madár a maga tíztonnás önsúlyával mozdulatlanuvárakozott hát a teszt elıtt a verıfényes napsütésben. Larry Duval hátrafordult, amikor Nicky Johns kapitány, a fedélzeti fegyverfelıs belépett a szobába.İ már befejezte a fegyverek ellenırzését. Az Eagle-ben a fegyverfelelıs – a több millió dollár értékő berendezések győrőjében

– szorosan a pilóta mögött foglal helyet. A McChord légibázisig tartó hosszú út alatt bıven lesz ideje minden fegyvert alaposan kipróbálni.

A kis nyitott furgon ebben a percben megjelent az ablak elıtt, és odafuvarozta a vadászgéphez a kétfıs személyzetet. A felszállás

elıtti ellenırzı listán tíz perc alatt végigértek. Nem sok esélyeoltv annak, hogy a szervizesek bármilyen hibát is vétettek volna.

Beszíjazták magukat, egy utolsót biccentettek a földi személyzet-nek, mire azok lemásztak, és otthagytákı et a kifutó végében.

Larry Duval beindította az F–100-as motorokat, a te tı rájuk csu-kódott, és az Eagle elindult. A kifutón enyhe szell ı fújdogált, megáll-tak egy percre, hogy a fékeket egy utolsó tesztnek vessék alá. Aztán hátul kicsaptak a tízméteres lángok, és Duvalırnagy elszabadította a madarat.

Két kilométer után – 350 km/óra sebességgel – a kerék elhagyta a talajt. Az Eagle felszállt. Kerék be, szárny fel.zAırnagy visszahúzta a fúvókákat az utánégetıüzemmódból. Percenként ezerötszáz mé-teres emelkedéssel száguldottak a tündöklı ég felé. Tízezer méteren az Eagle vízszintbe állt, és megindult északnyugatiirányba, Seattle felé. A Sziklás-hegység hófödte orma egész úton elkísérte a gépet.

A Brit Külügyi Hivatalban már majdnem minden részletet sikerült kidolgozni a kormánytagok és tanácsadók áprilisi -G8as utaztatásával kapcsolatban. A teljes delegáció bérelt géppel repül a Heathrow-ról

a New York-i Kennedy repül ıtérre, ahol a belügyi államtitkár fogadja ıket.

A többi – nem amerikai – küldöttség is ide érkezik majd a világ hat másik ıfvárosából. Kint maradnak a leszállópályán, körülbel két kilométeres távolságban a tüntetıktıl. Az elnök nem engedheti meg, hogy vendégeit az „idétlen barmok” mindenféleszitokszóval illessék, vagy bármilyen módon zaklassák. Seattle s éGenf nem ismétlıdhet meg.

A JFK-rıl helikopterek biztosítják a légi hidat, a delegációk pedig közvetlenül a második hermetikusan lezárt övezetbe jutnak. Innen egyszerően csak besétálnak az ötnapos konferencia biztonságos és fényőzı helyszínére. Egyszerő és hibátlan megoldás.

– Hogy ez eddig senkinek nem jutott eszébe! Pedig ha belegondo-lunk, briliáns ötlet – mondta az egyik brit diplomata. – Legközelebb nekünk is így kellene megszerveznünk…

– Szerencsére – tette hozzá egy idısebb és tapasztaltabb kollégája

– Gleneagles után ezen jó darabig nem kell törni a fejünket. Most pár évig szenvedjen más a biztonsági intézkedésekkel.

Nem tele sok idı, és Marek Gumienny ismét visszatért Steve Hillhez. A közvetlen felettese kísérte el a Fehér Házba, ahol a hat fejesnek elıadta, hogy mire jutottak a Labuan szigetérıl érkezett furcsa üzenet értékelése során.

– Nagyjából ugyanazt mondták, mint azelıtt – számolt be Gumi-enny a barátjának. – Bármi is legyen, bárhol is ylen,g találjuk meg

	és lıjük szét.
	

	– Nekem is ezzel jöttek – mondta Hill. – Ha megvan,    akkor nem

	kérdezni, csak csinálni. Azt szeretnék, ha együttsinálnánkc
	.

	– Azzal nincs is gond. Csak tudod, nálunk meg vannak gyızıdve


arról, hogy mi leszünk a célpont, ezért az amerikai partok védelme elınyt élvez minden mással szemben, legyen az Közel-Kelet, Ázsia vagy Európa. Viszont mindent használhatunk, amink csak van. Mőholdakat, csatahajókat, a teljes arzenált. Ha teháta szellemhajó feltőnik valahol Amerika partjainál, azonnal oda tudunkcsapni.

A Nemzetbiztonsági Hivatal igazgatója, John Negroponte felha-talmazta a CIA-t, hogy bizalmasan adja át az információt a briteknek arról, hogy az Államok milyen lépéseket tervez.

A védelmi stratégia három pilléren nyugszik: a légimegfigyelés, a hajó azonosítása és ellenırzése. Ha valaki nem tud kielégítı magya-rázatot adni, vagy ok nélkül letér az útvonaláról,azonnal át kell vizsgálni. Ha ellenáll, ott helyben meg kell semmisíteni.

Labuan szigete körül ötszáz kilométer sugarú körben határozták meg a megfigyelési területet. Ennek a körnek az északi pontjától egy egyenest húztak a Csendes-óceánon keresztül egészenaz Alaszka déli partján fekvı Anchorage-ig. A másik irányt pedig a kör déli pontjától délkelet felé, Ecuador partjáig vontákgme.

A két egyenes által bezárt terület a Csendes-óceánnagy részét

	lefedte.
	Beletartozott Kanada, az Egyesült Államok,
	Mexikó teljes

	nyugati
	partvidéke,  valamint  Ecuador  egy  része
	is, egészen  a


Panama-csatornáig.

A Fehér Ház úgy döntött, hogy egyelıre még nem jelenti be a dolgot, de a gigantikus háromszögben minden hajót megfigyelés alatt tartottak, amely kelet felé haladt. Amelyik kiment a háromszögbıl, vagy Ázsia irányába tartott, az nem számított. A bbittö viszont mind azonosítani és ellenırizni kellett.

A többéves kooperációnak köszönhet ıen már kialakultak a jól mőköd ı információs csatornák. A legnagyobb kereskedelmi ajótárh-saságok szinte azonnal megküldték az egyes járatokúti célját. Ponto-san így tettek a légi társaságok is. Az ellenırzött zónában tartózkodó hajók hetven százalékáról néhány óra leforgása talatrendelkezésre állt a szükséges információ, a társaságok pedigesítettékért a kapitá-nyokat. Az új szabályok értelmében létezett egyszójela tengeri kapi-tányok körében, amit csak a hajózási társaságok ertekism. Aki kimondta ezt a bizonyos szót, arról tudni lehetett, hogy rendben van. Ha viszont ezt nem tette meg, könnyen rács mögött t alálhatta magát.

Hetvenkét órával a Fehér Házban tartott megbeszélésután az elsı KH–11-es m őhold már ráállt a megfelelıpályára, és megkezdte az indonéz szigetvilág fotózását. A fedélzeti számítógépeket arra prog-ramozták, hogy Labuan körül ötszáz kilométeres körzetben – útirány-tól függetlenül – minden hajóról készítsenek képet. A számítógép pe-dig nem kérdez. Azt teszi, amire a program utasítja. Amikor az elsı fotó elkészült a Countess of Richmond már ötszázhúsz kilométerre volt Labuan szigetétıl. Róla tehát nem készült fénykép.

Londonból nézve a Fehér Ház kényszerképzete – miszerint a támadás a Csendes-óceán felıl várható – csak az érem egyik oldala. Az edzel-li megbeszélés eredményeképpen mind Nagy-Britannia,mind pedig az Egyesült Államok arra jutott, hogy további kutat ásokra van szükség. Az eredményeket azonban már másképpen értelmezték.

Hosszú telefonbeszélgetés kellett a Downing Streetés a Fehér Ház között ahhoz, hogy sikerüljön egyezségre jutni a Má ltától keletre található két legfontosabb tengeri szoros védelmérı. A megegyezés értelmében a Királyi Tengerészet az egyiptomiakkalkaröltve figyeli

a Szuezi-csatorna déli bejáratát, és minden Ázsiából érkezı hajót – leszámítva a legkisebbeket – ellenıriz majd.

Az amerikai tengerészet pedig a Perzsa-öbölben és az Arab-tengeren állomásozó csatahajóival felügyeli a Hormuzi-szorost. Itt csak egy hatalmas tengerjáró hajó jelenthet veszélyt, amely ha elsüllyed a szoros közepének keskeny mélytengeri szakaszán, akkor komoly fennakadást okozhat. Errefelé leginkább tankerek jártak, amelyek üresen érkeztek délrıl, majd – csordultig töltve nyersolajjal

– itt hagyták el az Arab-öböl térségét. Az értékesásványkincset az

Irán partjainál fekvıszigetekrıl, az Egyesült Arab Emirátusokból, Katarból, Bahreinb ıl, Szaúd-Arábiából, és Kuvaitból szerezték.

Az amerikaiak dolgát megkönnyítette, hogy az ilyen hajókat üze-meltetı társaságokból nem volt sok, és azok szívesen együttmőköd-tek a hatóságokkal, hogy az ıket is érzékenyen érintıesetleges ka-tasztrófát elkerüljék. A Sea Stallion helikopterek ötszáz kilométerre a szoros bejáratától a haditengerészet néhány emberétatankerhajók fedélzetére vitték. A katonák percek alatt átvizsgálták a hidat, így a hajó semmilyen késlekedést nem szenvedett.

A második és harmadik lehetséges forgatókönyv alapján minden nagy tengeri kiköt ıvel rendelkezı európai ország kormányát figyel-meztették, hogy – terroristákkal a fedélzetén – bármikor szellemhajó érkezhet. Dániában Koppenhága, Svédországban Stockholm és Göte-borg, Németországban Hamburg és Kiel, Franciaországban pedig Brest és Marseille védelmére koncentráltak. A brithaditengerészet naszádjai a Gibraltári-szorost tartották szemmel,s éellenıriztek minden hajót, amely az Atlanti-óceánról érkezett.

A Sziklás hegység felett Duvalırnagy mindent kipróbált, amit csak lehetett, az Eagle pedig tökéletesen engedelmeskedett a parancsai-nak. Az idıjárás azonban megváltozott.

Arizona felett még tündökl ıen tiszta volt az ég, aztán szép lassan megjelentek a lófark-képő felhık, amelyeket Nevada és Oregon hatá-rán már igazi gomolyfelhık váltottak fel. Amikor átrepültek a Co-lumbia folyó fölött, és elérték Washington államot,alattuk a fák csú-csától egészen hatezer méter magasságig összefüggı felhıtakaró bo-rította a tájat. A borulás Kanada felı szép komótosan haladt lefelé. Duval tízezer méter magasan mindent tisztán látott,de tudta jól, hogy

a leszállás nem lesz könnyő feladat. A McChord légibázistól négyszáz kilométerre földi irányítást kért az erkedéshezsz.

A bázis arra kérte, hogy tartson keletre, majd Spokane felett for-duljon irányba, és kövess az utasításokat. Az Eagleéppen megkezdte a manıvert, hogy ráforduljon a leszálló irányra, amikorjobba oldali hajtóm ő két hidraulikus támasztéka közé szorult csavarkulc– amely néhány perccel késıbb az Amerikai Egyesült Államok légi erejének legdrágább csavarkulcsává vált – elmozdult a heılyér.Amikor az Eagle újra vízszintesbe állt, a kulcs beleesett aurbinábat.

Elıször hatalmas csattanás hallatszott, mert a jobb oldali F–100-as motor mélyén a kompresszor pengeéles, csaknem hangsebességgel száguldó lapátjai szétforgácsolódtak. A sérült részek egymás után szorultak be a többi lapát közé. A mőszerfalon pedig az idegesen vil-lódzó piros fény válaszolta meg Nicky Johns ösztönö sen felszakadó „Ez meg mi a fasz volt?!” kérdését.

Larry Duval ekkor már az elméje mélyén megfogalmazódott parancs hangjára figyelt, amely így hangzott:

„Állítsd le!”

Duval keze szinte magától szaladt végig a mőszerfalon. Egymás után kapcsolta ki a berendezéseket: üzemanyag, áramkörök, hidrauli-ka. A jobb oldali motorból felcsaptak a lángok. A motorházban auto-matikusan mőködésbe léptek a őtzoltó berendezések, de sajnos elkés-tek. A jobb oldali F–100-as darabokra szaggatta mag át a végzetes motorhiba következtében.

Duval mögött a fegyverparancsnok értesítette a McCh ord bázist:

– Segítség! Vészhelyzet! A jobb oldali motorban tőz ütött…

A mondatot valami iszonyatos harsogás szakította félbe. A jobb oldali motorból kihulló részek átszakították aőtzfalat, és bejutottak a bal oldali motortérbe. Újabb piros jelz ıfények. A másik motor is kigyulladt. A szinte üres tankokkal és az egyetlen mőköd ı motorral Larry Duval még le tudta volna vinni a gépet. De most már mindkét motor kiesett… A mai vadászgépek már nem tudnak úgysiklani, mint az elıdeik. Ha nincs meghajtás, akkor úgy csapódnak a földbe, mint a puskagolyó.

Johns kapitány késıbb elmondta a vizsgálóbizottságnak, hogy a pilóta hangja a vészhelyzet során mindvégig nyugodtmaradt. Átkap-csolta a rádiót folyamatos adásra, hogy a McChord ázisb légi irányí-tóját ne kelljen mindenrıl külön értesíteni. Így élıben hallgathatta, hogy mi történt odafent.

– Mindkét motor bekrepált – konstatálta a helyzetetaz ırnagy. – Katapultálásra felkészülni!

A fegyverparancsnok még egy utolsó pillantást vetet a mőszerei-re. Magasság: nyolcezer méter, süllyedés: meredekszögben. Kint még mindig sütött a nap, de az átláthatatlan felhıtakaró már vészesen közeledett. Hátrapillantott. Az Eagle – mint valami égi fáklya – a

föld felé száguldott. Az egész gép lángokban álltEkkor. ismét meg-szólalt el ıtte a nyugodt hang.

– Katapultálás. Katapultálás.

A két tapasztalt katona lenyúlt az ülés mellett, ésmeghúzta a kart. Csak ennyit kellett tenni. A modern katapultülések teljesen automati-kusan mőködnek. Ha a repül ıs elveszti az eszméletét, akkor is biz-tonságosan lehozzák a földre.

Larry Duval és Nicky Johns nem látta, hogy mi letta gép sorsa. Egy másodperc múlva már ki is nyílt a ıtet,ık pedig kirepültek fel-felé a fagyos sztratoszférába. A szíjak biztosan rtaották a lábukat és a karjukat, nem hánykolódtak az ülésben. Az ülés az arcot is védte a becsapódó tárgyaktól, amelyek rosszabb esetben olya n erıvel is ér-hetnék a katonát, hogy az arccsontja teljesen benyomódjon a kopo-nyába.

A két katapultülés néhány rándulás után hamarlizálódott,stabi és egyenesen száguldott a föld felé. A következı másodpercben már el is nyelte ıket a sőrő felhızet. Ha átláttak volna a maszkon, akkor is csak a nagy szürkeséget nézhették volna maguk körül.

Amikor az ülések elérték a kritikus magasságot, azülésszíjak au-tomatikusan kioldódtak. Az egymástól körülbelül más fél-két kilo-méterre sodródott két férfi kiesett az ülésekbıl, amelyek ugyanolyan sebességgel száguldottak tovább az alattuk elterülıtáj felé.

Az ejtıernyık szintén automatikusan aktiválódtak. Elıször csak egy kis ernyı nyílt ki, hogy stabilizálja a levegıben hánykolódó testet, majd a fıernyı is mőködésbe lépett. Egyetlen hatalmas rántás, és a zuhanás sebessége 220 km/óráról huszonötre csökkent.

Ekkor kezdték érezni a dermesztı hideget. Mintha a menny és a pokol közötti nagy szürkeségben lebegtek volna, azt án hirtelen elér-ték a fenyık felsı ágait.

A sőrő felhık alatti félhomályban azırnagy valami tisztásfélére érkezett, és csak néhány laza fenyıágat érintett, amelyek rugalmasan hajlottak el az útjából. Pár másodpercig szédült yan,ug de aztán lekapcsolta magáról az ernyıt, és felállt. Bekapcsolta a jeladót, hogy a keresésére induló osztag belıhesse a pozícióját.

Nicky Johns is a fák közé zuhant. Nem volt szerencsés, mert a fenyves legsőrőbb részére esett. Ahogy elérte az ágakat, szinteljete-

sen átázott a fák tetejérıllezúduló hatalmas hótömeg alatt. Várta, hogy a lába végre elérje a talajt, de hiába. A desztrmı félhomályban látta a talajt, és azt is, hogy az ernyıje beakadt a fenyıágak közé. Nagyjából ötméteres magasságban állt meg a lehullotőlevelekkel díszített sőrő hótakaró fölött. Nagy leveg ıt vett, rácsapott a kioldóra, és leesett.

Ha szerencséje van, meg is úszta volna, de érezte,hogy a sípcsontja eltört. A hó alatt éppen két nagyobb faág lapult. Tudta jól, hogy a hideg és a fájdalom kemény ellenfelek lesznek az elkövetkez ı órákban. Bekapcsolta a jeladót.

Az Eagle még megpróbált egyedül is repülni, miutána legénység már elhagyta a fedélzetet. Az orrát felemelte, kitcsforgolódott, majd nagy ívben újra zuhanó pályára állt. Amikor belépetafelhık közé, egyszerően felrobbant. A lángok elérték az üzemanyagtartály.

A két motor a robbanás pillanatában kiszakadt a rögzítésbıl. Hatezer méterrel lejjebb a két öttonnás lángoló fémbomba közel 1000 km/óra sebességgel csapódott a Cascades vadonj ába. Az egyik húsz fát tarolt le, a másik még nagyobb kárt okozot.

A Kunyhó parancsnoki teend ıit ellátó különleges tisztnek két perc kellett, hogy visszanyerje az eszméletét, és feltápszkodjon az ebédlı padlójáról. Szédült, és hányingere volt. A ősrő porfelhıben nekitá-maszkodott a falnak, és a társai nevét kiáltozta,e csakd néhány nyö-gés volt a válasz. Húsz perccel késıbb sikerült felmérni a vesztesége-ket. A biliárdszobában játszó két embere meghalt,áromh másik sú-lyosan megsérült. A szerencsések pedig éppen gyalogtúrán voltak. Jó száz méterre lehettek még, amikor – legalábbisık így gondolták – a meteor becsapódott a Kunyhóba. Miután megállapították, hogy a ti-zenkét fıs személyzet tagjai közül kett ı halott, három súlyosan sé-rült, a két gyalogtúrásnak semmi baja, a többiek pedig csak könnyeb-ben sérültek, megnézték, hogy mi van a fogollyal.

Késıbb azzal vádoltákıket, hogy túl lassan kaptak észbe. A vizs-gálat során azonban kiderült, hogy helyesen cselekedtek, amikor elı-ször a saját testi épségüket mérték fel. Benéztek ajtó kémlelınyílá-sán az Afgánhoz, és azonnal gyanús volt, hogy odabent túl sok a fény. Bementek és látták, hogy az udvari ajtó tárva-nyitva. Maga a szoba, az erıs vasbeton falaknak köszönhet ıen sértetlen maradt.

Az udvari fal már nem volt ilyen szerencsés. Betonide vagy oda, az F–100-as motor jó másfél méteres szakaszon lebontotta, és csak innen pattant át azırök lakhelyére. Az Afgán eltőnt.

Tizenötödik fejezet

۞

Mire a gigantikus amerikai tengeri csapda felállt aFülöp-szigetek, Borneó és Kelet-Indonézia körül, valamint a Csendes -óceánon az Egyesült Államok partjáig, a Countess of Richmond áthaladt a Flores-tengeren, és elérte a Lombok-szorost. Bali séLombok között szépen kislisszolt az Indiai-óceánra. Aztán nyugatrfordult, Afrika partjai felé.

A szerencsétlenül járt Eagle kétségbeesett segélykérı hívását lega-lább hárman hallották. A McChord légibázison – mivel valójában ık tartották a kapcsolatot a legénységgel – természetesen az egészet sza-lagra is rögzítették. McChordtól északra, a Whidbey szigeten a hadi-tengerészet légi állomása szintén figyelemmel kísérte az eseménye-ket a 16-os csatornán, akárcsak a partiırség fent Bellinghamben. Né-hány másodperccel késıbb már fel is vették a kapcsolatot egymással, és megbeszélték, hogy háromszögeléssel állapítjákeg ma pilóták pozícióját.

Azok az idık már régen elmúltak, amikor a lezuhant vadászgépek pilótái napokig reménytelenül hánykolódtak egy csónakban, vagy magatehetetlenül feküdtek az erd ıben, amíg véletlenül rájuk nem akadt valaki. A mai repül ısök öltözékeibe már egy apró, de igen er ıs helyzetjelzı adót is beépítenek, amely még az emberi beszéd továb-bítására is alkalmas.

A két pilóta jelét a három vevısegítségével szinte méteres pon-tossággal sikerült bemérni. Duvalırnagy a nemzeti park közepén landolt, Johns kapitány pedig a fakitermelésre használt erdıben ért földet. Mindkét terület le volt zárva a tél miatt.

A fák felsı ágait nyaldosó sőrő felhık meghiúsították a leggyor-sabb és legkedveltebb módszert, a helikopteres kutatást. Maradt a régimódi mentıakció. A ment ıosztagot terepjárókkal kell a helyszín közelébe vinni a rendelkezésre álló utakon, onnan edigp gyalog mennek tovább.

A legnagyobb ellenség most a hipotermia formájábantámadó hi-deg, valamint Johns esetében a lábsérülés volt. Whatcom megye se-riffje rádión felajánlotta néhány emberét, akikminchar percen belül rendelkezésre is állhatnak az erdıszéli Glacier városkábanİ.k voltak a legközelebb Nicky Johnshoz, aki a törött lába mia tt sürg ısen segít-ségre szorult. Glacier környékén rengeteg favágó ,élakik minden er-dei ösvényt úgy ismernek, mint a saját tenyerüket.A seriff megadta az embereknek Johns kapitány pontos pozícióját, majd ı maga is el-indult.

A seriff megnyugtatására McChord közvetlen kapcsolatot létesí-tett a seriff és Johns között, így a keres ı osztag vezetıje folyamato-san tartotta a lelket a szerencsétlenül járt katonában.

A Washingtoni Nemzeti Park szolgálatosai eközben Duval ırnagy felkutatására indultak. Tapasztalt mentıkké váltak már, mert minden évben akadt néhány táborozó, akit ki kellett menteni a hatalmas ren-getegbıl. Minden utat jól ismertek a parkban, ahol pedig m ár nem vezetett út, ott tudták, hogy milyen ösvényen érdemes elindulni. Lánctalpas hójárókkal és kvadokkal vágtak neki azkciónak. Mivel

az ırnagy nem sérült meg, hordágyat nem kellett vinni.

Az idı ellenük dolgozott. A dermeszt ı hidegben Duval testhımér-séklete lassan, de biztosan percrıl percre csökkent, és még inkább igaz volt ez Johns esetében, aki ráadásul mozdulnisem bírt. Sietni kellett tehát, hogy minél ıelbb megtalálják a bajba jutottakat, száraz ruhát adjanak rájuk, és forró levessel leheljenekleteté a testükbe, mielıtt a hideg végképp levesziıket a lábukról.

A mentıosztagoknak – mivel senki nem tudta – nem szóltak a rról, hogy a vadonban még valaki bóklászik, aki viszont lége komoly veszélyt jelenthet bárkire, akivel találkozik.

A CIA-csapat legnagyobb szerencséjére a Kunyhó kommunikációs berendezéseit megkímélte a becsapódás. A parancsnokinnen csak egy számot tudott hívni, de az tökéletesen megfelelt a célnak. A biz-tonsági vonal másik végén, Langley-ben Marek Gumienny asztalán szólalt meg a telefon. Három idızónával keletre a Kunyhótól, pár perccel délután négy után fogadta a hívást.

Figyelmesen hallgatta a parancsnok beszámolóját. Annak ellenére sem ragadtatta el magát, hogy elég komoly csapásteéra társaságot.

Az ifjú kolléga be sem fejezte a mondókáját,ı fejben máris meg-kezdte a helyzetelemzést. A hidegben a két holttestnek nem lesz semmi baja, azok várhatnak. A három súlyos sérültiszontv sürg ısen ellátásra szorul. A szökött rabot pedig el kell kapni.

– Helikopterrel meg lehet közelíteni a Kunyhót? – k
érdezte.

– Nem, uram. A felh ık a fák csúcsait súrolják, és úgy néz ki, hogy még több hó várható.

– Melyik a legközelebbi város, ahova vezet út onnan?

– Mazama. A vadon határán túl van, de egész jó útiszv oda a Hart-hágón keresztül, innen kábé két kilométernyire.A Kunyhóhoz nincs beköt ıút.

– Nézze, hivatalosan maguk egy titkos kutatócsoport tagjai, rend-ben? Volt egy súlyos balesetük. Sürg ısen segítségre szorulnak. Értesítse a mazamai seriffet, és kérje meg, hogy jöjjön fel magukért bármilyen használható jármővel. Terepjáró, motoros szán, mindegy. Csak minél közelebb menjen fel a Kunyhóhoz. Arra az utolsó két kilométerre pedig vigyenek magukkal hótalpakat vagy síléceket. Vigyék kórházba azokat a sebesülteket. Főteni tudnak?

– Igen, uram! Két szoba fala beomlott, de három helyiségünk zárható. A központi főtés tönkrement, de fával tudunk tüzelni.

– Remek. Ha odaér a mentıosztag, zárjanak le mindent, törjék össze a titkos kommunikációs berendezéseket, hozzanak el minden kódot, és a sebesültekkel együtt hagyják el a terepet.

– Uram?

– Igen?

– Mi lesz afgánnal?

– Azt bízza rám!

Marek Gumienny emlékei közt megjelent John Negroponte levele, amellyel a Feszítıvas mővelet kezdetén tulajdonképpen teljhatalmat biztosított neki. Bármit megtehet. Itt az idı, hogy a hadsereg megdol-gozzon az adófizet ık pénzéért. Azonnal tárcsázta a Pentagont.

Az ügynökségnél töltött hosszú éveinek és az információáramlás új korszakának köszönhetıen szoros kapcsolatban állt a Védelmi Hírszerzéssel, akik pedig a Különleges Er ıkkel voltak jóban. Húsz perccel késıbb már úgy érezte, hogy végre sikerült valamit javítani ezen a napon.

A McChord légibázistól mindössze tíz kilométerre fekszik a Lewis erıd, amely a hadsereg irányítása alatt áll. Hatalmaskiterjedé-se ellenére létezik benne egy lezárt terület, aholaz Egyes Számú Kü-lönleges Er ık egyik csoportja táborozik. A csoportot – azon kevesek, akik tudnak a létezésérı – egymás között csak az Alfa 143-asnak ne-vezik. Az utolsó számjegy, a 3-as azt jelenti, hogy hegyi egységrıl, vagyis A-csapatról van szó. M őveleti parancsnokuk Michael Linnett kapitány.

Amikor az egység ügyeletes tisztje fogadta a Pentagonból érkezı hívást, annak ellenére sem tudott valami sokat segíteni, hogy a vonal másik végén egy kétcsillagos tábornok beszélt.

– Igen, uram. De jelenleg nincsenek a bázison. Taktikai gyakorla-ton vannak a Mount Rainer lejtıin.

A washingtoni tábornok soha életében nem hallott még a Pierce megyében található Tacoma várostól délre fekvıszeles hegyvidék-rıl.

– Hadnagy, vissza tudja  ıket hozni a bázisra helikopterrel?

– Igen, uram, azt hiszem, igen. A felh ık elég magasan vannak.

– És el tudja vitetni ıket egy Mazama nevő városkába? Ott van valahol a vadon szélén a Hart-hágó közelében.

– Pillanat, azonnal megnézem.

A tábornok tartotta a vonalat. A hadnagy három percmúlva újra megszólalt.

– Nem, uram. Ott a felh ık a fákat érik, és bármikor újabb havazás várható. Csak teherkocsikkal mehetünk.

– Rendben, akkor a lehet ı leggyorsabban menjenek oda. Azt mondja, hogy gyakorlatoznak?

– Igen, uram!

– Megvan mindenük, ami egy hadm ővelethez kellhet a Pasayten vadonban?

– Minden van náluk, amire ismeretlen területen szük ségük lehet, tábornok úr!

– Éles l  ıszer?

– Van náluk. A gyakorlat lényege, hogy elkapjanak gye terroristát

a Rainer Nemzeti Parkban.

– Remek. Akkor mostantól ez már nem gyakorlat, hadnagy. Értet-

te? Szedje össze az egységet, és vigyeıket a mazamai seriff irodájá-hoz. Egy Olsen nevő fickóval egyeztessen a CIA-nél. Maradjon kap-csolatban a bázissal. Folyamatos jelentést kérek.

A Chinook elindult velük északra, és addig repült, amíg a hófel-hık csak engedték. Végül Burlingtontól nyugatra egy kis leszállópá-lyán tette le az utasait. A teherautó egy órával korábban indult, és a helikopterrel egy idıben érkezett a helyszínre.

Burlingtonból a 20-as számú ıfúton haladta befelé a Cascades vonulatai közé, a Skagit folyó mentén. Télen ez a vidék le van zárva, csak hivatalos és speciális jármővek hajthatnak be. A Különleges Erık teherautóját minden lehetséges terepviszonyra felkészítették, sıt még olyanra is, amilyennel a valóságban senki nemtalálkozott. Ennek ellenére lassan haladtak. Négy órába telt, mire a kimerült sofır eljutott Mazama városáig.

A CIA csapata is elfáradt, de legalábbis a sebesültek – akiket ed-dig csak morfinnal tudtak kezelni – már úton voltaka délen várakozó helikopter felé, amely egyenesen a tacomai városi órházbak szállítja ıket, ahol végre szakszerő ellátásban részesülhetnek.

Olsen csak annyit mondott Linnett kapitánynak, amenyit feltétle-nül szükségesnek tartott. Linnett viszont felvilágosította, hogy a Pen-tagontól kapta a parancsot, és a teljesítéséhez ennél egy kicsit több információra lesz szüksége.

– Az emberünknek van id ıjárásnak megfelelıruházata és lábbe-lije?

– Nincs. Túracipı, meleg nadrág, és valamennyire bélelt dzseki. Ez minden.

– Síléce, hótalpa eszerint nincs. Van-e fegyvere?

– Az sincs.

– Most már besötétedett. Van éjjellátó készüléke? agyV bármi, ami segíti a tájékozódást a sötétben?

– Nem, semmi ilyesmije nincs. Rabként tartottuk fogva, méghozzá szigorú ırizet alatt.

– Akkor semmi esélye – mondta Linnett. – Ilyen hide gben, a méteres hóban iránytő nélkül csak körbe-körbe fog vánszorogni. Elkapjuk.

– Azért van itt még valami. A fickó igazi hegyi ember. A hegyek-

ben született, és ott is nıtt fel.

– Errefelé?

– Nem. A Tora Borában. Ugyanis afgán.

Linnett döbbenten bámult maga elé.İ maga is harcolt a Tora Bo-rában, amikor a szövetségesek különleges egységei elıször bevonul-tak Afganisztánba, és a Spin Ghar környékén egy szaúd-arábiai cso-portot üldöztek, akik közül az egyik legalább egy k ilencven magas volt. Aztán részt vett az Anakonda Hadmőveletben is. Az sem volt éppen leányálom. Elég sokőkitnı katonát vesztettek el. Linnettnek akadt már dolga néhány pastuval, akik a Tora Borából származtak.

– Platóra! – üvöltötte el magát. Az emberei szó nél kül visszamász-tak a helyükre. A teherautó elviszi ıket a Hart-hágóig. Ott a három-ezer évvel korábban kiagyalt közlekedési eszközre áltanakv majd. Sílécre és hótalpra.

Amikor elindultak, a seriff rádión értesült arról, hogy a két pilótát sikeresen kihozták a vadonból. Mindketten alaposan átfagyott, de élt. A seattle-i kórházban ápoltákıket. Ez a tagadhatatlanul jó hír kicsit késın érkezett egy bizonyos Lemuel Wilson számára.

A kereskedelmi hajózás terén járatos angol-amerikaipáros még mindig az egyes számú lehetséges veszélyre – vagyisarra, hogy az al-Kaida egy szők, de rendkívül fontos stratégiai útvonalat zár le– koncentrált.

Ebben az esetben csak valami gigantikus hajó felel meg a célnak. A szállítmány valójában lényegtelen, bár a tengerbeöml ı olaj telje-sen ellehetetlenítené az esetleges elhárítási munkásorán a búvárok bevetését. Az egész világra kiterjedıkeresést indítottak a tengereken, hogy megtudják, hol tartózkodnak pillanatnyilag az ilyen hatalmas hajók.

Természetesen minél nagyobb méretet vesznek alapul,annál ke-vesebb hajóval kell foglalkozni, a legtöbb pedig am úgy is a közis-mert, jó hír ő társaságok kezében van. Az ötszáz legnagyobb nyersa-nyagszállító hajót az ULCC és a VLCC osztályból – amelyeket a köznyelv csak szupertanker néven emleget – sikerült megtalálni. Az ellenırzések során kiderült, hogy ezekkel minden rendbenvan. Tíze-zer tonnával csökkentették a vizsgált hajók terhelhetıségét. Amikor már odáig jutottak, hogy az ötvenezer tonnás monstrumoknál na-

gyobb kategória minden hajójáról kiderült, hogy tis zta, kicsit meg-nyugodtak.

A Lloyd’s minden bizonnyal még mindig a leghasználhatóbb adatbázis, és az edzelli csapat közvetlen kapcsolatban állt velük. A Lloyd’s tanácsára ezután az olyan hajókra összpontosítottak, ame-lyek félreesı kiköt ıkbe voltak bejelentve, vagy a tulajdonosuk gya-nús. A Lloyd’s és a titkosszolgálat Tengeri Terrorelhárító Egysége, valamint a CIA és a parti ırség együttesen több mint kétszáz hajót jelölt meg anélkül, hogy a kapitány vagy a tulajdonos errıl értesült volna. Így nem jutottak semmire.

Linnett kapitány jól ismerte a hegyeket. Pontosan udta, hogy ha valaki megfelelı lábbeli nélkül úgy próbálja kitalálni, hogy merreis menjen a hatalmas hóban, hogy közben a sötétben nem látja a fákat, a gyökereket, a hasadékokat, az árkokat és a kis pat kokat, az jó, ha óránként egy kilométert halad ezen a vidéken.

Ilyen körülmények között óhatatlanul rálép a vékony jégre, vagy beleesik egy csermely dermesztıen hideg vizébe. Ezután pedig – mivel a lába nedves – folyamatosan veszít a testhımérsékletébıl, és a lábujjai lefagynak.

Olsen Langley-bıl kapott üzenete nem hagyott semmi kétséget. A szökevény nem juthat át Kanadába, és ugyanolyan ftons, hogy ne jusson mőköd ı telefon közelébe. Abból is nagy baj lehet.

Linnett biztos volt a dolgában. A célszemély iránytőnélkül bizto-san körbe-körbe fog járni. Minden második lépésnélelesik. A fák alatt még telihold mellett sem látna semmit, nem hogy most, amikor több kilométeres felhıréteg takarja a tájat.

Tagadhatatlan, hogy ötórányi elınye van, de – még ha mindvégig egyenesen haladt is – legfeljebb öt kilométert tett meg. A Különleges Erık emberei a sílécen háromszor olyan gyorsan haladnak, és még akkor is, ha a fatönkök vagy a sziklák miatt hótalp ra kell váltaniuk, legalább kétszer akkora tempót tudnak diktálni, mint a szökevény.

A kapitány a sílécek ügyében nem tévedett. A teherautótól az er ı-sen megrongálódott CIA-s Kunyhót kevesebb mint egy óra alatt érték el. Az emberek gyorsan körbenéztek, hátha a célszemély esetleg visszajött, hogy jobb felszerelést szerezzen az útra. Erre utaló jeleket azonban nem találtak. A két holttest szép rendbenetakarva,l mellka-

son összekulcsolt kézzel feküdt az egyik jéghidegre hőlt helyiségben. Itt a vadállatok nem férnek hozzájuk. Amíg a felhık el nem vonul-nak, itt maradnak, azután majd helikopterrel szállítják elıket.

Egy A-csapat mindig tizenkét fıbıl áll. Linnett az egyetlen tiszt, a helyettese az altiszt, és a többiek tízen közkatonák. Legalacsonyabb rangban az ırmester. Két gépész, két rádiós, két medikus, egysapatc-ırmester, egy felderítı és két orvlövész. Amíg Linnett körülnézett a Kunyhóban, a csapat ırmester – akinek az egyik szakterülete a nyom-keresés volt – kint alaposan szemügyre vette a tája.

A beígért hó szerencsére még nem esett le. A helikopter-leszálló-pálya és a bejárati ajtó ıeltti terület – ahonnan a mazamai ment ıosz-tag érkezett – tele volt hótalpnyomokkal. Ahol a fa l kidılt, onnan csak egyetlen ember lábnyomai indultak egyenesen észak felé.

„Véletlen egybeesés lenne?” – gondolta Linnett. Hiszen pontosan ebbe az irányba nem szabad engedni a szökevényt, mert egyenesen Kanadába vezet. Negyvennégy kilométer. Ez persze azAfgán számá-ra negyvennégy órás túrát jelent, és még akkor slemnne képes meg-csinálni, ha nyílegyenesen haladna. Az Alfa csapat pedig félúton elkapná.

A terepviszonyok miatt hótalpat húztak, és egy órával késıbb már két kilométerre jártak a Kunyhótól. Itt találták gmea másik kunyhót. Arról senki nem szólt, hogy van errefelé két-háromtovábbi ház, amelyek még az építési tilalom ıeltt kerültek ide. A szilánkokra tört ablak, mellette a vaskos szikladarab egyértelmően arra utalt, hogy az épületbe betörtek.

Elsınek Linnett kapitány lépett be, kibiztosított fegyverét mere-ven maga elıtt tartva. A betört ablak sarkából két ember fedezte. Egy perc alatt kiderült, hogy sem a kunyhóban, sem a fáskamrában, sem pedig az üres garázsban nincs senki. De mindenütt látszott, hogy nem is olyan régen még járt itt valaki. Linnett megpróbálta felkapcsolni a lámpát. Semmi. Az áramot egy generátor szolgáltatta, ha tulajdonos bekapcsolta. Most viszont le volt zárva a garázs mögött. Maradt tehát a zseblámpa.

A kandalló mellett egy doboz gyufa, egy halom gyújtós hevert, amellyel könnyen be lehet gyújtani a házban. Egy dobozban gyertyá-kat is találtak. Erre akkor lehetett szükség, ha agenerátor felmondta a

szolgálatot. A betörı ezekhez is hozzányúlt, és így próbált tájékozód-ni a sötétben. Linnett kapitány az egyik kommunikációs ırmesteré-hez fordult.

– Hívja fel a megyei seriffet, és derítse ki, hogy kié ez a vityilló! – mondta. Aztán alaposan átvizsgálta a terepet. A örbetı semmit nem tett tönkre, viszont mindent átkutatott.

– A tulaj egy seattle-i sebész – jelentette az ırmester. – Nyáron itt tölti a szabadságát, deıszre mindent lezár.

– Neve és telefonszáma? Biztos meghagyta a seriffnél.

Amikor az ırmester megszerezte a kért információt, a kapitány megkérte, hogy lépjen kapcsolatba a Lewis bázissal,majd azok hív-ják fel a sebészt Seattle-ben. Amint az orvos megvan, azonnal kap-csolják. Egy sebészt mindig utol lehet érni, azértvan a csipogója, hogy vészhelyzetben értesíthessék. Ez pedig vészhelyzet a javából.

A szellemhajó Surabajának még csak a közelébe sem ment. Szó sem volt semmiféle keleti selyemszállítmányról, a hat onténerk pedig a Countess of Richmond elüls ı fedélzetén amúgy is elfoglalta a helyet. Megkerülték Jáva szigetét, elhaladtak a Karácsonyziget-s mellett,

és nekivágtak az Indiai-óceánnak. Mike Martin nap intm nap rituáli-san végezte a fedélzeti teendıit.

A pszichopata Ibrahim az idı nagy részét a kabinjában töltötte, mert egész úton tengeribetegségtıl szenvedett. A másik hét utas közül a gépész kíméletlenül hajtotta a motorokat, az üzemanyag-fogyasztás egyáltalán nem érdekelteCountess.Anek a visszaútra már amúgy sem kell egy csöpp sem.

Martin továbbra sem tudta megfejteni a két nagy titkot. Hova mennek, és milyen robbanóanyag lapulhat a konténerekben? Úgy tőnt, hogy ezt a többiek – talán a vegyészmérnököt kivéve – szintén nem tudják.İ viszont nem kötötte a többiek orrára, az egész szó ba sem került.

A rádiós folyamatosan hallgatózott, és minden bizonnyal értesült arról, hogy a Csendes-óceánon, valamint a Hormuzi-szoros és a Szuezi-csatorna bejáratánál az összes hajót ellenırzik. Valószín őleg Ibrahimnak szólt is a dologról, de a többieknek nem említette.

Az emberek egymás után vonultak le az étkezıbe, szép csendben elfogyasztották a hideg élelmet, majd felszállingóztak és váltották

egymást a fedélzeten. A navigátor egyszerőutasítást adott: mindig nyugatra, aztán délnyugatra. Irány a Jóreménységkafo.

Mást nem is nagyon csináltak. Napjában – ahogy azegm van írva

– ötször imádkoztak, olvasták a Koránt, és bámultákavégtelen tengert.

Martin elgondolkodott, hogy milyen esélyei lennének, ha át akar-ná venni az irányítást a hajó felett. Fegyvere nemvolt, de egy kony-hakést persze bármikor ellophat. Azzal kellene elintéznie hét embert, Ibrahimnak pedig valószín őleg több t őzfegyvere is van, amelyeket mindenfelé szétszórt a gépháztól a rádiós helyiségen keresztül az elüls ı fedélzet alatti tárolókig. Amikor egyértelmő lesz a hajó célpontja a parton, akkor nincs mese, meg kell tenni. De itt az Indiai-óceán kellıs közepén még ráér kivárni az alkalmas pillanatot.

Nem tudhatta, hogy megtalálták-e a búvárzsákbaettrejtüzenetét, vagy ha meg is találták, nem dobták-e olvasatlanulszemétbe. Fo-galma sem volt arról, hogy az egész bolygóra kiterj edı hajóvadászat vette kezdetét.

– Itt dr. Berenson. Kivel beszélek?

Michael Linnett levette a készüléket azırmester hátáról, és szem-rebbenés nélkül hazudott:

– Üdvözlöm, a mazamai seriff embereivel vagyok – mo ndta. – Éppen itt állunk a vadonban, az ön kunyhójában. Sajnálattal közlöm, hogy a házába betörtek.

– A francba! Nagy a kár? – kérdezte a remegı hang Seattle-bıl.

– A tettes egy k ıvel betörte az ablakot. Egyéb káresemény nem történt, viszont szeretném tudni, hogy elvitt-e valamit. Volt valami-lyen fegyver a házban?

– Nem. Van ugyan két vadászpuskám és egy pisztolyomis, de azokat mindig hazahozom, amikor ısszel lezárom a házat.

– Rendben. Tart itt valamilyen ruházati felszerelést? Esetleg van szekrény, ahol téli ruhákat tart?

– Az van. Mindjárt a hálószobaajtó mellett.

Linnett kapitány azonnal bólintott a csapatırmesternek, aki zseb-lámpával mutatta az utat. A hatalmas szekrény televolt mindenféle téli felszereléssel.

– Ott kell lennie a csizmámnak, a vattával béleltadrágomnak, a

csuklyás katonai zubbonyomnak… Ez mind eltőnt.

– Doktor, volt esetleg síléce vagy hótalpa?

– Persze. Ugyanott.

Ezeknek is csak hőlt helyét találták.

– Esetleg bármilyen más fegyver? Iránytő?

A nagy Bowie késnek a tokjával együtt ott kellett volna lógnia a szekrényben. Az iránytő és a zseblámpa helye pedig az alsó fiók. Ezek is eltőntek. A szökevény benézett a konyhába is. A tulajdonos természetesen nem hagyott itt semmilyen romlandó élelmiszert. Lin-nették találtak azonban egy nemrég kinyitott babkonzervet, és a sör-nyitó – két üres üdít ısüveg mellett – az asztalon hevert. Állt még itt egy dunsztosüveg is, ami nemrég még tele volt negyeddollárosokkal. Errıl senki nem beszélt.

– Köszönöm, doktor úr! Ha kicsit kitisztul az id ı, az ön helyében feljönnék ide, megcsináltatnám az ablakot, és bejelenteném, hogy pontosan mi minden tőnt el.

Az Alfa csapat vezetıje megszakította a beszélgetést, és az egysé-géhez fordult.

– Indulás! – adta ki a parancsot. Tudta jól, hogy e z a kunyhó, és minden, amit az afgán magával vitt, csökkentette asikeres vadászat esélyét, ıst… Lehet, hogy a szökevény egy órát is elvesztegete tt itt a kunyhóban, viszont nekik is beletelt vagy fél órába ez a kis kutatás. A fickónak nagyjából két-három óra elınye lehet, és jóval gyorsab-ban halad.

Büszkeség ide vagy oda, úgy döntött, hogy segítséget kér. Ismét felhívta a bázist.

– Mondják meg a McChordnak, hogy most azonnal küldjön fel egy Szellemet. Ha kell, vonja be a Pentagont is. Jö jjenek fel a Cascade-hegységbe. Folyamatos kapcsolatot akarok velük.

Az Alfa–143-as egység tizenkét embere addig sem tétlenkedett, amíg az új szövetségesük megérkezett. Fáradhatatlanul haladtak elı-

re a méteres hóban. Elöl a nyomkeres ı a zseblámpák fényénél követ-te a szökevény nyomait a fagyott hóban. Er ıs tempót diktáltak, de sokkal több felszerelés nyomta a vállukat, mint azelılük menekül ı férfiét. Linnett úgy saccolta, hogy még így is tartják vele a lépést.

Kérdés viszont, hogy ez elég lesz-e. Aztán elkezdtetsni a hó. Áldás és átok is volt egyben. Ahogy a lágy hópihék elborították a sziklákat és a fatuskókat, ismét lecserélték a hótalpat sílécre, a szökevény nyoma azonban eltőnt a szemük el ıl.

Linnettnek nagy szüksége volt valami égi hangra, hogy az mutas-son utat. Nem sokkal éjfél után meg is érkezett egyLockheed Martin AC–130-as Hercules képében, amely ugyan hatezer méter magasan körözött felettük, de tökéletesen átlátott a s őrő felhırétegen.

A Különleges Er ıknek számtalan trükkös játékszere van, de talán a Szellem áll a legmesszebb attól, hogy az ellenségfair play díjra terjessze fel.

Az eredeti Hercules teherszállító repül ıgépet kibelezték, és az or-rától a farkáig a legmodernebb eszközökkel szerelték fel, amelyek felderítik és a levegıbıl megsemmisítik az ellenfelet. A hetvenkét-millió dolláros gép szinte semmi esélyt nem hagy azellenség számá-ra.

Ami a felderítést illeti, nincs szüksége napfényre,nem zavarja sem a sötét, sem az esı, sem a szél, de még a hóvihar sem. Mr. Ray-theon szintetikus radarral és olyan érzékeny infravörös h ıérzékelıvel szerelte fel, amely bármit megtalál a tájon, amiıt hbocsát ki magá-ból. Az így készített képek pedig teljesen tisztánmutatják a célpon-tot, és nem holmi elmosódott krikszkrakszból kell k ideríteni, hogy mit is lát az ember. Egyértelmően látszik, hogy négylábú vadállatról, vagy éppen egy kétlábú szökevényrılvan szó. Viszont Mr. Lemuel Wilsont már nem vehették észre.

Neki is volt egy kunyhója a Pasayten vadonban, a Ro binson-hegy egyik alacsonyabban fekvı lejtıjén. A seattle-i sebésszel ellentétben ı büszkén állította, hogy még a telet is át tudja itvészelni, mivel amúgy sem volt más lakóhelye.

Nem volt szüksége áramra, a hatalmas kandallóját fával főtötte, a világítást pedig petróleumlámpákkal oldotta meg.észEg nyáron va-dászott, a húsokat pedig szépen megfüstölve eltettetélire. Maga vág-ta a fát, és az abrakot is egyedül győjtötte a durva hegyi körülmé-nyekhez szokott pónilova számára. Volt még egy furcsa hobbija is.

A kis generátora elég áramot termelt ahhoz, hogyCBa-berende-zéseibe életet leheljen. Az unalmas téli napokon ívesensz hallgatta a

környékbeli adókat: a seriff frekvenciáját és az egyéb hivatalos szer-vek beszélgetéseit. Így hallotta meg a vadászgépgélykérseı hívását is, valamint így szerzett tudomást arról, hogy profi keresıcsapat indult a szerencsétlenség helyszínére.

Lemuel Wilson büszkén vallotta, hogy ı bizony felelısségteljes állampolgár. A hivatalos szervek erre inkább a „minden lében kanál” kifejezést használták. A gép kétfısszemélyzete, illetve a keresıcsa-pat éppen csak megadták egymásnak a pozíciót, Lemuel Wilson már-is nyeregbe pattant és kilovagolt. Úgy döntött, hog y keresztülvág a vadon déli részén, eljut a parkba, és majdı megmenti Duval ırna-gyot.

A sávkeresı készüléke túl nagy volt ahhoz, hogy magával hozhas-sa, így nem értesült arról, hogy a két repül ıst az ı segítsége nélkül is kimentették. Viszont valakivelı is találkozott.

A félhomályban nem vett észre semmi gyanúsat. Éppenegy mé-lyebb hasadékon akart átvágni, amikor a szemben levıhókupac meg-indult felé. A hókupac pedig nem volt más, mint valami ultramodern anyagból készült ezüst szkafanderbe bújt fickó.

A Bowie kés egyáltalán nem ultramodern eszköz. Nagyjából az alamói ostrom idejébıl maradt ránk, de még most is hatásos fegyver-nek bizonyul. Egy erıs kar megragadta Lemuel Wilsont a nyakánál, és lerántotta a lováról. Amint földet ért, a pengekét bordája között hátulról egyenesen a szívébe hatolt.

A hıdetektorok kitőnıen alkalmasak arra, hogy hideg környezet-ben kiszúrják az emberi testet, de Lemuel Wilson holttestének – amely tíz méterrel lejjebb csúszott a halálának yszínéthelıl egy glec-cserszakadék mélyére – rohamosan csökkent a hımérséklete. Mire fél órával késıbb az AC–130-as Szellem megkezdte a felderítést a Cascades felett, Lemuel Wilson egyetlen képen sem látszott.

– Itt a Szellem Echo Foxtrott, Alfa csapat, jelentk ezz! Alfa csapat, hallanak engem?

– Ötös er ısség – szólt bele Linnett kapitány. – Tizenketten vagyunk. Sílécen haladunk. Látnak minket?

– Szép mosolyt kérek! Készülnek a képek! – mondta az infravörös érzékelıt kezelı tiszt hat kilométerrel felettük.

– A poénokat hagyjuk késıbbre – felelte Linnett. – Nagyjából öt

kilométerre elıttünk van egy szökevény. Egyedül halad sítalpon észak felé. Látják?

Szünet. Hosszú szünet.

– Nem. Semmi ilyesmit nem látunk – mondta a hang az égbıl.

– Pedig ott kell lennie – er ısködött Linnett. – Itt lesz el ıttünk valahol.

A juharfák és a vörösfenyık már messze elmaradtak mögöttük. Kijutottak az erdıbıl a köves pusztaságba, és egyenesen észak felé haladtak a könyörtelen hóviharban, amelyet már a fa ágak sem tompí-

tottak felettük. Mögöttük a sötétben ott rejt ızött valahol a Mountain-tó és a Monument-hegycsúcs. Az emberei – mint fehérkísértetek – haladtak a havas tájon. Ahogyıket, úgy az afgánt is minden bizon-nyal erısen próbára tette a könyörtelen id ı. Csak egy magyarázata lehet annak, hogy nem látják sehol. A fickó biztosan behúzódott egy barlangba, vagy bebújt a hó alá. Így a teste általkibocsátott hı nem látszik a géprıl. Ebbıl pedig az következik, hogy minden percben közelebb kerülnek hozzá. A sílécek sebesen haladtak a kopár terepen, elıttük a távolban pedig már látszott a következıerdısáv.

A Szellem méteres pontossággal belıtte Linnették pozícióját. Húsz kilométerre voltak még a kanadai határtól. Ötóra múlva virrad rájuk a hajnal, vagy legalábbis az, amit hajnalnaklehet nevezni ezen a hófödte tájon, a sziklák és a fák között.

Linnett egy óra múlva újabb felderítést kért. A Szellem ott körö-zött felettük, de továbbra sem tudott semmi érdemlegeset jelenteni.

– Nézze meg újra! – mondta Linnett, és kezdte úgy rezni,é hogy valamit nagyon elszúrtak. Meghalt volna az afgán? ehetL. Az min-denesetre megmagyarázná, hogy aıhfényképeken miért nem látszik semmi. Vagy elbújt egy barlangban? Az is lehet, de ott nem bírja sokáig, ha csak ki nem jön mozogni. Akkor pedig…

Izmat Khan a kimerült ló hátán átvágott a kopárkaszon,sza és már mélyen a következı erdıben járt. Az utóbbi pár órában jócskán meg-növelte az el ınyét. Az iránytő segítségével pontosan tartotta az észa-ki irányt, és ahogy azt a ló hátáról meg tudta ítélni, elég meredeken haladt felfelé.

– Maguk el ıtt egy kilencvenfokos ívet vizsgálok – mondta az ope-rátor. – A határig ezen a szakaszon összesen nyolcállatot látok. Négy

szarvas, két feketemedve. Utóbbiak elég halványanátszanak,l biztos téli álmot alszanak egy barlang mélyén. Van ott ami,val ami úgy néz ki, mint egy portyázó puma, és egy jávorszarva, amiegyenesen északnak tart, hét kilométerrel maguk ıeltt.

A sebész téli öltözete egyszerően túl jónak bizonyult. A kimerülés szélén küszködı ló tökéletesen látszott a képen, de a hátánı ülférfi, aki a nyakához simulva unszolta az állatot, teljesen beleolvadt a képbe.

– Uram – szólalt meg az egyik ırmester –, én Minnesotában születtem.

– A b őneit a tábori lelkésszel beszélje meg! – csattantelf Linnett.

– Uram, csak annyit akartam mondani – magyarázkodott a havas arc –, hogy a jávorszarvasok ilyen idıben nem mennek fel a hegyek-be. A völgyekben keresnek zuzmókat és egyéb táplálékot. Az a vala-mi elıttünk nem lehet jávorszarvas.

Linnett megálljt parancsolt. Ez a kis szusszanás mindenkinek jóle-sett. Csak meredten bámult elıre a sőrő hóesésben. El sem tudta kép-zelni, hogy a fickó ezt hogy csinálta. Talán volt még valahol egy má-sik kunyhó, esetleg valami itt telel ı idióta, istállóval. Az afgán min-denesetre szerzett egy lovat, és most annak a hátánmenekül el ıle.

Hét kilométerrel feljebb az erdı mélyén Izmat Khan, aki nemrég lesbıl támadott Lemuel Wilsonra, most hasonló sorsra jutott. Az öreg puma már nem volt elég gyors ahhoz, hogy egy szarvast elejtsen. Viszont annál ravaszabb, és még annál is éhesebblt .voKét fa között egy sziklán várta áldozatát. A pónit annyira kimerítette az éjszakai túra, hogy nem érezte meg a veszély szagát.

Az Afgán elıször csak annyit vett észre, hogy egy vöröses valam i nekivágódott a lónak, és pillanatok alatt ledöntött e a lábáról. A lovas-nak éppen csak annyi ideje maradt, hogy megragadta Wilson puská-ját, és bukdácsolva felrohant egy közeli szikláraAmint. biztonságo-san megvetette a lábát, megfordult és tüzelt.

Szerencséjére a hegyi oroszlán a lovat szemelte ki,nem a lovast, viszont a hátasát így is elveszítette. Szegény páramég élt, amikor a hatvankilós nagymacska könyörtelenül belemélyesztet te a karmait a nyakába és a vállába. Látszott, hogy képtelenatnifolytaz utat. Izmat Khan a második tölténnyel megadta neki a kegyelemdöfést. A ló

teste elernyedt, és teljes súlyával ránehezedettragadozó tetemére. Az Afgánt ez már nem nagyon érdekelte, de a puma tkémellsı lába és a fél teste a ló alatt maradt.

Kivette a hótalpakat a nyereg alól, és felcsatolta ıket a cipıjére. Vállára vette a puskáját, megnézte az iránytőt,majd gyalogosan folytatta az útját. Száz méter után egy hatalmasállóki sziklához ért. Beállt alá, hogy egy kicsit kifújja magát. Arrólgalmafo sem volt, hogy ez a szikla tökéletesen elfedi a teste által kibocsátott hı képét.

– Intézze el azt a jávorszarvast! – mondta Linnett kapitány. – Szerintem az inkább ló lesz, és a hátán ül a szökevény!

A tiszt ismét szemügyre vette a képet.

– Igaza van! Összesen hat lábat látok. Úgy t őnik, hogy megálltak pihenni. Máris ıljük ıket!

A Szellem „romboló” részlegében három rendszer található. A legerısebb az M102-es 105 milliméteres ágyú, amelynek tjelsítmé-nye igencsak meghaladja az egyetlen ember kilövéséhez szükséges tőzerıt.

Ezután következik a 40 milliméteres Bofors ágyú, azegykori svéd légvédelmi ágyú utódja. Ez egy gyorstüzeléső ismétlıfegyver, amelynek az ereje még mindig bıven elegendı ahhoz, hogy épülete-ket és harckocsikat aprítson miszlikbe. A Szellem legénysége tudta, hogy az egyetlen célpont egy lovas, ezért a Gau–12/U Gatling típusú géppuska mellett döntöttek. Ez a szörnyeteg percenk ént ezernyolc-száz huszonöt milliméter átmérıjő lövedéket okád ki magából. Ezek közül egy is elég ahhoz, hogy darabokra szaggassa a z emberi testet. Az öt forgódobos géppuska t őzereje körülbelül akkora, hogy ha egy futballpályányi területen alkalmaznák harminc másodpercen keresz-tül, azt legfeljebb egy egér élné túl. Aztán az egér is belehalna a sokkba.

A géppuska legfeljebb négyezer méteres magasságbólhasználha-tó, ezért a Szellem egészen háromezer méterre süllyedt, onnan pedig tíz másodperc alatt háromszáz lövedéketıtlki az erdı mélyén fekvı ló tetemére.

– Ezekb ıl nem maradt semmi – mondta a tiszt. – Ló és lovas kiiktatva.

– Köszönöm, Echo Foxtrott – mondta Linnett. – Innen
átvesszük.

A Szellem pedig – mivel a küldetését befejezte – vi sszatért a McChord légibázisra.

A havazás végre alábbhagyott, a sílécek – ahogyanz a valamire-való darabokhoz illik, ha megfelel ı atléták irányítjákıket – sebesen siklottak a friss havon. Az Alfa csapat kisvártatvamegérkezett a ló maradványaihoz. A szétroncsolt tetem némelyik darabja akkora volt, mint egy ember karja, de mindegyik darab egyértelmően a lóhoz tartozott, nem pedig a lovashoz. Ezenkívül találtak még valami rıt színő állatot.

Linnett vagy tíz percig keresgélt, hátha ráakad valamire, téli ruhá-ra, csizmára, emberi lábra, fejre, Bowie késre, szakállra vagy hótalp-ra.

Csak egy törött sílécet talált, amelyek a ló teste tört össze. Ott hevert még egy birkabır puskatok is, de puskát nem láttak. Se hótalp, se afgán.

Már csak két óra maradt pirkadatig. Ez most már valóban verseny-futás az idıvel. A szökevény hótalpon, a tizenkét üldöz ı sílécen. Mindenki kimerült, mindenki kétségbeesett. Az Alfa csapatnak ott volt a GPS. Amikor az ég alja pirkadni kezdett, a csapatırmester mogorván jelentette be:

– Egy kilométer a határig.

Húsz perccel késıbb egy meredek lejtıhöz érkeztek, ahonnan tö-kéletesen rá lehetett látni az útjukat keresztezıvölgyre. Lent egy er-dei út haladt. Ez volt a kanadai határ. Szemben ugyanolyan meredek tisztás néhány fakunyhóval, ahol a favágók húztákeg mmagukat a fakitermelési idıszakban, a hóolvadás után.

Linnett hasra vágódott, és a távcsövén keresztül kémlelte a tájat. Semmi. Közben egyre világosabb lett.

A mesterlövészek parancs nélkül is tudták, hogy mia dolguk. Levették vállukról a fegyverüket, felszerelték a teleszkópot, majd lehasaltak a kapitány mellé, és fürkészték a vidéket.

A katonai orvlövészek egy dologban eltérnek a többi harcostól. U-gyan soha nem kerülnek áldozatuk közelébe, mégis sokkal élesebben és pontosabban látják azt, akit megölnek, mint bárki más. A közel-harc ma már szinte ismeretlen, és a legtöbb katonanem az ellenség kezétıl hal meg, hanem az ellenség számítógépei végeznekvele.

Olyan rakéta öli meg ıket, amelyet a kontinens távoli pontjáról, vagy valahol a tenger mélyérıl indított valaki. Vagy egy intelligens bomba robban fel a közvetlen közelükben, ami olyan repül ıgéprıl indul út-jára, amelyet a földrıl nem látnak, és nem is hallanak. Azért veszítik életüket, mert két megyével arrébb valaki kilıtt egy gránátot. Áldo-zatukhoz legközelebb talán a helikopter gépágyúi mögött görnyed ı katonák vannak, deık is csak elmosódott foltokat látnak, akik mene-déket keresnek a földön, miközben kétségbeesetten próbálnak vissza-lıni. De ık sem érzik úgy, hogy hús-vér emberekreınénekl.

Embernek csak a mesterlövész látja a célpontot. Ahogy teljes csöndben, mozdulatlanul lapul a fegyvere mögött, po ntosan látja, hogy az illetı hús-vér ember, háromnapos borostával, aki nyújtózko-dik és ásít, aki babot kanalaz egy konzervdobozból,elhesseget egy legyet, és felnéz a távolba, ahol egy számára láthatatlan puskacsı mered rá. Aztán meghal. A mesterlövész különleges állatfaj, mert fejben egész másképp őmködik.

Külön világban élnek. A pontosság náluk már-márannolyira rögeszmévé válik, hogy teljes csendbe burkolóznak,és folyton csak a hajtóer ın, a kakas ideális súlyán, a megfelelıpuskaporkeveréken vagy azon jár az eszük, hogy mennyire befolyásolja szél a lövedék útját, milyen távolságokon mekkora a fegyver szórása, és milyen apró kis trükkel tehetjük még tökéletesebbé a puskát.

Ahogy általában a szakembereknek, nekik is megvan kedvenca felszerelésük. Egyesek a könny ő lövedékre esküsznek, mint például a Remington 308-asból kifejlesztett M700-as. Ez a töl tény annyira ki-csi, hogy lecsavarható hüvelybe kell tenni, hogy eg yáltalán be lehes-sen tölteni.

Mások az M21-nél maradnak, ami az M14-es standard arcih fegy-ver mesterlövész változata. A legnehezebb a BarretLight Ötvenes, a-mely egy mutatóujj mérető lövedéket lı ki több mint két kilométeres távolságra. Amikor becsapódik, szinte felrobbantjaz emberi testet.

Linnett kapitány mellett ott hasalt az elsı mesterlövész, Peter Bearpaw ırmester. Félvér sziú indián volt, anyja spanyol. detroitiA nyomornegyedben nıtt fel, az egész életét a sereg jelentette. Kiálló pofacsontja és mélyen ülı szeme igazi farkas ábrázatot kölcsönzött neki. A zöldsapkások között ı célzott a legjobban.

Kezében ott lapult büszkesége, a Cheyenne 408-as, az Idaho beli CheyTactól. Újabb fejlesztés ő fegyver, de már így is háromezer lö-vést adott és vele, és ez lett a kedvence. Azért lasztottavá ezt a típust, mert a támaszték a lövés pillanatában rendkívül megbízható stabili-tást biztosít.

Egyetlen nagyon hosszú és vékony töltényt helyezettbele, amely-nek orrát simára csiszolta, hogy a levegılegkisebb rezdülése se befo-lyásolhassa a pályáját. A töltényőrfelett huszonnégyszeres nagyítású teleszkóp meredt el ıre.

– Megvan, kapitány – suttogta a mesterlövész.

A távcsı nem vette észre a szökevényt, de a teleszkóp elıl nem volt menekvés. A völgy túloldalán, a fakunyhók között állt egy telefonfülke. Három oldala fából készült, az ajtajaüvegb ıl.

– Magas, bozontos haj, s őrő fekete szakáll?

– Pontosan, uram.

– Mit csinál?

– Egy telefonfülkében áll, uram.

Izmat Khan nem sokat kommunikált a többi guantánamói rabbal, viszont volt valaki, akivel több hónapot töltött ug yanabban a magán-zárkás blokkban. Egy jordániai, aki a kilencvenesveké közepén Boszniában is harcolt, majd az al-Kaida kiképzıtáboraiban edzıskö-dött. Igazi keményvonalas terrorista.

Amikor karácsony idején valamelyest lazult a szigor, rájöttek, hogy suttogva zavartalanul beszélgethetnek, mivel a két cella nem volt túl messze egymástól. „Ha egyszer kijutsz innen – mondta neki a jordán –, van egy barátom. Annak idején együtt voltunk a táborban. A fickó teljesen megbízható, biztosan segít egy iga zhitőnek. Nyu-godtan hivatkozz rám!”

Mondott egy nevet, és megadta a telefonszámát. Izmat Khan nem tudta, hogy hol cseng ki majd a hívás. Nem nagyon volt tisztában a percdíjakkal sem, amit ugyan a negyeddollárosok bıven fedeztek volna, de ami a legrosszabb, hogy fogalma sem volt a kanadai kör-zetszámokról. Bedobott hát egy negyeddollárost, ésvárta a központ jelentkezését.

– Milyen számot szeretne hívni? – kérdezte a kanadai telefon-központ munkatársa. Lassan, akadozó angolsággal elismételte a

számokat, amelyeket nagy nehezen a fejébe vésett.

– Ez egy nagy-britanniai szám – mondta a hang. – Am erikai negyeddollárosokkal telefonál?

– Igen.

– Rendben. Dobjon be nyolcat, és kapcsolom a számot. Ha hallja a csipogó hangot, dobjon be még egyet, ha folytatni akarja a beszél-getést.

– Bemérte a célpontot? – kérdezte Linnett.

– Igen, uram.

– L ıjön!

– De uram, Kanadában van!

– L ıjön,  ırmester!

Peter Bearpaw lassan és mélyen beszívta a levegıt, bent tartotta, és összeszorította az ajkát. A távolságmérı2100 métert mutatott.

Izmat Khan éppen a negyeddollárosokat dobálta bekészülékbea. Nem nézett fel. A fülke ablaka ezernyi szilánkra törött, aztán a lövedék kiszakította a fejbıl a tarkó tájékát.

A telefonközpont munkatársa türelmesen várt. A telefonfülkében a hívó csak két negyeddollárost dobott be, de nem ette vissza a kagylót. Valószín őleg elhagyta a telefonfülkét. Végül aztán megunta a várakozást, letette a kagylót, és törölte a hívást.

A határon túlra lövöldözés kényes dolog, ezért aztán nem készült hivatalos jelentés.

Linnett kapitány jelentette a történteket a parancsnokának, aki pedig értesítette Marek Gummiennyt Washingtonban. Az egészrıl soha senki nem hallott többé.

Tavasszal megtalálták a holttestet, amikor a favágók visszatértek a környékre. A telefonfülke automatikusan lekapcsolód ott a rendszer-rıl. Az ügyész nem tehetett mást, mint ismeretlen tettes ellen rendelt el nyomozást. Az áldozat amerikai ruhát viselt, ezde a határ mentén nem jelent semmit. A személyazonosságát nem sikerült megállapíta-ni. A helyiek közül senki nem ismerte fel.

Nem hivatalosan az ügyészségen mindenki úgy gondolta, hogy a szerencsétlent valami szarvasvadász eltévedt lövedéke találta el. Jeltelen sírba temették.

Mivel a határ déli oldalán senki nem akart nagy port kavarni az

ügy körül, eszükbe sem jutott, hogy megkérdezzék, v ajon a szöke-vény milyen számot akart felhívni. Már csak az isénytf derítene az egész ügyre, ha ezt a kérdést feltenné valaki. Úgyhogy nem tették fel.

A szám valójában a birminghami Aston Egyetem közelében egy kis lakás száma volt, amely pedig dr. Ali Aziz al-hattabbK lakhelye. A vonalat folyamatosan lehallgatta az MI5. Csak arra vártak, hogy

elegendı terhelı bizonyítékot szerezzenek a lakás átkutatásához és tulajdonos ırizetbe vételéhez. Egy hónappal késıbb ez sikerült is. De azon a reggelen az Afgán az egyetlen olyan embert próbálta hívni, aki a Szuezi-csatornától nyugatra ismerte a szellemhajó nevét.

Tizenhatodik fejezet

۞

Két hét után a látszólag nem létezıszellemhajó vadászata iránt érzett lelkesedés – elsısorban Washington oldaláról – kezdett erısen alább-hagyni.

Mennyi idıt, pénzt és energiát lehet elpazarolni egy soha senki ál-tal nem hallott szigeten egy búvárzsákba csúsztatotleszállókártyára felfirkantott homályos üzenet miatt? Marek Gumienny átrepült Lon-donba, hogy egyeztessen Steve Hillel, amikor az SIS tengeri-terroriz-mus szakértıje, San Seymour felhívta ıket a Lyoyd’s ipswichi köz-pontjából. Azzal, amit mondott, még jobban elbizonytalanította a vezetıket. Megváltoztatta a véleményét. Hill ezért bekérette London-ba, hogy magyarázza el a dolgot.

– Mindvégig abban gondolkodtunk – kezdte Seymour –, hogy a legvalószín őbb támadási forma, hogy az al-Kaida kiválaszt egy hatalmas hajót, amit elsüllyeszt egy létfontosságútengeri átjáróban, és ezzel ellehetetleníti a globális kereskedelmet.De azt soha nem mondtuk, hogy ez lenne az egyetlen lehetıség.

– Miért gondolja, hogy mégsem ezen az úton kellett volna elindulnunk? – kérdezte Marek Gumienny.

– Azért uram, mert minden olyan hajót leellen ıriztünk a világon, amely elég nagy lenne egy ilyen típusú akcióhoz. Mindegyik rendben van. Marad tehát a második és a harmadik lehetıség. A kettı nagyjá-ból ugyanaz, a különbség csak a célpont miatt lényeges. Szerintem a harmadikra kell koncentrálnunk, vagyis arra, hogy ömeggyilkosságt-ra készülnek egy tengerparti városban. Lehet, hogybin Laden csak blöffölt, amikor úgy nyilatkozott, hogy gazdasági célpontokra fog koncentrálni, vagy azóta egyszerően meggondolta magát.

– Rendben, Sam, gy ızzın meg róla, hogy igaza van! Steve-nek és nekem politikusok a fınökeink, akik eredményeket követelnek, vagy a fejünket veszik. Milyen hajót keressünk hát, ha n em blokkoló hajót?

– Amennyiben a harmadik lehet ıségben gondolkodunk, nem is annyira a hajóra, hanem sokkal inkább a szállítmányra kell koncen-trálni. A hajó egyáltalán nem kell, hogy olyan óriási legyen, ha a ra-komány elég veszélyes. A Lloyd’s nyilvántartónak nvaegy veszélyes szállítmányokkal foglalkozó ıfosztálya. Természetesen az ilyen anyagok szállítása komoly felárakkal történik.

– L ıszert szállító hajó? – kérdezte Hill. – Egy második Halifaxra készülnek?

– A szakemberek szerint a katonai célokra használtanyagok ma már nem robbannak be olyan egyszerően. A mai robbanóanyagoknak már egyértelmő utasítás kell, különben szépen biztonságosan meg-maradnak a helyükön. Egy t őzijátékot gyártó üzem sokkal veszélye-sebb, csak az meg ugye nem lenne olyan látványos, intm amilyen szeptember 11-e volt. A bhopali vegyianyag-szivárgáis sokkal nagyobb károkat okozott, ahol egy mérgezı gyomirtó, a dioxin volt a bőnös.

– Tehát mondjuk egy dioxinnal teli tartálykocsi bemegy a Park Avenue-ra, és Semtex-szel a levegıbe repíti magát… – gondolkodott el Hill.

– Csakhogy ezeket az anyagokat szigorúan ırzik a gyártási helyen éppúgy, mint a raktárakban – vetette ellen Gumienny.– Hogy szerez-hetnének ilyen rakományt teljesen észrevétlenül?

– Ráadásul azt is tudjuk, hogy hajóra kell számítanunk – helyeselt Seymour. – Ha egy ilyen szállítmánynak nyoma vész,azonnal kemény megtorlás következik.

– Eltekintve talán a harmadik világ bizonyos részeitıl, ahol nem léteznek törvények – mondta Gumienny.

– Igen, uram, de ezeket a rendkívül halálos mérgeket már nem gyártják ilyen helyeken, még az alacsony laborköltségek miatt sem.

– Tehát már megint a hajónál vagyunk? – mondta Hill.– Esetleg egy tankert akarnak a levegıbe repíteni?

– A nyersolaj nem robban – mutatott rá Seymour. – A mikor az an-gol partoktól délnyugatra megnyitották aTorrey Canyont, foszforos gyújtóbombával kellett megszórni az olajat, hogy egyáltalán begyul-ladjon. Egy meglékelt hatalmas olajszállító csak ökológiai károkat okozhat, de tömeggyilkosságra nem alkalmas. Viszont gázszállító

hajóból már egy egész kicsi is nagyon durva pusztítást végezhet. Mégpedig folyékony gázról van szó, amelyet magas koncentrációban szállítanak.

– Földgáz folyékony formában? – kérdezte GumiennyHirtelen. végigfutott az agyán, hogy az Egyesült Államokban hány kikötı fogad import gázkoncentrátumot ipari felhasználásra.Nyugtalanítóan nagy számot kapott. De az ilyen anyagok dokkolása ohas nem lakossági övezetben történik…

– A folyékony földgáz, vagyis az LNG szintén nem szívesen gyul-lad be – ellenkezett Seymour. – Mínusz százhatvan fokon szállítják, speciális dupla falú hajókban. Ha sikerülne is egyet megkaparintani, órákig kellene várni, amíg a légkörben a koncentrátum eléri a kriti-kus értéket. Viszont a fejesek egy másik gáztípustól már sokkal job-ban félnek. Ez pedig az LPG. Ez annyira durva, hogy elég egy kis tankerhajó ahhoz, hogy ha meggyújtják, röpke tíz perc katasztrofális perc alatt harminc hirosimai atombomba energiája szabadul fel. Ez lenne a legnagyobb nem nukleáris robbanás a bolygótörténetében.

A Temze fölötti irodára síri csönd telepedett. Stev e Hill felállt, odasétált az ablakhoz, és hosszasan nézte az áprilisi napfényben kígyózó folyót.

– Tehát akkor mit is akar mondani, Sam?

– Azt, hogy szerintem eddig rossz hajót kerestünk, méghozzá rossz óceánon. Szerencsénkre viszont egy igen speciális piacról beszélünk. De ne feledjük, hogy a legnagyobb LPG-im portáló ország ma is az Egyesült Államok. Tudom, hogy Washingtonna k fogytán a türelme, és kezdik azt hinni, hogy csak rémeket látunk. De szerintem ennyit még megér a dolog. Az Egyesült Államok felderítheti az összes LPG-tankert, ami a partjai felé halad. Nem csak a Távol-Keletrıl érkezıket. Mindet le kell ellenırizni, és át kell vizsgálni. A Lloyd’s segít, hogy megtaláljuk az összes ilyen szállítmányt, bárhol legyen is.

Marek Gumienny a következ ı géppel már vissza is ment Washingtonba. Rengeteg találkozó és munka várt mégrá. Amikor a gép felszállt a Heathrow-ról, a Countess of Richmond Dél-Afrika partjainál megkerülte az Agulhas-fokot, és háborítatl nul folytatta útját az Atlanti-óceánon.

Jó tempóban haladtak, az indonéz navigátor pedig úgy saccolta, hogy az Agulhas-áramlat, valamint az észak felé tartó Benguela-áramlat segítségével további egy napot nyernek, így ıbven határidı elıtt elérik a célállomást.

Kint a nyílt vízen, a parttól távolabb számos hajó haladt még velük egy irányba, az Indiai-óceánról Európa vagy É szak-Amerika partjai felé. Hatalmas ércszállítók és általánosufuvarozók,ár amelyek egyre nagyobb mennyiségben juttatják el a két nyugati kontinensre a keleti árucikket, amióta a cégek kiszervezték a gyártást az olcsóbb keleti üzemekbe. De voltak itt akkora tankerek is, amelyek még a Szuezi-csatornán sem fértek át, és amelyek fedélzeti számítógépei automatikusan követték a kétszáz méteres mélységővizeket, míg a legénység kártyázással töltötte azıtida fedélzeten.

Mindegyiket szemmel tartották. A magasban – anélkül hogy bárki látta vagy tudta volna – a mőholdak ott lebegtek felettük, és továbbí-tották Washingtonba a hajók nevét és formáját. Emellett pedig az elıírásoknak megfelelıen mindegyiken volt egy jeladó, amely a hajó azonosító jelzését sugározta a fürkészı fülek számára. Mindegyiket sikerült beazonosítani, még a Countess of Richmondot is, amely a Lloyd’s nyilvántartóban is megjelent, mint a Siebart és Abercrombie ügynökség liverpooli szállítója. A jelek szerint a hajó a több hónap-nál korábban bejelentett legális szállítmányávallad haSurabajáról Baltimore felé. Az Egyesült Államok számára egyáltaán nem volt érdekes, hiszen az amerikai partoktól még sok ezer kilométerre tartózkodott.

Marek Gumienny visszatérése után néhány órávalmerikaiaz óv-intézkedések irányultsága azonnal megváltozott. sendesAC-óceánon az ellenırzés alá vont zóna egy a part mentén húzódó ezerötszáz ki-lométer széles sávra korlátozódott. Hasonló vonalathúztak az Atlanti-óceánon is Labradortól Puerto Ricóig, illet ve a Karib-tenge-ren a mexikói Yucatán-félszigetig.

Minden különösebb h őhó nélkül átálltak a hatalmas tankerekrıl és teherszállítókról – amelyeket korábban már egytıl egyig leellenıriz-tek – a kisebb tankerekre, amelyek Venezuelából a Szent Lırinc-folyó felé igyekeztek, és minden elérhetı P–3-as Oriont a parti ırség rendelkezésére bocsátottak, amelyek több százezerégyzetkilométern-

nyi területet fésültek át a trópusi tengereken, és mindvégig a kisebb, elsısorban gázt szállító tartályhajókra összpontosítottak.

Az amerikai ipar teljes mértékben együttmőködött a hatóságokkal, azonnal megadták a várható szállítmányok listáját,apontos hellyel és várható érkezési ıidvel együtt. Az ipar szerepl ıi által rendelke-zésre bocsátott adatokat összevetették mindazzal, mita a tengereken láttak, és mindent újra és újra leellenıriztek. A gázszállítók csak úgy

mehettek be a kiköt ıbe, hogy háromszáz kilométerre a célállomás elıtt az amerikai haditengerészet vagy a parti ırség egysége felszállt

a hajóra, és az ı felügyeletük alatt zajlott a dekkolás.

A Doña Maria visszatért Port of Spain kikötıjébe, amikor a legény-ség két terrorista tagja megkapta azt a jelzést, amire vártak. Az utasí-tásoknak megfelelıen a jelre végrehajtották a feladatukat.

Trinidad és Tobago az Egyesült Államok egyik legfon tosabb vegyianyag-beszállítója. A Doña Maria a tengerparti kiköt ı móló-jánál horgonyzott, ahol a különbözı mérető tankereket egymás után töltötték fel a rakománnyal a várostól tisztes távolságban.

A Doña Maria kisebb hajónak számított, vagyis annak a hajóflot-tának volt a tagja, amely méretben még megfeleltszigeta adottságai-nak és szükségleteinek. A hatalmas óriások inkább venezuelai ki-köt ıkbe hordták a nyersolajat, amelyet a part menti finomítók dol-goztak fel, majd onnan vezetéken juttatták el a szigetre a kereskedık-höz.

Két másik kisebb tanker mellett aDoña Maria a tölt ıállomás egyik távoli sarkában várakozott. Nem véletlen,zenhis a rakománya LPG volt, és senki nem akart a közelben tartózkodni , amíg a betárolás folyt. Késıdélután volt már, mire a veszélyesőveletetm befejezték, Montalban kapitány pedig felkészült azútra.

A nap még kétórányira járt a horizonttól, amikor lvontákfe a horgonyt, és a hajó kifutott az öbölb ıl. Két kilométert haladt a part mentén, amikor egy felfújható csónakhoz ért, amelyben négy férfi horgászott. Ez volt a jel.

A két indiai elhagyta a posztját, lerohantak a szekrényükhöz, és két géppisztollyal tértek vissza. Az egyik a középsıfedélzetre ment, ahol a fedélzeti vízlefolyó nyílások a legközelebb voltak a tenger-szinthez, és ahol a négy horgász a legkönnyebben tudott feljutni a ha-

jóra. A másik egyenesen a hídra igyekezett, ahol Montalban kapi-tányra fogta a fegyverét.

– Kérem, ne tegyen semmit, kapitány! – mondta udvariasan. – Nem kell lelassítani sem. A barátaim pár perc múlvafelszállnak a hajóra. Kérem, ne próbáljon meg üzenetet küldeni a rádión, mert akkor le kell lınöm.

A kapitányt annyira meglepte a támadás, hogy eszébesem jutott nem engedelmeskedni. Amikor kicsit magához tért, rápillantott az ol-dalsó polcon elhelyezett rádióra, de az indiai észrevette, és rosszalló-an csóválta a fejét. Ez a mozdulat minden ellenállást megtört. Pár perccel késıbb a négy másik terrorista is feljutott a fedélzetr,innen-tıl már semmi értelme nem volt az ellenállásnak.

Az utolsó beszálló egy nagy késsel kilyukasztotta a felfújható csónakot, amely szépen elsüllyedt a hajó mellett, a mikor eloldozták a kötelet. A másik három jövevény addigra már feljutt,obevette magát a tanker elüls ı fedélzetén a csövek labirintusába, és elindult aátsóh rész irányába.

Nem sokára márık is a hídon voltak: a két algériai és a két marokkói, akiket dr. Al-Khattab egy hónappal ezel ıtt küldött ide. Az

új utasok csak arabul beszéltek, de a két indiai továbbra is udvariasan mindent lefordított. A legénység négy dél-amerikaitagját az elülsı fedélzetre küldték, és megparancsolták nekik, hogyott várjanak. Rövid számítások után ráállították a hajót azányraújir.

Sötétedés után egy órával a legénység négy tagjátidegvérrelh kivégezték, hosszú láncot kötöttek a bokájukra, behajítottákésıket a vízbe. Ha Montalban kapitánynak eddig lett is volnakedve bármine-mő ellenállást tanúsítani, hát ezután biztosan nemgmegpróbálkozfo-ni semmivel. A kivégzés mechanikusan zajlott, a kétalgériai ugyanis a Fegyveres Iszlámcsoport tagja volt, akik több szá ártatlan farmert végeztek már ki a hazájukban. Annyi férfit,ıt,ngyereket, beteget és öreget végeztek már ki, hogy négy tengerész valóbansemmit nem jelentett nekik.

A Doña Maria egész éjjel észak felé haladt, de mégsem az eredeti úti célja, Puerto Rico felé. Balra ıtlük a hatalmas Karib-tenger, amelynek túlpartján valahol ott feküdt Mexikó, jobb kéz felıl pedig a Szélfelıli-szigetek majd a Szélcsendes-szigetek partvonalátlátták.

Ennek a vidéknek a meleg tengereirıl mindenkinek csak a nyaralás jut eszébe, pedig több száz kis hajó és tanker is árj erre, amelyek nap mint nap szállítják ide mindazt, amire a turistákpénzüketa kívánják költeni.

A part menti élénk hajóforgalomban aDoña Maria könnyen elrej-tızhetett, és mindaddig észrevétlen is maradhatott, míga el nem érkezett az eredetileg tervezett Puerto Ricó-i kikö tés ideje.

Amikor a Countess of Richmond fedélzetén már mindenki kezdett besavanyodni az unalomtól, Juszuf Ibrahim el ımászott a kabinjából. Látszott, hogy az utóbbi napokban nagyon megszenvedte a tengeri-betegséget, de a sápadt arcban még mindig ugyanazok győlölett ıl parázsló szemek égtek, mint azelıtt. És ugyanolyan határozottan adta ki a parancsokat is. A legénység a gépház mellettiraktárból elıhozott egy felfújható motorcsónakot. Amikor a csónak már elérte a kellı keménységet, a hajó hátsó részébe vitték.

Hat ember is csak igen fáradságos munkával tudtaszerelnirá a száz lóerıs motort. De aztán végül sikeresen vízre bocsátották a hajó mögött.

Leadták a teli üzemanyagtartályokat is. Néhány sikertelen próbál-kozás után a motor köhögve-pöfögve beindult. Az ind onéz navigátor mindjárt ki is próbálta, néhány gyors kört írt leCountessa körül.

Végül a másik hat is lemászott a hajólétrán, éselyezkedettelh a csónakban. Csak a rokkant gyilkos maradt a fedélzeten, a kormány-kerék mögött. A napnál is világosabb volt, hogy eza jelmezes fıpró-ba.

A gyakorlat lényege abban állt, hogy Szulejmánt mintegy három-száz méterre vigyék, ahol ıis a digitális szerkentyőivel remek képe-ket készíthet a hajóról. Ezek után már csak rá kellkapcsolni a lapto-pot a mőholdas telefonra, és eljuttatni a fájlokat a világmásik oldalá-ra, ahol elıkészítik a felvételeket a sugárzásra.

Mike Martin pontosan tudta, hogy mit lát. A terroristák számára az internet és a kibertér nélkülözhetetlen propagandafelületté vált. Minden atrocitás, amirıl csak olvasni lehet a hírportálokon, az ı malmukra hajtja a vizet: minden olyan mővelet, amirıl hetven ország több millió muszlim fiatalja értesül, nagyon jól jö n nekik. Hiszen ık jelentik az utánpótlást, akik látják ezeket a tetteket, és kedvet kapnak

hozzá, hogy valami hasonló nagy dolgot mőveljenek.

A Forbes kastélyban Martin is számos iraki videót nézett végig, amelyeken az öngyilkos merénylık belevigyorognak a kamerába, mielıtt beülnek a kocsijukba és a világ szeme láttáralrobbantjákfe magukat. Ilyen esetekben a kameraman életben marad.A hajó körül köröz ı motorcsónak is azt sejtette, hogy a célpont mindenképpen látható lesz a kamera számára, és az utolsó pillanatig rögzíteni fogják az eseményt, mielıtt a motorcsónak hétfıs legénysége is elpusztul. Minden jel arra utalt, hogy egyedül Ibrahim marad a hajón a kormánykerék mögött.

De azt nem tudhatta, hogy mikor és hol lesz a nagy elıadás, arról pedig végképp fogalma sem volt, hogy milyen szörnyőséget rejtenek a konténerek. Egy lehetıség ismét felmerült: ha elsıként száll vissza a Countessre, a motorcsónakot a sodrásban hagyja, felrohan, megöli Ibrahimot, és átveszi az irányítást a hajó felettDe. ez nem sikerülhet. A csónak olyan gyors, hogy a hat terrorista pillana tok alatt feljutna a fedélzetre.

Amikor a gyakorlat véget ért, a motorcsónak üresen lógott a csó-nakdaruról. Aztán a gépész ismét gázt adott,Countessa pedig teljes sebességgel megindult északnyugatnak, Szenegál irányába.

Miután felgyógyult a tengeribetegségbıl, Juszuf Ibrahim sokkal több id ıt töltött a hídon és az étkezıben, ahol a legénységgel együtt költötte el az ebédjét. A hangulat már amúgy is rendkívül feszült volt, az ı jelenléte pedig, ha lehet, még rátett egy lapáttal.

Mind a nyolcan úgy döntöttek, hogy mártírhalált halnak. De ettıl még a várakozás és az unalom nekik is éppúgy azgeikreide ment, mint bárki másnak. Csak a folyamatos imádság ésoránaK elmélyült olvasgatása segített, csak így tudták megırizni a nyugalmukat, és csak így tudtak hőek maradni szent elhatározásukhoz.

Ibrahimon és a vegyészmérnökön kívül senki sem tudta, hogy mit rejtenek az acélkonténerek aCountess of Richmond elüls ı fedélzetén. És minden jel szerint egyedül Ibrahim tudta, hogy m i lesz a végállo-más, vagyis a kiszemelt célpont. A másik hétnek igpedcsak bíznia kellett benne, és szentül hinnie, hogy tettükért ör ök dics ıség övezi majd ıket.

Martin néhány órával a parancsnok megjelenése utánmár bizo-

nyos volt benne, hogy Ibrahim folyamatosan ıt bámulja. Emberfelet-ti önuralom kellett volna ahhoz, hogy ezt az ırült tekintetet aggoda-lom nélkül el tudja viselni.

Egyre nyugtalanítóbb kérdések merültek fel benne. Lehet, hogy a félkező mégiscsak találkozott Izmat Khannal Afganisztánban? Lehet, hogy épp arra készül, hogy feltegyen néhány pofonegyszerő kérdést, amire ı nem fogja tudni a választ? Vagy valamikor leleplezte magát azzal, hogy elvétett néhány szót a szőnni nem akaró imádságok során? Lehet, hogy ki fogja kérdezni azokat az imákat is, amiket már nem tudott megtanulni?

A megérzése részben helyesnek bizonyult. A jordániapszichopa-ta nem találkozott még Izmat Khannal, de sokat hallott a legendás tá-lib harcosról. Az imádságot viszont soha nem rontotta el. Az ırült egyszerően csak utálta a pastut, amiért olyan nagy hírnévrettt szert

a harcokban, ahol ugyebárı nem jeleskedhetett. Ebbıl a győlöletb ıl született az a perverz vágy, hogy rábizonyíthassa za Afgánra, hogy áruló, hogy leleplezze, és nyugodt szívvel megölhesse.

De úrrá lett a győlöletén, mégpedig az egyik legısibb emberi érzés miatt. Félt. Félt ıettla hegyi hıstıl. Hiába tartott géppisztolyt a ruhája alatt, és hiába fogadta meg, hogy ezen azonútmártírhalált hal, képtelen volt elnyomni a Tora Bora híres szülöttje iránt érzett áhíta-tot. Tehát csak merengett, bámult, várt és bölcsenhallgatott.

A Nyugat számára a szellemhajó felkutatása másodszor is teljes ku-darcba fulladt. Steve Hillt szinte óránként hívogatták, hogy számol-jon már be valami érdemlegesrıl, bármirıl, ami csökkentheti azt a hatalmas frusztrációt, ami már-már eljutott a Downing Streetre is.

A Közel-keleti F ıosztály vezetıje semmi értelmeset nem tudott válaszolni arra a négy kérdésre, amelyek folyamatosan záporoztak rájuk a brit miniszterelnök és az amerikai elnök hivatalából. Létezik egyáltalán ez a hajó? Ha igen, akkor milyen hajóról van szó, hol van most, és mi a célpontja? A napi megbeszélések lassan már elviselhe-tetlenül feszült hangulatban zajlottak.

Az SIS igazgatója acélos ábrázattal viselte a kínoscsöndet. Pesavar után minden vezetı egyetértett abban, hogy a terroristák valami nagy dobásra készülnek. Csakhogy a tükörsivatag nem kíméli azokat, akik csalódást okoznak politikai feletteseiknek.

Amióta a vámosok felfedezték az összegyőrt leszállókártyára fir-kantott üzenetet, azóta a Feszít ıvas semmi életjelet nem adott ma-gáról. Él még egyáltalán? Senki nem tudta, de egyeseket lassan már kezdett nem is érdekelni a válasz. Közel négy hételt el, és napról napra egyre többen kezdték úgy érezni, hogy a Feszítıvas immár végképp múlt idılett.

Egyesek úgy vélték, hogy megtette, ami ıtle tellett, elkapták, megölték, de végül is éppen a felbukkanása miatt fújtákle az egész akciót. Egyedül Hill tartott ki amellett, hogy foly tassák a keresést, és derítsék ki, hogy miféle fenyegetettségre kell felkészülniük. Amikor már nagyon elkeseredett, átment Ipswichbe, hogy beszéljen Sam Seymourral és a Lloyd’s két fejesével, akik a veszélyes szállítmá-nyokkal foglalkoztak, és akik segítettek nekik végigmenni a legelké-pesztıbb lehetıségeken is.

– Londonban elég hajmeresztı dolgot mondott, Sam. A hirosimai bomba erejének harmincszorosa. Hogy a francba tud egy tanker nagyobbat szólni, mint a Manhattan-terv eredménye?

Sam Seymour is kezdett belefáradni az egészbe. Harminckét évesen ígéretes karrier elıtt állt a Brit Titkosszolgálatnál, most pedig a Központi Nyilvántartóban egyre inkább úgy érezte,hogy a partvo-nalra került, bár tény, hogy olyan feladattal bízták meg, amely napról napra reménytelenebbnek látszott.

– Steve, egy atombomba esetében a pusztítás négy hullámban tör-ténik. Elıször olyan vakító fény villan fel, hogy aki belenéz, annak egy pillanat alatt kiégeti a szaruhártyáját, hacsaknem koromfekete üvegen át szemléli az eseményt. Aztán jön a forróság, amitıl minden hamuvá válik, ami csak az útjába kerül. Utána jönlökéshullám,a ami több kilométeres körzetben is romba dönti az épület eket, végül pedig ott van a gamma-sugárzás, ami hosszú távon rákosgbetegedéseketme

és torzszüléseket eredményez. Az LPG berobbanása eténes a négybıl hárommal nem kell számolni, csak aıhullámmal. De azzal nagyon, ugyanis olyan forróság keletkezik, hogy az acél úgyfolyik, mint a méz, a beton pedig egyszerően elporlad róla. Biztosan hallott már az olaj-levegı bombáról, ami olyan durva, hogy hozzá képest a naplm langyos teának őtnik, pedig mindkettı ugyanabból az alapanyagból készül: petróleumból. Az LPG nehezebb a leveg ınél. Az LNG-vel

ellentétben ezt nem cseppfolyós állapotban szállítják, hanem magas nyomású tartályokban. Ezért van dupla burkolata LPGaz-tartályha-jóknak. Ha ez a burkolat megsérül, a színtelen, sza gtalan LPG kisza-badul, és elkeveredik a levegıvel. Mivel nehezebb, mint a levegı, ott marad a tartály környékén, ahonnan kiszabadult, vagyis egy hatalmas olaj-levegı bomba jön létre. Ha ezt sikerül begyújtani úgy, hogy az egész rakomány berobbanjon, abból akkora őtzgolyó keletkezik, hogy pillanatok alatt eléri az ötezer fokot. Aztánez a golyó megin-dul. Saját szelet gerjeszt maga körül. A középponttól kifelé gomo-lyog, és mindent fölemészt, ami az útjában áll, végül pedig fölemész-ti önmagát. Aztán, mint a gyertyaláng, el is alszik.

– És úgy mégis, mekkora távolságban pusztít?

– Hát, tudós barátaim szerint egy kisebb tanker, mondjuk olyan nyolcezer tonnás, ha az egészet kinyitják és begyújtják, mindent fele-mészt, és természetesen minden emberéletet kiolt gyjábólna öt kilo-méteres körzetben. És még valami. Azt mondtam, hogy saját szelet gerjeszt maga körül. Ez azt jelenti, hogy a környez etébıl a közép-pontba szívja a levegıt, hogy táplálja az égést, vagyis ha valaki több mint öt kilométerre van, de mégis a közelben, egy jól védett helyen, az egyszerően megfullad, mert ez a szörny egyszer ően elszívja elıle

a levegıt.

Steve Hill elképzelte, hogyan nézne ki egy kikötıváros, miután a dokkokban megtörténik egy ilyen robbanás. Még a külvárosban is mindenki meghalna.

– És ezeket a tankereket leellen
ırizték?

– Igen, mindet. A nagyokat, a kicsiket, a legapróbb akig. Itt csak két ember foglalkozik a veszélyes szállítmányokkal,de ık nagyon értik a dolgukat. Már csak néhány LPG tanker maradt.Ami pedig az általános teherszállítókat illeti, a hatalmas mennyiség miatt csak a tízezer tonna felettiekkel foglalkozhatunk. De ha ezek belépnek vala-melyik parton az amerikai védett zónába, a jenkik ott úgyis megállít-ják és átvizsgáljákıket . Ezenfelül pedig értesítettünk minden na-gyobb tengeri kiköt ıt, hogy a nyugati hírszerzık szerint egy szellem-hajó kószál valahol a nyílt tengeren, ezért a sajátérdekükben tegye-nek meg minden óvintézkedést. Mindenesetre az elégvalószín ő, hogy az al-Kaida által kiszemelt célpontok valamelyik fejlett nyugati

országban vannak, tehát nem Lagosról, nem Dakarról, és nem is muszlim, hindu vagy buddhista kiköt ıvárosról lehet szó. Így tehát nagyjából háromszáz nem amerikai kikötınk marad.

Ebben a pillanatban rövid kopogtatás után kinyílt za ajtó, és egy pirospozsgás fiatalember, Conrad Phipps lépett be.

– Megvan az utolsó, Sam! Wilhelmina Santos. Caracasból indult, LPG-t szállít Galvestonba, megerısítve, minden oké, az amerikaiak már el is indultak, hogy megnézzék közelebbrı.

– Akkor ennyi? – kérdezte Hill. – A világ összes LP G tankerjét ellenırizték?

– Nincs bel ılük olyan sok, Steve – nagyarázta Seymour.

– Attól még nagyon úgy tőnik, hogy ez az LPG-ötlet is vakvágány volt – mondta Hill. Azzal felállt, és már készülıdött is, hogy vissza-indul Londonba.

– Azért van itt még valami, ami nekem nem tetszik, Mr. Hill – mondta a szállítmányozó szakember.

– Kérem, hívjon csak Steve-nek – mondta Hill. Az SI S-nél min-denki a keresztnevén szólította a másikat. Kivéve magát a nagyfınö-köt. Az informális érintkezés erısíti a csapatszellemet.

– Az a helyzet, hogy három hónappal ezelıtt elvesztettünk egy LPG-tankert.

– És?

– Igazából senki nem látta elsüllyedni. Csak a kapitány kétségbe-esett hívását vettük, amikor azt mondta, hogyőtz ütött ki a gépház-ban, és nem hiszi, hogy meg tudja menteni a hajót. Aztán…semmi. A hajót úgy hívták, hogyJava Star.

– És volt valami nyoma a balesetnek? – kérdezte Sey  mour.

– Hát, igen. Nyoma volt. Mielıtt elvesztettük, még megadta a pontos koordinátákat. Egyőhtıhajó ért oda elsınek. A kapitány azt mondta, hogy automatikusan felfújható mentısátrak, mentımellé-nyek és mindenféle szemét úszott a vízen. Túlélıknek viszont nyoma sem volt. A kapitányról és a legénységrı azóta sem hallott senki.

– Ez szomorú, de miért kellene, hogy minket érdekeljen? – sürgette Hill.

– A hely miatt, ahol a dolog történt, uram… illetve Steve! A Cele-besz-tengeren. Mindössze háromszáz kilométerre Labuan szigetétıl.

– A kurva életbe! – csattant fel Steve Hill, és kiviharzott az ajtón.

Amíg Martin a kormánykerék mögött állt, aCountess of Richmond áthaladt az Egyenlítın. Tartotta az észak-északnyugati irányt, de csak a navigátor tudta pontosan, hogy hova is mennek. Egy olyan helyre, amely ezerkétszáz kilométerre van az Azori-szigetekıl, és ezer-nyolcszáz kilométerre az amerikai partoktól. Ha ezen a vonalon nyu-gatra fordulnak, Baltimore-ba érkeznek, a sőrőn lakott Chesapeake-öböl csúcsához.

Néhányan már meg is kezdték a felkészülést a Paradicsomba történı belépésre. Minden testszırzetüket leborotválták, és megírták utolsó akaratukat. Mindezt Szulejmán folyamatosan rögzítette, és mindenki hangosan is felolvasta az irományát a kamera elıtt.

Az Afgán is megírta a sajátját, de ragaszkodott hozzá, hogy pastu nyelven köszönhessen el a világtól. Juszuf Ibrahim az Afganisztán-ban töltött ideje alatt néhány szót megtanult, és mindenáron igyeke-zett valamit megérteni a szövegbıl, de még ha tízszer olyan jól tudott is volna ezen a nyelven, hibát akkor sem talált volna a testamentum-ban.

A Tora Bora-i harcos elmesélte, hogy egy amerikai rakéta ölte meg az egész családját, és elmondta, mennyire örül,hogy nemsokára viszontláthatjaıket, közben pedig bosszút áll a Nagy Sátánon. Mi-közben beszélt, átfutott az agyán, hogy amit mond,az fizikai érte-lemben soha nem fog partot érni. Szulejmán továbbítja majd az egész felvételt egy fájl formájában, még ımielttı és a berendezés is távo-zik ebbıl a világból. Azt viszont – úgy látszott, senki semtudja, hogy hogyan fognak meghalni, illetve – hogy mib ıl is áll majd az Egyesült Államokkal szembeni igazságszolgáltatásuk – errıl legfeljebb a robbanóanyagok szakértıje és Ibrahim tudhatott. İk viszont még mindig nem árultak el semmit.

Mivel az egész legénység konzerveken élt, senkineknem tőnt fel, hogy egy tizenöt centi hosszú pengéjő acélkés eltőnt a konyhából.

Martin az egyik fiókban talált egy köször őkövet, és amikor senki nem látta, szép csendben borotvaélesre fente a késlét. Elıször arra gondolt, hogy éjjel hátraoson, átmászik a korláton,ésszépen kilyu-kasztja a gumicsónakot, de aztán ezt az ötletet is elvetette.

Négy társával aludt egy fülkében, mégpedig egészöl, elszinte a

hajóorrban. A kormánykeréknél mindig állt valaki,mia pedig közvet-lenül ott volt, ahol hátra lehetett menni a tathoz. A rádiós szinte ki sem mozdult a híd mögötti egérlyukából, a gépész pedig állandóan a gépházban bütykölt, vagyis a hí mögött. Bármelyikük könnyen meg-láthatná.

Aztán meg ha felfedeznék a kárt, azonnal tudnák,gyhovan egy szabotır közöttük. A csónak elvesztése persze késlekedést okozna, viszont ettıl még nem fújnák le az egész akciót.ıSt még az is lehet, hogy ki tudnák javítani. Az ötletet tehát elvetette, a kést viszont meg-tartotta. Egy rongyba tekerte be, a rongyot pedig a farzsebébe rejtet-te. Mindig, amikor ı volt az ügyeletes a hídon, próbálta kideríteni, hogy hova mennek, és hogy mi lehet a konténerekben,hátha ezen in-formáció birtokában meg tudná akadályozni az egészmőveletet. De egyik kérdésére sem kapott választ, Countessa pedig zavartalanul haladt tovább észak-északnyugati irányban.

A globális vadászat lelassult. Már minden tengeri ást,ó minden tan-kert és minden gáztartályos hajót leellenıriztek. Hiába. A hajók pon-tosan olyan azonosítót sugároztak, amit kellett, mind pontosan abba az irányba haladt, ami a tervezett úti célnak megfelelt, és nem keve-sebb mint háromezer kapitány mondta be rádión pontosan születési és egyéb személyes adatait. Olyan adatokat, amelyekrıl még az eset-leg a hátuk mögött álló hajórablók sem tudhatták volna, hogy igazak-e vagy sem.

Az Egyesült Államokban a haditengerészet, a tengerészgyalogság és a parti ırség megállás nélkül dolgozott. Minden nagyobb tengeri kiköt ıben helyet keresı hajóra felszálltak, és bekísérték a dokkba. A késlekedések miatt nem volt éppen kellemes intézkedés, de még min-dig jobb, mintha valóban valami komoly csapás érnéa világ legna-gyobb gazdaságát.

Az Ipswichbıl kapott füles után a Java Star tulajdonosait, szárma-zását alaposan ellenırizték. Mivel elég kicsi hajóról volt szó, a hajót üzemeltet ı társaság egy nagyobb holding tagja volt, egy bankkal e-gyütt, amelyr ıl pedig kiderült, hogy egy távol-keleti adóparadicsom-ban van a székhelye. A borneói finomító, amelyb ıl az utolsó rako-mány származott, teljesen tiszta cég, de sokat nemtudtak a hajóról. Sikerült viszont megtalálni a hajóépítıket – bár a hajónak már vagy

hat különböz ı tulajdonosa volt –, akik pontos tervrajzokkal is s zol-gáltak. Találtak egy azonos felépítésőhajót is, amire az amerikaiak azonnal rávetették magukat, és minden méretet levettek. Egy számí-tógépes program az adatok alapján elkészítette Java Star képét.

Azt az országot pedig alaposan szemügyre vették, amelynek zász-laja alatt utoljára látták. De mivel ez egy polinézkorallzátony zászla-ja volt, gyorsan kiderült, hogy a hajó soha még csa k nem is járt arra-felé.

A nyugati világ három kérdésre akarta tudni a választ: ez a hajó valóban elsüllyedt? Ha nem, akkor hol van most? És milyen új név alatt fut? A KH–11-es m őholdak megkapták az adatokat és az utasí-tást, hogy csak olyasmire figyeljenek, ami hasonlíta Java Starra.

Április els ı hetében az Edzell légibázison befejezték a munkátİ. sem tehettek volna ugyanis semmi mást, mint amit immár sokkal hi-vatalosabb keretek között átvett a nyugati hírszerz ık hatalmas tábora.

Michael McDonald megkönnyebbülten tért haza a családjához Washingtonba. Továbbra is rajta maradt az ügyön, de most már Langley-ben folytatta a munkát. A CIA a titkos börtöneiben ismét ki-hallgatott minden fogva tartottat, akik még letartóztatásuk elıtt bár-milyen módon is hallhattak az Al-Iszráról. Minden emberüket össze-hívták, akik bármilyen megfigyelést is végeztek isazlám terroriz-mus világában. De nem jutottak semmire. Minden jelarra utalt, hogy a mágikus utazás a sötétségbıla megvilágosodásba egyedül annak az egyiptomi terroristabankárnak a számítógépén jelentmeg, aki még szeptemberben kiugrott egy pesavari épület ötödik e meletérıl.

Szomorúan könyvelték el, hogy Mike martin ezredest valószín ő-leg elvesztették. Tény, hogy mindent megtett, amitcsak tehetett, és ha megtalálják Java Start, vagy valami hasonló úszó bombát, a-mely az Egyesült Államok partjai felé halad, akkor ki lehet mondani, hogy sikerrel járt. Arra viszont már senki nem számított, hogy valaha is viszontlátják. Egyszerően túl sok idı telt el azóta, hogy utoljára életjelet adott magáról Labuan szigetérıl.

A G8-as találkozó kezdete elıtt három nappal a britek figyelmez-tetésére megkezdett globális vadászattal szembenlegfelsaı szinten már végképp elfogyott a türelem. Marek Gumienny Langley-bıl azonnal fel is hívta Steve Hillt a biztonsági vonalon.

– Steve, nagyon sajnálom. Különösen az emberedet, M ike Martint. De tudod, itt úgy gondolják, hogy az ezredes már nem él, és a globális hajtóvadászat eredménytelensége alapjánarra jutottak, hogy valószín őleg tévedett.

– És mi van Sam Seymour elméletével? – kérdezte Hill.

– Ugyanaz. Nincs tovább. A bolygó minden nyomorult tartályha-jóját leellenıriztük az összes kategóriában. Nagyjából még ötven lehet hátra, aztán vége. Bármi is legyen ez az Alszra,-I vagy soha nem tudjuk meg, vagy nem is jelentett semmit, vagy már rég lefújták. Várj egy kicsit, hívnak a másik vonalon…

Pár másodperc múlva visszatért.

– Figyelj csak! Most mondták, hogy eltőnt egy hajó. Négy napja indult el Trinidadról Puerto Ricóba, tegnap kellett volna megérkez-nie. Senki nem tudja, hol van. Nem válaszol.

– Milyen hajó ez?

– Tartályhajó. Háromezer tonnás. Lehet, hogy elsüllyedt, még keresik…

– Mi volt a tartályaiban? – vágott közbe Hill.

– Úgy t  őnik, hogy LPG.

Amikor a KH–11-es m őhold hat órával azután megtalálta a hajót, hogy Puerto Rico jelezte az olajfinomítót üzemeltet ı houstoni társa-ságnak a problémát, teljes riadókészültséget rendeltek el.

A mőhold kamerái a Karib-tenger keleti felén egy nagyjából ezer kilométer széles sávot tartottak megfigyelés alatt,és amikor a mélybıl eljutott hozzájuk a transzponder jelzése, a komputerek megerısítették, hogy amit talált, az valóban a keresettDoña Maria.

A hírt azonnal továbbították az összes ügynökséghez, ezért szakí-totta meg Marek Gumienny is a londoni telefonbeszélgetését. Ugyan-így értesült a SOCOM fıparancsnoksága is a floridai Tampában, va-lamint a haditengerészet és a tengerészgyalogság. Mindenkiis meg-kapta az eltőnt hajó pontos koordinátáit.

A jeladót a hajórablók nem azért nem kapcsolták ki, mert annyira ostobák voltak, és nem is azért, mert abban reménykedtek, hogy a szerencse melléjük szegıdik. Csak az utasításokat követték. Így ugyanis a jeladó szépen továbbította a hajó nevét sépozícióját. Ha kikapcsolták volna, azonnal gyanút fogott mindenki.

A kis LPG-tartályhajót még mindig a megfélemlítettMontalban kapitány kormányozta, aki már négy napja nem aludt,eltekintve néhány rövid szunyókálástól, amelyekbı mindig nagyon gyorsan és durván ébresztették fel. Az éjszaka leple alatt aeladtakh Puerto Rico mellett, majd nyugatra fordultak, folytatták útjukaa Turks-szigetek és a Calcos-szigetek mentén, és pillanatok alatt telőntek a hétszáz kis sziget között, amelyeket Bahamák néven emleget a világ.

Amikor a mőhold megtalálta, a Doña Maria nyugati irányban haladt a szigetcsoport nyugati csücskénél, a Bimini-szigetek alatt.

Tampában bemérték a pontos irányát, és hamarosanderült,ki hogy az úti célja nem lehet más, mint Miami torkolati köti ıje, amelyen egyenesen fel lehet jutni a város szívéig.

Tíz percen belül egész díszkíséret vette körül a ki s tartályhajót. Egy P–3 Orion vadászgép, amely a Key West légibázisról perceken belül odaért, pár száz méteres magasságban körözöttfölötte, és folya-matosan vette kamerával. A tampai bázison az egyikm őveleti szobá-ban egy hatalmas plazmaképernyın a hajó szinte életnagyságban jelent meg a tisztek szeme elıtt.

– Baszki, ezt nézzétek meg! – szólt döbbenten az eg yik gépkezelı. Amíg a tengeren voltak, valaki lemászott a tatról egy ecsettel és egy kis fehér festékkel, s aMaria névben az „i” bet őt, kis vízszintes vonással  „t”-re  változtatta.  Így  akarta  átkeresztelni  a  hajót  Doña Martára, de a fehér folt túl durvára sikerült ahhoz, hogy bárkit is megtévesszen, aki néhány másodpercnél hosszabb gideiszemlélte a

feliratot.

A parti ırség charlestoni bázisának kötelékében két Hamilton típusú kutter teljesít szolgálatot: a 717USCGMellon és testvérhajója,

a Morgenthau. Az esemény pillanatában mindkettı vízen volt, de a Mellon járt közelebb a helyszínhez. Azonnal irányba is állt, és teljes sebességgel megindult az elrabolt hajó felé. Közvetlenül napnyugta elıtt a navigátor meg is látta a radaron kilencven foknál.

A Mellon esetében a „kutter” nem éppen megfelelı típusjelöl ı. A 150 méter hosszú, 3300 tonnás monstrum kisebb rombolóként is megállja a helyét. Amíg teljes tempóval hasította az Atlanti-óceán vizét ezen a csodás áprilisi estén, a legénységegyvereitaf ellenırizte

– biztos, ami biztos. Az elt őnt tartályhajót „valószín őleg ellenséges”

kategóriába sorolták.

A Mellon fegyverzete pedig nem tréfadolog. A három rendszere közül a legenyhébb a 20 milliméteres, hattáras Gatling géppuska, amely olyan tőzerıvel okádja magából a lövedékeket, hogy rakéta-elhárító-fegyverként is használható. Elvileg még nagyobb rakétákat is darabokra szaggatja ez a félelmetes golyózápor. A Phalanxot viszont nem rakétaelhárításra használják. Tulajdonképpen bármin átmegy, csak elég közelrıl kell kilıni.

Volt egy 25 milliméteres Bushmaster ágyúja is, amely nem olyan gyors, de nagyobb tőzerıvel bír, és egy kis tartályhajónak pillanatok alatt el tudja rontani a napját. Végül pedig az igazi szörny, az Oto Melara 76 milliméteres fedélzeti gyorstüzelı ágyú. Mire Doña Ma-ria megjelent a horizonton, mindhárom rendszer teljes készenlétben állt. A legénység tagjai pedig, akik mind ott görnyedtek a fegyverek mögött, izgatottan várták, hogy talán most élesbenis kipróbálhatják mindazt, amit a kiképzésen elsajátítottak.

Az Orion az égbıl mindent szemmel tartott, és folyamatosan to-vábbította a képeket a tampai bázisra. MellonA utolérte a tartályha-jót, majd mellé kanyarodott, és kétszáz méteres olságbantáv felsora-kozott mellette. Aztán megszólalt a hangszóró.

– Azonosítatlan tartályhajó! Itt az Egyesült Államo k parti ırsége. Álljon meg! Ismétlem, álljon meg! Átjövünk a fedélz etre.

Az erıs távcsövekben tisztán látszott a kormánykerék mögött álló alak, és két másik, akik szorosan körülvették. Válasz nem érkezett. A hajó nem lassított. Ismét felhangzott a felszólítás.

A harmadik felszólítás után a kapitány parancsot ott,ad hogy lıjenek ki egy gránátot a tartályhajó elé a tengerbeAmikor. a tengerbıl kiemelkedı vízoszlop felcsapott a fedélzetre és beterítette a csöveket eltakarni hivatott vitorlavásznakat, a Doña Maria hídján állók minden bizonnyal felfogták a helyzetüket. Ennek ellenére most sem lassítottak.

Aztán két alak bukkant fel a híd mögött. Az egyik nyakában egy M60-as géppisztoly lógott. Ez komoly hiba volt, és végképp megpe-csételte a sorsukat. A lenyugvó nap fényében jól látszott, hogy a fegyveres észak-afrikai származású. Elengedett egysorozatot, amely elrepült a Mellon fölött, a következ ı másodpercben pedig kapott egy

golyót a mellkasába, egy M16-osból, amellyel a Mellon egyik fedélzeti tisztje célzott rá.

A tárgyalás ezzel véget ért. Az algériai holttestehátravágódott, és becsapta azt az acélajtót, amin egy perccel ezelıtt a terrorista kilé-pett. A Mellon kapitánya engedélyt kért a felszólításoknak nem eng-delmeskedı hajó elsüllyesztésére. De az engedélyt nem kapta meg. A bázis egyértelmő utasítást adott.

– T őnjenek onnan! Méghozzá nagyon gyorsan! Bármikor robfel-banhat. Két kilométeres távolságból kövessék!

A Mellon csalódottan elfordult, felgyorsított, és sorsára hagyta a tartályhajót. A két F–16-os vadászgép ekkor márevegalıbe emelke-dett, még három percre voltak a céltól.

A Pensacola légibázison állomásozik egy kötelék,elyambármikor öt perc alatt képes a levegıbe emelkedni. Elsısorban kábítószer-csempészek ellen szokták bevetniıket, akik levegıben vagy vízen próbálnak általában kokainnal bejutni Floridába,gyvaa szomszédos államokba.

A két vadászgép a lenyugvó nap ıeltt jelent meg, bemérte a tar-tályhajót Bimini nyugati partjainál, és élesítettearakétákat. Mindkét pilóta kijelz ıje azt mutatta, hogy a rakéták ráálltak a célpontra.A tartályhajó földi pályafutása a következı pillanatban mechanikusan, sebészi pontossággal, érzelemmentesen véget ért.

A parancsnok jelére a két Maverick-rakéta egyszerreindult útnak, és szédületes sebességgel száguldott a cél felé.hányNé másodperccel késıbb a két 135 kilós halálosztó belefúródott a hajótestbe.

A rakomány ugyan nem keveredett a levegıvel, így a robbanás e-reje nem érte el a lehetséges maximumot, de a két Maverick megtette a magáét.

A Mellon legénysége két kilométeres távolságból döbbentenz -né te, ahogy a hatalmas tőzgolyó felcsap az ég felé. Még onnan is érez-ték az irdatlan hıséget és a begyulladt tömény gázolaj szagát. Az egész nem tartott sokáig. A felszínen nem is maradtsemmi. A tar-tályhajó elülsı és hátulsó fele külön-külön merült alá, mint két olvadt roncsdarab. Az olaj nagyjából még öt percig égett,aztán a tenger elnyelt mindent.

Pontosan úgy, ahogy Ali Aziz al-Khattabb kitervelte.

Egy óra múlva az Egyesült Államok elnökét az állami fogadáson fél-revonta valaki, és röviden a fülébe súgott. Az elnök bólintott, másnap reggel nyolcra részletes szóbeli jelentést kért, majd visszatért a leveséhez.

Öt perccel nyolc el ıtt a CIA igazgatója és Marek Gumienny meg-jelentek az Ovális Irodában. Gumienny eddig már szerkét is járt itt, de még most is nagyon lenyőgözte ez a hely. Az elnök és a másik öt fejes már várta.

A formalitásokra nem sok idıt vesztegettek. Megkérték Marek Gumiennyt, hogy számoljon be részletesen a terrorelhárítás egyik hosszú mőveletének, a Feszítıvasnak a munkálatairól, valamint a végkimenetelérıl.

Rövidre fogta a beszámolóját, mert pontosan tudta,hogy az író-asztal mögött ül ı férfi, akit tízcentis golyóálló ablaküveg választel a mögötte látható rózsakertt ıl, nem szereti a bı lére eresztett meséket. „Tizenöt perc, aztán pofa be!” – ez volt a szabály. Marek Gumienny-nek elég volt tizenkettı is, hogy a Feszítıvas mővelet minden komplex összefüggését alaposan megvilágítsa.

Amikor beszámolója végére ért, az iroda elcsendesettd.

– Szóval akkor mégiscsak jó volt a britek fülese? – kérdezte az alelnök.

– Igen, uram. Az az ügynök, akit sikerült beépíteni ük az al-Kaidá-ba, és akivel volt szerencsém múltısszel személyesen is találkozni, minden valószín őség szerint meghalt. De eljuttatta hozzánk az üzene-tét. A terroristák fegyvere ezúttal valóban egy hajó volt.

– Fogalmam sem volt róla, hogy nap mint nap szállítanak ilyen veszélyes anyagokat… – t őnıdött az alelnök.

– Nekem se – nyugtatta meg az elnök. – Ami pedig a G8-as talál-kozót illeti, azzal kapcsolatban van valami tanácsuk?

A védelmi miniszter odapillantott a Nemzeti Hírszerzés igazgató-jára, és bólintott. Elıre megbeszélték, hogy ki közli a jó hírt.

– Elnök úr! Minden okunk megvan rá, hogy úgy érezzük, az or-szágot és különösen Miamit érintı terroristafenyegetettség a múlt éj-jel megszőnt. Nincs többé veszély. Ami tehát a G8-as találkozót ille-ti, a konferencia idején ön az Egyesült Államok had itengerészetének védelme alatt áll majd. A haditengerészet pedig azaváts adta, hogy

nem esik bántódása. Ezért tehát azt tanácsoljuk,gyhone tör ıdjön semmi mással, és nyugodtan koncentráljon a találkozó sikerére.

– Hát, ha ez a tanácsuk, ezt szíves-örömest megfogadom – mondta az Egyesült Államok elnöke.

Tizenhetedik fejezet

۞

David Gundlach úgy érezte, neki van a legjobb munkája a világon. Na jó, a második legjobb. Ha meglenne a negyedik aranykarika a váll-lapján, ésı lehetne a hajó kapitánya, az talán még egy fokkal jobb lenne, de azért ı maximálisan elégedett volt az elsı tiszti rangj-ával is.

Ezen az áprilisi estén ott állt a hatalmas hajóhídjobb oldalán, és lenézett az új Brooklyn terminál dokkjában, a hatvanméteres mély-ségben nyüzsgı embertömegre. Brooklyn nem fölötte volt: huszon-három emeletnyi magasságbólı nézett le a városra.

A Buttermilk Channel tizenkettes kiköt ıgátját ezen az estén avat-ták fel. Nem volt éppenséggel kicsi, de ez a hajó zintes az egészet elfoglalta. A maga háromszáznegyvenöt méteres hosszával, harminc méteres fedélzeti magasságával és tizenhárom méteres merülésével, ami miatt az egész csatornát ki kellett mélyíteni,ez volt messze a legnagyobb utasszállító a környéken. A frissen elıléptetett Gundlach elsı tiszt pedig minél tovább csodálta, annál fenségesebbn k érezte.

A mélyben a kikötı épületei mögötti utcákban látta a dühös de-monstrálók transzparenseit. A New York-i rendırség igen hatásosan oldotta meg a problémát: az egész kikötı kordonnal vette körül. A kiköt ıi rendırség pedig motorcsónakokkal körözött a tengeren, nehogy valamelyik tiltakozó a víz fel ıl bejuthasson.

De még ha meg is közelítenék a hajót a tenger felıl, azzal se men-nének sokra. Az utasszállító acélburkolata hatalmasfalként emelke-dik ki a vízbıl, a legalacsonyabb kapaszkodó is több mint tizenöt méterre van a felszíntıl. Tehát a beszállást ezen az estén semmi nem zavarhatja meg.

Persze a tüntet ıket nem is ık érdekelték. Addig legalábbis biztos nem, amíg nem a nagykutyák szállnak fel, hanem csak gyorsírók, titkárok, fiatal diplomaták, különleges tanácsadókés egyéb szorgos hangyák, akik nélkül a világ nagyjai szemmel láthatóan képtelenek

lennének az éhezés, a szegénység, a biztonság, reskedelmia korlá-tozások, a védelem és a szövetség kérdéseit megtárgyalni.

Amikor a biztonság szó átfutott az agyán, David Gundlach kicsit elkomorodott. İ és tiszttársai az egész napjukat azzal töltötték,hogy amerikai titkosszolgálatosokat kísérgettek végig hajón, akik min-den négyzetcentimétert megnéztek. Mind ugyanúgy néztek ki, és na-gyon mogorva ábrázattal méregették a hajót. A gallérjukba beszéltek, ahol a mikrofonjaikat tartották, a válaszokat pediga fülhallgatóban kapták, ami nélkül teljesen meztelennek érezték volna magukat. Gundlach úgy ítélte meg, hogy ezek igazi profi paranoiások azért kapják a pénzüket, hogy féljenek, ezúttal viszont indentm rendben találtak.

Az 1200 fıs személyzet minden tagját lenyomozták, de senki- el len nem akadt még egy parányi terhelı bizonyíték sem. A nagy lak-osztályt, amelyet az elnöki párnak foglaltak le, miután minden szeg-letét alaposan átkutatták, lepecsételték, és azótitkosszolgálat em-berei folyamatosan ırizték az ajtót. David Gundlach csak most látta elıször, és csak most gondolt bele elıször, hogy az elnököt minden percben micsoda védıburok veszi körül.

Az órájára pillantott. A háromezer utasnak még kétórája van, hogy felszálljon, mielıtt megérkezik a nyolc állam-, illetve kormány-fı. Akárcsak Londonban a diplomaták,ı is azon csodálkozott, hogy milyen egyszerő és nagyszerő ötlet kibérelni a világ legnagyobb luxus-utasszállítóját, hogy itt rendezzék meg a világ legnagyobb presztízzsel bíró konferenciáját, és közben pedig zépens áthajóznak az Atlanti-óceánon New Yorkból Southamptonba.

Ez a kis fortély alaposan összezavarta azokat, akik szokásukhoz híven idén is kaotikus tüntetésekkel akarták megzavarni a G8-as találkozót. Hiszen ez sokkal jobb megoldás, mint felmenni egy hegyre, vagy elvonulni egy szigetre: a 4200 fınek otthont adó Queen Mary 2 egyszerően megközelíthetetlen.

Gundlach ott áll majd a kapitány mellett, amikor azmegszólaltatja a hajókürtöt, hogy ezzel a mély „A” hanggal vegyen búcsút New Yorktól. İ ráadja a szükséges teljesítményt a négy Mermaid motorra, a kapitány pedig egy apró kis joystickkal kikanyarodik az East Riverre, rááll a kijelölt útvonalra, és megindul azAtlanti-óceán felé.

A hajó irányító berendezései és a két hátsó hajtómő olyan finom manıverezést tesznek lehetıvé, hogy még tolóhajókra sem lesz szükség.

Messze keleten a Countess of Richmond elhaladt a Kanári-szigetek mellett. Az európaiak közkedvelt nyaralóparadicsoma , ahová a hideg téli napok elıl a decemberi napsütésbe menekülnek, már nem lát-szott. Egy erıs távcsıvel is csak a Tiede-hegy csúcsát lehetett látni.

Még két nap választja elıket attól, hogy bevonuljanak a világtör-ténelembe. Az indonéz navigátor utasította a gépházat, hogy kicsit vegyen vissza, így most már „lassan elıre” tempóban hajókáztak tovább a kellemes áprilisi estén.

Amikor a Tiede csúcsa is eltőnt a láthatáron, a kormányos néhány fokkal nyugatra fordult, a több mint háromezer kilométeres távolság-ban húzódó amerikai partok felé. Az őrbıl többször is látták, és ahányszor a számítógépek csak kielemezték a jeladóadatait, majd összevetették a nyilvántartással, ellenırizték a pozícióját, ami töké-letesen megfelelt az eredetileg megtervezett útvonalnak, ezért aztán mindig ugyanaz az eredmény jött ki: „Regisztrált kereskedelmi hajó,

nem jelent veszélyt.”

Elsıként a japán miniszterelnök érkezett a kíséretévelA .megbeszél-tek szerint Tokióból egyenesen a Kennedyre repültek . A reptér külön erre a célra kijelölt részén, távol a demonstrálóktól, a küldöttség átszállt egy helikopterbe, amely a Jamaica-öbölbıl áthozta ıket Brooklynba.

A leszállópályát az új terminál belterületén, a ynagcsarnokok között jelölték ki. Bármit is skandáltak olyan nagyhévvel a kordonok mögött felsorakozott tüntet ık, a japán utasok nem hallottak semmit, sıt nem is láttákıket. Miután a helikopter rotorja lelassult, a hajó tisztjei üdvözölték a delegációt, végigvezették ıket a külön erre a célra felállított zárt alagúton a hajó oldalsó bejáratához, onnan pedig egyenesen a szálláshelyükre.

A helikopter közben már ismét a levegıbe emelkedett, és indult is vissza a Kennedy reptérre, hogy elhozza a kanadai küldöttséget, akik épp most érkeztek meg.

David Gundlach az ötven méter széles hídon maradt, és a panorá-

maablak mögül nézte az alatta elterül ı várost. A híd ugyan hatvan méter magasan állt, az ablaktörlık mégis azt sejtették, hogy ha a Queen Mary 2 orra egy téli viharban nekiront az Atlanti-óceán húsz-méteres hullámainak, a víz még idáig is feljut.

Ez az út viszont az elırejelzések szerint egyáltalán nem lesz ilyen viharos: csak enyhe kis szellıre lehet számítani. Az utasszállító a déli nagykört teszi meg, amit az utasok különösen kellem esnek találnak, mivel ezeken a vizeken általában nagyon jó az idı. Vagyis szép kis ívet írnak le az Atlanti-óceánon. Útjuk során a legdélebbi pont, amit érintenek, közvetlenül az Azori-szigetek fölött les z.

Az oroszok, a franciák, a németek és az olaszok szép sorban meg-érkeztek, mire pedig a helikopter utolsó fuvarjávalaz angolok – a Queen Mary 2 tulajdonosai – is befutottak, már beesteledett.

Az Amerikai Egyesült Államok elnöke, aki este nyolc kor mond köszönt ıt a vacsora elıtt, a szokásos sötétkék helikopterével érke-zett. A parton a tengerészek rákezdtek az elmaradhat tlan indulóra, amikor pedig az elnök is fellépett a hajóra, becsuk ódott mögötte a hatalmas acélajtó, és kizárta a hajóról a külvilágot. Hat harminckor

az utolsó hajókötelet is eloldozták, a Queen Mary 2 pedig, akár egy díszkivilágításban tündöklı város, méltóságteljesen kifordult a dokk-ból.

A kisebb hajók utasai, valamint a távoli utakon felsorakozott em-berek csodálattal nézték, ahogy elindul az East Riveren, és lelkesen integettek. A magasban a világ nyolc leggazdagabb országának állam- és kormányfıia golyóálló üvegek mögül integettek vissza. A Queen Mary 2 méltóságteljesen elsiklott a csodásan tündöklı Sza-badság-szobor mellett, a szigetek is elmaradtak, ahajó pedig szépen felvette az utazósebességet.

Két oldalt a haditengerészet kísérıcirkálói is pozícióba álltak, és bejelentkeztek a kapitánynál. Balról a USSLeyte Gulf, jobbról pedig

a USS Monterey vigyázta ıket a tengeren. A tengeri udvariassági formuláknak megfelelıen a kapitány megköszönte, hogy biztosítják az utat. Aztán elhagyta a hidat, és átöltözött a vacsorához. A parancs-nokságot és a kormányrudat David Gundlach ıelstisztre bízta.

Tengeralattjáró nem kísérteıket, mivel nem csapatszállítóról volt szó. De volt még két másik ok is. Egyetlen országnak sincs olyan

tengeralattjárója, amely felderítés és rombolás énter felvenné a ver-senyt a cirkálókkal, másrészt pedig Queena Mary 2 tempóját tenger-alattjáróval képtelenség lett volna tartani.

Ahogy a konvoj kiért a nyílt tengerre, és eltőntek mögöttük Long Island fényei, Gundlach elsı tiszt felvette az optimális cirkáló sebességet. A négy sellımotor összesen 157 ezer lóer ıs teljesítménye akár 50 km/órás tempóra is fel tudta volna gyorsítani a monstrumot. A normális utazósebesség 40 km/óra, de a két kísérıhajónak így is rendesen össze kellett kapnia magát, hogy le ne maradjon.

Fölöttük megjelent a légi kíséret is: a haditengerészet E–2C Hawkeye-ja olyan radarral volt felszerelve, amely ezer kilométeres körzetben megfigyelés alatt tartotta a konvoj körny ezetét. Mellette egy EA–6B Prowler típusú lopakodó vigyázott még a endre, amely bármilyen fegyvert képes hatástalanítani, illetveHARMa rakétáival elpusztítani az ellenséges célpontot.

A légi kíséretet a levegıben is fel tudják tölteni üzemanyaggal, illetve bármikor fel lehetett ıket váltani hasonló típusú gépekkel, amelyek az Azori-szigeteken található légibázisról indulnak. A célállomáshoz közeledve ezt a munkát Nagy-Britannialégiereje veszi majd át. Mindenre gondoltak.

A vacsora remekül sikerült. Az államférfiak jó hangulatban vicce-lıdtek, a feleségek sziporkáztak, a szakácsot mindenkdicsérte, a jobbnál jobb borokkal feltöltött kristálypoharak pedig csodásan csil-logtak a minden földi jóval roskadásig megrakott asztalokon.

Az amerikai elnök példáját követve – annál is inkább, mert a többi küldöttség mögött hosszú repül ıút állt – mindenki korán elvonult a kabinjába, hogy rendesen kipihenhesse magát.

Másnap reggel megkezdıdött a konferencia. A Royal Court szín-házat sikerült úgy átalakítani, hogy mind a nyolcrszágo küldöttségé-nek elegendı hely jusson, így a nagyvezérek mögött a nélkülözhe tet-len tanácsadók serege is kényelmesen elfért.

A második este hasonlóan alakult, mint az elsı, azzal a különb-séggel, hogy most a brit miniszterelnök volt a házigazda a kétszáz fıs grillpartin. A többiek, akik ide nem nyertek bebo csátást, a Britan-nia étteremben vagy a hajó számtalan klubhelyiségének és bárjának valamelyikében szórakoztak, ahol természetesen szintén mindenféle

finom falat várta a látogatókat. A fiatalabbak, aketi estére felmen-tettek diplomáciai kötelességeik alól, vacsora utánleginkább a bál-teremben vagy a C32-es diszkóban ropták a táncot.

Felettük a híd tompított fényében az éjszakai szolgálatra beosztott David Gundlach tartotta kézben a hajót. A hatalmas ablakok alatt a plazmaképernyıkön minden rendszer m őködését szemmel tarthatta.

Elıször is ott volt a radar, amely ötven kilométeres k örzetben látta át a terepet a hajó körül. Két oldalt kissé mögöttü k jól látszott a két cirkáló jele, de a képernyın más hajók is megjelentek, amelyek zavartalanul haladtak saját útvonalukon.

A hajó folyamatos kapcsolatban állt a Lloyd’s nyilvántartóval is, vagyis az elsı tiszt nem csak az egyes hajók nevét látta a képernyın, hanem azt is tudta, hogy éppen mit szállítanak, hova tartanak, és hogy milyen csatornán lehetıket elérni.

A Queen Mary 2 két oldalán a tompa fényben a radart figyelı szakemberek természetesen szintén rendelkeztek ezekel az informá-ciókkal. Az volt a feladatuk, hogy folyamatosan fig yeljék, valame-lyik jármő nem kerül-e túlságosan közel az elıttük haladó, csillogó monstrumhoz. Még a legártatlanabb, és többszörösen ellenırzött te-herszállító sem léphetett be a három kilométeresigorúansz védett zó-nába. A második éjszakán a legközelebbi hajó is tízkilométerre volt tılük.

Az E–2C Hawkeye, mivel jóval magasabbról kémlelte a terepet, természetesen sokkal többet látott. A képen, mint megannyi szentjá-nosbogár, százával látszottak nyugatról keleti irányba haladó hajók. De a legtöbbjük tisztes távolságban volt a konvojtól. Ha bárki útban lett volna, ı elıremegy és tudatja a hajóval, hogy jobb, ha félreáll, mert akik erre jönnek, nem szeretnének találkozni enkivels. Ter-mészetesen nem akarta az egész óceánon megtisztítana terepet, csak arra vigyázott, hogy a konvoj elıtt negyven kilométeren belül, vagyis egy jó órányira, ne legyen senki.

A harmadik éjszaka pár perccel tizenegy óra elıtt a Hawkeye kiszúrt valamit:

– Figyelem! Negyven kilométerre önök el ıtt egy kis teherhajót látok. A tervezett útvonaltól déli irányban háromilométerrek. Úgy tőnik, a hajó nem mozdul.

A Countess of Richmond nem volt teljesen mozdulatlan, csak éppen dokkoló sebességre kapcsolt, vagyis a hajólapátok csak úgy tessék-lássék kavarták mögötte a vizet. Egy 7 km/órás áramlat ellen tartotta a pozícióját.

A felfújható motorcsónak már lent volt a vízen, a tatról pedig egy kötélhágcsó lógott fölé. Négyen már be is ültek, ésbékésen ringatóz-tak az áramlat hullámain, közvetlenül a hajó mellett.

A másik négy férfi a hídon állt. Ibrahim fogta armányt,ko és me-redten figyelte a látóhatárt, a közeledı fények elsı felcsillanására várva.

Az indonéz rádiós beállította az adóvevı mikrofonját, hogy tiszta legyen az adás. Mellette ott állt a pakisztáni szülık Yorkshire-ben nevelkedett tinédzser gyermeke. A negyedik pedig az Afgán volt. Amikor a rádiós végzett a beállítással, elégedettenbólintott, átadta a mikrofont a fiúnak, aki egy zsámolyon ücsörögve várta a hívást.

A Queen Mary 2 jobbján haladó cirkáló egy percet sem késlekedett. David Gundlach tökéletesen hallotta ezt a párbeszédet is, ahogy min-dent, ami az éjszaka folyamán történt. Az Atlanti-ceánó északi részén szokásos csatornát használták. A katona hangjábanéli dakcentus érzıdött:

– Countess of Richmond, Countess of Richmond, itt a Monterery, az Amerikai Egyesült Államok haditengerészetének cirkálója. Hallanak engem?

A válaszoló hangját egy kicsit eltorzította a régiteherszállító rádiója. A hanghordozás Lancashire, esetleg Yorkshire környékére emlékeztetett.

– Ah, igen,  Monterey, itt a Countess…

–  Úgy látjuk, hogy megálltak. Helyzetjelentést kérek.

– Countess of Richmond. Kicsit túlmelegedett a motor… – katt, katt. –… f ıtengely… – statikus zörej. – … dolgozunk rajta…

A cirkálóról pár másodpercig nem jött válasz. Aztán…

– Ismételje meg, Countess of Richmond! Kérem, ismételje meg! A válaszban már sokkal jobban érzıdött az akcentus. A Queen

Mary 2 radarján kissé déli irányban megjelent a hajó. Nagyjából ötvenpercnyire voltak t ıle. Egy másik képernyın már látszott is minden más adat aCountess of Richmondról, többek közt az is, hogy

a jeladója eredeti. Az els ı tiszt beleszólt a rádióba:

–  Monterery, itt a Queen Mary 2! Hadd próbáljam meg én!

David Gundlach Cheshire-ben született, mindössze sz áz kilomé-terre Liverpooltól. A Countess of Richmond rádiósa Yorkshire-bıl vagy Lancashire-bıl származik, tehát nagyjából ugyanarról a kör-nyékrıl.

– Countess of Richmond, itt a Queen Mary 2. Úgy hallom, hogy túlmelegedett a fıtengely, és éppen javítják a hajót. Megerısítést kérek!

– Azaz, frankón. Egy órán belül megleszünk – mondta
a hang.

– Countess. Kérem, adja meg az adatait! Honnan indultak, célállomás, rakomány…

– Queen Mory. Liverpoolban vagyunk nyilvántartva. Nyolcezer tonnás általános teherszállító. Jáváról indultunk,keleti faáruval, célállomás: Baltimore.

Gundlach gyorsan végigfutott a képernyın megjelenı információ-kon, amelyeket a liverpooli McKendrick hajózási társaságtól hívott le, valamint a londoni Siebart és Abercombie ügynök ségtıl és a Lloyd’s biztosítótól. Minden passzolt.

– Kivel beszélek? – kérdezte.

– Itt McKendrick kapitány. És maga?

– David Gundlach, els ı tiszt.

A Monterey rádiósa, aki csak nehezen tudta követni a beszél-getést, most ismét beleszólt:

– Itt a  Monterey. Queen, akar irányt változtatni?

Gundlach még egyszer végignézte a képernyıket. A fedélzeti komputer a hajót az el ıre betáplált útvonalon vezeti, és pontosan tart-ja az irányt, alkalmazkodik a széljáráshoz és amlatokhozár. Ha er-rıl az útról le akarna térni, akkor kézi irányításrakellene kapcsolnia, vagy módosítani a programot, utána pedig visszatérn az eredeti út-vonalra. Negyvenegy perc múlva szépen elhalad az elakadt teherhajó mellett, ami akkor éppen három kilométerre leszılet.

– Nincs rá szükség, Monterey. Negyven perc múlva elmegyünk mellettük. Meglesz köztünk a három kilométer.

Igaz, hogy a Queen Mary 2 mellett felsorakozó Monterey és a teherhajó között már nem lesz meg, de azért még bıven marad hely.

A magasból a Hawkeye és az EA–6B átvizsgálta a veszteglı teherha-jót, hogy bármilyen fegyver, vagy egyáltalán valamilyen elektromos aktivitás észlelhetı-e rajta. Nem volt semmi, de azért szemmel tartják még azután is, hogy a konvoj elhaladt mellette. Azútvonalon jóval távolabb volt további két hajó is, de azokkal ráérnek még foglalkoz-ni. Majd megkérikıket, hogy térjenek ki.

– Rendben – válaszolta a Monterey rádiósa.

A Countess rádióján mindezt végighallgatták. Ibrahim bólintott, hogy hagyják magára. A rádiós és a fiú lemásztak a nlétráamotorcsónak-ba. A hat utas már csak az Afgánra várt.

Martin meg volt gyızıdve róla, hogy ez az ırült mindjárt beindít-ja a motort, és nekiront az egyik érkezı hajónak, ezért tudta jól, hogy semmi esetre sem hagyhatja el a hajót. Egyetlen esélye maradt, ha elintézi a legénységet, és átveszi az irányítást.

Elindult lefelé a létrán. A csónak hátuljában Szulejmán a kamerá-jával volt elfoglalva. A tatról egy kötél lógott le, az egyik indonéz ott állt a csónak orrában, és ezt a kötelet fogta, ígytartotta egyenesben a csónakot a hajó mentén haladó áramlatban.

Martin erısen megkapaszkodott a létrában, majd egy hirtelen mozdulattal csaknem két méter hosszan felhasítottaa gumicsónak ol-dalát. Mindez olyan gyorsan történt, és olyan váratlanul, hogy né-hány másodpercig senki nem reagált. Kivéve perszetengerta. A levegı pillanatok alatt kiszökött, és a hat férfi alatt a csónak azonnal süllyedni kezdett.

Ezután Martin kicsit elırehajolt, hogy elvágja a hátulról lelógó kötelet is. A kötelet ugyan nem érte el, de az indo néz karját rendesen felsértette. Erre már mindenki felfigyelt, de az indonéz a sérült kezével nem tudta tartani magát, és mindannyian beborultak a vízbe.

Páran még megpróbálták elkapni Martin lábát, deajóapillanah-tok alatt elhaladt mellettük. A nehéz motor pedig lehúzta a csónak hátulját, így hirtelen még több víz hatolt be. Néhány másodperc múl-va a roncs is elmaradt a hajó mögött, a sötét éjsza kában. A motor kö-nyörtelenül húzta lefelé, és egyszerően elsüllyedt. A hajó hátsó lám-pájának fénykörében Martin még látta a kétségbeesetten kapálódzó kezeket, de aztán azok is eltőntek. Senki nem képes tartani a tempót egy 7 km/órás áramlattal szemben. Elindult felfeléa létrán.

Ebben a pillanatban Ibrahim megrántotta az egyik kart az irányító-pulton, amit a vegyész készített elı neki. Martin még fel sem ért, amikor hallotta, hogy apró töltetek robbannak a rak omány körül.

Amikor Mr. Wei felépítette a hat konténert aJava Star fedélzetén, egyben egy összefügg ı tetıszerkezetet is alkotott a fedélzet alatti hatalmas őr fölé, amelyet négy ponton erısített a hajótesthez.

Ezekhez a robbantásszakértı egy-egy töltetet szerelt, és behuza-lozta ıket úgy, hogy a hajó generátorából kapják a robbanáshoz szükséges elektromos szikrát. Amikor a töltetek felrobbantak, a hatalmas acéllemez jó fél méterre megemelkedett. Atöltetek nem egyforma erısséggel robbantak, így a lemez egyik fele magasabbra emelkedett.

Martin szájában a késsel éppen a létra utolsó fokához ért, amikor a robbanások megindították a lemezt, és az szép komótosan belecsú-szott a tengerbe. Felmászott, eltette a kést, és lmentfe a hídra.

Az al-Kaida terroristája ott ált a kormány mögött,és csak bámulta a tengert. A horizonton már megjelentek az úszó város fényei, amely a maga 150 ezer tonnájával és több ezer utasávalgyvenne kilométe-res sebességgel közeledett feléjük. A híd elıtt most már tisztán látszott az elülsı fedélzet rakománya. Martin ekkor döbbent csak rá, hogy a konténerekben nem volt semmi, csak eltakartá a lényeget.

A felhık elvonultak a hold elıl, és a Java Star elüls ı fedélzete baljósan nézett vissza rá az ezüstös fényben. Martin megértette, hogy nem általános teherszállítóról van szó, amely a konténereiben robbanóanyagot szállít. Nem. Ez bizony egy tartályhajó. A híd el ıtt számtalan vezeték és ıcskanyargott a csapok között, amelyek most egy pillanat alatt leleplezték a terroristák igaziszándékát.

A fedélzeten egyenletesen elosztva hat fémtárcsa rakozott,so az alsó tartályok töltınyílásai.

– A csónakban kellett volna maradnod, Afgán! – mond ta Ibrahim.

– Nem volt már hely, testvér. Szulejmán így is aligfért el. Inkább a létrán maradtam. Aztán itt hagytak. Most márhalokitt meg veled, inshallah.

Ibrahim vidáman mosolygott. Rápillantott az órára,és meghúzta a második kart is. A huzalok innen a generátorhoz csatl koztak, ahol megkapták a szükséges áramot, amit onnan a hat zárószerkezet irá-

nyába továbbítottak, amelyekre a robbantásszakértı titkos ajtón belépve további tölteteket szerelt az egy hónapos utazás során.

A hat töltet felrobbant. A tárcsák a hat tartálytején egymás után repültek a leveg ıbe. Ami ezután következett, azt szabad szemmel nem lehetett látni: hat függıleges oszlop tört a magasba, mint apró vulkánok, ahogy a rakomány kiszökött a tartályokból.A gáz nagyjá-ból harmincméteres magasságig jutott el, ott elvesztette a lendületét, ezután pedig a gravitációnak engedelmeskedett. A láthatatlan felhı elkeveredett az éjszakai levegıvel, majd visszaereszkedett a tenger-szintre, és szép lassan terjedt szét a hajó körül.

Martin veszített, és ezzel ı is tisztában volt. Pontosan tudta, hogy elkésett. Most értette meg, hogy a Fülöp-szigetek ó ta egyetlen hatal-mas bombán utazott, és ami most távozik a hat nyíláson a tartályok-ból, az már maga a láthatatlan halál, melyet ezektánu senki nem tud kordában tartani.

Mindvégig abból indult ki, hogy a Countess of Richmond, amely az utóbbi néhány percben visszaváltozottJava Starrá, majd beslis-szol egy zsúfolt kikötıbe, és a terroristák ott felrobbantják a rako-mányt.

Úgy gondolta, hogy valami nagyon értékesnek rohannak majd ne-ki, amikor a bomba felrobban. Harminc napig hiába várt a megfelelı pillanatra, amikor megölhetett volna hét embert, ésátvehette volna az irányítást. Egyszerően nem adódott ilyen alkalom.

Most pedig már túl késı. A Java Star nem hozott semmilyen bombát magával,ı maga volt a bomba. Most pedig, hogy a rako-mány szivárog a tartályokból, már meg sem kell mozdulnia. Elég, ha az utasszállító ideér három kilométeres távolságba,ésmindennek vége.

İ is végighallgatta a pakisztáni fiú ésQueena Mary 2 fedélzeti tisztje között a beszélgetést. Túl késın jött rá, hogy a Java Star nem is fogja beindítani a motorokat. Ezt a kísérıhajók nem is engednék. De erre már nincs is szükség.

Ibrahim jobb kezénél volt még egy gomb, amit meg kellett nyom-ni. Martin látta, hogy ennek a huzaljai egy lángszór hoz csatlakoz-nak, amelyet az elüls ı fedélzet felé irányítottak. Egy lángcsóva, egyetlen szikra…

Az ablakból jól látta a közeled ı fényvárost. Még húsz kilométerre lehet, fél óra… addigra éppen optimális lesz az elegy…

Martin a rádióra pillantott. Ez az utolsó esélye, hogy riassza ıket. A jobb keze lassan a ruhája alá siklott, ahol a kést rejtegette.

A jordán elkapta a mozdulatot. Nem élte volna túl fganisztánt,A a jordániai börtönt és az amerikaiak iraki hajtóvadászatát, ha nem fejlıdnek ki vadállati ösztönei.

Valami azt súgta, hogy a testvéri nyelvezet ellenér az Afgán mégsem a barátja. A nyers győlölet úgy öntötte el a hajóhidat, mint egy néma sikoly.

Martin benyúlt a késért a ruhája alá. De Ibrahimorsabbgy volt, a térkép alól hirtelen mozdulattal felkapta a pisztolyt, és egyenesen Martin mellkasára célzott. Négy méter volt köztük atávolság. Hárommal több, mint kéne.

A jó katona megtanulja a lehet ı leggyorsabban felmérni az esélyeit. Martin már sokszor került ilyen helyzetbe, ahol pillanatok alatt kellett döntenie. A saját halálfelhıjébe burkolódzó Countess of Richmond fedélzeti hídján mindössze két lehetıség közül választha-tott: vagy az ellenfél, vagy a gomb. Bárhogy is dönt, mindenképpen meghal.

Eszébe jutottak a gyermekkorában olvasott vers sorai: „Minden embert e földön el ıbb-utóbb utolér a halál…” Aztán felrémlett elıtte Ahmad Shah Massoud, a Pandzsir Oroszlánja, amint azt mondja neki a tábortőznél: „Tudod, angol, mindannyian halálra vagyunk ítélve. De csak az a harcos, aki Allah áldást élvezi, döntheti el, hogy milyen halált választ!” Mike Martin ezredes meghozta a döntést…

Ibrahim látta, hogy közeledik, jól ismerte a halálb rohanók sze-mében felcsillanó fényt. A gyilkos felüvöltött és l ıtt. A golyó a táma-dó mellkasába fúródott, és megkezdıdött a halál. De a fájdalom és a sokk mögött még mindig ott az akarat, ami egy további másodperc-nyi életre elegendı.

Ennek a másodpercnek a végén a két férfit és a thajófölemésztette a rózsapiros örökkévalóság.

David Gundlach döbbenten bámult ki az ablakon. Húszkilométerre elıtte, ahol számításai szerint fél óra múlva elhaladtvolna a világ legnagyobb utasszállító hajójával, gigantikus lángcsóva csapott az ég

felé. A másik három éjszakai szolgálatos tiszt rémülten kiabált:

– Mi az ördög volt ez?

– Itt a Monterey! Queen Mary 2, azonnal térjen ki balra! Ismétlem: térjen ki balra! Megnézzük, mi történt.

Gundlach jobb oldalt látta, ahogy a cirkáló felgyorsít támadó sebességre, és megindul a lángok felé. Egyértelmővolt, hogy a Countess of Richmondon valami szörny ő baleset történt. Az ı dolga, hogy távol tartsa a hajót a helyszíntıl, ha vannak túlélık, a Monterey majd összeszedi ıket. De azért felébresztette a kapitányt. Amikor a fınök megérkezett, az elsı tiszt részletesen tájékoztatta a történtek-rıl. Most már közel harminc kilométerre voltak a helyszíntıl, és gyorsan távolodtak tovább.

Baloldalt a Leyte Gulf mellettük maradt. A Monterey pedig továbbra is a őtzgolyó irányába száguldott. A kapitány egyetértett azzal a döntéssel, hogy bármennyire is valószínőtlen, hogy ezt bárki

is túlélte, aMonterey azért csak próbálkozzon.

Ahogy a két férfi a hajóhídról biztonságos távolságban kémlelte a horizontot, a lángok lassan alábbhagytak, majd kihunytak. Csak ad-dig látszottak, amíg a megsemmisült hajó utolsó cse pp üzemanyaga is elégett. Mire a Monterey odaért, az illékony rakomány utolsó molekulája is eltőnt.

A Cunard Line társaság óceánjárójának kapitányadtakia pa-rancsot, hogy a fedélzeti komputer vigye tovább a ajóth Southampton felé.

Epilógus

۞

Természetesen volt vizsgálat. Csaknem két évig tartott. Az ilyesmi nem megy pár óra alatt, legfeljebb a tévében.

Egy csapatot ráállítottak Java Starra: a felborulásától visszafelé haladva felgöngyölítették a történetét egészen addig a pontig, hogy Brunei kiköt ıjébıl csordultig töltve LPG-vel kifutott a tengerre, és megindult a nyugat-ausztráliai Fremantle felé.

Független szemtanúk, akiknek semmi okuk nem volt rá, hogy ha-zudjanak, megerısítették, hogy Hermann kapitány vezette a hajót, és hogy induláskor még minden a legnagyobb rendben volt. Nem sok-kal késıbb két másik hajóskapitány is látta útközben, ahogymegke-rülte Borneó szigetét. Éppen a veszélyes szállítmány miatt különösen odafigyeltek rá, hogy nagy ívben elkerüljék, de feljegyezték a hajónaplóba a találkozást.

A kapitány utolsó segélykérı üzenetének felvételét lejátszották egy norvég pszichiáternek, aki megerısítette, hogy a felvételen való-ban egy norvég származású ember beszél angolul,zontvis megje-gyezte, hogy úgy érzi, az illetı fizikai kényszer hatására cselekedett.

A gyümölcsszállító hajó kapitányát is lenyomozták sékikérdez-ték, aki az állítólagos baleset helyszínére mentİ. szépen elmondott mindent, amit ott tapasztalt. De a tengeren keletkezı hajótüzekben járatos szakemberek hozzátették a jelentéshez, hogyha a Java Star motorja valóban kigyulladt volna, és a tőz olyan szinten elterjedt azon a hajón, hogy Hermann kapitány már nem tudja egmenteni, akkor elıbb-utóbb biztosan elérte volna a rakományt is. Akkor pedig nem maradt volna a baleset helyszínén semmi.

A Fülöp-szigeteki kommandósok amerikai helikopterek hathatós támogatása mellett átkutatták a Zamboanga-félszigeten az esetleges Abu Sayyaf bázisokat. El is fogtak két fickót a dzsungelben, akik feltehetıleg alkalmanként dolgoztak a terroristáknak, arra iszontv

nem voltak felkészülve, hogy valódi t őzharcban is részt vegyenek az oldalukon.

İk elmondták, hogy láttak egy kis tartályhajót az yikeg eldugott öbölben, amelynek fedélzetén mindenféle munkások hegesztıvel dolgoztak.

A Java Starról szóló jelentés egy év alatt készült el. Kiderül t, hogy a Java Star nem lett fedélzeti tőz martaléka, hanem hajórablók ke-zére került, akik viszont mindent elkövettek, hogy a hajótársaságok azt higgyék, a hajó elsüllyedt. A legénységtıl azt feltételezték, hogy a rablók megölték ıket, de erre nem volt semmilyen bizonyíték.

A szokásokhoz híven természetesen a kutatásban részt vevı csa-patoknak fogalmuk sem volt a nyomozás miértjérıl. Azt mondták nekik, amit ık el is hittek, hogy ezek a részletek a biztosítótársaság számára fontosak.

Egy másik csapat az igaziCountess of Richmond sorsát derítette fel. Alex Siebart irodájából indultak, majd Liverpoolba mentek, és felkeresték a legénység hozzátartozóit, akik megerısítették, hogy az emberek épségben megérkeztek Szingapúrba, ahol a guárokatJa partra tették. McKendrick kapitány még egy liverpooismerısével is összefutott, akivel megivott pár sört, miután kifutott a tengerre. És haza is telefonált.

Független szemtanúk megerısítették, hogy akkor is ı állt a hídon, amikor az értékes faanyagokat és árucikkeket KotainabalunK a fedélzetre vitték.

A jávai Surabaján tett látogatás viszont feltárta,hogy a hajó idáig már nem jutott el, és nem vette fel az ázsiai selyemárut a fedélzetre. Pedig a londoni Siebart és Abercombie Társaságot yúgtájékozatták, hogy ez is rendben lezajlott. Tehát a dolgot elıre kitervelték.

A személyleírás alapján elkészült a fantomkép „MrLampongról”,. akiben az Indonéz Belbiztonsági Szolgálat egy olyanszemélyt vélt felismerni, akit már évek óta gyanúsítanak azzal, ogyh hatalmas pén-zekkel támogatja a Jemaat Islamiya terrorszervezetet, de rábizonyíta-ni eddig semmit nem tudtak. Természetesen megindulta hajtóvadá-szat, de a terroristának nyoma veszett Délkelet-Ázsia embertömegé-ben.

A csapat végül is arra a következtetésre jutott, hogy a Countess of

Richmondot a Celebesz-tengeren megtámadták, megszerezték a ajel-dóját, és a rádiókódjait, majd elsüllyesztették. Alegénység hozzátar-tozóit ennek megfelel ıen tájékoztatták.

A perdönt ı bizonyítékokat viszont dr. Ali Aziz Al-Khattab szolgál-tatta. A telefonbeszélgetéseit lehallgatták, így rültde ki az is, hogy is-mét a Közel-Keletre készül. A Temze partján az MI5végül is úgy gondolta, hogy ami sok, az sok. A birminghami rendırség és a Kü-lönleges Osztag betört a házába, amikor a megfigyelık jelentették, hogy éppen fürdik, majd fürd ıköpenyben elvezették.

Csakhogy Al-Khattab nem volt ostoba. Hiába kutattákát tövirıl hegyire a lakását, a kocsiját, az irodáját, a mobilját és laptopját, semmilyen terhelı bizonyítékot nem találtak.

İ csak nyájasan mosolygott, az ügyvédje pedig megnyugtatta, hogy a brit rendırség legfeljebb huszonnyolc napig tarthatja vizsgá-lati fogságban úgy, hogy nem indítanak hivatalos eljárást ellene. A mosoly viszont lefagyott az arcáról, amikor kilépet ıfelsége Bel-marsh börtönéb ıl, és abban a pillanatban újra letartóztatták, immár egy kiadatási kérelemmel a kezükben, amelyet az Egyesült Arab Emirátusokból szereztek be.

Ennek értelmében a vonatkozó törvénykezés már nemzabotts határidıt a rendırség számára. Al-Khattab pedig már ment is vissza a cellájába. Az ügyvédje azonnal megfellebbezte a határozatot, mondván, hogy ügyfele kuvaiti, tehát még csak nems iállampolgára az Emirátusoknak, csakhogy ez nem számított.

Az Egyesült Arab Emirátusoknak ugyanis birtokában oltv néhány fénykép, amelyeken tisztán látszott, hogy Al-Khatabmeghitten beszélget egy ismert al-Kaida futárral, valamint egy már régóta megfigyelés alatt álló hajóskapitánnyal. További pekké pedig azt bizonyították, hogy Ras al-Khaimában többször is járt egy terrorista-búvóhelyként számon tartott villában. A londoni óbírelfogadta a bizonyítékokat, és engedélyezte a kiadatást.

Al-Khattab fellebbezett… de ismét veszített. Amikor belátta, hogy ha nem maradhat a Belmarsh kétes hírő falai között, akkor az Egye-sült Arab Emirátusok Különleges Er ıi faggatják majd a részletekrı a sivatagban, kijelentette, hogy nagyon szeretné mégis inkább a királynı vendégszeretetét élvezni.

Csakhogy ez nem volt olyan egyszerő. A britek azt mondták neki, hogy csak úgy tarthatják az országban, ha elítélikMár. félúton voltak a Heathrow felé, amikor végül is kötélnek állt, éselkezdett beszélni.

És csak mondta, csak mondta. A CIA emberei, akik végigülték a kihallgatásokat, azt írták a jelentésükben, hogy azegész olyan volt, mint egy lavina. Több mint száz olyan al-Kaida ügynök nevét adta meg, akik eddig még soha nem kerültek az angol-amerikai titkosszol-gálatok látókörébe, valamint huszonnégy bankszámlátismegneve-zett, amelyeken a terroristák pénzei hevernek.

Amikor a kihallgatók megemlítették az Al-Iszra fedınevő tervet, a kuvaitinak leesett az álla. Honnan a fenébıl tudhattak errıl? De aztán ezt is elmondta.

Megerısített mindent, amit London és Washington korábbanis sejtett már, de azért még tudott újjal is szolgálni.Felsorolta a Countess of Richmond nyolcfıs legénységének tagjait, bár három indonéz nevében nem volt biztos.

Ismerte a Yorkshire-ben született és felnıtt ifjú pakisztáni rokona-it, aki az úton McKendrick kapitány helyett beszélt, és megtévesztet-te David Gundlach elsı tisztet.

Bevallotta, hogy a Doña Mariát, illetve azokat, akik elfoglalták, szándékosan áldozták fel, bár az érintettek ezttudták,nem csak azért, hogy az amerikai elnök biztosan tengerre szálljon.

A kérdezık óvatosan egy afgánra terelték a szót, akirıl tudták, hogy Al-Khattab a villában hallgatta ki. Valójábanpersze nem tudták, csak sejtették, de Al-Khattab errıl is részletesen beszámolt.

Megerısítette, hogy a titokzatos tálib parancsnok egy szép napon felbukkant Ras al-Khaimában, miután Kabul környékénvéres tőz-harcban megszökött fogva tartóitól. Elmondta, hogy ezeket a részle-teket alaposan ellenırizte a kabuli al-Kaida szimpatizánsok bevoná-sával.

Bevallotta, hogy maga Aymann al-Zawahiri utasította, hogy menjen az öbölbe, és kérdezze ki a szökevényt, bármeddig tartson is. Elmondta, hogy végül is nem kisebb személy, mint asejk igazolta az Afgán személyazonosságát, mégpedig egy régi beszetéslgalapján, ami annak idején a Tora Bora barlangkórházában zajlott közöttük.

Maga a sejk engedélyezte, hogy az Afgán abban a kiváltságban

részesüljön, hogy részt vegyen az Al-Iszrában, ésı, mármint Al-Khattab küldte el Malajziába, ahol csatlakozott a többiekhez.

Az angol és amerikai kihallgatók kéjes örömmel dönt ötték egy életre romba minden önbecsülését azzal, hogy elmondták neki, ki is volt valójában az Afgán.

Utolsó részletként egy grafológus megerısítette, hogy az eltőnt ezredes kézírása és annak a személynek a kézírása,akiLabuan szige-tén egy búvárzsákba helyezett leszállókártyárazírtaüzenetet, egy és ugyanaz.

A Feszítıvas Bizottság végül arra a következtetésre jutott,hogy Mike Martin ezredes nem sokkal Labuan után még mindig terroristá-nak álcázva magát felszálltCountessa of Richmond fedélzetére, és arra semmilyen bizonyítékot nem találtak, hogy bármikor is lett volna esélye arra, hogy ezek után elhagyja a hajót .

Azon lehetséges magyarázatok vonatkozásában, amelyek azt fir-tatták, hogy aCountess miért robbant fel negyven perccel korábban a tervezettnél, a jelentés végül nem foglalt állást.

Nagy-Britanniában hét évnek kell eltelnie ahhoz, gyho egy nyom-talanul eltőnt személyt hivatalosan halottnak nyilvánítsanak, sé kiállítsák a halotti anyakönyvi kivonatot.

De amikor dr. Al-Khattab kihallgatása véget ért, londonia városi ügyészt meghívták egy rendkívül diszkrét vacsorára james Street-i Brook’s Clubba. Az asztalnál rajta kívül még hármanültek, akik sok mindent elmagyaráztak neki, amikor a pincérnı magukra hagyta ıket.

A rákövetkezı héten az ügyészség kiállította a halotti anyakönyvi kivonatot, és postázta az Orientalista- és Afrikaudományok-t Intéze-tébe, egy bizonyos dr. Terry Martinnak, a néhai bátyja, Mike Martin ezredes emléke elıtti tiszteletadás jeléül, akinek tizennyolc hónappal korábban nyoma veszett.

Az SAS Hadosztály Hereford melletti ıfparancsnokságán áll egy fur-csa kinézető oszlop, melyet mindenki csak úgy hív, hogy a Torony-óra. A tornyot szép lassan kövenként bontották le,amikor néhány évvel ezelıtt a hadosztály a régi bázisról átköltözött az új elyére,h ahol újra felépítették.

Nevéhez hően a tetején van egy óra, de ami ennél sokkal fonto-

sabb, a négy oldalán a téglákba azoknak az SAS-katonáknak a nevét vésték, akik bevetés során vesztették életüket.

A halotti anyakönyvi kivonat kiállítása után nem kkalso a Torony-óra lábánál megemlékezést tartottak. A ceremóniánizenkét egyen-ruhás és tíz civil férfi vett részt, valamint kétı. nAz egyik az MI5 igazgatójának felesége, a másik pedig a halott korábbi felesége volt.

Az „ütközetben elesett” státust egy kicsit er ıltetni kellett, de a nyomás megfelelıen magas helyrıl érkezett ahhoz, hogy hatásos legyen. Amikor végignézték az ismert tényeket, a Különleges Er ık igazgatója és a hadosztály parancsnoka is meggyızıdtek róla, hogy ebben az esetben jogos az odaítélése. Mike Martin zredes nem az elsı, és természetesen nem is az utolsó katonája az SAS-nek, aki valahol egy távoli vidékenőnt el, és soha többé nem került elı.

A nap méltóságteljesen ereszkedett a walesi feketehegyek mögé, amikor a szeles februári délutánon az ünnepség véget ért. A káplán a szokásos Szent János-idézettel zárta beszédét: yobb„Nag szeretete senkinek sincs annál, mint aki életét adja barátaiért.”

Csak ık tudták, ott a Toronyóra lábainál, hogy Mike Martin, az SAS és az ejtıernyıs hadtest nyugalmazott ezredese ezt négyezer vadidegen emberért tette meg, akik közül egy sem tu dta, hogy ı valaha is létezett.

A nyomtatás és a kötészeti munkák a debreceni nyomdászat több mint négy évszázados hagyományaitırzı

Alföldi Nyomda Zrt. Munkája Felelıs vezetı György Géza vezérigazgató

Megjelent 20,08 (A/5) ív terjedelemben

